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CONTINUA 554 OHI 
DEL SANTO VANGELO 


D I GESÙ* CRISTO 

SECONDO S. GIOVANNI. 

**9BH«BKSSI* ©@ «Basassi ** 

CAPITOLO IX. 

• >: - 

• §. i. Cieco nato ri] anato 

1, TJ'T preterirne Jefus vi* i t ESIT poi paflfan- 

Xlr dit hominem cacume vJ do offervò un. 

nojàpitatt , ' - «omo cicco fin dal (uo pa* 

■ (cere . _ . . . * 

*. Et interrogaverunt eum a. E i Tuoi difcepoli .già 

di/cipéli tfut y-Rabbi , ;h)i fecero quefta jn te Tvogazionei 
pece avi t , /6iV , ««/ parente t Kabbi , chi ha _ peccato , 
ejtts , ut ctccus nafeeretur .*> quell’ uomo , o i fuoi ge- 
nitori , fachè egH f)a nat» 
$ieco? 

* 3. Rtfponàit Jefus : fi e* 3. GESÙ’ rifpofe Nè 

• , W A « « cp» 

— 111 — ■■ ■«* ■-' /• # . I — 

*|* Mercoledì V. di Qpadrag. 
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gue bic ptccavit , ntqut p.z- 
tentts tjus , fed ut manife- 
fitatur opera Dei in ilio . 

4 . Me oportet operar i ope- 
ra e) m , qui mifit me , do- 
me d'us efl : venit no * , quatim 
do tremo poiefl operati . 


5 . Qu arriditi ficm in rtunn» 
do , lux fum mundi . 

6 . Hac cum dixijfet , ex- 
puit in ferrata, & feci t lu- 
tati} ex fputo , & linivi.t 
lutum fuper oculos ejui , 

f & dixh * et : Vede, la- 
va in natatoria Silos ( ' q noi 
interpretatur MJfus ) . Abiit 
*'?'> « & lauri , & venit 
vi devt „ ' „• 

8 . Jr ague vicini , & qui 
vid^ant tu-n pritts , quia 
fn- d'tcui erat , dicebant ; 
N me bic tft , qui feiebat , 

mtnl cabnt ) A Hi dite-, 
tilt : Quia hre efj , 

9 . Alii euttm : Nequa* 

f iam , fed fimilis efl ti , 
le vero diabat : Quia ega 
fum . 

w, Dicebant erga et : Qua- 
modo aperti funt tibi oculil 

1 1 . Rcfpondit : Hit hom\ 
fui dicitur Je/us , lutum fe 
■ ' ci(. 


«GELO 

cotiui peccò , nè i fùoi ge- 
nitori ; ma ciò t , perché 
Je opre di Dio fieno refe 
manifefte in lui . 

4. l^r fin che è giorno , 
fa duopo che io opri le o- 
pre di colui , che mi ha 
mandato ; vien già la not- 
te , in cui ueffun può ope- 
rare . 

5. Mentre io fono nel 
mondo , io fon la luce del 
mondo , 

6 . Quando ebbe ciò det* 

tò , fputò in terra , e fatto 
del fango colla faliva , itn- 
piaftrò (a) di quel fango gli 
occhi di colui , 

7. e poi gli ditte : e 

lavati nel bagno di Siloe 
C che vuol dire Inviato ) . 
Quegli andò , e fi lavò , e 
ritornò che vedeva . 

8- I vicini adunque , (1) 
9 que’ che pria 1’ avean 
veduto dimandar la limofi- 
na , dicevano. : Non è egli 
cottili quel. che ftava a le- 
dere dimandando la limofi- 
U9 i Altri dicevano : Bgh ò 
lui . v 

, f-Ahri s Nò , ma è vn 
che lo raffomiglia. Egli pe, 
ro diceva : Son io . 

10. Adunque gli dittero 3 
Come a te fono flati aperti 
gli occhi? 

11. Qp'11’ uomo , ei rU 
‘pofe , che fi chiama GESÙ*, 

ha 


(a) Tob 6. v. 9. 

(U Qr, coloro cha pria f avean veduto cieco , 
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Ctf , CT unxit oculos meos , ha fatto del fango » mi ha 
Cr dixit nubi : Vade aòrta- 'W r iaftrati gli occhi » e mi 
tatoria Silce , Cr Uva . Et ha detto : Và al bagno di 
abii , C r lavi , Cr i licito, Siloe , e lavati . Io fon 

andato , mi fon lavato , e 
veggo . 

io. Et d<xerunt si .* Ubi IQ< Ed efli a lui : Dova 
$fl tilt ? Alt : Nt/cio . è egli ? £i rilpoCc ; Io non 

fo. 


§.Z. Ricerca de * Farifti • Quei che confcfxno CESLF 
CRISTO /cacciati dalla Sinagoga* 


i^.Adducunt tum ad Pba- 
ri/aos > qui cacut fuerat . 

14. Erat au tetti falba tum, 
quando lutum fecit Jt/us , 
CT aperui t oculos tjus . 

„ ifi. lttrum ergo interro- 
gabant tum Fharifx'i , quo - 
modo vidi f et . ll/e aurem 
dixit «is : Lutum mi hi po~ 
fuit fupcr oculos , CT lavi , 
Cr video . 

_ 1 6. Dice batte erto ex P ba- 
ri jais quidam : Non t(ì hit 
homo a Dto , qui fabbatum 
non cufl àit . Aiti autem 
dicebant : Qjiomodo pntefi 

homo peccator ha: figna fa- 
tare ? Et fchi/ma erat intir 
eos . 

17. Dicunt ergo caco ite - 
rum : T u quid dicis de ilio $ 
qui aperuit oculos tuos ? li- 
te autem dixit : Quia pro- 
pheta tfl. 

18. Non erediderunt ergo 
Judai de ilio , quia c.ccus 
fuifftt , & vi di (f et , don‘C 
vocaverunt parente s e/us t 

qui 


13. Quefti «he et» fiatò 
cieco , viene poi condottò 
a’ Fanfei . 

14. Ora era dì di Sabba» 
to , quando GESTJ’ fe quel 
fango, e gli api gli Occhi. 

15. I Far ilei dunque da.' 
capo lo interrogarono co- 
me avelie avuta la villa . 
Ed ei dille loro : Quegli 
mi ha meffo del fango lu- 
gli occhi ; ed io mi fon la» 
vato , e veggo . 

16. Sopra di che alcuni 

dt’ Fa '"ilei dicevano : Non 
è da Dio quell’uomo , che 
non offerva tl Sabbato . Al» 
tri però dicevano : Come 

può un uom peccatore fa* 
di quefti prodigi ? Ed era 
divifione tra elfi . 

17. Dicono dunque da 
capo al cieco : Tu , che n* 
dici di colui , che ti ha 
aperti gli occhi ? Ed ei dif» 
fe : Dico che egli è Profe» 
ta . 

18. I Giudei pertanto no» 
credettero , che colui follò 
flato cieco , ed avfffe ricu- 
perata la villa , fino a tan» 

A3 to 
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viderat : 

• ^ 

19. £/ interrogaverunt 
tos , dicentes : if/c ejl filius 
vejìer , -voi 1 Hicitis , 

c^c«j natus ejl ? Quo- 
modo ergo n urte Vtdet ? 

20. Refponderunt eia pa- 
rente s ejtts ) dìkerunt : 
Stimus , quia hit e[ì filius 
nofler , Ò* c<ec#j 

; 

01 . Quomodo autem nunc 

irideat , nefeimus : aut quis 
t/u .3 aperuit oenlos , wof «e- 
fcitnùs j ip furti interrogate £ 
xtatem habtt * ipfi de fe 
loquatur * • 

# 

02. H<ee dixerunt parén- 

te s e/us 1t quoniam ùmebant 
Judaos : fam ertim con f pira - 
berant Judxi * 4 Ut fi quis 
dm confi ter e tur effe Chri- 
Jium , ex;r<* fynagogam fiè- 
ra é ‘ ' V 

*3. Prtpterìt par intea efus 
dixerunt : Quia xtatem ha- 
btt , ipfum interrogate » 


nceló 

to che fecero venire i di 
lui genitori , 

19. e gli interrogarono 
éosì: E’ qiiefti il voitro fi- 
glio , che voi dite che è 
nato cieco ? Come dunque 
veci* egli al prefente ? 

20. I genitóri in rifpofli 
differo loro : Noi Tappiamo, 
che quelli è noftrò figlio , 
e eh’ egli è nato cieco : 

ir. Ma come or vegga 
noi noi Tappiamo , nè Tap- 
piamo chi gli abbia aperti 
gli occhi i interrogate lui 
fieffo; egli è già in età: par- 
li (1) egli fteffo di ciò che 
Tpetta la Tua per Torta . 

22. Tanto differo i di lui 
genitori* perchè àvean ti- 
more de’ Giudei : imperoc- 
ché i Giudei , avean già in- 
Cerne convenutó > che Te, 
alcuno riconoTceffe GESÙ* 
per lo CRISTO j foffe Te- 
gregato dal ceto . 

2j. E però i genitori di 
colui differo : Egli è già in 
età j interrogate lui {bef- 
fo . 


§. 3* Circo maltrattato e f cacciato per aver 
difife GESIT CRISTO . 


24. Vocavervnt ergo rat- 24. Tornarono dunque a 
fum hominem , qut fuerat far venire colui , che era 
cacus , & dixerunt et : Da fiato cieco , e gli differo r 
gloriai» Deo. Nos fcimus . Dà gloria a Dio. Noi fap- 
quia htc homo peccator ejì . piato che tjueft’ uomo è un 
_ . . . peccatore. 

25- Dixit ergo US il/, ; 25. Ei diffe loro t Se egU 

t- & è un 

(1) Gr. parlerà. ' JT 


Digitized by Google 


4 


SECONDO S. GIOVANNI CAP. IX. 


Si pece star efi , ntfeio : u- 
num feto , quia cacus cum 
effem , modo vidto . 

; : 

26. Dixtrunf ergo tilt : 
J Qjuidfecit ubi? quomodo 
étptruit ùb't oculati 

27. Refpondit ets : Diti 
•vobis jam , & au'difiis : 
quid ittrum Vultis audir t ? 
numqutd & vos vult'S -di* 
fcipuli tjus fieri ? 


28. Maledixerunt ergo et , 
CP dixerunt : T u dìjcipulus 
il li us fis : nos autem Moyfi 
difcipuli fumus • 

29. Nos feimus , quid 
'Moyfi locutus {fi Deus : hunc 
autem nefeimus unde fit . 

30^ Refpondit ili e homo ' , 
CT dixit tis : In hoc tnim 
mirabili tfi 1 quia vos ne - 
feitis unde fit , & aptruit 
meos oculos . 

31. Scimus autem j quia 
ptecatores Deus non audit : 
fed fi quis Dei cultor efi , 
& voluntaterh ejut facit , 
hunc exaudit . 

32. A Jxculo non efi au • 
ditum , quia quia aptruit 
oculos caci nati . 

33. Nifi effet hic a Deo r 
non poterai facete quidquam . 

• 34 » 


è un peccatore, io noi fò,* 
una cofa io fo , ed è' che 
io ero cieco , ed ora veg- 
go* 

16. Quelli replicarono 
Che ti ha egli fatto ? Co- 
nte ti ha egli aperti glioa* 
chi? 

a?. Io ve 1’ ho già det- 
to , rifpofe quegli e voi 
l’avete fentito (j) : Che 
volete voi tornarlo a fenti- 
fe? Avrerte voglia anche 
voi di diventar luoi difee- 
pòli ? 

28. Eglino allora 1 * lira* 
fiàazarono di parole , e dif- 
iero: Sia tu pur difcepolo 
di colui ; noi peri iiam di- 
fcepoli di Mcsè . . • * 

29. Noi fappiarnò, chea ' 
Mosè ha favellato Dio ; 
ma cofltii non fappjamod» 
che parte egli venga . 

„ 30 - Queir uomò in rifpo- 
fta diffe loro : Ella è bei» 
una maraviglia' , che voi 
non Tappiate da che parte 
venga , in tempo che egli 
ha a me aperti gli 'occhi. 

jt. Sappiamo che Di o 
rion efaudifee i peccatori « 
ma fe alcuno è divoto di 
Dio, e fa il di lui volere, 
quello egli efaudifee . 

32. Da che è mondo noti 
fi -è inai udito, che alcuno 
abbia aperti gli occhi di un 
cieco nato . 

33. Se Quelli non venifle' 
da parte di Dio , non po- 
trebbe far cos’ alcuna . 

A 4 34 »' 


(1) Gr. e non /’ avete vai fentito r 
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J 4 . Refpondtrunt f & di- 34. Quelli gli rìfpofera 
Xttunt ti: In pece atte natus cosi: Tu fei tutto quanta 
tt totus , Cr tu docts noi ? nato in peccati , e vuoi 
Et tjtctrtmt eum fora* . dard ammaeftramenti ì E 

lo cacciarono fuori . 

§. 4- Cieco in fi rutto da GESÙ* CRISTO . 

Chi crede vedere è acci testo . 


.35* Audivit Jtfus quia 
tftetrunt eum foras : & cum 
tnvenijftt eum , dixit ei : Tu 
credit in Filium Dei ? 

.3 6 . Refpondit Hit , & di- 
*tt * Quìs eft , Domine , ut 
trtdam in eum ? 

. ?7* Et dixit ei Jtfus : Et 
vtdtfit eum , & qui toqui- 
tur tecum , ipft eji . , 

38* At Hit ait : Credo 
Domine . Et procidens ado - 
ravit eum . 

. 39*. Et dixit Jtfus : In 
fudtctum ego in hunc mun 
dum veni , ut qui non vi- 
dtnt videant, & qui vident 
etcì fiant • 


4°- Et audiefttm quidam 
e* Pharifais , qui cum ipfa 
tram , & di xttunt ti : Num- 
qutd & »os caci fumus ? 

4.1* P ,xtt eis Jtfus : Si 
caci efetis , non haberetis 
peccatati . Nane vero dici tie: 
Quia videmus , Ptccatùm 
vtjtrum manti . 


35. TjESU’ udì che que?l 
gli era flato cacciato fuori, 
e trovatolo gli ditte : Cre* 
di tu nel Figlio di Dio? 

36. Egli nfpofe , e ditte: 
Chj è egli , o Signore , on*» 
de io creda in etto ? 

37. E tu il vederti , Tem- 
pli cò GESÙ* , ed è quel 
detto , che teco favella . 

38. Colui allora ditte » 
Credo , o Signore . E pro- 
ftrandofi l’ adorò . 

39- E GESÙ’ ditte : Io 
fon venuto in quefto mon- 
do ad tfercitart giudizio ; 
ficchè quelli che non veg- 
gano , veggano , e quelli 
che veggono diventin cie- 
chi. 

40. L’ udirono alcuni de* 
Farifei , che eran là con 
etto , e gli dittero : Siam 
forfè ciechi anche noi? 

41. Se voi fòrte ciechi , 
rifpofe GESÙ’ , non farcite 
in peccato ; ma or che voi 
dite di vedere , il voftro 
peccato perfide , 


\ 

SEN. 
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SENSO LITTERALE E SPIRITUALE ; 

t 

V. I. S. 3. ESU’ in p affando ojfervò un uomo citcó 
Vj dalla fua nafeita ; td i fuoi difcepoli 
gli fecero qtitfla interrogazione : Rabbia chi ha peccato » 
egli , 0 i fuoi genitori , ficchi nafeeffe cieco ? ec. dice S. 
Oiangrifoftomo (1) , che il Salvatore ufcì dal Tempio 
per andar a guarire quefto cieco nato , e per conferma- 
re colle fue opere quel che aveva detto: Che egli tré 
prima che nafeefe Abraamo . 'Egli ha dunque voluto, 
all’ufcire del Tempio, chiuder la bocca a’ fuoi nemici 
eon quefto gran miracolo , che provava ad efli la fua 
divinità affai meglio di quanto aveffe mai potuto dire,* 
e tentò in fiffatta guifa , mediante un nuovo effetto del* 
]a fua bontà , di ammollire la durezza de’ loro cuori , 
che refiftevano a tutta la forza delle fue parole . GE- 
SÙ’ CRISTO , mentre che pacava , come dice il facro 
Tefto , vide un uomo eh' tra ateo dalla fua nafeita . Ma 
ciò che poteva fembrare un puro accidente agli occhi 
degli uomini , non lo era avanti a Dio , riguardo 
a cui non fuccede mai nulla che non fia concertato dal- 
la fua Provvidenza , che fa regolare e far fervire gli 
avvenimenti umani a gloria fua ed a falute de’ fuoi elet- 
ti . E non fenza ragione 1’ Evangelifta nota efpreffamenrf 
te , che quefto cieco era tale dalla fua nafeita ; e lo fa, 
fecondo S. Ambrogio, per moftrare che la fua guari- 
gione non poteva effere che un effetto dell’ onnipoten- 
za di Dio . Imperocché , com’ egli dice (o) , un cieco 
nato non è oggetto della virtù di un medico , ma del 
fovrano potere del Creatore ; e GESÙ’ CRISTO in que- 
lle grandi occafioni non rifanava che quelli , eh’ erano 
incurabili a tutti gli uomini . 

GESÙ’ lo vide ; perchè non il cieco , dice S. Giangri* 
foftomo , fi accollò o fi rivolfe a GESÙ’ CRISTO . 
Qpindi è neceffario , giuda 1’ offervazione di un Inter- 
prete (3), che GESÙ’ CRISTO fia il primo a guardar- 
_ * ci. 


(1) In Joan. p. 347. Id. hqnj. 54. p. 349. 
(l) Ambr. epifi . - • 

(3) Maldon, tn hunc loe . 
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ci , acciocché polliamo effer guariti . Egli vide dunque e 
guardò in tal maniera quello cieco , che quello fteffo 
Sguardo così fermo del Salvatore diede motivò a’ fuoi 
difcepoli di domandargli , fe quell' uomo era nato cieco * 
cagione de' fuoi peccati , o pure di peccati de' fuoi geni- 
tori ; e gli fecero forfè quella dimanda , ricordandoli delle 
parole , che GESÙ’ CRISTO aveva dette al paralitico , 
dopo averlo guarito (i) : Non peccar più, acciocché non ti 
avvenga di peggio . Laonde non fapendo i qual caufa atJ 
trihuire un male , che queir uomo foffriva fino dalla fua 
nafcita , fanno a lui queita interrogazione , e GESÙ* 
CRISTO rifponde , e he né egli aveva peccato , ne i fuoi 
genitori . Ma egli , parlando in tal maniera (2) , noi» 
pretende già di farci intendere , che nè quel cieco , nè 
fuo padre , nè fua madre non avellerò mai peccato ; pe- 
rocché erano aneli' erti peccatori come tutti gli altri uo- 
mini ; ma vuol dire folamente , che non avevano com- 
melfo un tal peccato , per cui avellerò più che gli altri 
meritato quello cafhgo ; e rifponde a* difcepoli in quel 
fenfo che lo avevano interrogato . Imperocché è necefla- 
rio funplire in quella rifpofta di GESÙ* CRISTO la* 
4 terta cofa eli’ era contenuta nella dimanda de’ difcepoli ; 
cioè quell’ uomo non è nato cieco a cagione del fuo pec- 
cato , o di quello di fuo padre e di fua madre. 

Ma perchè dunaue è egli nato cieco } Acciocché fi ma'- 
nifefiajftro in lui le opere della onnipotenza di Dio ; la 
che egli intende , fecondo S. Giangrifoftomo (3) , di fe 
Hello come Dio , e non di fuo Padre , la cui onnipo- 
tenza fi era abbaftanza manifeftata tra il fuo popolo . Per 
Io che fembra che vi fieno alcune infermità , che Iddio 
«landa agli' uomini in caftigo de’ loro peccati , come lì 
vede dalla guarigione del paralitico della pifeina , di cui 
abbiamo parlato . Si vede pure dall* efempio del S. Giob- 
be , che ve ne hanno alcune, che fono propriamente de- 
clinate per provare la pazienza de’ giudi , e perfezionar- 
li . E finalmente ciò che dice qui GESÙ’ CRISTO , ci 
fa comprendere , che vi fono alcuni mali , co’ quali Id- 
dio affligge gli uomini , particolarmente per far rifplen- 
dere la fua onnipotenza, per confondere la incredulità 

degli 


(1) Joan. p. 14. 

(2) Chryfoff. ut fupr. hortt. 55. pag. 349. 350. Aug, 
in J <an. frati. 44 . pag, 132. 

(3) li là. p. 571. 
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degli emp) , e per affodare la fede de’ gialli per mezzo 
delle fue opere miracolofe , come fu la guarigione di que- 
llo cieco nato , e la rifurrezione di Lazzaro . 

■#. 4. 5. Per fin che é giorno fa etuopo che io opri le 
Opere di quello che mi ha inviato ; viene la notte in cui 
«e fi uno può operare . Finché io fono nel mondo , fono la 
luce del mondo . GESÙ’ CRISTO fi ferve di una fimi- 
litudine familiare per efprimere una grande verità . Il 

S iorno naturale » che è formato dalla luce del fole , è 
elfinato per operare , e la notte , che non è altro che 
la^privasione della luce, cagionata dalla lontananza del 
fole, è per l’oppofito deftinata per ripofarfi dalla fatica, 
fecondo quella efpteffione del Profeta Reale (1) : Exibit 
homo ad opus fuum , et ad operationem fuam ufque acb 
‘ vefperam . E’ dunque neceffario , dice il Salvatore , che.’ 
anche io faccia , finché é giorno , le opere di colui che mi 
ha inviato ; ed egli fpiega di poi^cofa intende per quello' 
giorno, allorché dice: Finché fono nel mondo , io fonala 
luce del mondo » Il giorno , di cui egli parla , era dunque 
il tempo , che doveva ancora fermarli nel mondo , ed il- 
luminarlo colla Tua ptefenza* egli che if era la vera lu- 
ce , mediarne la verità che predicava 'afeli uomini , e che 
confermava co’ fuoi miracoli . Quelle erano le opere df 
Dio , le opere di colui , chi lo aveva inviato al mondo , 
eh’ egli doveva necejfariamtnte fare , finché colla fua pre- 
fenza corporale tra gli uomini formava quello giorno di 
grazia e di verità» Imperocché viene la i notte , aggittgne 
egli , in cui neffuno può operare . Quella notte era il ^etnpo 
della fila morte , nel qual tempo egli ha celiato dì operare 
da fe llello vifibilmente e fenfibil mente, non efeguendo più, 
come prima , il miniftero della predicazione e le opere 
della fua divina miflìone ; quantunque i fuoi Apolidi e 
tutti gli altri Minillri del fuo Vangelo abbiano continua- 
to ad Operare per mezzo del fuo Spirito , e quantunque 
anche tutt’ i fedeli , riempiuti di quello medefirflo Spiri- 
to Santo , fienfi affaticati , come fi affaticano anche pre- 
fentemente , e come fi affaticheranno fino alla fine de* 
fecoli , ognuno fecondo la mifura della fua fede e del 
fuo dono di grazia , all ’ opera di Dio , ed all ’ accrefci- 
mento del Corpo di GESÙ’ CRISTO , che fi forma , 
come dice S. Paolo (2), e fi edifica per mezzo della ca- 
rità • Quello , fecondo un dotto Interprete , é il fenfo 

litrq- 


(1) Pf, 103. 24. (2) Ephef 4, 16, 
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litterale e hattìrale di quelle parole di GESÙ' CRI* 
STO. , 

Ma gli Antichi (i) , fpiegando di una maniera pià 
generale quelle medefime parole -, ed applicando , per dir 
così , alle membra del Figliuolo di Dio ciò che riguar- 
dava principalmente il Capo , ne hanno cavata a ooftra 
edificazione un’ importante irtrilzione . Dicono dunque , 
che il giorno , in cui bi fogna fari le opere di Dio * è il 
tempo della vita prefente , e che la notte , in cui nef~ 
funo può operare, c’ indica il tempo della morte , allor- 
ché non portiamo più efercitare nè la fede , nè le opere 
buone , ed allorché il tempo della penitenza e della fa- 
tica è già paffato k Lo che 1 ’ Angelo del Signore , che 
parla a S. Giovanni nell’ Apocaliffe , gli dichiara di una 
maniera terribile, allorché è detto (2) s Che fiondo in 
piedi fui mare e full a terra , alzò la mano al cielo , t 
giurò per colui che viv$ riè fecoli de' fecali , che non vi 
farà più tempo . Il giorno formato dalla luce del fole , 
che veggiamo , è riftretto tra lo fpazio di quelle poche 
ore , nelle quali dura il corfo di quell’ aftro , che gli 
fomminiftra la luqe . Il giorno formato dalla luce divi- 
na di GESL’ CRISTO , che ha prorneffo di non abbaiti, 
donare la fua Chiefa , fi,eftende fino alla effumazione 
de’ fecoli . Ma il giorno in cui ognuno di noi è obbli- 
gato ad operare, è limitato dagli anni della noftra vi* 
ta . Il Figliuolo,# Dio -ci artico a , che egli è la luce 
del mondo ; e 10’ è , peichè eflendo la fteffa verità , egli 
folo può illuminarci nella (trada dalla noilra falute . 
Dobbiamo dunque neceffariaraente ricordarci , che il tem- 
po della vita prefente c il tempo in cui la noftra fede 
dee operare per mezzo della carità ; cioè per mezzo del- 
la grazia e dello Spirita di GESÙ’ CRISTO, acciocché 
non fiamo forprefi dalla notte della noftra morte , quan- 
do non fi può più operare . Il ricco malvagio fi trovò 
miferamente fotprefo da quefta notte così terrib le , dice 
S. Agoiìino , allorché èrtendo fepolro nell’ inferno , di- 
mandò inutilmente a Lazzaro una (bilia di acqua , che 
potefle riftorare la fua lingua nell’ diremo ardore che lo 
abbruciava . O lciagurato , elclama quello gran òanto , 

era 


(l> Chryfofl. ut fupr. p. 32. Cyrill. ut fupr. p. 
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era tempo di attendere e di operare per la tya falute « 
quando vivevi nel mondo . Eccoti prefentemente nella 
notte , in cyi neiluno può più operare . temiamo 
anche nella vita prefente quell’ altra forte di notte , di 
cui sparla t Apostolo , che fi forma m noi dalla privatiti., 
ne dellst luce dell? verità e della grazia , e pella qaalè 
fe ancora operiamo > non facciamo p_ù che opere di te* 
mine. Imperocché fq Gh.SU’ CRISTO , che è la vera 
luce del n\ >nJQ-, non c’ illumina , noi flauto nelle tene, 
bre ; e s’ egli non muove i noftri cuori le opere che 
facciamo , non fono più quelle , che fi fanno in tempo di 
giorno , cioè non fono più le opere di una fede viva ed 
animata dalla carità . 

ff. ó. fino al y. io- Qjianio ebbe ciò detto , fputò in 
fitti t e fitto del fango colla faliva , unfecon quefio fan-, 
go gli occhi del cieco , e gli dtffe . Va a lavarti nella pi* 
Teina di SHoe ( chf vuol dire Inviato. ) Andò , ec. GÈ- 
SU’ CRISTO dopo aver dette quelle cofe; cioè (i) do. 
po aver dichiarato che cmelt’ uomo era nato cieco , af* 
finché fi manifeiiiffe in lui la, gloria, di Dio ; ch’ eri» ne v 
pejfario , che eflt facejfe le opere di colui , che lo aveva, 
inviato ; e eh’ egli era la luce del monda ; fece quello 
fango, che doveva guarire il cieco. Imperocché egli vo- 
leva che fi gui'calTe da ciò, che egli aveva in villa di 
confermare colle fue opere la verità delle fue parole , 
Ma d’ onde procede eh* egli fa del fango per ungere gli 
occhi di que Vuimo ? mentre pareva eh* eflfer non vi po- 
teflfe cofà più contraria ? E perchè fi ferve egli della fua 
faliva , e non dell’acqua comune per formare quello 
fango? Se ne rendono molte ragioni ; ma ballerà forfè 
eh* olfervia-no qui primieramente , che quanto più la 
cofa, 4‘ cu egli fi fervivi, lembrava contraria alla vi- 
ltà, era tanto più propria per far .rifpjendere la onnipo- 
tenza di co'u’ eh; voleva operare quello miracolo . Io 
fecondo luogo il Salvatore fece vedere , fervandofi di 
quello fango per rifanare quel cieco. , eh’ egli poteva gua- 
fire nell’ uotqo un difetto della fua nafeita con quella 
fpecie di fango , come fi era fervilo della terra per for- 
marla creandolo . E^d in terzo luogo la della faliva , 
«he era ufeita dal corpo di GES.U’ CRISTO , aveva 
«na virtfi affatto divina , e rapprefentava dall’ altra parte 
mirabilmente nella mefcolanza eh’ egli ne aveva fatto 

colla 
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coila terra, il miftero della Tua Incarnazione , nel quale 
la Sapienza eterna fi è mefcolata , per dir così , e fi è 
unita perfettamente colla terra della noflra natura nella 
pedona del Figliuolo di Dio , per guarire la cecità di 
tutti gli uomini , figurati da quefto folo'cieco. 

Si- può anche dimandare , perchè QEoU’ CRISTO, 
che avrebbe potuto con una fola parola illuminare que- 
fto cieco non fellamente fi fjrvi di quefto fango , ma 
neppure volle contentarti di avernelo untò, e lo mandò 
Cubito dopo a lavarti nella pifeina 4i Si loe . Dicono i Pa- 
dri (i) , eh’ egli fece ciò , per rendere il miracolo tarifo 
$>iù pubblico e più autentico', perchè quefto cieco , che 
aveva gli occhi unti con quel fango , doveva eflfere in- 
contrato per la (tradì e veduto da molte perfone , an- 
dando alla pifema di Siloe ; ed aggiungono , ch’era an- 
che neceffario che la fua fede forte provata per mezzo 
di queff ordine , che GESÙ’ CRISTO gli tiieaè. Ed in- 
fatti fe quefto eieeo non forte flato femplice ed umile nell* 
ubbidienza eh’ ei gli preftò , avrebbe potuto dire in fe 
fterto : Se quefto fango, formato dalle tpani di GESÙ* 
CRISTO, mi dee guarire, perchè inviarmi a Siloe? E 
fe è neceffario che io vada a lavarmi in Siloe , perchè 
ungermi col fango ? Ma egli non va meditando quelli 
ragionamenti , nè altri fimili ; ed ubbidifee prontamente 
a ciò che GEStT CRISTO gli comanda , perchè quel 
medefimo , che lo aveva prima guardato con un occhio 
di mifericordia , gl* ifpìrò nell’ intimo del ^fuore quell 1 
umile fommiffione a ciò che gli comandava . Il Figiiuo* 
Io di Dio volle anche far conofcere , fecondo S. Cirillo, 
nella maniera , che usò nella guarigione di quefto cieco, 
che non ballava per guarirci , ch’egli foffe fatto pomq 
mediante la fqa Incarnazione , lo che era efpreffo , co- 
me abbiami detto nella mefcolanza mifteriofq dell^ 
terra colla fua faliva , nè badava che noi lo credemmo 
per mezzo della fede; ma era anche necertario , che ij 
Santo Bittefinn, riempiuto della divina virtù di colui 
che il Padre aveva inviato , e figurato dalle acque di 
quella pifeina i il cui qome puf efprimeva la fua miJio r 
ve, ferviffe ad applicarci ,1’ cffefto deaeriti della fqa In‘- 
ca.rn azione e della fua marte , lavandoci effettivamente 
4a tutt’ i noftri peccati , e risanandoci di q na maniera 

'•** ‘ af« 
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affatto mlracolofa dalla rea cecità , colla quale tutti na- 
fciamo come figliuoli di Adamo. 

Quello cieco ubbidifce dunque a GESÙ’ CRISTO ; e 
fu guarito fiubito ch’egli fi fu lavato , fecondo il fuo co- 
mando , nelle acque della pifcina di Siloe , eh* era alle 
falde del monte Sion. Egli ritornò dopo, vtdtndo chia- 
ramente, e pubblicò a tutti il miracolo della fua guari- 
gione , ed a quelli principalmente che lo conofcevano tir 
un modo particolare ; cioè a' Tuoi vicini (1 ) , ed a tutti 
coloro eh’ erano Coliti di vederlo federe alla porta del 
Tempio . Frattanto parendo quella guarigione così mira- 
totela quafi incredibile ; mentre che alcuni dicevano , che 
quello uomo , che vedeva allora così perfettamente , era 
quello Hello cieco nato , che dimandava a loro ordina- 
riamente limofina; altri foftenevano, ch’era bensì filmi- 
le a lui , ma che non era eflò . Ma quello uomo mede- 
fimo divenne , dice S. Agollino , jl predicatore della gra- 
aia di GESÙ’ CRISTO , e fece fentire quella voce di 
gratitudine verfo il fuo liberatore .* Sono io dejfo die' 
egli , temendo che fe mai avefle mancato di gratitudine, 
non meritalle di effere condannato come indegno della 
ernia, che aveva ricevuta . E li può beniffimo riguar- 
dare quella di.fputa de’ Giudei a proposito di quello mira- 
colo , come un mez,zo per renderlo via maggiormente 
luminate ,* poiché quanto più lò trovavano incredibile , 
tanto più erano obbligati ad ammirare colui, che ne era 
incontrallabilmente l’ autore , non elfendo poflfibile , dice 
S. Cirillo , dubitare della tellimonianza di colui eh’ era 
flato guarito , e che affermava di effere egli medefimo 
flato cieco . 


occhi f mi ha detto *• Va alla pifcina dt Siloe , ec.Si cre- 
de (2) , che quelli , che interrogavano quello uomo , lo 
faceffero con una mala intenzione , e non folamente 
per la poca fede che predavano a quello gran miracolo , 
ina anche colla mira di nuotere a GESÙ’ CRISTO. E 
fi vede in effetto da ciò ehe fegue , che alcuni tra loro 
avevano quello penderò (3) ; poiché conduOero da’ Fari: 
, - ' ' -■ ■ fe* 


(l) Chryfofl. ut fupra . 

(0) Cyr'tll. ut fupra pag. 604. 

(3) Cbryfoji, p. 257, Cyrilf. ut fupp, p, 6 o 6 >. 
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fci quell' uomo , eh’ era (tato guarito , ben Capendo eh* 
e(Ìi non amavano GESÙ’ CRISTO, e che cercavano le 
cccaGoni di farlo morire . Gli dimandarono dunque pro- 
babilmente con quella villa , come gli erano flati aperti 
gli occhi ; e dopo aver udito quel dia GESÙ’ CRISTO 
aveva latto ed aveva detto per guarirlo , in vece di am- 
mirare la fila bontà e la fua onnipotenza in quello gran 
miracolo , ricercano dov’ egli poteffe effere . Imperocché 
fembra (i) , ch’eglino ‘volelTero arreflarlo colle proprie 
loro mani , fe lo avellerò trovato , e che volelTero con- 
durlo a’ Farifei ; per largii un delitto di aver violato 
la fantità del Sabbato , formando colla terra e colla fua 
faliva quel fango, con cui aveva unti gli occhi del cie- 
«o . 

V. r?. fino al V‘ Queir uomo , ch'era flato cieco 
viene poi condotto a' Farifei . Ora era giorno di Sabbato , 
allorché GESLJ’ fece quel fango , e gli aprì gli cechi» Ed 
anche i Farifei lo interrogatono , com' egli aveva avuta 
ia v/fla ; tc. Quelli Giudei, eh’ erano forfè favorevoli a* 
Farifei , non avendo potuto trovare GESÙ’ , conducono 
alla loro prefenza quell’ uomo medefirno , che effendo 
nato cieco vedeva allora perfettamente . E il S. Evan- 
gelica dicendo che quel cieco era flato guarito in giorno 
idi Sabbato -, ci fa chiaramente giudicare , che quelli Giu- 
dei avevano in villa di accufare il fuo benefattore , co- 
me un nemico della loro Religione . Tratranto j Farifei, 
per quanto follerò prevenuti contro di GESÙ’ CRISTO, 
fi trovarono , mediarne uh effetto Angolare della fqa on- 
nipotenza , divifi di fentimento circa la guarigione di 
quello cieco; fia che l’evidenza del miracolo sforzaffe 
alcuni a rellarne convinti ,"~éd a concluderne che chi lo 
aveva fatto non poteva effere un uomo cattivo ,* fia che 
folle Nieodemo , o pure qualche altro limile a fui , che 
non entraffe a parte di tutt’ i peffimi loro difegni . Quan- 
to agli altri , in vece di dire . come pareva che la ra- 
gione efigeffe ; Quello uomo d<jbb’ effere dunque un uo- 
mo di Dio , poiché ha potuto fare un miracolo cosi 
grande, ne cavano quella ridicola conferenza Queflo 
uomo non è l’inviato da Dio , poiché non offtrva il Sab- 
biato. Che ecceffo , efclama S. Cirillo (a) , il dire di GE- 
SÙ’ CRISTO , che non era un uomo di Dio , allorché 

le 
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fe opere , eh’ egli faceva , erano opere affatto divine ; e 

il non poter Soffrire eh’ egli beneficane un uomo in gior- 
no di Sabbato, mentre eh’ elfi riguardavano, come cofa 
permei!* in quel giorno 1’ ajutare una beftia , cavandola 
da una foffa , in cui foffe caduta ! 

Ma ‘eglino fi condannano apertamente colle loro paro- 
le» allorché convinti dall’evidenza di un miracolo così 
grande, tentano almeno di cavare dalla propria bocca di 
colui , eh 1 * 3 era dato guarito , qualche telìimonianza fvan- 
taggiofa a GESÙ’ CRISTO. E tu che dici , aggiungono 
efìi , di quell ' uomo , che ti ha aperti gli occhi ? Eglino 
confettano dunque, che GESÙ’ CRIòTO lu aperti gli 
occhi di un cieco nato ; che fe cib è vero , egli non può 
dunque averlo fatto che mediante una divina virtù . Ma 
erti penfano folamente, dice S. Cirillo (1) , a coftrignere 
quello uomo a confeffare che GESÙ’ aveva violata l’ ol- 
le rvan za del Sabbato coll’ avergli data la villa , e fpera- 
vano eh’ egli , fpaventato dal loro furore , entratte ne* 
loro fentimenti , o almeno fi preparavano a fcacciarlo 
dalla loro finagoga, fe arrivale alla temerità di lodare 
il fuo benefattore; e fi lufmgavano cosi di fopprimere lo 
fplendore di quefto miracolo . 

Ma Iddio oppofe alla violente paflìone , clje gli ani- 
mava , la femplicità di colui , eh’ era ftato guarito (o) . 
Chi mi ha aperti gli o'cchi , die’ egli a’ Farifei , è un Pro-, 
feta ; cioè è un uomo eminente in fantkà ed in dottri- 
na , com’erano quelli ,che il Signore inviava anticamen- 
te al fuo popolo , per Soccorrerlo ne’ luoi bifogni , e per 
dichiarargli le fue volontà , la cui miffìone egli era Soli- 
to di atteftare con fegni e prodigi . Imperocché la cogni- 
-zione, che quefto uomo aveva di. GESÙ’ CRISTO , era 
ancora imperfetta. Ammiriamo dunque , dice S. Gian- 
grifoftomo (3) , la Sapienza di quello povero , che dà le- 
zione a’ più illuminati tra i Giudei , e che li fupera in 
dottrina, perchè egli non ha il cuore guaito dalla gelo- 
sa , che gli accecava . Ammiriamo la iua coftanza in lò- 
ftenerfi contro i falli, giudizj di quefti cenfori lcandalizza- 
ti dalla condotta di GESÙ’ CRISTO . Egli non teme di 
dichiarare , che chi lo ha guarito è un Profeta , quantun- 
que coloro , che lo interrogavano , lo avellerò chiamato 
T.N. t.Vl. B un 

(1) Cyrill. pag. < 5 11. 

(a) JÌugufl. ut fupra pag. 134. 

(3) Joan , hom . 57. pag. 360. 
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un peccatore , ed un uomo cattivo. Ma Iddio fteflfo muo- 
ve la lingua ed il cuore di quello uomo , dopo avergli 
aperti gli occhi . 

ìff. fino al "ty. 04. Ma i Giufiei non credettero che 
colui fojfe fiato cieco , e che aveffe ricuperata la ^vifia , 
finche non fecero venire i di lui genitori e gl' intentaro- 
no , così : £’ quefti il vofiro figliuolo , che dite eh' è nato 
cieco ? ec . Ecco fenza dubbio una (trana confeguenza , 
che cavano i Farifei da tutto ciò , che quello cieco mi- 
racolofamente guarito aveva loro detto riguardo al mi- 
racolo della fua guarigione , e riguardo alla teftimonian- 
za eh’ egli Hello rendeva a colui , che lo aveva guarito . 
Effi non hanno creduto di lui , dice 1 ’ Evangelilla , che 
foffe nato cieco , e che ave (fé ricuperata la fi fi a . Ma co- 
me acculavano dunque GESÙ’ CRISTO , dice S. Gian- 
grifollomo (1), di aver violata la fantità del Sabbato^ 
rifanando quell# cieco , fe vero era ch’egli non lo ave- 
va guarito ? Tanto è vero che T orgóglio e la gelofia 
(travolgono tutta la ragione , e gettano quelli , chq ne 
hanno il cuore podeduto , nelle maggiori adurdità . Per 
lo che la menzogna, attaccando la» verità , dillrugge fe 
(teda , e non ferve che a rendere più evidente la verità. 
Ed è infatti una cofa che merita di edere odervata fulla 
feorta di quelto gran Santo , che tutto ciò che tentarono 
qu'fti Giuclei invidiofi per ifminuire o per fopprimere 

miracolo , contribuì a dare ad edo un nuovo fplen- 
dore . Imperocclu^tal è* ditegli, il carattere della ve- 
rità , che li a doda qon quegli lledi mezzi , che le perfo- 
ne del fepqlo impie&no per dillruggerla . 

Affinchè dunque ndn fi potede dire , che i vicini di 
guefio uomo , e che qutyli che lo avevano veduto prima a 
dimandare la limofina Ab’ ingannavano , prendendolo per 
un altro , gli Iteffi Far 5 |i fanno venire luo padre e lua 
madre , che non potevano certamente non conofcere il 
loro figliuolo , e contribflifconq cosi loro malgrado a 
mettere anche in una maggicij: evidenza la verità di que- 
llo miracolo. Eglino, non avehdtf%4>oruto intimorire co- 
lui, ch'era Itgm guarito, nè eftinguere la tellimonianza, 
eh’ egli rendeva, alla fanrità del fuo benefattore , fperava- 
no di fervjrfi de’ fuoi più prodìmi parenti , per poter al- 
meno ofeurare il fatto , e renderlo meno certo . Li fe- 
cero dunque comparire in mezzo alla loro ademblea, 
per 


(j) Ut fupr. pag. 36J. 362. 


DI S. GIOVANNI. i 9 

per Spaventarli , dice S. Giangrifoftomo , e gl* interroga-, 
rono di una maniera che indicava abballanza la loro ma- 
la drfpofizione : £’ quefli il vojìro figliuolo ? Imperocché 
non aggiunterò già, ch’era cieco, rna ,• che voi dite , 
eh ’ è nato cieco ; lo che faceva vedere , eh’ e (Ti non cre- 
devano già eh’ egli folle flato cieco , e che fi sforzavano 
di di (buggere la verità della fua miracolofa guarigione , 
a motivo dell’ avverfione , che avevano conceputa con- 
tro la perfonà di GESÙ* CRISTO . 

Sembra dunque che i Farifei loro dimandaffero tre co- 
le . La prima , s’ egli era loro figliuolo ; la leconda , 
era fiato cieco ; e la terza , coni egli preftntemente vede - 
va. Eglino intimoriti dalla prefenza ai coloro , che gl* 
interrogavano , e dal furore che offervavanò lui loro 
volto , non confeffarono che due fole di quelle cole , cioè 
che colui era il loro figliuolo, e ch’era nato cieco. Ri- 
guardo alla terza , affermarono di non fanerla , rimet- 
tendofi al medefimo loro figliuolo , eh’ era in età , com’ 
efiì dicono, e che , non efiendo fanciullo , meritava che 
fi predalle fede alla fua teflimonianza. Quel che i Fari- 
fei avrebbero defiderato , era eh’ eglino negafiero % dice 
S. Cirillo (f), che quel loro figliuolo folle nato cieco. 
Ma con qua! mezzo fi poteva obbligarli a non conofcere 
il loro proprio figliuolo , ed a negare ciò che tutti Cape- 
vano al par di loro? Eglino dichiarano dunque ciò che 
non potevano negare ; e tacciono per timore ciò che do- 
vea affai meglio effer confermato dal cieco medefimo , 
ch’era flato guarito, che non dalla ioro teflimonianza. 
Quantunque eglino doveffero effere in difpofizione di di- 
fendere la giujìizia fino alla morte (2) ; nondimeno il ti- 
more di effere fcacciati. dalla finagoga , cioè di effere feo- 
municati da’ Giudei, operò fui loro fpirito con maggior 
forza che non l’ amore della verità * Ma piò appunto , 
dice S. Cirillo (3) , dee farci giudicare dell’ eccedo , a cui 
fi abbandonavano i Farifei per un effetto della loro gelo- 
fia contro il Salvatore . Imperocché il condannare ad 
una pena così grande, com’era la fcomunica, quelli che 
ofaffero di riconofcerlo pel CRISTO , era un chiudere la 
bocca alla verità j era un impedire , che non fi offervaf- 
fe in lui l’adempimento delle profezie , e che non fi ri- 
guardale come quel Profeta , che per predizione fatta 
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dalle Scritture tanti lecoli prima , doveva comparire riet« 
la Giudea , e farvi le llelfe opere , che GESÙ’ faceva . 
Quelli , che fanno quanto quelle minacce di fcomunica 
fono Tempre iembrate terribili a chiunque aveva fenti- 
menti di pietà e di religione , per quanto di altra parte 
poteflero elfere ìngiulte , non fi maraviglieranno dell’ ef- 
fetto , che produlfero nel padre e nella madre di quello 
uomo, che GESÙ’ CRISTO aveva guarito ; poiché è 
flato necelTario , che S. Agoitmo afficuraffe lungo tempo 
dopo i veri fervi di Dio contro lo feandalo , che quelle 
potevano ad elfi cagionare . 

V- 25- fino al Si. 29. Tornarono dunque a far venire 
quell' uomo eh' era flato cieco , e gli dijjero : Dà gloria a 
Dio ; noi fappiamo che quejio uomo è peccatore . Egli rì- 
fpofe: S' egli è peccatore , io noi fo ; fo bene , che io era 
cieco , ec. 1 Farifei non ofano dire apertamente a quello 
uomo (t), che negaffe di elfere flato guarito da GESÙ* 
CRISTO ; ma coprendoli con una mafehera di pietà , 
vogliono perluadergli la llelfa cofa . Dà gloria a Dio , 
gli dicono , lo che era propriamente dirgli .• Gonfelfa che 
collui non ti ha fatto nulla , e che fei a Dio debitore 
della tua guarigione e di tutta la tua gratitudine. Nien- 
te in effetto era più giuilo , che rendere gloria a Dio di 
una guarigione così miracolofa; perocché non vi era che 
Dio , che potelfe guarire un cieco nato . Ma il loro di- 
legno era reo , poiché fcreditando GESÙ’ CRISTO , fi 
sforzavano d’impedire che non fi conofcslfe ,ohe chi ave- 
va fatto quello miracolo , era veramente Dio . Noi Zap- 
piamo , gli dicono elfi , che qutflo uomo è peccatore , cioè 
è un empio ed uno fcellerato. Ghe orgoglio il vantarli % 
come fanno , di faptre , Che citi» era venuto al mondo 
per diftruggere il peccato , era egli Hello un peccatore ! 
Ma come lo fapevano elfi , e fu eh’ era fondata quella 
fetenza , di cui fi vantavano , fe non fulla propria loro 
profunzione, e fulla {lima che s’immaginavano che fi 
doveffe fare del loro fentimento. ;> Imperocché s’ eglino fi 
follerò appoggiati alla teftimonianza della legge e de’Pro- 
feti , avrebbero potuto trovarvi , dice un Padre (a) , ciò 
che per predizione di un Profeta (3) doveva fuccedere 
verfo il tempo della venuta dèi Melfia : Che gli occhi 
de' ciechi farebbero aperti , e che i piedi degli ftorp j fa - 

■ reb - 
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(2) Cyrill, p. 616. < 5 17. „ (3) l[au 35- 5 * 


Digitìzed by Google 


DI S. GIOVANN I. ti 

rtbbtro rendati così celeri , come quelli di’ cervi ; lo clic 
fi era compiuto alla lettera nella perfona del paralitico , 
ed in quella del cieco nato. 

Cb’ egli fia un peccatore , rifponde loro quello uomo ì 

io non lo fo , Io che egli non dice già per timore (i), e 
come fe avelie dubitato della famiti di OEòL” CRI- 
STO , ma per convincerli con maggio* forza del loro 
falfo ragionamento . Imperocché lì larebbero eglino bef- 
fati di lui , s’ egli fi folle accinto a provare con un lun- 
gq difcorfo , che GESÙ’ CRISTO aveva fatto nella fua 
perfona un vero miracolo . Ma voleva col folo raccon- 
to del fatto chiuder loro la bocca , fenza che nulla po- 
tettero rifpondergli . Quel che fo , aggiugn’ egli , è , eòe 
io era cieco , e che prefentemente veggo ; eh’ è lo fteffo co- 
me fe avelie detto (c) : lo non giudico ché delle cofe , 

di cui io medefimo fono teftimonio ; fo che non m’ in- 
ganno quando dico , che io era cieco ; e fo che neppure 

m’ inganno quando affermo che io prefentemente veggo . 
Siccome eglino nulla porevano riprendere in una rifpolìa 
cosi femplice e così forte , gli dimandarono di nuovo : 
Ma che ti ha egli fattoi E come ti ha aperti gli occhi ? 
cioè , come fpiega S. Giangrifottomo (5) , lo ha egli for- 
fè fatto con qualche magìa , o con qualche fpecie d’ in- 
cantefimo? Imperocché non potevano eglino pervaderli 
che quello fotte un vero miracolo ; e fi vede altrove (4), 
che quando egli fcacciava i demoni da’ corpi , eglino 
volevano piuttoffo accufarlo che lo facette in nome ed 
in virtù di Belzebub , che riconofcere la fua onnipoten- 
za . 

Allora quello uomo , che conobbe chiaramente , che 
i Farifei non cercavano già la verità, e che il miracolo 
della fua guarigione era atteftato in guifa che non pote- 
va rivocarfi in dubbio , fece conofcere , dice S.Giangrifo- 
ftomo (5), quanto la verità nella Retta bocca di un idio- 
ta era più forte della calunnia in bocca di tutt’ i Dotto- 
ri. Egli non ul’a più verfo loro alcun riguardo ,e giudi- 
candoli affatto indegni di una maggiore dichiarazione , fi 
lamenta con loro che volevano obbligarlo a ripetere le 
cofe medeiime , fenza aver difegnodi preftarvi fede . Egli 
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fa loro vedere eh' era una vera follìa il voler udire la- 
verità , e il chiudere Tempre le orecchie del proprio cuo- 
re per non riceverla; ed il fuo coraggio arrivò anche ad 
interrogarli , ft d'tf egri avano di effere ancb' tffi fuoi d'tf ce- 
fali , quantunque egli potette etter perfuafo , che quella 
dimanda gli avrebbe gravemente offefi * Imperocché que- 
llo uomo , a misura che faceva vedere la fua gratitudi- 
ne verfo GESÙ’ CRISTO , difendendo qenerofamente la 
fua gloria * fi fentiva fortificato da una nuova grazia per 
non temer niente dal canto di quelli fallì zelanti dèlia 
legge*. Perciò, fecondo i Ss. Interpreti (i), egli non te- 
ine prelentemente di dichiararli difcepolo di GESU'CRl- 
STO ; perocché fono etti di opinione , eh 1 egli dimandar** 
do a’ Farifei , ft voltfjtro divenire anch' eglino fuot disce- 
poli , in rendette com'egli era ; quantunque non aveffe 
ancora ricevuto una fede perfetta , come 1 ’ ha ricevuta 
di poi. S. Cirillo dice tuttavia , ch’egli poteva avere un 
lineerò defiderio d’ ifpirare a quelli Farifei quel medefimo 
rifpetto , ch’egli aveva per una perfona cosi ammirabile, 
com’ era quella , da cui aveva ricévuta la fua guari- 
gione ; e eh’ era anche quella una fpecie di gratitudi- 
ne del favore , che GESÙ’ CRISTO gli aveva fatto , 
il procurare, col fuo efempio di condurre a lui quelli Fa- 
rifei « • 

Ma quelli, a cut egli parlava* erano Tordi fpirituali, 
o‘ frenetici , che fi lafciavano trafportsre da furore con- 
tro chi defiderava il loro bene. Caricano dunque di ma- 
ledizioni e d’ ingiurie quello uomo che non diceva ad 
etti che la verità , e die non gl’ invitava che a godere 
di quella felicità , che avevano di pottedere in mezzo a 
loro colui, ch’era onnipotente per falvarli . Ma quella 
fletta maledizione è ricaduta fòlle loro tette , e ricu lan- 
dò di ettere del numero de’ fuoi difcepoli , allorché ditte- 
ro con efecrazicne a quello uomo .• Sii tu fuo difcepolo , 
pronunciarono la più terribile maledizione contro fé {letti, 
poiché la maggior difgrazia per loro /ra il rinunziare al- 
ili gloria di eflere difcepoli di GESÙ 1 CRISTO . Quanto 
a ciò che aggiungono ; Ch’ eglino erano difcepoli di M.o- 
ae , non làpevono quel che dicevano . Imperocché non 
erano veramente , dice S. Gianrtrifoftomo , nè difcepoli 
di Mosè , nè difcepoli di GESÙ’ CRISTO ; poiché fe 
feffero flati difcepoli di Mosè, lo farebbero flati anche dì 

GE-» 
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-GESÙ’ CRISTO , com’ egli medelimo ha loro detto al- 
trove (i). Se voi crede fie a Mese , crcderejle anche a me ; 
poiché egli ha fermo di me. 

V. 2<y. fino al V. ?4 Noi f appi amo che a Mosè ha 
favellato Dio \ ma co/lui noi non J oppiamo di ond' egli fta. 
Quefio uomo in rifpofta dtffe loro: Ella è ben una mera- 
viglia, che non (oppiate d' ondi egli fia , e che mi abbia 
aperti gli occhi . Sappiamo che Iddio non efaudifee i pec- 
catori , e c 1 Giudei j apevano per mezzo delle fante Scrit- 
ture, e per mezfo della collante tradizione che fi era 
conl’ervata tra loro , che Iddio aveva parlato a Mose per 
dargli la Tua legge , e per prefcrivergli le ordinanze che 
il governo riguardavano del popolo Ebreo . A ciò fi ap- 
poggiavano i \Fanfei per attaccarli unicamente ad afcol- 
tar* quelto legislatore ; e fi coprono prefentemente con 
quello pretelio , per rigettare 1 * autorità di GESÙ’ CRI- 
STO , di cui parlavano coll’ultimo difprezzo , allorché 
aggiungevano : Ma riguardo a cofiui , non fappiamo di 
ondi egli fia , cioè noi non fappiamo qual fia la lua au- 
torità e la lua milfione,ed egli pretende di riformare le 
ordinanze di Mose . Quell’ era dunque un femplice pre- 
teso , che ferviva a coprire la gelofia , che gli accecava; 
poiché avrebbero potuto fapert per mezzo dello Hello 
Mosè > a cui Iddio aveva parlato, d' ondi era GESÙ’ , fe 
rifpettando la legge in una delle fue parti , non l’ averte- 
rò rigettata , dice S. Cirillo (q) , nella patte principale , 
che riguardava la profezia dell’ Incarnazione ; attaccando- 
li alle figure, e deprezzando la fleffa verità. 

Quello è il rimprovero che quello nomo, che meritò 
di divenire il difenfore della divinità di GESD’CRISTO, 
fa loro di una maniera fodirtìma nella lua rifpolla Il 
mirabile è appunto quefio , ditegli , che voi non fapp'.ate 
di ondi eg ti fia, e che mi abbia aperti gii occhi ; come fe 
avelie loro detto : Voi che intendete le Scritture , e che 
effendone gl’ interpreti , dovete eflere più illuminati di 
lutto il rello de’ Giudei , come non conofcete che un uo- 
mo, che mi ha aperti cosi miràcolcfs mente gli cechi, 
non può elfere che un gran Profeta ? Voi dite che f«pe~ 
te , che Iddio ha parlato a Mose , e che per 1 ’ oppofito 
non fapete di onde fia quefio uomo . Ma noi fappicmo he- 
niflìmo , tutto che ignoranti , che Iddio non efaudifee i 
B 4 pec- 
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peccatori ; cioè è cofa nota a tutti , che Iddio non ac?f 
corda il potere di far tali miracoli a chi pecca contro 1 
fuoi precetti , e viola la fua legge , come voi ne accula- ■ 
te colui che mi ha ridonata la villa ; ma che quefto gran 
privilegio è rifervato a' veri fervi di Dio , che adempio-, 
no fedelmente il di lui volere. 

Quello uomo ancora imperfetto nella fede (r) parlando 
così , parlava del Salvatore di una maniera troppo baffa, 
non conofcendo eh’ egli era Dio egualmente che uomo t 
e che, fecondo la fua divina natura ,.»pon aveva alcun 
bifogno di effe re ef andito , egli che poteva efaudire gli 
uomini. Ma ciò ch’egli diceva aveva tuttavia una grare 
forza contro coloro , che confurava ; poiché effì non ri- 
guardavano effettivamente GESÙ’ CRISTO , che come 
un uomo . S. Agoftino ( 2 ) trova in quelle parole urr 
gran difetto , ed è , che la propofizione : Che Iddio non 
tfaudifee i peccatori , prefa così in generale non è vera ; 
poiché fe Iddio non gli efaudifee , il Pubblicano avrebbe 
inutilmente itbbaffati gli occhi a terra , ed avrebbe inutil- 
mente detto , percuotendoli il petto (5) : Mio Dio , ab- 
biate pietà di me peccatore . Ma è manifefto che quella 
proporzione fi dee rellrignere al fenfo , che abbiamo indi- 
cato, e che il verbo efaudire s’intende qui fola mente del 
potere , che Iddio dà di operare quelle grandi maravi- 
glie in favore degli uomini ,• poiché fi trattava di ciò tra 
colui , che il Figliuolo di Dio aveva guarito , e tra i ' 
Farilei , éhe laceravano GESL’ CRISTO come un mi- 
ferabile . 

Quindi con tutta ragione quello uomo genero fo con- 
clude contro i Farifei con quella dichiarazione , che il 
medefimo S. Agofiino hà riguardata come libera egual- 
mente che vera : libere , conftanter , veraciter : Se qutfio 
uomo non venijfe da parte di Dio , non potrebbe fare quel 
che fa . Chi da un momento aveva ricevuta la villa (4), 
aveva gli occhi più penetranti per conofcere la verità » 
di quelli Giudei che fi vantavano di effere dotti nella 
Je£ge . Imperocché egli giudicò bene , che la guarigiono 
di un cieco nato , della quale non eraft ancora udito par - 
lare dal principio del mondo , effer non poteva che 1’ ef- 
fetto del potere di Dio , e che quello divino potere non 
/ po- 
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•poteva trovarli in un uomo , che non venijfe da parte di 
•Dio -, perocché Iddio non comunica il fuo potere agH 
ftranieri., ch’egli non riconofce per fuoi Miniltri . Sebòe- 
ne dunque lia vero , che fi erano veduti un tempo i ma- 
ghi di Faraone a fare in apparenza una parte de’ prodi- 
gi, chi Iddio faceva realmente mediante il miniftero del 
fuo fervo Mose ; nondimeno erano ingannatori , che fi 
videro finalmente corretti a riconofcefe (1) la mano di 
Dio ih ciò ch’elli non poterono operare. 

■ty. 34. Ejfi gli rifpofero : Tu fei tutto quanto nato in 
peccati , e vuoi darci ammatfira inenti ? E lo J cacciarono 
fuori . Finché i Farifei fperarono di poter fervirfi di que- 
llo uomo, per indebolire nello fpirito del popolo un mi- 
racolo cesi grande, fi trattennero ; ma vedendo eh’ egli 
fi dichiarava per GESÙ’ CRISTO , lo caricarono , come 
abbiamo detto, dì maledizioni , e P oltraggiano prel'ente- 
mente di una maniera la più indegna , non potendo (of- 
frire che colui eh’ eglino riguardavano coll’ ultimo difprez-. 
zo , faceffe loro co no foe re il loro errore . Tu fei tutto 
quanto nato in peccati , gli dicono ; cioè (2); effendo nato 
cieco , tu hai portato teco il contraffegno del tuo pecca- 
to . Imperocché elfi lo acculavano con ciò di effer riato 
cieco in caftigo della corruzione de’ fuoi peccati ; quan- 
tunque , fecondo GESÙ’ CRISTO , folle nato così per 
far rifplendere la. gloria . di Djo . E vuoi non pertanto 
dar ammaejìrawenti a noi , a noi che fiamo ((abiliti in 
Ifraello per iftruire tutti gli altri ì Quanti imitatori di. 
quella vana profunzione de’ Farifei non fonofi mai vedu- 
ti in nm’ i fecoli , che non hanno potuto (offrire , die la 
verità , eh’ efli ignoravano , fo0e loro annunziata dalla 
bocca de’ piccioli , e che per la falla idea , che avevano 
della loro fetenza, non hanno potuto rifolverfi a confef- 
fare , che fi erano ingannati ! Tal è fiata la forgente dì 
tutte l’erefie, che fono nare da quel medefimo principio 
di orgoglio e d’ invidia , che nafeofe la divinità di GE- 
SU’CRISTO a tutti quelli antichi Dottori . Chi non. 
tremerà al coufiderare , che polliamo interamente privar- 
ci della conofcenza del Figliuolo di Dio , e delle verità , 
ch’egli c’ infegna , abbandonandoci inlenfibilmente a quel- 
le medefime paffìoai , che privarono i Farifei del frutto 
della fua Incarnazione , e che attaccandoli alla lettera 
- \ deb- 

- (0 ExoJ. 8. 18. 19. 
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della legge , loro impedirono di trovare la vita nelle» 
fpiriro di quefta medefima legge ? B°ato quello uomo , 
a cui la fua cecità corporale è divenuta , mediante la 
grazia di GESÙ’ CRISTO, una forgente di luce per co- 
nofcere il fuo Salvatore , mentre che la fcienza profon- 
tuofa de’ Dottori degli Ebrei fu la cauia di quelle tene- 
bre peccaminofe , in cui fi precipitarono! Beato , dicia- 
molo un’ altra vofta j beato quello uomo , che effondo 
flato / cacciato fuori da’ Sacerdoti della legge e dagli Scri- 
bi , perchè aveva ofato di loftetlere la gloria di colui che 
io aveva guarito, meritò di effore accolto tra le braccia 
di GESÙ’ CRISTO , e di divenire , mediante una fede 
illuminata , uno de’ Tuoi difcepoli e delle fue membra ? 
Hit pellunt : txùpit Do'ninur : mctgis enim , quia éxpul- 
fut e(l , Chriftianut faHhtt tfl (i) . Alcuni dicono , eh* 
egli fu (cacciato dalla Sinagoga ; ma ciò è incerto . E fic- 
come egli non aveva ancora confeflato GESÙ’ pel CRI- 
STO , lo che era il motivo , per cui i Farifei avevano 
ftabilito di (cacciare ognuno dalla .Sinagoga , fombra più 
probabile che lo fciacchtforo femplicemente dal luogo , 
dove lo avevano fatto venire . 

ty. 35. fino al 1 /. 39 GESÙ’ udì che quegli era flato 
/ cacciato fuori , e trovatolo gli difje : Credi tu nel Fi- 
gliuolo di Dio ? Egli rifpofe : Chi è , Signore , acciocché 
10 creda in tjjo ? GESÙ' gli dijje : E tu lo vtdtfli , ed è 
quel dtjfo , che ti parla , ec. E’ detto di una maniera 
umana , che GESÙ’ intefe ciò eh’ egli fapeva da fo ftef- 
fo , fenza bifogno che alcuno gli parlaffo . Egli afpettò 
dunque , che quello uomo {offe flato /cacciato da’ Dottó- 
ri e da’ Farifei , ed alpettò di efforne avvifato , per far- 
gli parte della grazia della nuova fogge . Non fi può 
tuttavia dubitare , eh’ egli non lo avelie già. internamente 
affittito , per far che foilcncfle con tanta forza e con tan- 
to lume la fantità del fuo benefattore . Ma non gli ave- 
va ancora fatto conofcere eh’ egli era il CRISTO ; lo 
che fa prefentemente incontrandolo ,, non per accidente, 
ma per un effetto della fua bontà e della fua grazia pre- 
veniente. Imperocché nella converfione di quello uomo 
fi vede un'immagine ed una prova ammirabile della di- 
vina mifericordia , che va incontro a quelli , che fono 
nell’eterna elezione di Dio . Quanti altri erano incontra- 
ti da GESÙ’ CRISTO , fenza eh’ ei li fermaffo ? A quan- 
ti 
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«ì altri egli parlava, fenza eh’ eglino lo alcoltaflero con 
quell’ attenzione e con quelle orecchie del cuore, ch’egli 
ftelfo dà a chi vuole, e che fono affclutamente necella- 
rie per arrenderli , e per ubbidire alia fila voce? 

GESÙ’ CRISTO gli dimanda prima di tutto, f e egli 
credeva nel Figliuolo di Dio ? Egli ben fapeva , che 
quell’ uomo non vi credeva , mentre nè anche lo cono- 
lceva ; ma gli la quella dimanda , per eccitare in lui il 
defiderio di conofcere colui , che gli era ignoto , e pec 
impegnarlo così a dimandargliene la conoscenza . Impe- 
rocché Iddio conduce a gradi quelli , che ama , non fa- 
cendoli d’ordinario arrivare alla mifura di quella perfe- 
zione y a cui gli ha desinati , che dopo diverfi palli , che 
debbono precedere fecondo l’ordine della fua Provviden- 
za. Perciò neD’iilante che GESÙ’ gli fa quella diman- 
da , egli rifponde con un fervore dvaordinario , che di- 
moflrava la fua eccellente preparazione a ricevere la ve- 
rità (i) : Chi è. Signore , affinchè io creda ih lui ? Sopra 
di che giova oflervare (2), che queft’ uomo nota aveva 
prima veduto GESÙ’ CRISTO, perchè non ricuperò la 
villa, che dopo effetti lavato nella pifeina di Siloe •; e 
perchè al fuo ritorno non lo trovò più, avendo attelìa- 
to a’ Giudei che non fapeva cov’ egli folle (3) . Per lo 
che avendo dopo incontrato il Salvatore, egli potè be- 
nilTimo non conofcerlo Tulle prime per colui che lo ave- 
va guarito , non avendo mai veduto il fuo volto , fe 
non lo conofceva alla fua voce. Comunque ha, GESÙ" 
CRISTO manifeltandofi a lui per Figliuolo di Dio, gli 
dille.' Tu lo ' hai veduto ; cioè , come fpieqa S. Cirillo , 
tu lo vedi prelentemente ; o pure , fecondo altri (4) , è 
quegli , la cui divina virtù hai provata , ricuperando la 
villa . Ed } quel medefi/no che ti parla . Quello S. Dot- 
tore ci fa ollervare (5) nella maniera , con cui GESÙ’ 
dichiara a quell’uomo chi egli è, e ne’ termini che ado- 
pera per farlo, il miilero di una profondili! rna fapiemza . 
Imperocché dicendo , com 1 2 egli fa : Tu lo hai veduto , o 
pure tu lo vedi cogli occhi tuoi , ed è quel meJefìmo che 
ti parla prefenremente , fa conofcere , che 1’ unione , che 
il Figliuolo di Dio aveva contratta colla natura umana, 

era 


(1) Chryfofl. in Jean- hom. ]8. p. 369. 

(2) Cyrill. ut fupra p. Ó30, 631- 

(?) Verf. 12. (4) Grct. in hun: loc. 

(jj) Cyrill . ut fupr. p. 632, 
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era così pertetta , che fi poteva dire veracemente , che 
il Verbo e l’ unigenito Figliuolo dell’ Eterno Padre fi 
faceva e vedere dagli occhi , ed udire dalle orecchie di 
coiut , a cui allora parlava . • 

Che forprefa e che benedizione per quello povero uo- 
mo rigettato da’ Farifei , il fentirfi dire inafpettatamente 
da GESÙ’ CRISTO, che egli era il Figliuolo di Dio , 
e per confeguenza Dio egli medefimo ! Si erano veduti 
un tempo Tobia ed il fuo figliuolo a cadere colla faccia 
per terra (1) , prefi da timore e da fpavento , all* udire 
che chi aveva accompagnato il giovanetto Tobia nel re- 
gno de’ Medi, era 1’ Angelo Raffaello , uno de’ fette Spi- 
riti che affiftono continuamente al trono del Signore . In 

a uali trafporti non fu dunque queft’ uomo , allorché udì 
alla propria bocca del Figliuol di Dio , che lui fiejfo 
egli vedeva , e che ti gli parlava ? La fua difpofizione 
tuttavia non era nè di timore , nè di fpavento , ma di 
fiducia , mercè 1’ effetto eh’ egli aveva già provato , del- 
la bontà affatto Angolare di quello che lo aveva guarito. 
E facendo in quel momento , fenza punto efitare , la 
profeffione della fua fede in GESÙ’ CRISTO, come nel 
Figliuolo di Dio: lo credo , o Signore » efclamò egli * e 
dopo profilando/} con un profondo rifpetto , lo adorò co- 
me fuo Dio , dice S. Cirillo (2) , quantunque lo vedeffe 
circondato di una carne mortale , e fpogliato efternameo- 
te di quella gloria , che conveniva alla fua divina natu- 
ra . Imperocché fe gli occhi del fuó corpo potevano ef- 
fere fcandalezzati dalla vi fta di quello fiato così umile 
di un Uomo-Dio , il fuo cuore era illuminato da un lu- 
me interiore , che gli faceva penetrare fino alla gloria 
ed al potere della fua divinità, di cui egli aveva prova- 
to un effetto così particolare nella guarigione miracolofa 
della fua vifia . 

Sf- 3 9. /3 CESlf dijfe : lo fono venuto in qutfio mon- 
do per efereitare giudizio , ficchi quelli che non veggono , 
veggano , e quelli che veggono divengano ciechi . Il Fi- 
gliuolo di Dio , indicando una volta per bocca d’ Ifaia il 
motivo della fua Incarnazione, aveva detto (3): Lo Spi- 
rito del Signore fi è ripofato fópra di me , e mi ha con- 
fi aerato colla fua unzione . Egli mi ha inviato ad annun- 
ziare la fua parola agli umili , ed a rendere la vi/la ci 

eie - 

■— ■ 11 ' '« M 


(0 Toh. 12. 15, 16. (2) In Joan. p. 63^ 

(3; Ifai. 61. i. 
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ciechi . E che dunque , dice S. Cirillo (x) , chi aveva 
predetto , che iddio Tuo Padre lo invierebbe a guarire i 
ciechi., dichiara in quello luogo .* Che egli è venuto in 
gutflo mondo per efercitare quello terribile giudizio , che 
anche quelli che vedevano , divenifftro ciechi ? GESÙ* 
CRISTO è fiato forfè minifiro del peccato , efclama San 
Paolo (2) ? No certamente . Ma ecco in qual maniera fi 
può fpiegar quello pa flfo . Il Figliuolo di Dio , che ave- 
va Tempre in villa di umiliare 1 ’ orgoglio degli Scribi , e 
di confondere la fatfa giuftizia e la fcienza profontuofa 
de’ Farifei , prende occafione dal doppio miracolo , con 
cui egli aveva aperti gli occhi del corpo , ed il- 
luminati gli occhi del cuore di quell’ uomo , di 
cui parliamo , per far vedere che la fua Incarnazione 
produceva riguardo agli uomini due effetti terribilmente 
diverfi . Lo che appunto il Santo vecchio Simeone ave- 
va detto della nafcita di GESÙ’ CRISTO (3) : Che eg'i 
tra per la rovina e per la ri furre rione di molti in Ifi a el- 
io . Per lo che vero è, che il Figliuolo di Dio è vtr.u f o 
al mondo , mediante la fua Incarnazione , per dare al 
fuo popolo , come dtfle Zaccaria (4) , la fcienza di falu - 
te , affinchè otteneffe la remiffione dò fuoi peccati ; e per. 
illuminare quelli , che fi- deva no nelle tenebre e nell ’ ombra 
di morte . Tal è flato , fecondo la Scrittura , il fine , che 
il Verbo fi è propofto , facendoli uomo , e eh’ egli com- 
pia anche tutto dì , finché il corpo miltico di GESÙ’ 
CRISTO fia interamente formato, mediante la unionee 
la -perfezione di tutte le fue membra ; o pure , come è 
detto altrove (5), finché fia compiuto il numero de*" fra- 
telli e de' fervi di Dio . Ma per un effetto fpaventofo 
dell’ orgoglio degli uomini , quello medefimo Sole di giu- 
ftizia , che fi era levato per comunicare agli uomini la 
fua luce , rendeva anche più ciechi coloro , che gonfj 
della loro fcienza e della loro falla virtù , amavano , fe- 
condo l’efprefTione di GESÙ’ CRiSTO (6) , più le loro 
tenebre , che la fua luce . Tali erano quelli Farilei e que- 
lli Dottori della legge , a’ quali allora il Salvatore par- 
ticolarmente fi rivolgeva ; e tali faranno nel corfo di 
lutt’i fecoli quelli, che più attaccati al lume inganne- 
vole del proprio loro fpirito , che non a quello del Van- 
' ' ge- 


li) Ibià. p. 633. &c. (7) Galat. 2. 17. 

(3) Lue. 2. 34. (4) Ibìd. c. i. 77. 79. 

(fi) Apoc, 6 . H, ( 6 ) Jean, 3. 19. 
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gelo, non poffono /offrire , come dice S. Paolo (i) la fa- 
va dottrina , e chiudono le orecchie alla verità . Era dun-* 

S ue effetto di un terribile giudizio e di una giuda con- 
anna per quelli uomini fuperbi dell’ antica legge , che fi 
riguardavano come illuminati in confronto del comune 
de’ Giudei , il cadere nell’ ultima cecità , in caftigo del 
di (prezzo , che facevano delia luce, che fi prefentava agli 
occhi loro , mentre che quelli , eh’ erti trattavano da cie- 
chi e da ignoranti , avevano la felicità di feoprire quella 
divina luce, che illuminava e difiipava le loro tenebre . 
Ma per dar 1 ’ ultima mano alla fpiegazione di quelle pa- 
role di GESÙ’ CRISTO, è necelfario il vedere ciò che 
fegue . 

’ty. 40. 41. V udirono alcuni Farifei , che erano là con 
lui \ e gli differì) : Siamo forfè ciechi anche noi ? GESÙ* 
rifpofe loro : Se fo/lt ciechi , non fart/ìe in peccato ; ma 
ora che dite di vedere , il volìro peccato perfifle . Ab- 
biamo già offervato , che fi trovavano quali Tempre al- 
cuni Farifei in compagnia di GESÙ’ CRISTO , per of- 
lervare continuamente con uno fpirito pieno di maligni- 
tà tutta la fua condotta e tutt’ i Tuoi difeorfi . Alcuni 
tra loro , che erano allora in fua compagnia , penfarono 
a ragione , che ciò eh’ egli diceva , quantunque in gene- 
rale , che quelli che veggono , o che -credono di vedere , 
divengono ciechi , era detto a loro in particolare ; e che 
cosi egli veniva a chiamarli ciechi ed ignoranti . Ma 
perchè le parole di GESÙ* CRISTO non gli attaccava- 
no che indirettamente , vollero obbligarlo a fpiegarli , 
per avere , dice S. Cirillo (q) , un motivo di accularlo , 
come le egli avede violata 1’ ordinanza della legge , che 
proibiva di parlare di una maniera ingiuriofa de’ princi- 
pali del popolo ($). Per lo che gli dimandarono con ar- 
roganza , fé anche effi erano ciechi ? cioè fe egli preten- 
deva che fodero anch’ edi del numero di quei ciechi di 
cui parlava , edendo riguardati come guide e conduttori 
di tutti gli altri . 


GESÙ* CRISTO , che conofceva il loro artificio , ri- 
fpofe a quefta loro dimanda di una maniera che non fi 
appettavano : Se voi fojlt ciechi , dice egli , non farejìe in 



(0 2. Tim. 4. 34. 

(Q) Ut fupra pag. 635. 
(j) Bxod. 52 . 28. 
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peccato . Il peccato , come dice S. Agoftino (i) , è per 
le lteffo un accecamento . i r dunque voi fofle ciechi , o, 
Farilei, cioè, le voi conofcelte umilmente che liete cie- 
chi , cerrerelte dal medico , per dimandargli la vollra 
guarigione : e cosi non farefle in peccato ; perchè chi è 
venuto al mondo per falvare il fuo popolo (q) liberando- 
lo da' fuo't peccaci , libererebbe . anche voi da’ voilri . Ma 
perchè dite di vedere , vantandovi di elTer pieni di luce, 
e non accorgendovi delle tenebre del peccato , che fono 
in voi, non peniate a cercare il medico*, che folo po- 
trebbe guarirvi ,* e perciò dimorate nella cecità del vo- 
itro peccato , o pure il voftro peccato perfìjìe in voi , che 
è la (tefia cofa . Ecco , fecondo quelto gran Santo , lo 
fcioglimento di ciò , che il Figliuolo di Dio aveva det- 
to a’ Farilei': Ch’ egli era venuto , acciocchì quelli che 
non vedevano , o pure che confeffando la loro cecità r 
cercavano di eflere liberati, ricupera fiero la vifla, ed ac- 
ciocché quelli , che vedevano , o piuttofto che credevano 
di vedere , e non penta vano di ricorrere al medico , che 
era egli medefimo , diveniJJ'ero ciechi , o pure li oliinaf- 
lero ognora più nella cecità del loro peccato . Il giudi- 
ciò, di cui palla qui GEolP CRiSTO, è dunque il di— 
feernimento della mifericordia o della giuftizia, per mez- 
zo di cui quelli che credono, e che confettano umilmen- 
te i loro peccati , fono feparati da’ fuperbi , che fi cre- 
dono pieni di luce , e che non divengono che Tempre più 
ciechi : Quo difeernit confarti ere denti um & conficentium t 
a fuperbis fe videre putantibus , & ideo gravine cxueca- 
t is . 


CA- 


CO In Joan. pag. 135, 
(a) Match. 1. zi. 
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CAPITOLO X. 


§. I. Il Pajiorc , t il Ladro , GESÙ' CRISTO 
è la porta . 


I, A Min , amen dico vo- 
bis : qui non intrat 
per oflium in ovile ovium , 
fcd afcendit aliundt , tilt 
i uT tji , & latro . 

o. Qui autem intrat per 
oflium , paflor tji ovium . 

3. Huic ojliarius aperit , 
& cvcs yocem ejus audiunt, 
& propri a s oves vocat no- 
minai im , & edusit eas . 


4. Et cum propria s over 
emiferit , ante eaj vadit : 
& oves illum fequuntur , 
quia fctunt vcctm ejus . 


5. Alienum autem non fe- 
quuntur , ftd fugiunt ab eo, 
quia non noverunt vocem 
alier.orum . 

. 6- Hoc provtrbium dixit 
eis Jtfus llli autem non 
cognoverunt quid loqueretur 
eis . 

7- Dixit ergo eis iterum 
Jtfus: Amen , amen dico 


1. *$» TN verità, in verità 
A io vi dico , che 
chi non entra per la porrà 
nel parco dalle pecore , ma 
per altra parte vi Tale , 
quefti è un rubatorc , e ua 
ladrone . 

2. Ma chi entra per la 
porta , è il Paftor delle pe- 
core. 

3. A coftui il portinaio 
apre , e le pecore intendo* 
no la fua voce ; egli chia- 
ma le fue proprie pecore 
ciafcuna per nome , e le 
conduce fuori . 

4. E quando ha fatte u- 
fcir fuori le fue pecore , ei 
va davanti ad effe , e le 
pecore gli van dietro , per- 
chè conofcono la fua vo- 
ce. 

5. Non van però dietro 
ad un eftraneo , anzi fug- 
gon da lui , perchè nòti 
conofcono la voce degli e- 
ftranei . 

6 . GESÙ’ diffe loro que- 
lla parabola ; Ma effi.non 
comprefero quel che ei lo- 
ro diceva . 

7. Dunque GESÙ’ diffe 
ad eflì da capo •• In verità , 

in 


vo - 

Martedì dopo la Pent. 
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vobis , quia ega fum ojlittm in verità io vi dico , che 
ovium . 


8 . Omnes auotquot vene- 
runt , fures funt , & latro - 


io fon la porta delle peco- 
re . •• 

8 .- Tutti quanti ne fon 
venuti , (0 fono rubatoli , 


ttes , & non audierunt eof e ladroni , e le pecore noa 
oytt . '■ gli hanno afcoltati . 

K fft Ego fum ojlittm . Per p. Io fon la porta « Se 
pie fi quii introierie, falvq- alcuno entra ‘per me , fara 
lì/itur: & ingredietur , & falvato ; entrerà, ufcirà» U 
egredietur , & pafcua itfvt - troverà pafcoli , 
miet. ■ . ' ; 

10. Fur non venie , nifi io. Il ladro non viene « 

qpt furetur , & maSiet , & che per rubare , fcannare * 
per dat .Ego veni , ut Hit am e far perire. Io fon venu- 
htheant , & qbundantiuf to perchè elle abbian vita , 
habeant , ed abbiano in abbonda»* 

za. V 

$. e. Il buon pafiore , e i( mercenario . GESÙ 1 CRISTO 
dà la vita per le fue pecore , £’ trattato da 
indemoniato , t 

11. Ego fum pafior bo • 11. Io fono il buon 

pus . Bonus pafior animane pallore : (a) Il buon paltò» 
fuam dat prò ovibus fuis . re mette la fua vita per le 

1 fùe pecore . ./ 

12. Mercenarius autem , 12. Ma il 'mercenario , e 

& qui non efi pafior , cujus colui- cne non è pallore ,.è 
non funt oves propria , videi che non è il proprietario 
lupum venientem , & Jimit - delle pecore , quando vede 
tit oves > & fugit : & lu- venire il lupo abbando- 
tus rapit i & dtfpergi t oves- na le pecorè , e fugge ; e » 

lupo intanto rapiCce > e di- 
verge le pecore . 

13. Mercenarius autem 13. Ora il mercenario 

fugit , quia mercenarius efi, fugge , -poiché egli è mer- 
ci! 1 ' non pertinet ad eum de cenario , ed a lui non im- 
0 vi bus . porta delle pecore . 

14. Ego fum pafior bo - 14. Io fono il buon Pa»- 

N.T. t.Vl. nus; Q 


(1) Gr. aggiunge innanzi a me . 

Dom. II. dopo Pafqua 1 
(a) Jfau 40. v. n. Ezecfr. : 


34. v. 03. & 37. 
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■nus : & cognofco oves meas, 
& cognofcunt me mtx . 

* 15. Sicut itòvit me Pater, 
& ego agnofco Patron i & 
animar» meam fono prò ovi- 
bus mtis . 

16. Et alias oves habeo , 
qua non funt e» ovili : & 
illas oportet me ad lucere , 
& vocer* meam audtent , et 
fiet unum ovile , Cf unus 
pajior « 

/ , 

17. Proptereu me dìligit 
Pater : quia ego porto ani- 
mam meam , ut iterum fu - 
mam e am . 

' iS. Nemo tei li t eam a 
me : fed ego pano eam a me- 
ipfo , & potejìatem habeo 
pouendi eam & potefiaterq 
habeo iterum fumendi eam . 
Hoc mandatum accepi a pol- 
tre meo . 

19 . Dijfen fio iterum facìa 
gfi inter Judxos propter fer- 
mones hos . 

20. D'usbant autem multi 

ex ipfis : JDxmonium habet , 
& infanit : quid eum audi , 
tis ? ‘ 

9*. Alti dicebant : Hxc 
ve r ba non funt dxmonium 
kabentts : numquiJ dxmonium 
potejì sjecorum ocul^e aperi- 
re ì 


flore ; e conofco le mie pe- 
core , e le mie pecore (Q* 
nofeono me . 

15. (a) Siccome il Padre; 
conofce me , ed io conofco 
il Padre , e metro la mi 4 
yità per le mie pecore ,v* v 

16. lo ha ptir altre pfeV 

core , che non fono di cju%- 
fto parco, e fa duo p<f' clic 
io adduca aqcbe qqellej ecf 
elleno intenderan la mia 
voce , e vi farà una loia 
greggia ^e un fol Paftc*. 
re . # ’ ; ;• ' ' V 

17^ Perciò mi ama il Pa- 
dre, fb) perchè io metto la 
mia vita , talché però la 
riaffuma. 

18. Nettuno me la toglie, 
ma io la metto da meftef- 
io,- ed è in mia poteftà il 
metterla , ed è in mia po- 
teftà il riaffymerla. Quello 
è un ofdine che ho ricevq- 
lo dal Padre mio. 

19. Per quello difeorfo 
vi lu di nuovo diflenfion. 
tra i Giudei. 

20. Molti di etti diceva- 
no : Coftqi è indemoniato , 
e fuor di fenno : CJie fiate 
yoi ad afcoltarlo? 

2r. Altri dicevano : Que- 
lle non fono parole , nè co- 
fe (i) da indemoniato .* Il 
Pemonio può egli aprire 
gli occhi a’ ciechi? 


(a) Matt. 11. v. 17. Lue, io. v. zi. 

(b) l/ai. 5*. v. 7. 

, (1) Verba in frafe ebrea può figrùfioar parole y a cofe. 
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j. 3, Le pecore di CESlf CRISTO intendono fa fuavoce . 
Non pomo perire . Furore de' Giudei contro 
' •'* v' .GESÙ'..' 

22. Fatta funt autem En- 22^ ( a ) Celebrava!! poi 

in Jerofolymis : in Gerylalem ne la fella 

h'tcm erat • ' ' della Dedicazione , ed erg 

d’ inverno . 

23. Et ambulabat Jtfus - 23- b GESÙ’ paffeggia- 

in tempio , in portici Salo- va nel Tempio * n?l gorti- 
pionia . co di Salomone. 

24. ^Pircum leder unt ergo 24. E i Giudei gli fi rau- 

eum Judxi , & dicebant ti : naron d’intorno , e gli dif- 
Quoufque animar n noflram fero: Sino a quando ci ter- 
tollis ì Ji tu es Chrtfius , rai tu lo fpirito in fofpefo? 
die ttobis palam . Se tu fei il jCrifto , diccelo 

apertamente. . - 

25. Etjpondit eìs Jefus : 25. GESÙ’ rifpofe loro : 

loquofvobis , & non ere- Jo vi parlo (1) , e voi noi 

ditts . Opera , qua ego facio credete. Le opre , che io 

in nomine Pairts mei , hac fo nel nome del Padre mio, 
tejlimonium perhibent de me: .effe rendono .teftimonianzg 

di ine, f ' 

2 6. S*d vos non eredititi ,pó. Ma voi non credete, 

quia non ejlis ex pv'tbus perchè non liete delle mie 
jw eie . pecore . 

27. Ovet mea vocem meam 27. Le mie pecore inten- 

audtunt : & ego cognofco dono la mia voce ; io le 

tas , & fequuntur me ; .conofco , .ed effe yengonp 

dietro a me; 

2&. Et ego vitqirt (eternava 28. Io dò loro la yita e- 

do eis : & non peribunt in terna , ed effe non periraiv 
atermtm , & non rqpiet tas no in eterno , e nefluno me 
quijquam de manu mea . " le rapirà dalla mano. 
zy. Pater meus quod de- 29. Quel che il mio Pa- 
_ dit mihi , majus omnibus dre ha a jrne dato , (2) è al 
eft : & ntmo potè fi r opere di fopra di ogni cola ,* e 
de manu Patrie mei . ' neffun può rapir nulla dal- 

30. C Q ' * Ig 

Mart. di Paflione , 

(a) 1. Mach. 4. v. 56. 5 9. 

(1) Gr . io ve V ho detto . \ •* <ì 

: (2) Gr. Il mio Padre fbe mt te ha date f 



J 
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30. Ego , & Pater unum 

fumus 

' 51. Suflulsrunt ergo la- 
pida Judxì , ut lapidarent 
tarn. 

■ 32. Refpondit eis Jtfus : 
Matta boria 'opera cjiendi 
vobis ex Patre mto , proptir 
totnd eotum opus me lapida- 
ci d. ’ * * ’ . 

}•?. Refponderunt et JuJae: 
Ve boto opere non lapidarmi! 
le , jed de blafphemtd : & 
quia tti homo cum fis , facis 
le ipftìm Deum . * ' • 

^ Ci 1 * ^ ‘ * 

3^. Refp'ondit eis Jefus : 
JdJ onne fcriptùm ejì in lege 
ve/fra : qui A Ego dixi , dii 
eftts > # ; ' :> 

, v, 33. iSi illot dixit dtos , 
quot fermo Dei faclut 
/ejì t Ù" non poteft folvt Scri- 
pt ura ; 1 " 

\ "i. 

36. Q'itm Pater funSlifi- 
eavit , & mifit in mundum , 
voi diciùs : Quia blafphe- 
'itias , quia diti , Filius Dei 

fum ì - 

,3.7. >?# no» /tff/o opera 
-Patris mei ' , credere 

mi hi . 

.'' 38. , 5 ; autem fedo: &fi 
mi hi non vultis credere , 
cperibus credjte , ut' cagno - 
’J calie', & crtdatis > fui» 

* \P<xr«r in me tfl '■ , & ego in 
Porre. . - - - 

* sii. * 

39 * 


N G EL 0 

la mano del Padre piio ì v 

go. lo éd il PaJr# fiamq 
una fletta cofa . ' 

$1. Allora i Giudei pa- 
lerò fu de’ fatti per lapidar- 

35. E GESÙ- dille loro : 
Io vi ho fatte vedére mol- 
te buone opre derivanti dal 
Padre mio ; per qual opra 
di quelle mi lapidate voi? 

33. I Giudei gli rifpoftì». 

io : Koi non ti ' lapidiam 
già per ; bUori’ opera , ma 
per beflemmia ; e perchè tu 
elfendo uomo » ti fai palla- 
te per Dio . ' f ■ ' 

34. GESÙ’ rifpofe loro : 
Nella Legge voftra non iftà 
egli fermo : ( a ) Io ho det- 
to , voi liete Dei? 

35. Se la legge dunque 
chiama Dei coloro a’ quali 
era indirizzata la parola di 
Dio , e la Seri t tura non 
può diete fmentita ; 

36. Perchè dite voi, che 
io che dal Padré folio flato 
ióntincatq e mandato nél 
mondo , befternmiò' , per- 
ché detto , che io fon 
Figlio di Dio l ' ‘ 

3$.’* Se io non fo le opre 
del Padre mio "non ini 
crediate . 

38. Ma ìè le fo, quando 
voi non vorrefle credere' a 
me > credete alle opere ; 
onde riéonófciateVe credi*-.' 
te, che il Padré è in me , 
ed io nel Padre , H 

3 ?,* 


(a) Salm, 81. v. 6. 
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di entrare nella cognizione della verità ; e fi ferve a que- 
llo fine di una parabola ,• eh’ era adattata al fuo difegno i 
Egli fa dunque intendere a quelli Farifei , quantunque ili* 
termini enigmatici', che non èravi propriamente che tiri 
fupremo Paftore del popolo di Dio , eh* era 1 e£li fletto , é 
che tutti quelli , che avévatìo voluto fino allora edere 
riguardati ed onorati come quello Pallore , erano ladri ti 
ajf affini . 

Véro è che 'ni Signore aveva dati al fuo pòpolo molti 
capi 1 per condurlo, prima ch’egli medefimo folle eom- 
parfo al mondo . Ma tutti quelli capi , quali furono Mo- 
$è , Giofue , Samuele , e gli altri che conduffero Ifraellò' 
per le ftrade della* giuflizia , non erano' flati che Tuoi mj- 
nìllri ; dove che quelli , -che avévano voluto ufurpare'ìl 
fUo potlo , e fottrarfi alla dipendenza di qtfefto fupremo' 
Pallore , non dovevano edere confidenti che cóme ufu’ra 
patori violenti , e di A ruttori della greggia*. Ed in ciò egli 
riprendeva particolarmente i Farifei , i Sacerdoti , ed i 
Dottori della legge,, che volevano edere preferiti a lui { 
che fi attribuivano 1‘ autorità di rigettare il velo Fattore,* 
c che ufavano verfo la gréggia d’ un deminio cesi lèse- 
ro , che GESÙ* CRISTO lor rimprovera in un altro 
luogo fi) che legavamo infime peft gravi ed irf apporta- 
bili i, s gl' imponevano fulle f palle degli nomini f ferità chi 
eglino voi ef ero muoverli nippur con Urt'diio . ' s . J 

Ecco dunque qual è il feudo' della parabola' del pafìort 
€ delle procreili, dì cui G ferve il Figliuolo’ di Dio per 
efprimefe quella importante verità.'- GESÙ’ è il vero 
Pallore , ea i fedeli fono le pecorelle. Ma nella pérfonà 
del Pallore tòno corriprefi anche qilelli eh’ egli Chiama 
legitEmamepté , acciocché tengano il fuo pollo nella cor.» 
dotta della greggia . E GESÙ’, oltre ad effére ir fu pre- 
mo Pallore , è anche là porta , per cift è necedariò che 
ì Pallóri , che tengono il fuo pollo , entrino nell' ovile , 
eh’ e* la Chiefa ; perchè fe non entrano' per mezzodì lui, 
e mediante là tua Vocazione , lofio paragonati' a tanti la - 
dri ed ajfajpni , che non cercano, che di rubare e di ra- 
pire ; che s’ingfadano a fpele delle pecorella ; é che pa- 
re non fieno entrati che per ifnargère' if fangue , ettendo' 
caufa deila perdita di quelle pecofelle colla loro 
àvanzia o colla loro negligenza . Óra é tanto vero , che 
la' vocazione è necedaria a’ Pallori, che l’ Apoftrio 1 ci 



(x) Matti. 23. 4. 
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adicura ft)> che il loro Capo, ch’é Gfc.SU’ CRISTO > 
non ha prefa da fe fiejfo -, in quanto uomo , la qualità 
di Pontefice , ma ch'egli l' ha ricevuta da colui , che gli 
ha detto : Tu fei il mio Figliuolo , oggi io ti ho, gene- 
rato . . 

Il portinaio , che apre la porta al vero Pallore , è, pu- 
re , fecondo S. Agollino (2), il medefimo Figliuolo di 
Dio , o pure lo Spirito Sanro , che c’ infegna ogni veri- 
tà . Imperocché, in quelle parabole fono figurate le {lede 
feè rfone per mezzo di molte cole diverfe. Óltradchè , co- 
me abbiamo detto molte volte , non bifogna attaccarli 
fcrupolofamente a voler tutto fpiegare in quelle fimilitu- 
idini , dove fono molte cofe , che non fono proprie che 
della parabola, e dove balta che abbiamo in viltà il pun- 
to principale della figura , fenza troppo fermarci a cia- 
scuna parte . Laonde quel che GESÙ’ CRISTO ha volu- 
to particolarmente rapprefentarci in quelta , è che ogni 
Fattore (3), per elfer veramente chiamato alla condotta 
ideila greggia, dev’entrare per mezzo di GESU’CRISTO, 
fch’ è la porta . Chi dunque vuol entrare , dice S. Ago- 
Hino (4), nell’ovile, eh’ è la Chiefa Cattolica, fia per 
edere lolamente del numero delle pecorelle , dev’ entrar- 
vi per la vera porta , eh’ è GESÙ’ CRISTO , non già 
folamente credendo in lui con una fede ortododa , ma 
non cercando unicamente eh* la gloria di lui , e non la 
Sua propria. Imperocché molti , che hanno cercato Ja lo- 
ro propria gloria , hanno difperfe le pecorelle di GESÙ* 
CRISTO, in vece di raccoglierle. Chi è figurato dalla 
porta dell’ ovile , è umile e picciolo . L’ dunque neceda- 
rio che chi vuol enttare per quella porta, fia anch’egli 
picciolo ed umile , per non edere in pericolo di farti ma- 
le . Guai a coloro , che vogliono entrare per aitro luogo 
che per la porta , e che fi sforzano di falirvi per qual- 
che apertura . Imperocché volendo innalzarli , cadranno 
infallibilmente , e fi faranno male : Qui autem per ma- 
certam afeendit , ideo exaltatur , ut cadat . 

Ma come ciò poteva mai applicarli a’ Farifei (5) ? In 
quello modo ; Gfc.SU’ CRISTO , facendo vedere eh’ egli 
' - ■ . ■> — C 4 (ledo 


( 1 ) Htlnr. 5 . 4 . 

(z) In Joan. traSl. 4 6. p. 138. 139*. 

( 3 ) Cyrilt. in Joan . p. 637. 

( 4 ) In Joan. frali. 45. p, 

( 5 ) Cyrill. ibid.p. % J 
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fleffo era e il padrone della greggia , e la porta , e il 
portinaio, dava motivo a’ Farifei di giudicare, che per 
aver la condotta fpirituale de’ popoli , bilognava neceffa- 
riameijte eh’ egli medefimo ve gli fiabilifle j perchè eflen- 
do divenuto il Sommo Pontefice della nuova legge , ed 
*1 fupremo Pallore della greggia , egli non comunichereb- 
be il fuo potere, le non a quelli , che conofcerebbero chi 
egli era } e che riceverebbero gli ordini Tuoi . Quel che 
aggiugne : Che le pecorelle conofeono la voce del loro pa- 
llore t ló feguono e gli ubbidirono ; dove che fungono 
gli eflranei f di cui non conofeono la voce , indicava quan- 
tunque ofearamente , che quelli che crederebbero in lui , 
dopo eflfere divenuti le proprie fue pecorelle , non fi attac- 
cherebbero che a’ Pallori , eh’ egli medefimo darebbe ad 
effe , e fi allontanerebbero dalla dottrina de’ Farifei e de» 
gli Scribi , come dalla voce degli flranieri . 

Non polliamo fermarci a dare una fpiegazione partico» 
lare a ciò eh’ è detto del Pallore : Ch’ egli chiama per 
nome le fue pecorelle , e le fa ufcire , e che dopo avertè 
fatte ufcire , cammina dinanzi ad effe . Quelle circoltan- 
7.e fanno parte della parabola , e c’ indicano fidamente in 
un lenfo figurato (i), che quegli folo chiama per nomi 
le proprie fue pecorelle , e le fa ufcire dalla vita pr e Tento 
all’ eterna , dopo averle fatte paffare dalla morte del pec- 
cato alla vita della grazia , che cimofee il nome de * 1 pre- 
dellinati , e che liberandoli dalle dure catene , che gii 
opprimevano , li mette in illato di poterlo feguire . 

V. 6 . fino al t' r . n. GESÙ' diffe loro quejìa parabola ; 
ma eglino non intefero quel eh' ei loro diceva . GESÙ’ 
diffe dunque ad ejfi di nuovo : In verità , in verità vi di- 
co , io fono la porta delle pecore. Tutti quanti ne fono 
venuti , fono rubbatori e ladroni , ec. Il Figliuolo di Dio 
tifava aitai fpeffb , nel predicare le verità del fuo Van- 
gelo , quello linguaggio parabolico o figurato , eh’ era afr 
lai in ufo nella Pakllina . E perciò i Farifei avrebbero 
dovuto eflervilr familiarizzati 5 elfi principalmente che 
volevano palfare per gli più faggi ed i più illuminati trai 
gli Ebrei . Ma elfendo il loro cuore -aggravato , ed ij[ 
loro intelletto affatto chiufo alle verirà , che loro egli 
annunziava non comprefero ii difeorfo di GESÙ’ CRI- 
STO . Per lo che egli difeende a fpiegarfi più chiaramen- 

, -, , , „ , tc , 

(1) Aug. ut fupra p . 1 
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fe , non tanto per loro , eh’ erano indegni d’ intendere ciò 
ch’egli diceva, quanto per gli Tuoi dilcepoli . Abbiamo 
già illuftrata una parte ai quella parabola , feguendo la 
xnedelima fpiegazione , che ne dà qui il Figliuolo di Dio: 
Alcuni Spofitori antichi e moderni credono (i), che GÈ* 
SU’ CRISTO , parlando di quelli ladri c di quelli afjaf- 
fini , abbia dilegnato particolarmente alcuni Giudei ? 
che avevano ofato attribuirli la qualità di Melila , e di 
tirarli dietro un gran numero 'di fettatori i quali furo- 
no (2) Theodas , Giuda di Galilea , ed altri fintili impo- 
ftori , che efpofero ad una firage crudele quelli che li fe- 

f uivano , e che non (blamente non potevano , come GE- 
U’ CRISTO , dar la vita alle loro pecorelle , o ad effe 
conservarla; ma anzi le gettavano in un evidente pericolo 
mi perderli . Può tuttavia intenderfi con ciò tutti general- 
mente i falfi profeti , che non erano inviati dal Signor 
re (3) , e che s’ ingerivano di profetizzare in fuo nome . 
Quelli eh’ erano veramente del numero delle fue pecori- 
le , que’ Giudi dell’ antica legge , che appartenevano z 
GESÙ* CRISTO anche prima dell’Incarnazione, e che 
Iddio aveva eletti e predeflinati , come dice S. Agotti- 
ho (4) , o non a/coltavano la voce di quelli falfi pallori e 
di quelli ùfurpatori della fanta gréggia , o pure le 1’ ave- 
vano afcojtata per qualche tempo t Celiavano finalmente 
d’afcoltarla e di feguirla, per afcolrar quella dei .ver* 
Fattore . 

Quel chè dice il Figliuolo di Ùio .* Che chi ì entrata 
per mezzo di lui , farà /alvo, non dee già farci credere, 
che batti ad un Pallore o ad una pecorella 1’ effer chia- 
«nata , e )’ entrare per la porta , eh’ è GESÙ’ CRISTO, 
per effer ficura. della fua falute . Non fi può dubitare che 
Giuda non foffe entrato per quella portargli eh’ era uno 
de’ dodici , che lo fteffo Figliuole di Dio aveva Scelti (5). 
Frattanto egli fi è perduto . Quanti non fono i chiamate ,• 
fecondo. GESÙ’ CRISTO (6) , e pure quanto pochi non 
fono gli eletti ! Quel eh’ egli dice qui può dunque ligni- 
fica- 


oc. 


(1) Ckryfvfì. in Joan. hom . 85. p. irò. Greti in hunc 
(?) j 4 &. $. 36. 37. 

(aò jfrem. 14. 14. 15/, 23. za. 

(4) In Joan. tra tt. 45. tom. 9. p. 13& cql. 9 , fi, X 37 « 
ì. < 59 * 2. pag. 138. col. l. 

(5) Joan. 6, 71. t (fi) Matth. so, 16. . . 
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ficare che il foto difetto dell’entrata è capace di pen- 
derci ; ; dove òhe chi è entrato per la pòrta , eh* è GESÙ* 
CRISTO , è in iftatò di fallite , quantunque potta anch’ 
egli perderli in appretto per lua cólpa . 

Quanto a quell’ altra efprettìone: Ch' egli entrerà ; ed 
ufctrà , e troverà pafcoli , c* indica folamente , elle ficco* 
me le pecorelle fotto la condotta dei pallore entrano nel* 
1’ ovile per tipofarfi , e n’ efeono per andare al pafcolò ; 
così il vero Pallore ha una premura affatto particolate 
delle pecorelle fpirituali , che fono fotto la lua. condotta ; 
Egli va dinanzi a loro , modràndo ad ette 1 ’ efempio ,• 
che debbono feguire ; ed in ciò 1 egli riprendeva i Farifei, 
che nórì volevano muovere coll’ eflremità di un dito i 
peli infoppcrtabili , che mettevano lulle fpalle degli altri* 
Egli le conduce a' pafcoli più eccellenti , che c’ indicano 
la verità delle Scritture , di cui le alimenta \ e dopai 
averle fatte entrare nella Chiefa per mezzo della ledè/ 
e nella lìrada della loro lalute per mezzo della grazia i 
le fa finalmente ufeire da quello mondo per dar loro la 
vita della gloriale per faziàrle pienamente della giudi- 
zia , di cui hanno avuto lungo tempo lame e fere . Ed 
è venuto appunto per quello , com’ egli dice , perchè li 



della fua cafa , da cui i Tuoi eletti debbono edere corfitf , 
inebbriati , giuda la efprettìone figurata del Reale Profe- 
ta (o) , allorché terranno al torrente delle fue divine deli - 
zie . 

V. ir. 12. 13. Io fono il buon P a flore . Il buon P a flo- 
re mette là fua vita per le fue pecorelle. M.i il mercena- 
rio , e chi non c paflore , a cui non appartengono le peco- 
relle , quando vede a venire il lupo , abbandona le pecore , 
e fugge , cr. GESÙ’ CRISTO fa conofce'e a’ Farifei 
quanto erano ingiuftt ne’ lentimenti che avevano di lui ; 
poiché etti non penfavarto che a far morire colui ,• ch'- 
era venuto a dar la propria vita pel luo popolo ,* che 
efprime nel corfo di quefta medelima parabola , allorché 
paragona fe detto ad un padore , quali erano Itati i lóto 
padri e gli antichi Patriarchi , i quali cudodivano da fe 
fletti la loro greggia con una grande vigilailza,e con un 
•' ~ - gran 

(1) Chryfoffl ut fupra pag. 373. r 

- (3) Pfal. 35. 9, 
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£rari coraggio , perché era il proprio loro bene , e non 
di fino tlrariiero Dice dunque , cb' egli ira il bum Pa- 
flore per eccellenza ; quel Pallore di cui avevano parlato 
i Profeti, dicendo (i).\ Che condurrebbe là futi greggia 
à' pafcolt , come un paflcie che pafce le fui pecorelle ; nè 
folarilente egli darebbe à quelle (uè pecorelle Un alimen- 
to straniero , come fanno tutt’ i pallori del mondo ; ma 
Se alimenterebbe della fila parola f del fpo fpirito , della 
Stia propria carne che darebbe, per effe alla morte , e 
del medefimo filo fangtie , che (porgerebbe per riscat- 
tarle. 

Il buon Paftore , eh’ è veramente buòno per fila effen- 
£a , è di’ è la Sorgente della bontà di tutti gli altri Pa- 
llori i di dii egli e il capò , era venuto per dare la pro- 
fria vita per li fue pecorelle , liberandole colla fiia Itdfa 
morte dal furore elei lupa infernale , che voleva divorar- 
le e diflruggéri là fua greggia . Ed in ciò era ben di», 
yerfo da quelli , ch’égli chiama mercenari , com’eranb i 
JFarifeì , a’ quali parlava; Uomini attaccati a’ particolari 
Fòro iritereflr * e che fi mettevano così poco in pena del- 
la falute de’ popoli , di cui avevano la condotta , che 
jion temevano d* ihfegnare ad eflfì rriaflìme oppofte a’ co- 
thanda ménti di Dio , pèrchè quelle, maffime contribu'ffè- 
bo a Soddisfare la loro avarizia . Il mercenarie è dunque 
òppoflo al buon P o flore in ciò , che effendo indifferente 
per la falute delie pecorelle (o) , non le riguarda che pét 
rapporto a fe fteffo,‘e non ne prende cura , fe non ip 
<5bantò gli torna a vantaggio. Égli è ferhpre pronto ad 
abbandonarle alla crudeltà de’ lupi , “allorché fi accorge 
che Vi porta pITere- qtialche pericolo per lui *, dove che 
GESÙ’ CRISTO, effendo veramente il buon Paftore , 
non ha cercato ; come dice S. Paolo (3) y di foddisfare fe 
fteffo ; ma fi è volontariamente addoffati tutti gli obbro- 
bri degli uomini per foddisfare alla piuftizia di ftio Pa- 
dré ; uno a dar la pfopria vita per le fue pecorelle . 

lina delle cofe , che diflinpue, fecondò GESU^CRlSTO, 
il mercenario dal buon Paftore , è , che il mercenario hon 
riguarda le pecorèlle comi fue proprie ; e perciò fugge e 
lè abbandona , quando vede a venire il lupo . Frattanto 
al folo GESÙ’ CRISTO appartengono le pecorelle , come 
lai Sovrano Paftore , e come al Paflore veramente buono 

che 




(1) ìf ài. 40. 11. (a) Matth. 15. 5, 6 . 

(3) biom. ly. 3. • 
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che le ha acquiflate a prezzo del fuo fangue . Ma ciò 
non impedifce che tutt’ i Pallori , che fono buoni ^ 
mercè la partecipazione della bontà eifenziafe di quello 
luprerno Pallore , non riguardino le loro pecorelle corno 
'appartenenti aYiche ad efh in qualche maniera , non pe* 
appropriacele coHa mira di qualche intcreflfe particolare, 
lo che farebbe un latrocinio , ma per amarle con tenerez- 
za , e eiufta f efpreflìone di S. Paolo (0 , nelle vifcerè 
di GESÙ’ CRISTO ; .cioè come lo fletto GESÙ' CRI- 
STO le ha amate , eflendo difpofti a dare anche là pro- 
pria vita per falvarle.' • 

Non operavano già allo.ra cosi , nè avevano così ope- 
rato in molti incontri i Pallori d’ Ifraello ; doé i lóro 
Capi , di cui il Signore fa quella terribile pittura , chè 
può fervire ad il luiirate tutto ciò che GÉSU’ CRISTO 
dice qui de Pallori , che fono mercenari : Guai , dice^ Id- 
dio per bocca del fùo Profeta (z) , guai a ’ Pajlori di If- 
r nello , che pa/cofio fe.fitffi . 1 Pajlori non pafcono forfè 
le loro pecorelle ? £ frattanto voi mangiate il latte della 
mia greggia, e vi coprite della fua lana . ... e non vi 
mettete in pena di pafcerè la mia greggia . Non vi fleti 
affaticati per fortificare i deboli , nc per rifanare gl' in - 
x fermi . • . Ma .vi contentate di dominare con una rigorofà 
feverith . Pereti le mie pecorelle fi fono difperfe , noti 
avendo alcun P a fior e y e fono divenute preda delle tèfiiè 

feroci. , . • -'A n W n v • . . 

Sembra dùnque che la. colpa di quelli Pallori mercena- 
ri non fofle già il marginare il latte , ed il coprirfi della 
lana della greggia , lo che era loro permeilo , fecondo 
S. Paolo (3) ; ma il trafeurare che facevano la cura del- 
le pecorelle, allorché lafciavano vivere il pòpolo di Dici' 
fenza prenderli penfiero della fua falute , e fenz’ avvertir- 
lo di ciò , che potéva cohdutlo a perdizione . In una pi- 
rola i mercenari fono coloro ,_dipe S. Adottino (4), che 
non amano gratuitamente GESÙ' CRISTO ; che non 
cercano Iddio per amore di Dio ; ma che riguardano nel 
Toro minillero i vantaggi temporali che nc ricavano , e 
che deliderano di ettere onerati dagli uomini . „ Un Pa- 
„ flore che ama quelle cofe , e che non ferve Dio che 
y, per quelle* cofe , è un mercenario , dice quello gran 

«« Sun*» 
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( 1 ) Philip • t. 8. iX) Etech. 34. 2« ^3 c. 
(3) 1. Cor. 9. 7. 
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J, Santo , per quante buone qualità poffa altronde avere. 
„ Troviamo anche noi molti di quelli mercenari ; rea 
9} non vi ha che il Signore che li giudichi . E quegli , 
3, che l’ inrimo penetra de’ cuori , quel medefimo li gtu- 
t) diclii . ' E nondimeno arriviamo anche noi talvolta a 
„ fcòprirli . Imperocché non fenza motivo il Salvatore 
9 , ha detto degli (ledi lupi (i). - Che fi conosceranno da 
,, loro frutti . Le tentazioni fono come i lupi , che pie- 
„ chiano alla porta del cuore di molti per farne forrire 
3 , i penfieri , quantunque ve ne abbiano però molti , che 
„ reflàno Tempre nafcotli . L’ ovile del Signore contiene 
„ ed i veri Pallori ed i mercenari . Ma fe vero è, che 
3, vi fieno molti Pallori , come poi non vi ha che un 
3, folo Pallore , fe' non perchè tutti fono, membri di que- 
„ fio Pafiore (ovinamente buono , a cui appartengono le 
3, pecorelle ; come fono membri anche dell’ unica ptcorel- 
3 j la , cioè di colui , di cui è detto (2):Ch’ è fiato con - 
j, dotto come una pecorella ad ejfere ucc'tjo . 

' Il medefimq Santo fegue anche a dire , che i mfrcena- 
rj 9 tutto che mercenari , non lafciano già di effer necef- 
farj nella Chiefa ; perchè quantunque non abbiano che 
ville interelfate nelle (unzioni del minillero che occupa- 
no , non lafciano però di predicare GESÙ' CRISTO j 
e che perciò facenaoG udire la voce di GESÙ’ CRI- 
STO per mezzo di loro , le pecorelle feguono non il 
pnercenario , ma il vero Pallore , la cui voce odono per 
bocca del mercenario . Ma le yero è che la differenza del 
mercenario dal buon Pafiore conftlle in ciò , che il pri- 
mo vedendo venire il lupo fuggi ed abbandona lo pecore; 
come poi gli Apolidi , eh’ erano certamente buoni 
Pallori , fuggivano in tempo della perfecuziont ? Come 
poi S. Paolo (3) fi fece calare in una [porta da una fine - 
fira per fottrarfi alle mani del perfecutore ? Non fi met- 
teva egli dunque in pena delle pecorelle, che veniva co- 
;>ì ad abbandonare vedendo venire il lupo ? Egli fenza 
dubbio ne aveva tutta la premura ; ma allora fi conten- 
tava di accomandarle colle fue orazióni al fupremo Pa- 
llore , che regna nel cielo, e peti fa va folamente a con- 
. fervare fe fleffo colla fuga per fervide piu utilmente 
per mezzo delle lettere eccellenti che ad effe feri ve va ; ef- 
• •• •" •' ' - ’ • (en- 


fi) Matth. 7. 17. (2) Ifai 5?. 7. 

(3) Aug, ut fu pr, p. 140/2, Cor. iz> 33. 
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fendo tuttavia ognora preparato a dar la vita per Je arji- 
nje , quando il fuo dovere lo richiedeflè . 

Qual è dunque il mercenario , e come fi diftingue dal 
Pallore ? Il mercenario è quegli , che fugge , quando ve- 
de venire il lupo, perchè cerca non pi’ interefli di GE- 
SÙ' CRISTO, ma i luoi proprj ; è quegli, che non ofa, 
per e'empio , di riprendere cop libertà chi pecca , per ti- 
more di perdere ciò eh’ egli cerca , cioè 1’ urile che tro- 
va nell 7 amicizia degli uomini del fecolo , e d’ incontrare 
l’indignazione di coloro ch’egli teme di avere per fuój 
nemici . „ Tu vedi il lupo che prende alla gola una pe- 
„ corella } cioè vedi il demonio che perfuade ad un fe- 
,, dele di commettere un adulterio, e taci, e non ofi di 
„ parlare con tutto il coraggio per farti incontro ad un 
„ difordine così grande . Sei dunque un mercenario che 
, fei fuggito quando hai veduto venire il lupo . Che fe 
,, mi rilpondi, che non hai abbandonato il tuo pollo , 
,, nè hai prefa la luga ; io ti dichiaro , dice S. Agotlino, 

che tu lei fuggito , perchè hai taciuto , ed hai temu- 
,, to Imperocché il timore, che s’ impoflefla del cuore, 
e la fua fuga. Non fuggiva già cosi S. Paolo, quel ve- 
ro Pallore , allorché fcriveva a’ fedeli (1) : Che quantun- 
que foffe lontano di corpo , era tuttavia ad cjji prtfente 
col fuo fpirito ; ed allorché in effetto , quantùnque lonta- 
no da Corinto , pronunciò contro il Corintio incefluo- 
fo (a; un giudizio di rigore , per falvare 1’ anima l’uà 
mortificando la fua carne . 

V. 14. 15. 1 6. Io fono il buon PaJIore f connfeo le mie 
pecorelle , e le mie pecorelle conofcono me . Come il Pa- 
dre conofce me , ed io comfeo il Padre ; e do la mia vi- 
ta per le mie pecorelle. pu r e altre pecorelle , che non 
fono di quefio ovile , ec. Gt.SU’ CRISTO avendo rap- 
prefentato a’ Furifei. il carattere del buon Pallore, e quel- 
lo del mercenario , ed avendo fatto ad evidenza vedere « 
che la qualità , eh’ egli fi attribuiva , non gli poteva ef* 
fere contraliata, crede di aver diritto, dice S. Cirillo (3), 
di dichiarare ad alta voce : Ch’ egli medefimo era quefio 
bum PaJIore . Egli lo aveva già dichiarato un’altra vol- 
ta, ma quella ripetizione è come la conclusone di ciò 
che aveva detto , che il buon Pallore dava la propria vi- 
ta per le Jut pecorelle . Siccome dunque egli fapeva di 

effer 
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(1) Ci’/, r . 5* . (a) i* Cor. 5. 4* 5 « 

(3) In finn, ftb. é. p% 649. &c , 
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effer venuto a morire per le fu e pecorelle, e che j Giu- 
dei avevano cofpiraro alla fua morte i non teme di fo- 
ltenere alla loro prefenza, come una cofa ino» trattabile, 
e di cui dovevano effere perluafi , eh’ eg li tra il buon 
Ph, cioè quel Pallore per eccellenza , quell’ unico 
Pallore , che Iddio , per prometta fatta per bocci di Eze- 
chiele (i), doveva fufeitare a fatate delle fue pecorelle, 
chiamandolo col nome di Dayidde fuo fervo , perché fu 
figurato da quel Principe , e perchè era effettivamente 
fecondo Ja carne figliuolo di Davidde . Ed aggiume , per 
provare .eh’ era il buon Pallore ; Ch’ egli conofeeva le fue 
pecorelle , e che le fue pecorelle conofcevano lui . Imperoc- 
ché doveva effere il Pallore fupremo e fovranamente 
buono colui folo , che conosceva tutte le fue pecorelle * 
cioè, come fpiega S.. Giangrifollomo dopo S. Paolo (2)* 
che le conofeeva nella fùa prefeienza , e Jiella fua eterna 
elezione ; e eh’ tra conofciuto dalle fue pecorelle pel loro 
Redentore , pel loro medico , e pel lpro Salvatore . Im- 
perciocché la fletta conofeenza (3), eh’ è il fondamento 
dell'amore, che quello divino Pallore porta alle fue pe- 
corelle , e di un amore che lo ha impegnato a dar la 
yita per loro , è ad ette un motivo Per riconofcerlo pel 
vero Paftote , lotto la cui condotta debbono tenerfi in fi- 
purezza. E in una parola , perchè GESÙ’ le conoide 
per fue pecorelle , ette lo conofcono per loro Pallore , 
poiché non già gli uomini, come dice S. Giovanni (4), 
hanno incominciato ad amar Dio ; ma Iddio fu il primo 
ad amarli . Il Salvatore aggiunte : Come mio Padre co- 
ri ofee me , e come io conofco mio Padre . * Non fi può già 
dire, che la conofeenza che GESÙ’ CRISTO ha delle 
file Pecorelle , e che le pecorelle hanno di GESL P CRI- 
STO , fn affolutamente la medefima , che la conofeenza 
phe il Padre ha del Figliuolo , e che il Figliuolo ha del 
Padre; poiché il Padre, conofcendo il Figliu lo, lo ge- 
nera eternamente come fua immagine effenziale e come 
luo Verbo. Ma bifogna neceffariamente intender ciò in 
quel medefimo fenfo che il Figliuolo di pio dice a fuo 
^adre in un altro luogo, parlando de’ funi eletti : lo h<> 
dato a loro la gloria , che tu hai data a me lteffo , af* 

(r) Cap. 34. 23. 

(2) Chryfofi. in foan. km. 59. p. 577. 378.Row,8.29, 

(3) Cynll. in Jean. I. 9. p. 654, 

(4) Joan. 4. io. 
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finché fieno uno , come noi fiamo uno ; e come altrove 
comanda a’fuoi difcepoli (i), che fieno perfetti , corri g 
f effetto il loro Padre celefie . Imperocché certa cofa è, 
che T unione eh* è tra il Padre ed il Figliuolo , Tuperar' 
infinitamente quella eh’ è tra Iddio e le api me fante , e 
che per quanta perfezione pollano avere i giudi , non $ 
accoderà mai a quella del loro Padre, eh’ è ne’ Cieli . Ma 
éccome 1’ unione della Chiefa co} fuo divino Spofo è una 
imitazione di quella , eh’ è tra il Figliuolo ed il Padre ,• 
e ficcome la perfezione , a cui GESÙ’ CRISTO eforta i 
fuoi fervi , confide nell’ imitare quella dello ftefifo Dia 
nella bontà eh' egli ufa verfo i peccatori . quantunque ne 
Faranno Tempre infinitamente lontani; co$i qqefta cono- 
scenza , che le pecorelle hanno del laro Pallore , e quel» 
la che il Pallore ha delle Tue pecorelle , fi affo'miglia in 
qualche cofa a quella , per mezzo di cui il Figliuolo co- 
nofee fuo Padre , ed il Padre cojiofce il fuo figliuolo ; 
perchè io Spirito San{o , eh’ è eternamente il termi n? 
dell’ amore del Padre e del Figliuolo , diviene , per uq 
effetto della fua bontà affatto gratuita, il divino legami? 
della fcatobievole conofcenza del Pafiore e delle fqe pe- 
corelle , e del loro amore . 

GESU’CRISTQ non fi contenta , dice S. Cirillo (a) { 
di aver confuto 1’ orgoglio de' Farifei , indicando che la 
condotta d’ Ifraello farebbe ad efiì tolta , come ad uomi- 
ni mercenari , e che il Paftore della greggia prenderebbe 
da fe fteffo la cura delle’ fue pecorelle ; ma propone loro 
anche un nuovo motivo di umiliazione , dichiarando ; 
C h' egli aveva altre pecorelle ? che non erano di quell' ovi- 
le , eh’ era nectffario che conduce fi r e anche qutfiè , e che 
«neri effe afcohafftro la fua voce . Ed affermava con ciò, 
eh’ egli doveva unire quelli tra le unioni , che credereb- 
bero in lui, a quelli d’ Ifraello efie abbraccerebbero la fqa 
fede , e che allora egli non farebbe folamente il Fattore 
delle pecorelle della cafa di Giacobbe , ma di tutt’ i po- 
poli dell’ univerfo . Ora fi Figliuolo di Dio non poteva 
umiliare di una maniera più Tenibile la profunzione de* 
Giudei, che dichiarando ad efit, che i Gentili , eh’ eranjh 
fiati Tempre riguardati da loro con efecrazione , farebbe- 
ro parte della greggia ; e qhe ciò eh’ eglino fi erano fino 
fllora attribuito con tanto orgoglio , come un diritto che 

non 
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non apparteneva che ad Ifraello , farebbe cornane a tut- 
te le nazioni , eh’ erano da loro deprezzate come lira- 
niere riguardo a I}k> . Ma 1 ’ ingratitudine di quelli Giu- 
dei , che rigettavano la vifita del- Salvatore d’ Ifraello , 
meritava certamente di effere così punita co ila foflituzio- 
ne de’ Gentili , che hanno creduto in lui . Ed era necef- 
fario , che la cecità di quel popolo tanto favorito da Dio, 
divenire un motivo alla fila bontà di chiamare tutta le 
nazioni alla fede , di far udire ad effe la fua voce per 
mezzo de’ fuoi •miniftri , e di formare una fola greggia 
di tutte quelle diverte pecorelle , riunite fotto la condot- 
ta di un fola P a fipre. 

ty. 17. 18. Per quefio mi ama 'il Padre , perchè io de- 
fatigo la mia vita per riprenderla . Ne furio me la toglie ( 
ma io la depongo da me fieffo ; ec. I Farifai , eh’ erano 
pieni della loro propria ftima fi), fi ridevano interna- 
mente de’ difeorfi di GESÙ’ CRISTO , e lo riguardava- 
no come un infenfato , perchè tanto parlava delle fue 
pecorelle, della fua qualità di Pallore, e della fua rifo- 
luzione di difenderle lino a morire per effe . E fi vedrà 
. effettivamente in appreffo , che molti di loro penfavano 
di lui in fiffàtta maniera . Egli per rifondervi , fa loto 
vedere che ftoltamente s’ingannavano, giudicando in tal 
guifa di ciò ch’egli diceva; e clb quanto effi riguarda- 
vano come una follìa, era degno dell’ amore di Dio fuo 
Padre Per ciò , diceva loro GESÙ’ CRISTO , Mio Pa- 
dre mi ama , perchè io depongo la mia vita ptr riprender- 
la . Ma che vuol dunque dire noftro Signore , -efeìama- 
V.o i Ss. Padri ( 2 ) ? E che vi ha in apparenza di pià 
-umiliante pel Figliuolo di Dio , che il dire -, come fa 
cui : Ch’ egli è amato da fuo Padre , perchè ha rifoluto 
di morire per noi ? Il Padre non amava forfè il tuo Fi- 
gliuolo in tutta l’eternità precedente? E fiamo forfè fta- . 
ti noi il motivo eh’ egli lo amaffe ? Egli k> ama certa- 
mente da tutta 1 * eternità , come ama (e fieffo . E ficco- . 
me il Padre ci ha amati di un amore , che ha precedu- 
to , fecondo S. Paolo (3) , tutt’ i fecoìi , fin* a dare il 
fuo unigenito Figliuolo nel miffero della fua Incarnazio- 
ne , acciocché tutti quelli, che credeffero in lui, non pe- 
tiffero ( 4 ) ; così ama nel fuo Figliuolo quello amore 

T.N . t.Vl. D ci 

(1) Cyrill. ut fupr. p. 65 7. £58. 659. . 

(2) C hryfoft. in Joart. bom. 59. p, 379. 

(3) *» ,C or. 2, 7. (4) Joan. 16, 


Digitized by Google 





SPIEGAZIONE DEL CAP. X. 
u’ ..rrli eibe eternamente per noi , quantunque qon lo 
eh egli nel tempo che fi è fatto uomo. 

pÌTlo^hè egli ama nell’ unigenito Figliuolo , dice 
?' ririllo rio che ama in fe fletto . Egli lo ama , non 
ner ricompenlare l’amore , che lo ha impegnato a 
borire P-r noi ; ma perchè riconofee m quello amore , 
Jh« ir luo Figliuolo ha per gli uomini, quell amore , 
4 ® h . impegnato lui iteffo a dare quello Figliuolo alla 
Ìorte peTToro , effendo egli veracemente eoa lui una 

S&fa» cqfti’poKM « ‘ ■' V£ *° c 1 ‘Y 

"TSu'il'S*?' no" »ma‘ b» fol^nénte il fuo Figliuo- 

lo»),’' Aè *-.*■ 

folle dimorato come tutti gli altri uomini nella morte ? 

11 PadrTTo ama dunque , perchè non depone la fua vita, 

IL pf riprenderla , Porgendo mediante la fu. |> °Pm 

virtù ter « olirà pufi frazione , come dice Paolo (2). E 
virtù, per noi k nerc hè è fuo unigenito Figliuolo , 

ITI com’ egli , onnipotente; Non vi- gloriate dunque, 
o d Fa’rifeU deUa morte che voi darete al Pallore i j, poiché 
la fletta fua morte è la*pr° v * più lum.noia dell amore 
del Padre e del Figliuolo verfo gli uomini ; mentre egli 
muore perchè vuol morire . non potendo neffuno tor • 
™U a Ja contro la fua volontà ; e mentre non muo- 
fe che per rivivere pieno di gloria Porgendo me- 
diante uiTcffetto di quella medefima volontà, che lo h 

m Si Ìr t e róva , fecondo i Padri (3) , una forza affatto parti- 
colare in quelle flette parole del Figliuolo di Dio: lo bo 
il potere di deporrt la mia vita . Imperocché e lo i tetto 

che fe dicette : Io folo fono padrone detta mia vita , per 
cne ìe aiccl,c • . • K> nn v j £ uomo al mondo , 

che°fi^ padrone SS 'vita ; perchè, tutti fi trovano 
contir.mnK.He el'poltì a perderla a morivo de, a v, eden- 
> i; nitri Ma in Quanto a me , io la aeporrò , quai 
/„ ^in.eà .E 'piova oHeryar, , ch’egli non par a 
cosi X dopo aver ^ date a’ Fatifci diverte prove della 


( 1 ) Cyrtll. Ut fupra pag. 6&. 

(3)’ Cb^ibid.CyM. «1 Afra Uh. 7 . »■ Mi- 
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verità eh’ egli diceva ; poiché avendo edi tentato molte 
volte di arredarlo, non avevano potuto efeguirlo , quan- 
tunque £gli non ufade alcuna violenza per difenderfi , nè 
pure la lua fola parola ,. per .trarre dalla .fua quelli .che 
volevano prenderlo . 

Egli aggiugne : Che ha anche il potere di riprenderteli 
acciocché alcuno non s’ immagina (Te , ch’egli morendo 
volontariamente, li fogggttereblje come un altro uomo, 
alla volontà di fuo Padre , dopo averne ricevuto queJP 
ordine - Imperocché dicendo: Ch* egli ha il potere di ri - 
prenderla , dichiara l’ impero adoluto , che., come Dio, 
ha fu Ha morte ; ed affermando che qutfio èra il coman- 
do ^ 5 che fuo Padre gli aveva fatto , parla coirne uomo , 
fortomeffo perfettamente alla volontà di. Dio fuo Padre , 
eh* qra la fteda che la lua ; poiché , fecondo la fua divi- 
na natura, il Padre ed il figliuolo non .avevano .che 
;uua volontà . 

ÌT- 19. -20. 21. Per quefìo di f cor fo vi fu di nuovo dif- 
fenfione tra i Giudei . Molti di loro dicevano : Egli è 
pojfeduto dal demonio , ed ha perduto il fenno ; che fiate 
voi ad a [col tarlo ? Altri dicevano; Queflt non fono parole 
di un uomo pojfeduto dal demonio , ec. Tali erano , dice 
S. Agodino (j) , le denfe tenebre , ond’ era ofeurata la 
mente di quelli Giudei , ch’eglino attribuivano al demo- 
nio parole così dtyine, in vece di celiarne prefi da ma- 
raviglia. E forfè i Farjfei per di légno premeditato, co- 
me ha creduto S. Cirillo (2), accufarono GESÙ’ CRI- 
STO di edere podeduto dal demonio .Imperocché ficco» 
me -gli .aveva egli rapprefentati folto la figura di merce- 
nari , che -traforavano ed abbandonavano la greggia ; co- 
sì potevano temere , che il popolo non fi -feparafle da lo- 
ro , per renderli difcepoli di GESÙ’ CRISTO . Per lo 
che molti tra i Giudei ebbero la malizia di prevenire con- 
tro di lui lo fpirito de 9 popoli , dicendo ch’egli era pof- 
feduto dal demonio , che aveva perduto il fenno , e che 
non meritava di ejfere ascoltato. Imperocché riguardava- 
no quefto mezzo .come il piti ficuro , per impedire che 
non fi predaffe fede alle lue parole . Ma Iddio pettnife « 
che fi feceffe anche allora una fpecie di dìvifione fra lo- 
ro ; perchè quelli ; che giudicavano più femplicemente 
delle parole di GESÙ’ CRISTO v affermadero , che quel* 
Di b 

(1) In Jo'an. tra&. 47. pagi 134. 

(2) Ut fupta p. 66 }. 
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le non erano parole di un uomo pojf'eduto dal demonio . E 
per confermare ciò che dicevano , aggiynfera : Il demo - 
n o può mai aprire gli occhi d 1 un cieco ? imperocché era 
lo ftefio che le avellerò detto (i) .• Quel che avete udi- 
rò-, non è il linguaggio di yn indemoniato ; ma fe voi 
non trovate nelle fue parole di che convincervi, rifpet- 
rate almeno le fye opere miracolqfe , e ceffate (ji dire 
.ch’egli è poffeduto dal demonio; poiché // demonio non 
ha mai aperti gli occhi de' ciechi . GESÙ’ CRISTO li fer- 
ve così di quel» ultimi per confondere la cieca malizia 
de’ primi ; e non fi degna di rilponderc da fe fteffo a ta- 
li ingiurie , che fi diftrqggevano affai meglio , dice Syi 
Giangrilòftomo , con quella divifione de’ Giudei contrq 
gli fteffi Giudei . * 

^ r . 22. fino al 'ìl. 27. Si celebrava iq ' Gerusalemme la 
ftfia della Dedicazione ; ed era d'inverno . Cì E SU' pjf- 
f e tsiiaya nel T empio , nel pertico di Salomone . I Giudei 
dunque fi ramarono d' interno . , e gli dicevano : E fino a 
quando cf terrai ta lo fpiiito in fofprfo ? ec. Alcuni in- 
tendono per quella Dedicazione del Tempio , quella de} 
Tempio che fu fabbricato da Salomone ; ed altri la de- 
dicazione del Tempio che fu fabbricalo da Zorobabele 
dopo la cattività di Babilonia . Ma fembra che fi debba 
incendere piqttoffo la (bienne dedicazione , phe per co- 
nfando di Giyda Maccabeo (2) fi doveva fare ogni annq 
pefr lo fpazio di otto giorni dopo che fu riftabilito Y al- 
tare degli plocayfti , ch’erg fiato profanalo da’ Gentili . 
Opefia dedicazione dpveva farfi nel mafe di Gasleu , che 
eo'rrifponde al noitro mefe di Dicembre lo che fi ac- 
corda con quel che dice 1’ Evàngelirta , clv era il verno , 
Sembra dunque cjie quanto racconta qui S.Giovanni non 
fia avvenuto in tempo che avvennero le, cofe precedenti 
ma dqe mefi dopo ; poiché la feda de* Tabernacoli , di 
cyì fi è parlato di lopr^ , fi celebrava nel mefe di Seti 
tembre . 

E’ notato che GESÙ’ paleggiava nel Tempio , cioè in 
ui^a parte del fuo recinto ; ed affinchè non fi credeffe , 
eh egli pgffeggiaffe nel luogo medefimo , dove fi faceva- 
no le preghiere , e dove fi offrivano i facrifizj , S. Gio- 
vanni fpecifka il luogo , eh’ era il portico di Salomone ^ 
cJiiamato così (3), fprfe perchè era flato rifabbricato in 

(1) Chryf. ut fupra . (2) i. Mach. 4. 595 

(.3) Groiius fnjtunq. lof, 
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quel lito medefirao , dove quel Principe aveva fabbfidato 
il primo . Siccome i Giudei paffeggiavartó d* ordinario in 
quel luogo; GESÙ’ CRISTO, che cercava le occafioni 
a’ iftruirli , vi andò anch’’ egli a parteggiare , non per en- 
trare a parte degl’ inutili loro di (cord , ma per dar loro 
motivo di proporgli qualche quiftione , che lo impegnaf- 
fe a pai-lare di nuovo degli affari , cne riguardavano lo 
fìabiiiraento del Tuo regno affatto fpi.rituale . affollandoci 
•eglino dunque attorno a lui , e fingendo di defiderare firi- 
ceramente di conoicerlo per quello di’ egli era , gli diffe- 
ro : E fino a quando ci terrai tu fofpefi ì Non era per- 
altro GESU’(u, che cagionale in loro, quella Tofpenfio- 
ne di fpirito , e qUelta inquietudine , di cui parlavano ; 
ima era la loro propria gelofia, che rendeva il loro cuo- 
re egualmente Tordo e cièco , e che loro impediva d* 
intendere ciò ch’egli diceva e di vedere ciò eh’ era ef- 
porto continuamente agli occhi loro . Se tu Jet il CRI- 
STO , aggiungono effì , a noi lo d) chiaramente . Confi- 
dente d» dove arriva lo ftravolgimento flel loro fpirito. 
iMentre che il Figliuolo di Dio (2) parlavi àd effi dt 
lina maniera così ammirabile , che, gli fteffi faldati ne re- 
cavano pieni di maraviglia , gli dimandano che provaffe 
co’ m'racoìi 1 ’ autorità eh’ egli d arrogava tra loro . Ed 
allorché ha chiaramente provato , per mezzo di rance 
brodigi.ofe guarigioni , chi egli era , lo (limolano a dir 
loro , s' egli è il CRIPTO . Per lo che quando le opere 
parlano di una maniera così evidente , gli dimandano pa- 
iole ; e quando le parole fanno ad erti conofcerlo per 
quello di’ egli è veramente, dimandano miracoli. 

Si Vede dùnque ad evidenza (?) , che non cercavano 
'eglino di conoscere là verità , ma di trovar motivi di 
jperfeguitare colui , c]ie faceva paled le (regolatezze na- 
ie ode nel. loro cuore. Era il verno , dice T Evangelica, 
‘ed erti (offrivano veramente dentro loro un gran lfeddò, 
allontanandoli ognora piada quel fuoco divino, che avreb- 
be potuto rifcalaàrìi , infiammandoli di carità . Eglino 
volevano che il Signore dicerte loro chiaramente > ch’egli 
era il CRISTO, è forfè non riguardavano il CRISTO 
che fecondo 1’ uomo . Imperocché Te molti Eretici non 
ifcopriroòo In divinità di GESÙ’ CRISTO nè ne’ Profe- 


(0 Cyrill. in Joàn. p. 664. 

(2) Cbryf. in Joan. hom ■ do. p. § 9 #. 

(3) Augi in Joan. ira&. *$/ p. 144. 
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ti , nè nello (beffo Vangelo , quantunque vi fiat così cliià* 
ramente indicata ; quanto più i Giudei erano, lontani dal- 
lo (coprirla , finché avevano fugli Occhi quel velo , di 
cui parla S. Paolo (i)? Per lo che (limolando il Salva- 
tore a dir loro, ch’evli era il CRISTO, come fe avef- 
fero avuto un gran delìderio di faperlo , peritavano forte' 
di accularlo, calo che mai Icr diceffe di afpirare alla 
reale' autorità f in qualità di Figliuolo di Davidde. 

. Il Figliuolo di Dio, che vedeva i loro più Teoreti peri-*- 
fieri , rimproverò loro l’ incredulità' del loro cuore i» 

S uefta medefima dimanda , che gli facevano lo vi parlai 
ic’ egli , cioè io' vi ho parlato in tante maniere* , e voi 
non ’ mi credete . A che vi ferverebbe dùnque che io vi 
parlaflfi di nuovo' per dirvi chi fono ; mentre voi noti 
frettate alcuna fede a tutte Je cofe che vi" ho det- 
te ? Se non forte increduli alla (beffa teftimonianza dogli 
occhi voftri , (e opere che io fo in nome dì mio Padre , 
o pure mediante la divina virtù di colui di etti fona 
Unigenito Figliuolo , vi averterebbero a fuffioiema chi icr 
fono . Quel eh’ egli dice : Che faceta quefle òpere in nome di 
fuo Padre i non iftnintlifee punto la perfetta uguaglianza,- 
ch’egli ha col Padre come Dio ; poiché- parlava allora co- 
rte uomo . Ma confutava- , parlandoceli '^^Sngiuriolk 
accufa , che gli avevano data , di nori?S1£c$cda'réri demo- 
ni che in nome e per virtù dello (beffo demonio . Perchè 
dunque , o Giudei , non credete riè alle, parolfi? ammi- 
raceli di GESÙ’ , e dimandate Tempre nuove prove di 
ciò che i fupi foli miracoli avertano cosi Chiaramente ? 
Perchè non pece del numero delle fue pecorelle; del nume- 
ro di quelli, cjie prevenuti dalla fua grazia , come parla 
S. Cirillo (2), dovevano fortire dalle ombre della legge 
per' af tace arfi alla verità della fua parola , e dovevano 
rerider fi degni , feguendo le fue tracce , di divenire vera- 
mente figliuoli di Dio,- di quelli che, come dice S. Ago- 
(lino fj) , erano deftinati ad acqUirtare , mediante il pfez* 
20 del divino fuo fangue , la vita eterna : Ad vitam ater - 
nam fui fanguinis pretto comparato s . 

y. 27. fino al V. jt. Le mie pecorelle e [coli ano la 
mia voce , ed io le conofco , ed ejfe mi feguono ; Io do lo -* 
fo la vita eterna ; e non periranno in eterno , e nejfuna 
me le rapirli dalla mano , Quel che mio Paciere mi ha da - 



(l) 0. Cor. 3; 15. 

(U) Cyrill, ut fu pr. p. 66 $. (3) Ut f apra e 
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to , è maggiore di ogni cofa , ec. Abbiamo Spiegato di lo- 
pra come le pecorelle conofcono la voce del vero Pallo- 
re , e lo fcguono\c com’egli dà alle lue pecorelle la vi- 
ta eterna , d’ onde neceffariamente procede , eh* effe non 
periranno in eterno , poiché la vita eterna, che loro dà, 
è incompatibile colla perdita eterna . Quel che GESÙ’ 
CRISTO aggiugne : Che neffuno le rapirà dalle fne ma- 
sti , è la ragione per cui le fue pecorelle non periranno 
mai , e lignifica, fecondò S. Agoftino , che nè il lupo, 
ttè il ladro, nè P affaffìno non potranno rapirgliele ; cioè 
tiè il demonio, nè il mondo, nè la carne non toglieran- 
no al fupremo Fattore quelli, ch’egli ha feelti , per ef- 
fere eternamente fuoi , e che foitiene contro i loro sfor- 
ai colla onnipotenza della fua grazia . Ciò che fegue è 
facile ad intenderli fecondo il Greco . Imperocché la gre- 
ca verfione legge : Che fuo Padre , che gli ha date que- 
lle pecorelle , è maggiore di tutte le coft , e che perciò 
neffuno può rapirle dalle mani , o dal potere di fuo Pa- 
dre . Ora mio Padre ed io t egli continua , fiamo una co - 
fa fleffa ; lo che indicava , di’ erano uno tteffo Dio , non 
avendo che una fola e medelìma natura divina , quan- 
tunque foffero due Perfone didime realmente una dall’ 
altra . E per confeguenza non potendo neffuno rapire 
dalle mani di mio Padre le pecorelle , di’ egli mi ha da- 
te, neffuno può rapirle neppure dalle mie mani; poiché 
io fono una mede/i ma cofa con lui . Tal’ è la forza conte- 
nuta in quelle parole di GESÙ’ CRIPTO , fecondo che 
fono riferite nel Tello greco . Quanto alla Vulgata il 
lenfo , die fi può ad effe dare fecondo S. Agollino (i), 
è il feguente . 

Ciò che mio Padre mi ha dato è maggiore di tutte le 
cofet, cioè quel che io ho ricevuto dà Dio mio padre, 
o pure quel che io fono per mia divina natura , effondo 
generato da lui da tutta l’eternità , come il fuo Verbo 
e il fuo unigenito Figliuolo, è maggiore ed è lènza com- 
parazione più potente di tutte le creature . Siccome dun- 
que nejfuno può rapire le mie pecorelle dalle mani di' mio 
Padre ; così neffuno può rapirle dalle mie mani ; poiché 
tnio Padre ed io non fiamo che una (le (fa cofa . I Giudei 
non confederavano in GESÙ’ CRISTO che la fua fanra 
umanità, ch’era efpofla agli occhi loro; e giudicando di 
lui folamente da quell’ umile elleriore , non potevano 
D 4 per- 
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perfuaderfi , ch’egli avelie quel potere, che fi attribuì va* 
di proteggere le Tue pecorelle in guifa che neffuno potef- 
fe rapirgliele. E perciò ei li richiama alla confiderazio- 
ne di ciò eh’ era nafeofto in lui , e fa loro intendere in 
termini ofeuri , eh’ eflì non dovevano già attaccarli all* 
infermità della natura, ch’egli aveva fecondo l’uomo, 
ma a quel che eravi di più grande in lui , eh’ era la fua 
divinità, ch’egli aveva ricevuta da, fuo Padre , come dal 
principio eterno, da cui era fiatò generato . Ma fi pof- 
fono anche intendere per ciò che fuo Padre gli aveva da* 
to, le fue fteffe pecorelle , di cui aveva parlato . Egli t 
come uomo , le ha ricevute dal Padre , ed effe fono piti 
grandi di tutte le cofe ; cioè i fuoi eletti , e quelli , di 
cui dice in un altro luogo (i) : Ch’egli non ha perduto 
alcuno di quelli , che fuo Padre gli ha dati , fono piò 
potenti di tutt’ i nemici della loro fatate t non per fé 
ffeffì , perchè non pojfouo far niente fenza di lui (*) » ma 
mediante la fua grazia , petfhè poffono tutto , fecondò S* 
Paolo (3) , con GESÙ’ CRISTO che li conforta . 

~V. 31. 3Q. 33. Allora i Giudei prefero fu delle pietra 
per lapidarlo . È GESÙ’ diffe loro : Io vi ho fatto vedere ' 
'molte opere buone , mediante il potere di mìo Padre ; ptf 
quale di quefle optre mi lapidate ? ec. I Giudei fi erano 
contenuti fin qui (4) ì R 9 n potevano foffrire , chtf 
GESÙ’ CRISTO diceffe .• Gh’ egli e fuo Padre erano una 
Jleffa cofa . Imperocché ,effì corrrprefero ciò , che gli A- 
riani non vollero comprendere di poi j ed è , ch’egli, 
parlando di fuo Padre f parla .di Dio , e che fi faceva 
eguale a lui . Non potendo dunque foffrire ciò che riguar». 
davancr come una beflemmia , ch’egli fi diceffe eguale a 
Dio in potere , egli in cui offervavano folamente ciò eh’ 
egli aveva di comune cogli altri uomini (5), credettero 
di rendere un onore a- Dio , e di adempiere un dovere 
di Religione , uccidendo colui , che riguardavano coma 
un ufurpatpre della gloria e del potere di Dio. È per- 
ciò prendono le pietre per lapidarlo . Ma gli ha egli ren- 
duri , dice S. Cirillo (6), anche in quella occafione , egual». 

meti- 


li) Jean. 18. 9. (2) ld. ij. 5. 

(3) Philip. 4- i 3* 

(4) Jlug. in Joan. traci. 48. p. 145. 

, (5) Chryf. in Joan. hom, 60. p. 390. 39*, 
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tttfRJe che in molte altre , come immobili colla vietò 
della fua parola ; e nel maggior trafporto del lprp furo, 
re li calmò tutto ad un tratto con quell’ aflj&irabile 
manfuetudine che dimoftrò , interrogandoli femplicemen- 
te : Per qual' opera buona , di tutte quelle di egli aveva 
fatte mediante il potere di fuo Padre , Volevano lapidar- 
lo ì Imperocché fi dee credere ch’egli in quel momento 
li colpiffe d’ una tal «oniufioné per la orribile ingratitu- 
dine , colla quale rimuneravano tanti Tuoi favori , che" 
faceffe , per dir cosi , cader loro di mano le pietre , che 
avevano prefe per lapidarlo. E l’ efpreflfione litterale del- 
la Vulgata che legge : Multa bona opera oflendi vobis , ci 
fa anche intendere in qualche maniera quella chiara vifta 
che loro diede di tante opere eccellenti, che avevano 
vedute cogli occhi loro, e la cui fola rimembranza do- 
veva coprirli di vergogna * 

Ma quelli uomini trafportati da un falfo zelo contro 
GESÙ’ CRISTO, non fi mifero in pena di giudicare t 
fe le opefe, ch’egli faceva, provenilfero effettivamente 
dalla tua divinità * Elfi concludono , dico S. Cirillo ti ) , 
«h’ egli non era Dio > perchè non pareva all’ citeriore 
che un uomo ; e perciò gli rifpofero : Che voltvano la- 
pidarlo in tafiigo della fìta bejfiemmia , e perchè , effondo 
uomo i fi faceva Dio * Ma elfi , aggiugne quello Santo , 
feeftemmiavano parlando così / perchè non fapevano che 
il Meiiìa farebbe Dio* e che tuttavia non comparirebbe 
tra il fuo popolo nella fua natura divina , ma nella fua 
natura umana , nafcendo uomo dalia ilirpe di Davidde , 
fecondo gli oracoli de’ Profeti , Per lo che etano eglino 
in errore , non intendendo le Scritture; e vi erano per 
Un effetto del loro proprio, orgoglio , che loro impedi va 
di fòllevarfi fopra ciò che vedevano cogli occhi del cor- 
po nélla perfora di GESÙ’ CRISTO , per giudicare' giu- 
ftamente , per meizo delle ftìe opere miracolofe , del po- 
tere della fua divina natura , e per vedere in lui 1’ adem- 

? Intentò delle profezie . E perciò Un antico Padre , con-., 
utàndo i falfi ragionamenti di quelli Farlfei , dice loro 
ammirabilmente .* Che tn vece di acctifare GESÙ’ CRI- 
STO di beltemmià , perchè, egli , effendo uomo , fi face- 
va Dio , avrebbero dovuto per l’ oppofko dimandargli 
Umilmente : Perchè egli , effendo Dio , fi era fatto uomol 

Poi-- 
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Poiché le Cue opere , egualmente che le fue parole , ino- 
ltravano chiaramente ch’egli era Dio; e che perciò non 
altro, che tm’ economia affatto divina ed una bontà in- 
compremìbile potevano averlo portato ad àbbaffarfi d’ Una 
maniera cosi ammirabile fino a noi . 

■#. 34. 35. 36. GtSU’ rifpo/e ad ejfi : Nella vo/frd 
legge no n Jla egli [crètto i lo ho detto: voi fieli dii ? Si 
dunque chiama dii quelli , a cui è indirizzata la patria 
di Dio , e [e la Scrittura non pub ejjere difìrvtta , per* 
che dite voi ciò io befiemmio ? ec. Siccome i Giudei noti 
potevano comprendere quella grande verità , troppo op- 
polita al loro orgoglio: Un Dio fatto uomo, e; venuto a 
conversare tra gli uomini / così GESÙ’ CRISTO fi fer- 
ve d'un palio della Scrittura, che non ofavano rigetta- 
re , per convincerli del torto , che avevano , inforgendo 
contro di lui , e trattandolo, da beficmmiatore , perchè ave- 
va detto , eh’ egli era Figliuolo di Pio . Quello palio 
non è cavato dal Pentateuco di Mosè che. fi chiama co- 
munemente la legge degli Ebrei, ma da’ Salmi (t); e 
perciò la legge fi prende in quello luogo per tutto il 
vecchio Teftamento , che eglino riguardavano come la re- 
gola della loro condotta. Iddio, parlando nel Salmo 81# 
a quelli , che fono ftabiliti Giudici del fuo popolo ed 
infegnando loro ad adempiere quello loro mimltero fe- 
condo l’equità, fenz’aver riguardo alla qualità delle per- 
fone , li chiama dii , e figliuoli dell 1 Altijfimo , a motivo 
di quella fublime dignità , che li rende le immagini di 
colui , che 1 ellendo il Dio fupremo , comunicava ad elft 
una parte' del fuo potere. Anche la legge di Mosè chia- 
ma con quello medefimo nome quelli Giudici , allorché 
proibisce agli Ebrei (2; di parlar male degli dii , e di 
maledire i principi del popolo . Imperocché chi è {labilità 
per giudicaro i popoli , diviene in certa maniera fimile 
a Dia in quell’ impiego così fublime , che non appartiene 
propriamente che a lui . Se dunque la Scrittura , che non 
fi pub dijìruggere / cioè la cui verità è incontraftabile t 
chiama dii quelli , a cui era indirizzata la parola di Dio , 
o pure a cui Iddio allora parlava ; come mai i Giudei 
potevano accufare di btftemmia colui , che il Padre avevi 
fanti ficato ed inviato al mondo , perchè egli fi era chia- 
mato Figliuolo di Dio ? In quella maniera moderata, é 
nello Hello tempo convincente, GESÙ’ CRISTO fifpon- 
de all’ accufa de* Farifei ; perocché è lo Hello' che fe avef- 

fc 

(0 Pf. 81. 6 . (2) 1 ExocL 22. 28. 
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ld ióró detto: Ch’era tanto più giudo , che quegli f a 
cUi 1’ Eternò Padte aveva comunicata la l'u'a Jantità ef- 
fcrtziàlé , generandolo da tutta l’ eternità come Tuo Fi- 
gliuolo , forte chiamato Figliuolo di Dió, e conofciutò 
Dio per fua natura ; poiché erano chiamati dii quei 
Giudici che non avevano ticevUto da Dio clip una pie- 
ci" ola porzione del (ilo potare. E fé anche lo riguardi- 
vano come uomo, non potevano però contendere la qua- 
lità di Figliuolo di Dio a coliti , che eflèndo nàto , fe- 
condo la irne , dal fungile di Davidde , era fiato fanti - 
ficate d’ Una maniera affatto Angolate dallo Spirito San - 
to , ed era dato predejìtnato ,> come dice S. faclo (i>, 
ptt effere Figliuolo dt Dio in un iti premo potere j me- 
diarne 1’ Unione, ineffabile , ehe fi era fatta nell’ Incarni 
zione , della natura divina colla natura* umana. _ 

Vi ’i'ì* ijd. Se io non fo le opere del Padre mio , non 
ini crediate : ma fe le fo , Je non volete credere a me , 
credete alte open * onde ctfnofcìate , e crediate * che il Pa- 
dre è in me , ed io nel Padre . I Giudei erano redati ol- 
fefi pnlcchè da qualunque altra cefa da quelle parole di 
CESI)’ CRISTO ! Ch’ egli e fuo Padre erano una fleffa 
tofa j perocché rion potevano comprendere .ch’egli fi fa- 
cete eguale a Dio. 11 Salvatore per rènderli perftlàfi di 
queifct Verità , che tanto gli offendeva * fa loro > fecondo 
S. Cinllo (d) , quefto ragionamento. Voi mi obbiettere- 
tè lenza dubbio, eh’ è facile ad alcuno il dire* ch’egli 
ha Iddio per padre $ ma che rion è coèl facile , e eh’ è 
anche ntlpoflìbUe alla creatura il moftrarlo cogli effetti . lo 
mi contento, che non crediate all» mie parole , ma credete 
almeno alle mie opere j e fe non potete ragionevolmente ne- 
gare , che qutfle opere non fiano quelle di mio Padre ì cioè 
fion fieno effetti vifibili della fua bontà e del fuo potere 
abbiano effe forza dì farvi finalmente entrare in voi {fel- 
li, e di convincervi, che il Padre è in me , ed io fono 
nel Padre , cioè che mio Padre ed io fame una cofa fief- 
fa , come vi ho dichiarato. ' ■ ; • . -- 

tra d’uopo per convincere d’incredulità quefti Farifei, 
a cui GESÙ’ CRISTO rivolgeva principalmente le fue 
parolp , eh’ egli modraffe ad efli d’ una maniera evidente 
le prove incontrati bili della lua mfffione: Imperocché, 
ficcome eglino coprivamo col preredo della (leda Religio- 
ne l’ odinata oppofiziope che facevano vedere per la ve- 
rità 


(l) Rem, I. 4. (i) Ut fupra pa£, *72, 
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rità (ielle fue prediche, cosi era neceffafio levare qUeflaf 
mafchera , lotto la quale fi sforzavano di nafcondere la 
loro gelofia contro di lui , e il defiderio ,• che avevano di 
dominare fopra i popoli . Ersi neceffario che prova Aerar 
alfa prefenza di tutt’ i Giudei la confufione del loro or- 
goglio , c ; de’ falli ragionamenti che impiegavano, per 
chiudere la bocca , fe avellerò potuto , alla verità che 
loro parlava . Era neceffario che le beftemmie di queffi urw 
mini così religioli in apparenza, e cosi corrotti nell’ intimar 
•de’ loro cuori , divennero un’ occafione a GESÙ’ CRI- 
STO di ftabilire per tutto il corfo de’ fecoli i fondamen- 
ti della verità della noilra Religione , eolia dimoftrazioné 
delle fue opere divine , eh’ egli opponeva alle loro ' im- 
pofture . Imperocché quelle opere' effen^o accompagnati 
da tali irruzioni-, che neffUn altro , fuor di lui , aveva 
date fino allora , dovevano farlo conóscere per quel Pro* 
feta ‘per eccellenza , che Mosè aveva loro promeffo, 6 
per quel Maeftro , che Ifraelló era obbligato ad afcolta- 
re , come quel Dio naedefimo che gli aveva un tempo* 
■parlato per bocca di quel S. Legislatore .• 

V. 3Q. fino al fine del cap.J Giudei cercavano di ' arre-* 
/tarlo ; ma egli ufcì dalle loro matti ,• e ripa/fato il Giara 
dano andò a quel luogo dove era Giovanti : prima a batte - 
zare , e fi fermò colà . Molti vennero a lui e dicevano , eà* 
Quando un cuore fi è indurito per aver volontariamente* 
•deprezzata la verità / quella non ferve che a via mag- 

f ;iormente irritarlo , ed a renderlo ognora più cieco . Per' 
o che per quanto folle convincente il diféorfo di GEStl 1 
CRISTO , non vi predarono fede i Giudei , e quantun- 
que una virtù fecreta gli avelie trattenuti dal lapidarlo t 
eflì tentarono di afficurarft dì lui . Ma il Salvatore ufcì 
dalle loro mani per un effetto del fuo potere ; ed allor- 
ché credevano già di tenerlo, egli ufcì di mezzo a loro 
fenz’ alcuna difficoltà, e fi ritirò affatto da Gerufaleitìme, 
provando con ciò anche un’altra volta quel che aveva 
detto.* Ch’egli morrebbe volontariamente, e che neffuw 
no gli leverebbe fuo malgrado la trita . 

L’ Evangelica indica efpreffamente il luogo , dove' 
GESÙ’ CRISTO fi ritirò , cioè Befania , o Bethabara , 
al di là del Giordano , dove Giambatifta aveva incomin- 
ciato a battezzare , per far cónofcere , dice S* Giangrifo- 
ftomo (f>, ohe il dileguo del Salvatore , ritirandoli colà. 


O) In Jean, hom, fio. p. 592, Joan. 1, 
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era di finavare nello fpirito di quelli che lo aeeorapa- 
gravano , la memoria di tutto ciò eh’ era flato operato 
t detto in quel luogo da quel beato Precurfore , e parri- 
; colarmente la memoria della teftimonianza di' egli aveva 
renduta a Giudei circa jla fu a ferfona. Perciò, tjjtndo 
.andati molti a arcarlo in quel tnedefimo luogo, fi ricor- 
Òaiònp dubito di 'Giambatilla ; e paragonando ciò ch’egli 
aveva fatto colle ope«r di Gfc.SUlCRl.STO , fi dicevano 
tra loro : „ Giovanni non ha fatto alcun miracolo , dove 
che GESÙ’ ne fa tutto dà in gran numero ; quanto non 
9J ,è egli dunque più grande di Giamhatiib , e quanto piò 
„ non merita che fi prefìi lede alle fue paròle ” l E perciò 
hanno creduto in lui: Tale fu il fruttò di queflo ritiro 
,<li G. C- dalla città di Gerufalemnje . Imperocché finché 
egli vi dimorò, ficcorpegli Scribi, i Sacerdoti ed i Fa- 
ri lei affediavano il popolo ; così pòche perfone fi conver- 
tirono y fia per timore di quelli primarj tra i Giudei , fia 
per la troppa facilità , con cui fi falciavano prevenire lo 
Spirito da ciò che udivano dire da quefti capi della loro 
Religione . £ per quello motivo . com’ offerva S. Gian- 
jgrifoftomo , il Figliuolo di Dioici avverte a fuggire t| 
tumulto , ed. a chiuderci nel fepreto di una ftanza , dove 
il cuore è più difimpegna to e lo fpirito più libero per 
parlare a Dio peli 5 orazione , e per afcoltarlo . 

CAPITOLO XI. 

j). i. Morte di Lazaro . 

a. auttm quidam i. T/I era amma- 
li/ langucns Lazarttf a V lato chiamato 

fiethania de capitilo Ma - Lazaro , da Befania , caflel- 
rix , & Martha foryris e/ur. Jo di Maria e di Marta 

ìv.a foVella. 

2. ( Maria autem eroi j 2. ( Quella Maria il cui 
qua -unfit Bominum unguen- fratello Lazaro era amma- 
ro , & txterfit ptdes ejùs ctf - lato , è. quella , (e) che un- 

p//- k 
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pii lis futi : cu /us frattr fa - 
zarus infirmabatur . ) 

3. Miferunt ergo forarti 
t/us ad eum dictntes ì Domi- 
ne , ecct quem amai , infir- 
rnàtur • 

4. jfudiens auttm Jefus 
dixit tis : Infirmi tas hxc non 
efì ad mortem , prò gloria 
Dei , «r glori ficetur f ilm/ 
Dei per eam . 

5. Diligtbat auttm Jefus 
IVI art ha m , & fororem t/us 
Mari am , & fazarunj . 

6. Ut ergo audivit , quia 
infirmabatur , tunc guide m 
man/it in eodem loco duobu / 
ditbiff . 

7. Deindt po{i fìcee dixit 
difeipulis fuis : Eamus fri 
Jud/am iterum - 

8 . Dicunt ti difcipuli : 
Rabbi , nane queerebant te 

' J uditi lapidare , & iterum 
vadis illue ? 

g. Re fponlit Jefus : Non- 
ne duodtcim funt bora diri ? 
Si quis ambulaverit in die , 
non offendi t , quia luctm hu- 
ju/ mundi videt ; 

10. Si autem ambulaverit 
in nofle , effendi t , quia lux 
non efi in to . 

1 1. Hi/c flit , et pojl hec 
dixit eis : Lazarus am'tcus 
ttofier dormit , fed vado , ut 
a fomno excittm eum . . 

17 , Dixeruat ergo fftf àpu- 
li 


NGELO 

fé il Signore Ai olio odori- 
fero , e gli afeiogò i piedi 
jso* Cuoi capegli , ) 

3. Adunque le forelle di 
coftui mgndaron dircaGE- 
SUy Signore , ecco , ' che 
oolui che ru ami , è amma- 
lato . 

4. GESÙ’ ciò udendo 
difTe .• Quella malattia non 
è a morte , ma per la glo- 
ria di Dio , onde il Figlio 
di Dio fia glorificato per 
effa . 

5. Or Marta, Tvfaria fua 
forella ,j; Lazaro , erano 
amati da GE$LT . 

6 . Da che dunque egli 
ebbe udito , che quelli era 
ammalato , redo anepr per 
due giorni nel luogo , ove 
egli era , 

7. E poi dopo quello dif- 
fe a’ Tuoi difcepoli : Andia- 
mo un’ altra yolta nella 
Giudea . 

8. I difcepoli gli dicono,* 
Rabbi , i Giudei or ora cer- 
cavano di lapidarti , e tp 
torni ad andar là ! 

9. GESÙ' rifpofe ; Le ore 
del giorno non fono elleno 
dodici ? Se un cammina di 
giorno non intoppa , poiché 
vede la luce di quello ..mon- 
do ; 

10. Ma fé ei cammina di 
notte ,, in toppa , perchè gli 
manca la luce, 

11. Tanto ei diflfe; e po- 
feia difTe loro: Lazaro , il 
nollro amico , dorme , ma 
io vò a deftarlo dal fon no, 

12. Allora i fuoi difeepo- 

li 
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" p *ap-T rr ' 


secondo s. Grò vanni cap. xr. 

!} tìtts : Domine , fi dormit , li gli diflero „• Signore , fe 

* * - - I !•«/» 


falvut ertt . 

13 . Dixerat autem Jefus 
de morte e/us : illi autem pu- 
-éverunt , quia de dornfitio- 
ne fomni diceret, 

14. Tutto e^go Jefus dixit 
tis momfefie : Lazarus mor - 
tuus efl\ 

^ 5 . Et gaudio propfer vor, 
ut credatis' , quoniam non 
tram ibi . Sed tamus ad eum. 

1 6- Dixit ergo Thomas , 
qui Ticitur DiJymus , ad con- 
aifcipulos : Eamus et nos , ut 
pnoriamur cum fo . 


dorme , egli la fcappola. 

1?. Ma GESÙ* avea fa- 
vellato della morte di La- 
baro ; ed effi credettero , 
che egli favellale del Conno 
del dormire . 

14. Adunque GESÙ’ in 
allora diffe- loro apertamen- 
te : Lazaro è. morto ; 

15. ed io ne godo di non 
eflere flato là , e ciò per 
amor vofiro , onde credia- 
te . Ma andiamo a lui . 

16. Sopra di che Tom- 
mafo , detto Didimo , diflfe 
a’ difcepoli luoi compagni : 
Andiamo anche noi , onde 
jnuojamo con eflfo. 


§. 5 . Difcorfo di M^ta con GESÙ * . 


T7. Venie itaque Jefus , &- i?- GESÙ’ dunque vi ar- 

invenit eum quatuor dits rivò, e trovò che eran già 
farri in monumento habenten). quattro giorni che Lazaro 

era in fepoltura . 

18. ( Erat autem Betha - id. ( Ora Betania non 

stia tutta Jerofolymam qua - era lontana da Geru falem- 
ft Jìadiis quindec 'm . ) ma , che quindici ftadj cir- 
ca. ) 

ìq. Multi autem ex Ju - i9,Mo!jti de* Giudei eran 

ditis venerant ad Martham , venuti a trovar Marta e 
tff Mari sm , ut confai aren* Maria per con folade del 
tur eas de fratte fuo . loro frafello. 

20. Martha ergo ut audi- 20. Marta quando Ceppe 
vit , quia Jefus venit , oc- che veniva GESÙ* , gli an- 
currit riti t Maria autem dò incontro ; e Maria fi 
domi fedebat . trattenne in cafa . 

01. Dixit er/po Martha 21. 4 * Marta dunque dif- 
ad Jtfum : Demine , fi fui] - fe a GESÙ* .• Signore , fe 
fex hic r fra ter meus non tu Codi dato quà , mio fra- 
fuiffet mor tuus . tello non farebbe morto . 

22. x 22. 


*£♦ Un morto. 
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22. Sed & nunc feto , 
quia quacumqut p 'pojctns 
a Deo , dabit tibi Deus . 

23. Dicit illi J sfusi Rt- 

fureet frate-. tuus. * 

24 . Dtctt et Martha : Scio, 
quia rtfurget in refur recito- 
ut in novijfiwo dia . 

\ 1 ' 

25. Diifit et Jefus r Ego 

fum rtfurrtfiio , & Vita : 
qui credit in me » ,/ì 

mortuus fuerit , t»W : 

26. £/ omnìs , vivit, 
& credit in me ; non morie- 
tur in (Cternum . Credts bovi 

27. Alt illi : Utique , Do- 
mine ego credidi } quia tu fi 
Chriflus filius Dei vivi , 

in hum munJum veni - 
flit 


NGEIO 

23. Ma io fo che anche 
in ora , tutto quello che tfj 
dimanderai a pio , Dio te 
lo accorderà . 

33. GESÙ’ le dille t Tuo 
fratello rifufeiterà. 

24. Marta gli rifpofe : Io 
lo fo i che ei rifufeiterà (a) 
alla rifurrezione , che fegui- 
rà all’ ultimo giorno • 

25. GESÙ’ le replicò : 
Io fono la rifurrezione , e 
la vita ; chi crede in me , 
quando anche fia morto , 
vivrà . 

36. (b) E chiunque vive 
e crede in me , non mor- 
rà itj, eterno » Credi tu que- 
llo? 

27. Si , Signore , gli ditte 
ella , io 1’ ho creduto , che 
tu fei il CRISTO , il Fi- 
glio del Dio vivo , che fei 
venuto in quello mondo. T 


§. 3. CESIE freme, piagne , prega , grida rìfufcita 
Lazaro. Gli Apoflolt lo /dolgono. 


28. Et cum hfic dixijfet, 
abt'tt , & vocavit Mariam 
forortm fuam filentio , di - 

cent 1 Magi fi tr adeft > & 

vocat te . 

29. Ma ut audivit , fur- 
git cito , & vtnit ad tutti : 

30. fJondum enim venerai 
Jefus in cajìellum : fed erat 
adhuc in ilio loco , ubi oc- 
pur rerat ai Martha , 

3i* 


fa) Lue. 14. v. 14. Sup 
$>) Sup. 6 . v- 40, 


28. Detto quello , ella 
andò e chiamo di Coppia tto 
Maria fua forella condirle; 
Il Maeftro è qui , e ti di- 
manda . 

29. Al ciò udire , quella 
pretto levafi , e viene a 
lui : 

30. - Imperocché non era 
ancora entrato GESLP nel 
cartello , ma era per anche 
jn quel luogo , ove Marta 
lo aveva incontrato . 

3*» 


5. v. 99. 


Digitized by Google 



\ 




. SECONDO' S. GIOVANNI CAP. XL 65 

J ud<ti ergo , qui erant 31. I Giudei , che erano 


rum ea in domo confo- 
labantur eam , cum vidi ff tot 
Mariam , fa cito furrexit > 
& tx'ut , fecutt funt tara 
dtcenttt : Quia vadit ad mo- 
numentimi , ut ploret ibi . 

30, Marta ergo cum vtnif- 
j fet ubi erat ]efu$ , cecidit ad 
pedes tjus , & dicit ti : Do- 


va. cafa con Maria , e la 
conlolavano , avendo vedu- 
to che ella fi era sì prefta- 
mente levata , ed efa ufci- 
ta, la fegu irono , dicendo: 
Ella va al fepolcro per ccr- 
là piagnere . 

32*. Ma Maria giunta ove 
era GESÙ’, vedutolo , gli. 
fi gettò a’ piedi , e gli dif- 


mine \ fi fuiffes hic, non e/-, fe .* Signore , fe tu folti fta- 
fit rnorluus frattr meus . 


33. Jefift ergo , ut vidit 
eam plor antem ,< & Judxos , 
qui venerant cum ea , plo- 
rantes , infremuit fptritu , 
& turbavit feipfum , 

.• 34. O* dixit : Ubi pofuU 
flit eum ? Dicunt ei : Do- 
mine , veni , & vide . - 
35. Et lacrymatus tfi 
}efu» . . ‘ \ . 

- 36. Dixerunt ergQ Jud.ei : 
Ecce quomodo amabat eum / 

37. Quidam autem ex ip - 
fis dixerunt : Non poter at 
hic, : qui aperuit oculor caci 
nati , facete , ut hic non 
lotperemr ? c . 

38. Jefui ergo rurfum fre- 
mens 'in femetipfo , venie ad 
monumentum : Erat autem 
fptlunca , & lapis fuperpo- 
fitus erat ei . f. ì/ 

3p. Alt Jefus : l Tallite 
lapidem . Dicit ei Martha 
forar ejiit , qui mortuus fue- 
’rat : Domine , iam foetet j 
quatriduana efi enim . 


to quà , mio fratello non 
farebbe morto. 

33. GESÙ’ vedendo co-, 
ftei piagnere , e piagner pu- 
re i Giudei che erano venus- 
ti con effa , fremè nello 
fpirito , e fi turbò fe fteffo, 

• 34. e dille: Ove 1 ’ ave- 
te voi poito ?, Signore , gli 
rifpondono , vieni e vedi . 

$3. Allora GESÙ’ versò 
lagrime . . : 

• 3<5. Laonde i Giudei dif- 
fero : Vè ! come lo ajnava! 

37. Ma alcuni di effi dif- 
fero: (a) Coltui ; che ha 
aperti gli occhi ad un cie- 
co nato , non potea egli far 
sì che quelli non morifle? *. 

38. GESÙ’ dunque da 
capo fremendo in fe lìdio > 
venne al fepolcro , che era 
una grotta , cui vi er^ 
fovrapofta una pietra. / 

39- Levate quella pietra, 
diffe GE$U’ .*£ Marra la 
forella del morto , dice a 
lui : Signore , già puzza , 
ifnperocf'hè egli è là già da 


- T-N. uVl 


quattro giorni,. 


4 or e 


40. 


(a) Sup. 9. v. 6 . 
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46 IL S. VANGELO 

40. Dicit ei Jefus : Non* . 40. E GESÙ’ a lei/rJou 

ne diti (ibi , quoniam fi ere - ti ho 10 già detto , che fa 
d'tdtns , vi d (hi 4 floriam tu credi , vedrai per u » o- 
Qvì fra T infignt Ja gloria di 

Dio? 

41. Tulerunt ergo la pi- 4 1 * Fu dunque levata la 

dtm : Jefus autem elevai ir pietra. E GESÙ* alzati iti 
furjum oculis , diait : Pater s alto gli {guardi , difle : P„a- 
g ratini ago ubi , quontam dre , ti rendo grazit^, poi# 

0 udifli me . _ ch£ tu mi hai efattdito 

42. Ego autem fciebaHi , 42. io ben fapeva , che 

quia femper me «udii , fed tu mi efaudifci tempre ; n^a 
prof ter popului y , qui (ir- io dico quello per lo popo- 
(umflat , dini ^ ut tredant , lo , che mi è qui d’ intorno} 
quia tu me mififii , v onde Vili credano , che io 

fon mandato da te . 

43. Hac cum dìxijfet , , 43. Detto quello , gridi» 

voce magna chmavit t La* a gran voce: Lazaro , vie» 
gare, veti forai . pi fuori. 

44. Et fiatim prodi'/ 1 qui 44, E fubito il già mof» 
fuerat mortuus j iigatus pe- to ufcì , colle braccia , « 
des & manus infittii , 0/ colle gambe legate con fa» 
facies illius fudario « rat Ifi fce , e colla faccia avvolta 
fata . JJixit eie Jefus :Sol* in un afcìugatojo . E GÈ» 

VUe ium , & finite abita , SU’ di 11 ? a coloro ? Slega- 

41 J ■ telo , o lanciatelo andare . 

. 45» Multi erga ex Judetts, 45. Molti dunque de* 
qui venerant ad Mariam , Giudei che eran venuti a 
& Martham , & vidtrant trovar Maria e Marta , e 
qua fecit Jefus , tradì derunt che videro ciò che GESÙ* 
in eum. fece, credettero in lui. 

4, I Giudei vogliono arreftar GESÙ 1 CRISTO 
per f afvara la lora ci tà . Cai fa profetica . 

- . * . * ‘ - 

4d. Quidam autem ex ipfìi 4 6. Ma alcuni di dii an* 
abier-unt ad Phartfsos , & darono a’ Farilei , e rac» 
dixerunt eis. qua fecit Jefus, contarono a quelli ciò che 

.. avea fatto GESÙ*. 

47. Colltgtrunt ergo Pon* 47 . ♦}* E però i Capi de* 

fifices & P bari feti tonólium, Sacerdoti c i Farifei rauna- ’ 

.■ .& rou 

- r " ' 

♦i* Ven. di Paffìone * ~ 


Digitized by Google 


SECONDO S. GIOVANNI CAP. Xr. 67 

®*. dicebant : Quid fac mut, ron Sinedrio , e dicevano.* 
« A/c homo multa Jtgna Che facciati! noi ? Queft* 
fieit ì " uomo fa molte cofe prodi- 

gioie* 

48- Sì dimìttimus eum fic, 48. Se noi io lafciam co- 
omnes credent in eum : & sì , tutti crederanno in lui ; 
vtnitnt Romani , & tol/ent e verranno i Romani , e ci 
mjirum locum , & gentem . rovineranno il luogo , e la 

nazione . 

49. Unus autem ex ip/is 49. (<») Ma un di etti di 

Caiphas nomine K eum tffec nome Caifa , che era in 

Poncifex anni illius , dixit quell’anno Sómmo Sacer- 
tts : Vos nefeitis quidquam: dote, ditte loro ; Voi non 

' _ intendete nulla: - 

50. yjec cogitati» , quia r* 50. nè fate rifletto , che 

tkpidit vobis , ut unus mo- è a voi fpediente , che un 
rtatur homo prò populo , & uomo muoja per lo popolo, 
.non tota gens ptreat . onde tutta la nazione non 

jJlfifca . 

St. Hoc aUtem a femttipfo 51. Or quello ei non dif- 

non dixit : ftd cune tjfet fe già da (e fteffo ; ma ef- 

ronttfex annt tllms , prò 1- fendo egli in quell’ anno 
fhetavtt , quod Jefus mori- Sommo Sacerdote , profe- 
turus erat prò gente > tizzb che GESÙ’ avea a 

.. ■ - morire perla nazione: 

5 2 * & non tantum __ prò 52. e non fol per quella 
gente , ftd ut filios Dei, qui nazione, (£) ma anche per 
erant difperfi , congregaret raccoglier in uno i figli di 
in unum r . v Dio , che èrano difperfi . 

. 53 * dio ergo d>e co - 53. Da quel giorno dun- 

gitaverunt , ut interfictrent que penfarono a farlo mori- 
tum . re . 

54 * J*f us er &° /•*«* non in 54, Perloctó GJESU’ non 
palam ambulabat \ apud Ju - girava pii apertamente tra 
daos , Jed abnt 1» regìonem i Giudei ; ma aadò nel trat- 
juxta de/ertum , m civita- to vicino al diferto , in una 
/£», 7#* di ci tur ìùphtem , città chiamata Efrem , e 
Y- ,b * naorabatur cum di- là fi trattenne co’ Tuoi di- 
jcipuhs futs . fcepoli . 

55 - Proximum autem erat 55. O.a ettendo vicina la 
« tajcba Jxdaorum : & afeen. Pafqua de G.u lei' , ra alti 
^ * de. E 2 di 

•»Viy T ! 

(a) Infr. 18. v. 14, 

(b) j l/ai. 56. v. 8. 
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jer.unf multi Jerofolymam de 

legione ante P^fchifì u t fan- 
Qificarent f tip fot, • . j * r 

56. p_u ebani ergo Jef unti 

(f coltoquebantur a j. tnVt ~ 

( em , in tempi? W”*** ì 

Quii nuiath , 4 W.m « 0» vt ' 
nit ad dtem fe/turn l 
fgnf attfem, t- otiti ficea , r? 
p harifxi’mandatnrn , Ut fi 
quiSi cog wverit ubi fit , ut- 
fi fot , *r mfàenAant. «HWi 


NGELO 

di qu;lla contrada andati 
no m Gerv^falemnpe incan- 
ii la Paìqua per purificar-, 

fi . r 

55. Ceravano dunque 
GtStr , e itando nel Tem* 
pio fi dicevan l’un l’altro; 
Che peniate voi , che egli 
non viene alla fetta ? Ma i 
Capi dé’ Sacerdoti e 1 Fa- 
rilei avean data ordine, eh? 
fe alcuno fapeva ov’ egli, 
folle , lo denunziali? v qndq 
folte arredato . 


= 


29 > 


SENSO LITTER^LE % SPIRITUALE . • 

«r.i.fino al %6. T Ti era *« ? ammalato , chiamato Lazi 
' - zara- , del caJleUo di Betanta , dovi 

' dinotavano Maria e Mprta (u* {otella . Marta/r? ?«*//*,, 

che unfé di bulfamo il Signore , e cfo _#/« <*£'**& ». 
wYoti capelli \ e Lazzaro , eA« era allora ammalato , era, 
fu 0 fratello , * tc . Sembra, che fia pqflaro quache mete tra 
f| tempo che Ci£SU’ fi ritirò, in Betnabara per toglier^ 
al furore de’ Fàrifèi, ed il tempo dell infermità di Laz T 
aaio , di cni fi fa qui paiola . QuelF uomo , egualmente 
ch“ Marta e Maria lue foVelle , era agàato m un modo, 
particolare dal Figliuolo di Dio , E quando diciamo , 
«hé il Salvatore amava quefta famiglia , li dee intender^ 
eli’ e/li l’ aveva repduta degna di estere umata da lui » 
f colnbndoìa delle tue grazie; poiché iddio -non ama neV 
t Se creature , le n 9 n DÒ di’ è degnp <kH’ amor fup , 
Beta tv a , dove dimoravano v eia yncaftellopoco lontj- 
ro da Geiufalemme . F 1’ Evangelica , voleqdo dift.n- 
guer t Maria % di cui par!?, da oualunqye a tra di quei 
tempo , drce ^prettamente , _ eh _fr« quella che unfe di 
bau amo il Signore , t che gh afciugh t piedi cofuotea - 
pilli , com’ è riferito, in S Lupa (U ; lo che indica nel 
mèdefimo tempo qual era 1 ardoie dell ataoi 


(l) Cap. 7 . V, 37, 
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Gioiti Ireftano maravigliati, dice S-Giangriioftotìno (i), 
Quando fuccede ad un fervo di Dio qualche cofa moie- 
tta , come farebbe una faftidiola malattia , o la povertà, 
o qualche difgratia •, e fimili agli amici di Giobbe , 
che Io riguardavamo nella iua efiretna afflizione come 
colpito dal Signore in caftigo de’ Tuoi peccati , fi diiani- 
Inano in vifla di quel che U Stono quelli amici di Dio 
Jvfa ciò nafte, perchè manca in loro intelligenza della 
fede , che ci- afficura che Iddio .caitiga quelli che egli 
ama y e che è un rinunz are in certa maniera aija gloria 
di eflere del numero de’ i’uoi figliuoli , il ricufare 1 fuoi 
caftigbi . . ‘ . , .• * 

Maria % Marta , vedendo il loto fratello Lazzaro at- 
taccato da una violenta malattia , fpedircr.o ad avvinar- 
ne GESÙ’ CRISTO. Effe non vi andarono, in pedona 
per non abbandonare il loro fratello , che aveva bifogno 
della loro afliftenza ; e perchè la fiducia che avevano 
nella borftà del Salvatore , le rendeva perfuale che egli 
noi prenderebbe a male -, oltreché erano femmine deboli 
ed oppreffe da afflizione-. Ma niente fa meglio conofcere 
Ja fóto difpòfizione riguardo a quello Medico fupremo 
che il modo con cui effe gli fanno p adare . Si contenta- 
no di fargli dire : "S gncre , colui , che tomi , è. infirmo . 
Non gli dicono Vieni, o Signore, vieni , e guari- 
scilo. Bafta o chiama il fapere , che colui , di’ egli 
ama , 4 in! rmo . Imperocché 1’ amore die GESÙ’ por' 

,ta , non- iè un amore Aerile,-; ed egli non abbandona co- 
ìta , che egli ama ; Sufficit ut mveris : non tntm amas , 
& dijtris . ;• ♦ , 

Quel che GESÙ 7 CRISTO rifponde filile prime , di- 
cendo : Che f infermità di Lazzaro non era a morte , 
fèmbra forprendent^; perchè Lazzaro morì in effetto pò-*, 
co tempo dopo , ? morì cesi realmente , che la fua ri- 
ftirrezione non farebbe fiata vera , né farebbe fiata 1’ ef- 
fetto dell’ owtfpotenza di Dio, fe la Tua morte non fot- 
fe flati die apparente . IVIa bifogna confiderare con San 
Cirillo (3) , che cudia morte di Lazzaro , quantunque 
reale , doveva dfere [ronramenre fegu fa dalla miracolo- 
fa lua rifurrevim e ; e che perciò il Fip'iudo di Dio 
voleva che fi giuaicafle di ciò eh 1 * 3 egli diceva , non già 
* E 3 da 

^1 1 li — ---TX- 

(i) 1 » 1 n\in h'm. 6 1 . p. 19 v 

j 4 hg in Iran Ir £?. C9 p. Itf, 

(3) In Joan. pag, O'ÌJ. - 
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da quel picciolo fpazio dì tempo che Lazzaro doveva, 
, edere tra i morti , ma dalla vita , che gli farebbe riciM 
perare fubito dopo. Quando dice dunque : Quefia ma- 
lattia non è a morte , egli parla da Dio e da fovrano 
Padrone (i) , come quegli che aveva l’impero fu i vivi 
e fu i morti, e che palelava anticipatamente ciò ch’egli 
"doveva fare a fua gloria ed a gloria di fuo Padre .Per- 
ciò aggiugne : Che qutfia infermità tra per la gloria di 
Dio , e perché fojfe glorificato il Figliuolo di Dio ; indi- 
cando con ciò l’unione perfetta del Figliuolo e del padr# 
nelle medefime opere , che fervivano ad efaltare 1 egual- 
mente agli occhi degli uomini la loro gloria comune ed 
infeparabile . Ora facendo rifplendere la gloria o il po- 
tere di Dio nella rifurrezione di un uomo morto da 
quattro giorni , lo fletto GESÙ’ CRISTO doveva tjftrt 
glorificato , e conofciuto per Figliuolo di Dio . Imperoc- 
ché era neceffario r come dice S. Agoftino (9) , che gli 
uomini credettero in lui , vedendo la confeguerlza mira- 
colala di quella morte patteggierà , e che anch’ etti evi- 
taffero la vera morte , che è quella del peccato. 

il. 6. fino al il. 11. Da cht ebbe udito che qutfii tré 
ammalato , fi fermi ancora due giorni nel luogo , do v egli 
era ; e dijjt dopo', a ’ fuoi difcepoli : Andiamo un altra 
volta nella Giudea . I dtfctpcii gli dicono Maeflro , po- 
to fa i Giudei cercavano di lapidarti y tc. I Ss. Spo fi to- 
ri fono'di opinione (3), che GESÙ’ CRISTO non an- 
dò in Betania fubito che intefe la infermità di Lazzaro, 
eh’ egli amava , nè fubito lo guarì com’ egli avrebbe po- 
tuto , con una fola parola, perchè voleva dare a’ Giu- 
dei -una prova più luminofa del fuo potere . Marta e 
Maria gli dimandavano folamente che voleffe guarire il 
•loro fratello , ed impedire la fua djprte; ma egli voleva, 
ridonandogli la vita dopo che 1’ a vette perduta, loro no. 
Arare più vivamente la grandezza del fuo amore e del 
fuo potere . E perciò non parti fubito dal luogo , dove 
fi era ritirato , acciocché Lazzaro moriffe ; ed affinchè 
non fi potette dubitare della fua morte, afpettò che fof- 
fe feppellito e fofterrato , e che incominciaffe anche a 
mandare un peflimo odore , effendo morto da quattro 

gier- 


(1) Id. ib. p. 676. 

(2) In Joan. traSl. 49. p. 141. 

(3) Cbryfofl, in Joan. hom. 61. pag. 397, Cyrill. u/ » 
u pra p. 677. 
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gloftìl. Imperocché i Farifei ed i Dottori deità legge 
erano uomini increduli * che avrebbero negata la risur- 
rezione di Lazzaro, come avevano ricufaro di credetela 
guarigione del cieco nato. Per lo che GESÙ* CRISTO 
voleva , che tìon fi potette dubitare della verità della Tua 
tnorte , acciocché rivocare non fi pptefle in cUbbio il mi* 
racolo , eh’ egli farebbe richiamandolo in vita . 

Due giorni dopo (i) GESli* dille a’ fuoi difcepoli : 
Ritorniamo nella Giudea . Siccome il pericolo , in ctl< la 
avevano veduto poco tempo prima , allorché i G.udet 
prefero le pietre per lapidarlo , gli aveva grandemente 
Spaventati , cosi gli avvisò egli del SUo difegno per me* 
gho preparaceli , e per impedire che non ne teftaflero 
maravigliati . E dicendo auefie parole ; Ritorniamo nella 
Giudea , voleva forfè anche far intendere a’ iUoi diice- 
poli (2), che quantunque gli abitanti di Gerufalettìire t 
ce’ luoghi circonvicini fi foflcro rendtui indegni de’ fuoi 
favori col difprezzo , che avevano latto delie Aie gra«iej 
nondimeno era cofa degna della fua bontà e dell’ amor® 
infinito eh 4 egli portava agli Uomini , il ritornare tra 
quegli ingrati , allorché fi trattava di fat vedere la clini- 
potenza di fUo Padre . I fuoi difcepoli avevano di lui 
penfieri troppo baffi , allorché gli rspprefentavano , che 
tra contro ogni prudenza il ritornare tra perfori ’t > r hi 
Avevano poco tempo prima bollito lapidarlo . Ma ei li ri* 
prefe ne’ fentimenti , che avevano di lui } e gli animò 
anche nel timore che avevano per fc (tetti , con quella 
tifpofta facile ad intenderli nel fenfo della parabola , ma 
ofcUra quanto all’ applicazione che egli ne voleva fare « 
iVotf vi fono , die’ egli , dodici ore in un giorno ? Se al- 
cuno cammina di giorno , non inciampa , perchè tede lé 
luce di quefio mondo } ma chi cammina di notte , inciam - 
pa » et. 

Non è dunque fiecefland d’ illurtrafe qtiefia parabola , 
che è chiara per fe {tetta; poiché neffuno dubita, che il 
giorno naturale, eli* è propriamente qUello del tempo 
dell’equinozio, è comprefo nello fpazio di dodici ere; e 
che neffUno teme di camminare in tempo di qUefte do- 
dici ore, allorché la luce del fole, che comparile full 4 
orizzonte , c’ illumina e ci trattiene dal cadere ; dove 
«he chi cammina all 4 ofeuro, in tempo di notte , è iri pe- 

E 4 rico- 

* ... . . I. ■ T. , 

(1) Chryfoji. ut fuprà è 

(?) Oprili. ut fupra * 
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ricolo ad ogni momento di cadere . Ma qual* era l*apJ 
plicazione , che il Figliuolo di Dio voleva fare di quefta 
parabola a propofìto di ciò eh’ egli allora diceva ? GE- 
SÙ’ CRISTO rapprelentava , dice S.Cirillo (i) , il tem- 
po della fua vita mortale , cerne lo fpazio di un giorno 
pieno di luce ; nel quale non vi era alcun pericolo di 
temere d’inciampare ne’ lacci de’ ‘Giudei . Égli aveva 
regolato colla l'uà fovrana volontà quefto tempo , che 
egli dov'eva pattare tra gli uomini ^luminandoli collii 
luce della fua prefenza e coll e verità del fuo Vangelo J 
come il giorno , di cui parliamo , è regolarmente Tem- 
pre comprefo nello fpazio di dodici ore , che fono qui 
fpecificate . E non eràvi alcun potere , nè nell* inferno * 

•pè fulla terra , che potette abbreviare di un fol momen- 
to quefto giorno di gpazia , quefto giorno di naifericor- 
dia ; dettinato dalla profondifiìma fapienza del configli^ 
di Dio alla efecuzione delle grandi opere , che la falute 
riguardavano dell’ univerfo . ,, 

Egli aveva già efpreffa la fletta cofà , allorché illumi- 
nò il ciaco nato, dicendo (2) •• Che eri ntctffario che 
egli factjfe le opere di colui , che to aveva inviatQ, men- 
tre tra giorno ; che verrebbe la notte , , iti cui nejluno po- 
teva operare. Quefta nette , cerne abbiamo fatto vedere * - 

indicava il tempo della morte di GESÙ* CRISTO y nel 
qUal tempo quefto divino Sole fi ecclifsò , per dir cesi , 
togliendoli alla vifta degli Uomini . E quefta medefìrn» 
nette ci viene, indicata anche qui , allorché è detto : Che 
chi cammina in tempo di notte , inciampa j perocché 
GESÙ’ CRISTO Tnoftrava con ciò oleuramente a’ fuoi 
difcepoli , fpaventati dal pericolo , a cui andava ad efpor- 
t , che non dovevano temere che egli inciampale ; cic& 
che cadette in mano de’ fuoi nemici , prima che fofle.=ar- 
rivata l’ora precifa della fua morte, figurata dalla not* 
te , allorché il fole non moftra più la lua luce . „ Non 
„ temete dunque , o miei difcepoli , die’ egli ; perocché 
„ ficcome la luce del giorno naturale non termina , le 
j, non è compiuto il tempo delle dodici ere , che lo 
„ compongono , così la luce , che io fpargo nel mondo 
colla mia prefenza , non cefìerà di converfare in mez» 
j, 20 a’ Giudei , e d’ illuminare quefta nazione colla li*. 


(0 Lfr fupra p. 678, 
(2 ) Jean. 9, 4. 
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£ ce della verità , imo al momento che io vorrò cffere 
$, crocifitto . , ' . 

11 medefimo S. Grillo è anche di opinione , /che 'il 
figliuolo dì Dio potette valerli di quefla parabola per 
affi curare i fuoi difcepoli dal loro fpavento , e per ren- . 
derli perfuafi , che non avevano alcun motivo di teme- 
re gli uomini > finché erano in compagnia di colui , che. 
era veracemente la luce del mondo . L’immobile fonda- 
mento della perfetta fiducia de’ veri difcepoli di', GESÙ' 
CRISTO debb’ effere lo ftar ficuri , ch’egli vede tutto ì 
che fcopre tutto cib che è più nafcofto nel cuore di co- 
loro , che li petfeguitano ; e che fe^ egli permette , pefc 
dir così , che inciampino in tempo di nette , e- che cada- 
•fio tra le loro mani , allorché pare che egli ritiri da lo- 
ro la luce del fuo volto propizio , lo fa per renderli più 
Conformi al loro Capo per mezzo di quella notte patteg- 
gierà , da cui dee farli ufeire , ccm’ egli fletto n’ è ufeita 
più gioriclo e più rifplendente . 

Ma diciamo di più "(V) , che fecondò un fenfo fpiritua- 
]e di quello patto, chi cammina in tempo di giorno , non 
inciampa mai , cior chi fegue là luce della verità dei 
Vangelo ; dove che chi cammina in tempo di notte , non 
avendo per guida quella divina luce, non può fenivat 
d' inciampare , e di cadere avanti a Dio d’ una maniera 
perieolofa . 

"ty. U. fino al V- 16. Tanto ti dijfe , e poi dijfe loro i 
lazzaro il neflro amico dorme , ma io vedo a /vegliarlo . 
1 fuoi di f ce peli gli di/fero : Signore ft dorme , farà guari* 
to . Ma GESÙ’ uvea parlato della ftea morte , ed e/fi 
credettero eh' egli parlcjft di un /enno ordinario , ec. GE- 
SÙ’ CRISTO vuol far conofcere a’ difcepoli il motivo , 
che lo impegnava a ritornare nella Giudea (2), acciocché 
non ciedeffero eh’ egli volette andare ad efporfi inutil- 
mente alla mala volontà de’ Giudei . Fa dunque loro pa- 
Jefe la morie di Lazzaro , e il dileguo eh’ egli aveva di 
andarlo a rifulcitare ; quantunque parlatte ad etti d’una 
maniera , che fulle prnne da Icro non fi ccmprefe . Il no- 
Jìro amico Lazzaro die’ egli dame. Che felicità per un 
uomo flettere riguardato da GESÙ’ CRISTO come /uo 
amico ; poiché fe avviene, eh’ ei cade nella morte del pec- 
cato , vi è ogni motivo di fperare , eh’ egli non ve lo 

abban- 

1 ■ ' 1 1 ' ■ ■■**— t ifa » -■!■■■ ■ ■ nw 

(0 Grot. in Iurte loc. 

(2) Chry/o/i. ut /upra • * 
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abbandonerà , come non abbandonò Lazzaro . E qtìaf botti 
tà d* ui’Dio 1’ abbaffarfi fino a renderti in qualche manie- 
ra eguale a* Tuoi difcepoli ( , allorché unendoli a loro , di-co 
di Lazzaro: lo nofìro amico! Ma come noti doveva dir- 
■ lo nel tempo della fua vita mortale, egli che anche do- 
po la fua Rifurezione davi a’ tuoi difcepoli il ftomd 
onorevole di fuoi fratelli (i)? Egli dice di Lazzaro, che 
dormiva, perchè parlava da Dio (i) ; e perché Lazzaro, 
quantunque morto veracemente riguardo agli Uomini , 
fton era che come addormentato riguardo all’ Onnipoten- 
te , che poteva con più faciliti farlo rialzare del fepol- 
N cro, che non polliamo nói rifvegliare un uomo , eh4 
dorme lui fuo letto . ; 

I fuoi difcepoli , prendendo alla lettera éiò ch’egli di- 
ceva , gli rifpoferó che quello tonno era Un fegno di gua- 
rigione , e che fe dormiva , era J ano . Sopra di che 9* 
Gianerifoftomo ci fa oflervare , che il loro difegno-, 
parlandogli così , era di rimuoverlo dall’ andare 
•nella Giudea . Imperocché fe Lazzaro prefentementó 
dorme , fegno è che (là meglio . Perchè dunque , a 
Signore , e vuoi efporti fefiza neceflìtà e vuoi 
efporre teco anche noi al furore de' tuoi nemici? Vero 
è , come fegue a dire il medefimo Santo , che non li 
comprende quel eh' eglino intendelfero per queitp forno f 
poiché fembra che non potettero imputare a GESÙ’ CRI- 
STO un chiegno così ftraordinario , come farebbe flato 
quello d* andare in un luogo tanto difeofto , unicamente 
per rifvegliare un uomo che„dormiva. Ma forfè non bi- 
fogna cercare una giuda ragione in ciò eh’ edi dicevano 
allora ; e bada elTer ficUri , che rtorì intendevano ciò eh® 
GESÙ’ CRISTO aveva loro detto. 

Si vide egli dunque obbligato a dichiarare loro aperta- 
mente che il loro amico era morto (3); ed aggiuntò' 
Che aveva piacere di non effe r fi trovato là , prima che 
moriffè , non già femplicemente a motivo del miracolo, 
ch’egli andava a fare , rifufeirando un morto , ma anche? 
più riguardo a loro, cioè acciocché Un prodigio così gran- 
de contribuiffe ad aumentare la loro fiducia nella fida di- 
vina bontà. Che fe il Salvatore affermò di aver piacere, 
di non efferfi allora ritrovato m cafa di Lazzaro, non è 
già che non gli fotte flato egualmente facile d^impedire , 

anche 


(1) Matth. 08. IO. (t) Aug. ut fupra. 

(j) Cyrill. ut fupr. f. 6??. Aug. ut fupra p* 148# 
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anche lontano , eh* egli non moriffe .• ma fe foffe prefen- 
te , non avrebbe potato difpenfarfì dall’ accordare la fu a 
guarigione alio manze delle fue forelle . Per lo che egli 
ha volato efpreffamente non trovarvi/! , per far pofeia 
maggiormente rifplendere la fua onnipotenza . La manie- 
ra , con cui parla di Lazzaro , anche dopo làf* ftìa morte, 
dicendo a fuoi difcepoli: Andiamo da lui , come s’egll 
foffe ancora vivo, fa vedere, dice S- Cirillo (i) , eh’ era 
Un Dio che parlava. Imperocché i morti fono come vi- 
vi avanti a colui , che ha il potere e la volontà di ri- 
chiamargli in vita; dove che fovente quelli, che feti!* 
brano vivi , fono morti avanti a lui , di quella morte 
funefta , che non comparifce agli occhi degli uomini , <S 
eh’ è molto più da temerli di quella di un corpo , qual 
■ era quello di Lazzaro , la cui infezione non era che nn* 
debole immagine di quella delle anime, che fono morte 
avanti a Dio» 

V. 1 6. Allora Tommafo , chiamato Dìdimo , dijft agli 
altri, difcepoli : Andiamo anche noi onde muofamo con tffo • 
Quella parola Didimo non era , fecondo alcuni Interpre- 
ti (a) , il foprannome di quello A portolo , rha come la 
spiegazione del nome di Tommafo ; tutti due quelli no* 
mi frgn ificano gemello . S. Giangriloftomo (3) ha riguar- 
dato quelle parole di S. Tommafo, come un effetto non 
del fuo coraggio, nè del defiderio ch’egli aveva di mo- 
rire con GESÙ’ CRISTO , ma della fua debolezza e del 
timore della morte. Egli crede dunque che quell* Apo- 
flolo Voleffe come dire • Noi non abbiamo che a rilol- 
verci di morire , fe andiamo con lui . Ma S, Cirillo (4) 
ha giudicato d* una maniera più vantaggiofa delle paròle 
di quello Apollolo , ed ha creduto , eh’ egli averte un- 
vero defìderio di feguire il filo Maellro , fino a voler 
efporr» la propria vita per fuo amore ; quantunque egli 
per altro non averte una gran fede. Imperocché fe da 
una parte non poteva rifòlverfi d” abbandonare GESÙ* 
CRISTO , e di fermarli fenza di lui in un luogo , dove 
fi credeva ficuro ; fertibra dall’ altra , eh* egli averte an- 
cora fentimenti troppo- umani del fuo divino Maellro , 
immaginandoli che i Giudei potertelo farlo morire contro 
la fua volontà. 

' V-i7« 


( 1 ) Ut fupr. p. 69o. 
( 3 ) Jn Joan. hom • di. 


(a) Malden » 
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no GESÙ’ CRISTO che lotto il velo d’ una carne mor- 
tale , non forte pienamente perfuala , eh' egli averte , co- 
me Dio , il potere di far que’ gran miracoli , che lo ren- 
devano f ammirazione de’ popoli . Ma erta lo riguardava, 
dice S.Cirillo , come un gran Profeta , e come un Santo 
poffentiflimo apprelfo Iddio ; lo che le fa dire ; Che 
(quantunque fuo fratello fofle morto , ella /ape va che qua - 
/unqut co fa egli dftmandaffe a Dio , Iddio gliel ' accorde- 
rebbe . Dopo erterfi dunque lamentata con lui , perchè era 
arrivato posi tardi, ed aveva lafciato palfare il tempo, 
in cui avrebbe potuto * foccorrerle , immaginandoli che 
venirti? allora per confortarle, fi avanzò a dirgli : Che 
anche allora ; cioè quantunque fuo fratello fofle morto , 
g già fepolto da quattro giorni , era perfuafa , che Iddio 
gli accorderebbe ogni cofa ? lo che era un pregarlo in 
certa maniera , chq volefle richiamare Lazzaro in vita , 
pome fe egli non vi aveffe penfato . 

In liffatta guifa S. Cirillo , ed alcuni Interpreti dopo 
lui , hanno fpiegato ciò che Marta dille a GESÙ’ CRI- 
PTO . Che le ella non gli. dimanda apertamente che ri- 
chiami in vita fuo fratello , noi fa , dice S. Bernar- 
do (i) , perchè fovente fi prega affai , c più effì- 

pacemenpe , quando ci abbandoniamo interamente a Dio 
pella noftra orazione, e quando con un’umile r?ffegna- 
zione alla fua volontà , ci rimettiamo affatto in Iqi , 
perchè ci efaudifea in ciò eh’. egli eonofee effere di noftra 
maggior vantaggio . 

Ivi- Q}, lino al V. 28. GESÙ* le rtfpofe : Tuo fratello 
risorgerà. Marta gli diffe: lo’ fa che rtforgerà nella ri - 
furreziont deli' ultimo giorno. GESÙ' le replicò ; .Io fono 
la rifurrtztont.t la Vita : chi crede in me, anche fe farcì 
morto , vivrei, ec. Il figliuolo di Dio in tutt’ i Tuoi di- 
ljeorfi ci dà Pefempio di un 1 umiltà e di una moderazione 
ammirabile (2). Egli poteva fubito rifpondere a Marta 
ger difingannarla dell’idea troppo balla , che aveva di lui: 
-h’ egli non aveva bifogno del foccoriò d’ un altra per 


far ciò che voleva , e che poteva far da fe fteffo ogni 
pofa , come Dio . Ma perchè una tale rilpofta non era 
troppo conveniente a quell’umile efteriore , in cui egli 
compariva agli occhi degli uomini per guarire il noftro 
prgogliq , fi contenta d: dirle in generale , che fuo fra- 
tello 


9T 


(1) TraSl. de gradi b. humilit. tom. 4. 
(,~) Ghfxfojl. in Jean. tori}. $1. p, 399. 
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itilo riforgtrtbb » . Vero è, ch’egli intendeva dèi mira- 
colo che fi disponeva a fare , richiamando Lazzaro in vi» 
ta ; ma giudico Mirta , che le parlaffe folamente della 
rifurrezione generale della fine del mondo, per confidar - 
la con quella fperanza ; come 1 ’ Apoftolo fe n’ è ferito 
di poi (1), per confolare tutt’ i Crilliani nella morte de- 
gli altri fedeli» Lo che obbligò allora il Salvatore a far- 
le intendere chi egli era , dicendole : Io fono la rifurre - 
rione t la vita,; ed era lo (ledo che dirle : Chi ha il po- 
tere di richiamare in vita il tuo fratello nell ' ultimo gior- 
no , può ben farlo riforgere fin da quefto' momento (z) . 
Imperocché io fteflo fono il principio della rifurrezione 
c della vita . Io fono la vita originale e follanziale , che 
la vivere tutti quelli , che generalmente hanno la vita ; 
e per confeguenza io fono anche il principio onnipo- 
tente della rifurrezione di qaelli , che fono morti . Io 
dunque ho il potere di ^donargli la vita , io che ti par- 
lo : Ego ; e non ho bifogno per far ciò di ricorrere ad 
alcun altro . 

Che fe GESÙ’ CRISTO è la rifurrezione e la vita 
degli uomini riguardo al cq^po ; lo è anche di una ma- 
niera più eccellente riguardo alle anime . Per lo che chi 
è aggravato , dice S. Àgoftino , dal pefo di un abito reo, 
e fi trova impotente di rialzarfi da fe iteffo , com’ era 
imponibile a Lazzaro 1 * ufcire 'di fotto alla pietra , che 
lo copriva , e che chiudeva.il fuo fepolcro , dee afcolta- 
ire con fiducia quelle confidanti parole del Figliuolo di 
Pio : lo fono la rifurrezione e la vita . 'Imperocché non 
vi ha cola imponibile all’ Onnipotente i e ciò che V uo- 
mo non può colle proprie fue forze , lo può mediante 
1’ ajuto delia divina virtù di colui , eh* è In rifurrezione 
t la vita ; e che non è t dice il meiefimo S. Aqotlino , 
la rifurrezione , fe non pèrche è la vita . E’ dunque uc- 
cellano che ci rivolgiamo a lui per ottenere eh’ egli 
faccia riviver# alla fua grazia coloro , che fono morti 
agli occhi fuoi , quantunque vivano ancora della vita 
naturale agli occhi degli uomini . 

Chi crede in me , aggiugne il Figliuolo di Dio ; cioè 
chi crede con una viva fede , accompagnata dalla carità, 
lènza di cui la fede è morta , viyrà ^ternamente , anche 
quando foJJ'e morto fecondo la calne , come Lazzaro è 
pre- 

(i) l.Thtf. 4. iq. 

< 3 ) Auguft. in Joan. trafi . 4 9- pag. 148. 
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prefentemente morto . Imperocché il Signore è il Dio 
non de morti , ma de vivi , egli che fi chiama nella Scrit- 
tura il Dio di Abramo , d’ Lacco , e di Giacobbe . E chi 
vive ancora nel fuo corpo mortale , e crede in me , di 
quella fede eh’ è animata dalla carità , quantunque muo- 
ia per qualche tempo della morte del corpo, non morrà 
però mai ; cioè, come fpiega S. Agoltino , vivrà eterna- 
mente quanro alla vita dell’ anima , e riforgerà anche 
nel proprio fuo corpo , per non più morire . 

Non bifogna maravigliarci , che il Figliuolo di Dio 
parli a Marta della vita dell' anima , quantunque non fi 
tramile allora che della vita corporale , e quantunque 
efla nor. gli dimandale che la rifurrezione di Lazzaro. 
Imperocché egli di ordinario univa infieme ciò che ri- 
guardava lo Spirito , con ciò che riguardava la carne; 
volendo accoftu marci cosi a riguardare tutte le cole col 
gli occhi delia fede . Era neceffario che impegnale Mar- 
ta a confidersre nel la^ rifurrezione corporale di Lazzaro, 
un immagine della rifurrezione fpirituale delle anime ; 
perchè a nulla ferve una fenza 1’ altra . E dall’altra par- 
te egli anche rapprefentavs la fede, che fi doveva ave- 
re in lui , je che Marta ancor non aveva , almeno tale 
qual era neceffaria , come la vera caufa della rifurrezio- 
ne corporale de’ fuoi fervi , egualmente che della loro 
rifurrezione fpirituale ; poiché vi farà tanta d ff.-renaa tra 
la rifurrezione degli eletti , e quella de’ riprovati , quan- 
ta ve n’ è tra la vita e la morte ; i primi riformeranno 
per vivere eternamente (ij, e gli >altri per ejfere condan - 
nati ad una morte eterna . 

Il Figliuolo di Dio , dopo aver rapprelentati a Marta 
queflri effetti ammirabili della fede viva , che fi dee 
avere in lui , le dimanda , fe credeva ciò , eh' egli le di- 
ceva ; e la eccita con que la dimanda ad entrare nella 
verità, che le annunziava., dando a noi nel medefimo 
tempo, fecondo S. Cirillo (z) , quella importante idru- 
zione , che non bada percuotere 1’ aria con una fredda 
confedìone della fede ; ma che bifogna che queda fede fia 
profondamente radicata nel nodro cuore , e che produca 
e /ternamente una generofa confedìone , che ne fia come 
il frutto . Egli efigeva dunque da Marta , che crede/Te 
Jn lui , come nel vero CRISTO e nel vero Dio p cor» 
quella fede viva , di cui parliamo , acciocché meritaffe 
. di 

(0 Joatt, 5, 19. (3) Ut Jupra p. 6itj. 
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di vederne Y effetto nella rifurrezione di fuo fratello ; co* 
me la efigeva anche da molti infermi ch’egli voleva gua- 
rire , o pure da quelli che gli prefenravano quelli infer- 
mi per ottenete la loro guarigione. La rifpofta di M;y- 
ta ci dà motivo di giudicare , che il Salvatore parlando- 
le eternamente , le avelie fatto intendere al cuore la fua 
voce : Sì , Signore , gli die’ ella. , credo che tu fii il &RJ- . 
STO il Figliuolo di Dio viva , cl>e fet venuto tn q uè fio 
mondo ; cioè credo che tu fii il CRISpTO afpertato da 
tanto tempo , ed il Figliuolo di Dio , , eh' è venuto ^ o 
pure fecondo il Greco , che doveva venire al mondo , co- 
me Salvatore cT Ifraeilo. Sembra che Marra non rifpon- 
da precifamenfe alle parole di GESÙ 1 CRISTO , poiché 
egli le dimandava , fe credete ch’egli fo[fe la rjfur rechi- 
ne e la vita , e che quelli, che credevano in lui’ Zvìvefk 
fero quando anche foffero morti . Ma quando ella dice i‘ 
Credo che tu fii il CRISTO, il Figliuolo di Dio prua,' 

- che doveva venire al rifondo , fa vedere- , dice S, Agofti-/ 
no , che credeva per confeguenza , eh’ egli fot <5 la rifur-^ 
rezione e la vita'C Imperocché nella credenza ' dell’ uni- 
genito Figliuolo di Dio è contenuta là credenza dell’ £f- 
lere fupremo , eh’ è il principio della vita di tutto cibr 
che Vive . ' • ’ . 

Sf. 28. fino al M*. \i. Marta , detto qugfio andò , « 
chiamò a bafa voce Maria fua far ella , con. dirle : H' 
Maeftro è qui , e ti dimanda. Al ciò udire quella preflo 
levafi, e viene a lui , ec. Non 'fi vede che GESÙ’ abbia' 
detto a Marta , ‘che chiamate Maria fua fòrella (r);ma 
il S. Evangelica puhNfacil mente averlo ometo per brevi- 
tà ; e forte che il Figliuolo di Dio le dimatìdò blamen- 
te' dove fote fua iorei la ; lo che batò a Marta nell’arv 
dorè, da cui era trafportata , perchè andate. Tubilo a di- 
re a Maria 1 , che il Matfiro , eh’ è così chiamato' da tét 
per ecce! lenza , la dimandava. Ma è notato che- parifr a 
lua iorella a bata voce : filtntio , come fpiega S. Agni- 
no . E’ detto efpreffamente che GESÙ’ era retato fuori' 
di Befania , in quel luogo dove Marta gli era andato 
incontro; fembra ch’egli fiafi fermato in quel luogo , 
perchè aveva difegno di richiamare Lazzaro in vita , £ 
perchè i fepolcri erano fuori della città . Pece dunque 
2enza ) dubbio per quefta ragione chiamar- Maria , che vi 

. . a . : #..* . t.i \ t ài w' 
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andò prontamente , fubito che intefe che colui , eh’ ella 
amava di un amore così puro e così ardente , e da cui 
fperava ogni fua confolazione , aveva dimandato di lei , 
e l’ appettava fuori del cartello. Tutti quelli , eh’ erano 
venuti da Gerufalemme e da’luoghi circonvicini per con- 
folarla , la fepuirono , credendo che andarte a piagnere 
al fcpolcro . E Iddio permife , così , ed anzi , fecondo 
S. Cirillo (i), ifpirò a tutte quelle perfone di accompa- 
gnarla, acciocché di venirtero , come loro malgrado, al- 
trettanti teftimonj della vifurrezione di- Lazzaro , che' 
doveva fare uno ftrepito così grande tra i Sacerdoti , i 
Dottori, ed i Farifei . Che fe alcuno fi maraviglia , che 
quefti Giudei non fieno ufeiti con Marta , allorché ella 
andò incontro a GESÙ’ CRISTO , e che tutti fieno po- 
feia ufeiti con Maria , fembra che fe ne porta addurre 
quefta ragione , che Marta operando Tempre , ed ertendo* 
lempre occupata nelle cure domeftiche , forti va fenza 
dubbio fovente per gli affari divedi , che fe le presenta- 
vano • dove che Maria , opprerta dall’ afflizione , ftava 
immobile nel luogo , dove i Giudei procuravano di con- 
folarla ; perciò quando partì , giudicarono che andarte a 
piangere al fepolcro di fuo fratello . 

■ty. 32. fino al V- 3 6. Maria , giunta dov ’ tra GESÙ' , 
vedutolo fe gli gettò a' piedi , e gli diffet Signore , fe tu 
foffi fiato quà , mio fratello non farebbe morto . GESU’vrdf»- 
do cofiei piangere , e piangere i Giudei , eh' erano venuti 
con lei , fremette nel fuo fpirito , ec. S. Giangrifoftomo 
è di opinione (2) , che Maria amaffe GESÙ’ CRISTO 
con pii ardore che Marta , e che per quella ragione 
ftafi gettata a' piedi fuoi fubito che lo vide , fenza pren- 
derli penfiero di tutt’ i' Giudei , che la feguivsno , e fen- 
z’ aver riguardo alla mala difpofizione , che alcuno di 
loro poteffe avere verfo lui. Imperocché l’amore sban- 
dile ogni timore ; e quanto pii un’ anima fi attacca a 
GESÙ’ CRISTO , tanto più fi rende fuperiore a 1 * 3 vani 
penfieri degli uomini . Maria parla al Figliuolo di Dio 
come fua forella , dicendogli : Che s' egli fojfe flato là 
prefente fuo fratello non farebbe morto. S. Cirillo tutta- 
via crede ( j ) , che i fentimenti , che Maria aveva di 
GESÙ’ CRISTO, foffero più elevati che quelli di Mar- 
T.Nt.VL F ta, 

(l) Ut fupra . 

(z) In Joan. bom. 63. pie. 404; 

(3) Ut fupr. fag. 6SJ, 
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ta , e eh’ ella lo riguardaffe veramente come Dio , quanr 
runqup ciò che gli dille non fqfie elatto", Imperocché elr ' 
la fa vedere, la profonda lua vénerazione verfo 'lui , mol- * 
to meglio colla protrazione del fuo >eorpo , che non col- 
le fue parole. Oltreché non gli dice già, ad 'd'empio di 
fua Corel la , che c;ò ch’egli -dimandalle a Dio , 3’ otter- 
rebbe , come fe non avelie avuto da lui fteflo un (udre- 
mo potere . Ma ii contenta di parlare a GESli’ CRI- 
STO colla fua politura , col fuo filenzio , e colle lue 
‘•lagrime , perfuafa eh’ egli intenderebbe, perfettamente 
cuci linguaggio di un cuore abbattuto, umiliato, ed af- 
, flirto . ' . ’ ' . . ’ 

La vita delle lagrime di Maria e di tutt' i Giudei che 
1’ accompagnavano , portò GESÙ’ CRISTO, ad eccitafè 
in (e 'lidio un fremito, ed un turbamento ; cioè e (fendo 
•egli aflòiiito padrone di retare in dàdma , o di tur.barfi , 
.volle, per dinto trare che prendeva parte all’afflizione di 
Maria e degli aRci Giudei , e che non era infenfibile a 
quel dolore ,> che tutti provavano, volle , dico , darne 
gna prova vifibilq con quetto volontario turbamento , che 
eccitò in fe fteffo . Oltreché era anche utile , eh’ egli def* 
fe a ouelli, eh' erano la preferiti , quelh. prova della bon f 
tà affatto fin gol a re , che lo aveva fpinto a veflirfi dell’ 
umana infermità , per renderci deghi di partecipare della 
fua forza totalmente divina . Qpefto fremito di GESÙ* 
CRISTO è dato fpiegato in varie maniere dalla mag- 
gior parte degli Antichi . Ma fembra che dobbiamo fer- 
marci alb fpjegazione , che lo fteffo Evangelica ce ne 
da , allorché avendo detta, ehe GESÙ 'fremette nel fuo 
Spirito , aggiugne fubito dopo, e turbò Je fieffo ; lo che 
fa vedere che quefto turbamento , di’ egli eccitò in fe 
fteffo , e quefto fremito del fuo (pirico , lignificano • la 
fteffa cola ; cioè un movimento interno ed efterno accom- 
pagnato da un gemito e da un fòfpiro , che efpriraevai. 
no la- bontà compafiionevole , ond’ egli voleva affliggerli 
di ciò , che ‘faceva piangere tutte quelle perfone ; quarti 
tunque fofìe padrone di far eeffare le loro lagrime , ri- 
chiamando Lazzaro in vita , come fece dopo. •* 

^ Prima clriegli facete rifplendete 5 la fua Onnipotenza , 
che gli era propria r > come a Dio era neceflario chè 
deffe quelle prove della verità della fua Incarnazione. É 
fr può dire, die"?/ turbamento GESÙ’ CRISTO , H 
fuo fremito } le fue lagrime , quelle di Marta e di Ma- 
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ria, e di tutt' i Giudei , contribuivano a via maggior- 
mente efaltare la grandezza del miracolo , ch’egli fi di- 
fponeva a fare; poiché fono altrettante prove della ve- 
rità della morte di colui ch’egli voleva richiamare in 
vita . Ma polliamo anche dire fulla fcorta di un gran 
Santo (0 i che quettò volontario turbamenro , quell» 
fremito , e quele lagrime del Salvatore , c’ indicano il 
tu bammto (aiutare , il Tanto fdegno., e le lagrime della 
penitenza, che debbono effer cagionate in un’anima dal 
lenimento del peccato , il cui pefo ed il cui abito 1’ op- 
prime , come una pietra pefantittima , e di cui non era 
die una languida immagine la morte di lazzaro . IL fre- 
mito dunque di GESÙ’ CRISTO fulla perfona di Laz- 
zaro / morto folamente nel corpo, faccia fremere l’uo- 
mo peccatore fulla morte molto più funefta , che gli ca- 
giona il Tuo. peccato. Le lagrime di GESÙ’ facciano 
(buggere in lagrime queilo peccatore. Perchè piange GE- 
SÙ’ , te non per infegnarci a piangere ? E perchè frema 
e turba fe fletto , fe r»on per eccitare la fede del Criftia- 
no , che incomincia a difpiacere a fe fleffo nel fuo pec* 
cito , ed a fremere dentro di fe per 1’ orrore , che que- 
lla fede gli fa concepire del fuo delitto , acciocché il* fcr- 
vqre del fuo pentirnent® fuperi finalmente l’ abito , che 
lo ftrafcina al peccato ? Fides bominis fibi merito difpli- 
centis fremere quoàatn modo debet in accufatione molo- 
rum operano 'y ut violenti £ poinìtendi cedtt confuetudo pei - 
candì . 

Il Figliuolo di Dio non fi ferma a rifpondere , nè a 
parlare a Maria , come aveva fatto a Marta ; e S. Gian- 
grifollomo ne rende quella ragione : Che vi erano colà , 
come fi vede in appretto , molte perfone mal difpofte ad 
afcoltare ciò ch’egli avrebbe detto, e che dall’altro can- 
to non era propriamente tempo di parlare , allorché vo- 
leva dar loro nella rilurrezione di un uomo morto , e 
fepolto da quattro giorni > una prova molto piu forte 
delle parole. Egli dunque dimmela dove lo avevano po-. 
ft> , come fe non lo avette faputo , volendo , dice il me- 
defimo Santo , operare come uomo in tutte quelle cofe , 
dove non era necettario eh’ egli facelte rifplendere la Tua, 
divinità; e con ciò poteva figurare, come dise S. Ago-, 
flipo , la dlfpolizione , in cui Iddio fi trova riguardo a" 
que’ gran peccatori , che fi fono (cordati di ]ui j e che fb- 

F a v . . no t 
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no come fepolti nella morte, de’ quali dice (i): Ch’egri 
non li conoide ; pecche Iddio non conofce di una cogni- 
«ione di amore, che quelli, che gli fono fedeli , e che 
«(fervano i fuoi comandamenti . Allorché i Giudei rifpo- 
fero a GESÙ' CRISTO : Vieni , e vedi , erti non aveva- 
no, fecondo S. ’GiangrifoIfomo , alcun Appetto del mira- 
colo , eh* egli voleva fare , e pensavano folamente che 
voleffe andar a piangere fui lepolcro di colui , eh* egli 
aveva amato , come in effetto lo videro a verfare at- 
tualmente alcune lagrime. Dicendogli dunque.* Fieni , » 
vedi y lo invitavano a foddisfare alla fua compafTione, 
ed a prender parte al dolore delle due forelle , andando 
anch’ egli a piangere Alila tomba del foro fratello . M» 
nel difegno di Dio era neceffario , che quefti fleffi Giu- 
dei lo coniuceffero al luogo del fepolcro , acciocché non 
poteffero accyfarlo nè d’ inganno , rè di abbaglio (a), 
rerciò gli dicono : Fieni ,*e vedi . E la S. Chiefa dice 
tuttodì quelle medefime parole a GESÙ* CRISTO , a 
. propofìto de’ fuoi figliuoli , eh’ ella piange come morti ^3).* 
Fieni , o Signore , per un puro effetto della tua bontà , 
e v * di con un occhio di mifericordia tutti quelli morti, 
che tu folo puoi rifufeitare , gettando fopra di foro un 
tuo fguardo propizio ; poiché fe tu fegui a rivolgere da 
foro ri tuo volto , dimoreranno nel foro peccato e nella 
morte. 

tT. 36. 37. i Giudei di fero fra toro : Ve' come egli 
h amava . Ma alcuni di loro dijftro ; Egli che ha aperti 
gli occhi al cieco nato , non poteva egli far s\ che quefli 
non mori fé } Le lagrime di GESU’CRISTO , come tut- 
te le altre file azioni , furono prefe in buona ed in ma- 
la parte , fecondo le diverfe difpofizioni de’ Giudei eh' 
erano premènti . Gli uni , giudicando femplicemente di 
c*.b che vedevano , credettero eh’ egli aveffe amato Laz- 
zaro teneramente, perchè vedevano ch'egli lo piangeva 
dopo la fua morte; egli ch’era riguardato da loro come 
un uomo ftraordinario , e lontano dalla debolezza natu- 
rale , di cui fembra che le lagrime fieno un indizio ma* 
Bifefto . Altri giudicando qiahgnamente , non potevano 
comprendere che chi aveva guarito un cieco nato , non 
ave fé potuto f*re jp modo , che Lazzaro non onori fe^ 

Iny 

(1) Matti. 7. zj. 

(0) Chtyfoft. ut fupr. p. 40& ' 

(a> Auguf, ut /opra • v 
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Imperocché ne cavavano eglino queda ialfa conferenza, 
eh' egli hon lo aveva potuto , perchè non lo aveva fatto; 
dove che dovevano piuttolio confiderai , ch’egli, aven» 
do potuto aprire gli occhi di un cieco nato , fe non ave» 
va pofeia impedito che Lazzaro non morirti? , non lo 
aveva fatto , dice S. A portino , fe non perchè non lo 
aveva voluto ; e perchè quel che voleva fare rifufciun- 
do Lazzaro dopo la fua morte , era una cofa incompa» 
rabilmente rhaggiore di quella , eh’ egli non aveva fatta, 
eh’ era d’ impedire che non morirte . 

38. 39. 40. GESL )' fremendo di nuovo in ft fìeffo , 
venne di fepolcro , eh' era urta grotta , cui vi era fmirapo • 
fta una pietra . GESÙ’ dijfe : Levate la pietra . Marta > 
la forella del morto , gli dijfe : Signore , ti già puxza , 
ec. GESÙ’ freme di nuovo , tanto al vedere quel dolore 
univerfale di tutte le perfonc che lo accompagnavano , 

3 uanto forfè a motivo della cecità di quegl’ inprati Giu- 
ei , che abufavano in certa maniera del miracolo , eh* 
egli aveva fatro , rendendo la villa al cieco nato , pee 
condannarlo di non aver prefervato dalla morte Lazzaro, 
eh’ era tanto amato da lui . La deferizione , che il San- 
to Evangelica fa qui del fuo fepolcro , ci rapprefenta 
come una fpecie di cava , fulla cui cima eravi un’ aper- 
tura , chiufa con una pietra , come fono prefentementa 
tutte quelle , dove fi leppellifcono i morti ( 1 ) . Non li 
può dubitare , che non forte flato facile a GESÙ’ CRI» 
STO 1 * alzare con un femplice atto della fua volontà 
quella pietra, fenza impiegare in ciò il miniftero degli 
«omini . Ma egli voleva che i Giudei fi artìcurartero co- 

5 li occhi loro della verità della morte di colui , eh’ epj» 
oveva richiamare in vita , e che perciò levando a fati» 
ca quella pietra , che chiudeva l’ ingrerto del fepolcro , 
foffero teftimonj della lìtuazione di quel corpo morto , 
avvolto nel lenzuolo , e porto nel fepolcro ; e che fentif- 
fero il cattivo odore che ne ufeiva , acciocché non po- 
teffero dubrtarne. Imperocché i Giudei , e fpecialmente 
§ Farifei erano uomini increduli a cui l’ invidia chiudeva 
p\i occhi acciocché non vedeffero le cofc piò fenfibili « 
Oltreché il Figliuolo di Dio non giudicava a propos- 
to (a) d’impiegare la fua Onnipotenza per far inutil- 

F 3 men» 


fi) Chryfcfl. ut fupr. p. 403. 

(2 ) Cyrill. ut Jupra pag. 687. 6SS. Chtyfojl. in Jean w 
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mente de’ miracoli , allorché egli poteva fare le ftdle co- 
le per mezzo del miniflero degli uomini. 

* Sembra che Marta non avelie fino allora comprefo qual 
fcfle il difegno di GESÙ’ CRISTO . Ella pensò forfè 
eh’ egli non comandale che fi toglieffe la pietra dal fe- 
poicro , che per procurarli una fpecie di confolazione col- 
la villa del luo amico già morto ; e perciò gli rappre* 
tentò l’infezione , che ne ufeiva , penfando fidamente a 
rjfpafmiafgli un peffimo odore , e non follevando il fuo 
Ipirito fino a concepire il vero fenfo di quelle parole , 
che il Salvatore le aveva dette , che fuo fratello riforge- 
rebbe . Ella fi ferma a confiderai , dice S. Giangrifoito- 
rio , il tempo, dacché Lazzaro era già flato fepolto \ e 
riguardando come una cofa inaudita che un corpo già 
fraculo potefle riforgere prima della rifurrezione ' genera- 
le , mancò di quella fede , che fa tutto confiderai come 
potàbile a Dio. Imperocché quantunque- ella avelie con- 
fortato , che GESÙ’ era il CRISTO, il Figliuolo di Dio 
vivo, pareva però che fe lo avelie quali feordato . E 
frattanto GESÙ’ CRISTO voleva , per richiamare in 
vita fuo fratello, che Marta avefle una viva fede nella 
fùa onnipotenza , come accordò la guarigione al paraliti- 
co* di Cafarnao alla fede ardente di quelli , che glielo 
avevano prefentato (i) . Allorché dunque le dice : Noti 
ti ho io già detto , che fe tu credi , vedrei la gloria di Dici 
era lo fteflo che dirle ( 2 ) : Siccome Lazzaro offendo 
ritorto , non può avere quella fede che io ricerco da voi, 
fupplite voi Aelfì colla voftra fede a quella , ch’egli non 
può avere . Per lo che GESÙ’ CRISTO ricorda a Mar- 
ta ciò eh’ egli le aveva detto , e le ifpira nel medefimo 
tempo una fede più forte e più illuminata . Ma giova 
enervare di paffa'ggio , che quefti Adii dubbj di Marta, e 
tutte le difficoltà, che opponeva rapprefentando l’infe- 
zione di un corpo mòrto , fèrvivano , fecondo il difegno 
di Dio , a rendere via maggiormente ammirabile il mi- 
racolo della rifurrezione di Lazzaro . Egli non le dille : 
Tu vedrai la mia gloria ; ma vedrai la gloria di Dio ; 

■ cioè vedrai un effetto del potere che io ho come Dio , 
che mi farà glorificare dagli uomini . Imperocché anche 
in quelle cole , che richiedevano neceflariamenre la fua 
onnipotenza , egli parlava fovente di iè Aedo di una ma. 

... - nie. 


'* (1) Mattk. 2, g. > (2) Cyrill. ut fupr. 
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niera tornile , per conformarfi aMo ftabilimento della fua 
Incarnazione -, per togliere a* Puoi nemici’ ogni preteso 
d’ insorgere contro lui; e per infegnare a tutt’ i fuoi di- 
scepoli ad evitare con ogni premura nelle loro parole 
tutto ciò , che poteffe aver qualche odore di vana glo- 
ria . 

41. 42. Fu dunque levata la pietra ,r GESÙ ,, al- 
zati in alto gli [guardi : Pad, e , diffe , i° ti ringrazia , 
perché mi hai e faudito . Ìq ben fapeva , che tu fempre mi 
efaudìfei ; ma dico queflo per queflo popola , ec. Non fi 
può vedere lenza maraviglia, che GESÙ’ CRISTO alzi 
gli occh[ al cielo , e renda grazie a fuo Padre , perchè lo 
aveva e/audito, come s’eglt non aveffe avuto da fe ftel- 
fo il potere di richiamare Lazzaro in vita . E pure ave- 
va detto a Marta: Ch’ egli era la rifurrezior.e e la vita . 
Come dunque poteva egli avdt, bifogno di effere efaudi-. 
to , mentre era il principio della rifurrc-zione e della vi- . 
ta di tutti, gli uomini. 3 Ma dobbiamo fempre ricordarci, 
che GESÙ’ CRISTO era uomo e Dio . Come Dio era 
da tutta l’eternità ; come uomo era nato nel tempo. 
Come Dio poteva tutto per fe ileffo ; come uomo fi era 
ridotto all’ infermità della, noftra natura . Come Dio 
efaudiva auel li , che lo pregavano ; e come uomo egli 
efaudiva fe lteflo , ed era esaudito da fuo Padre. E per 
qtiefta ragione 1 ’ Apofiolo S. Paolo non 'teme di dire, 
pa riandò di lui (. 0 : Che quantunque egli fffe Figliuolo 
di Dio , avendo offerto ne giorni della fua carne con un 
gran grido e con lagrime le fue preghiere e le fue fuppli- 
ehe a colui , che poteva liberarlo dalla morte , fu efaudi - 
Pò per l' umile fuo rifpetto verfo fuo Padri. 

Laonde GESÙ’ CRISTO parlava ora come Dio j ed 
ora come uomo . Come Dio aveva 'detto ih particolare 
3 Marta: Io f (ino la- rifurrtzione c' la vita ; ma come 
uomo dice prefentemerite alzando gli occhi al cielo : Io 
ti ringrazio, 0 Padre , perchè mi hai efauditoi e lo di- 
ce ( F) riguardo alla debolezza de’ Giudei 1 , eh’ erano là 
prefenti , perchè fi f.àndal'zzaVano facilmente delle fue 
parole , non conoscendo chi era colui , che ad efifi parla- . 
va. E percih apg'ogrlè: Ch* egli fapeva , che fuo Padre 
lo efaudiva J empie .f’cioè fapeva , che offendo egli vera-* 

F 4 c? 
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Co) Chrvfoìì. in Jean. kom. 63. pari 410. 21?. CyrilL 
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gemente il fuo unigenito Figliuolo , mediante l’unione 
ineffabile che li era fatta dell’ uomo con Dio nella per- 
lina del Verbo , non poteva non effere efaudito da fot» 
Padre : poiché il Padre ed il Figliuolo volevano unita- 
mente la medefinqa cofa; ma eh' egli aveva detto ciò pU 
popolo che gli fava d' intorno . E lo aveva detto , accioc- 
ché non lo accufaffero più , ch’egli faceva in virtù dì 
Beelzebub le fue opere miracolofe; ma acciocché credef- 
fero veracemente , che le faceva in nome di colui , eh* 
lo aveva inviato ; e eh’ egli non era in nefluna maniera 
contrario a Dio, poiché veniva da parte di lui ,ed ope- 
rava conforme alla fua volontà . Imperocché ficcome i 
Giudei non avevano altra cognizione che quella di un 
Dio , e liccome non avevano avuta fino allora alcuna 
cognizione del fuo -Figliuolo ; così era neceflario , per 
accomodarli all’ intelligenza che avevano , che GESÙ* 
.CRISTO parlaffe ad effi principalmente di fuo Padre, 
che Io aveva inviato , acciocché poteffero accoitumarfi irt- 
fenfibilmente a conofcere il Figliuolo per mezzo del Pa- 
dre , giudicando di lui per mezzo di quell’ unione di vo- 
lontà e di fapere eh’ era tra loro . 

V. 43. 44. 45. Detto qutflo , gridò a gran voce : La** 
taro vieni fuori . E fubito ufcì quel eh' era morto co' pie - 
di e le mani legate don fafee , « colla faccia avvolta in un 
afeiugatofo . Allora GESU’diffe a coloro Scioglietelo * la - 
/datelo andare , «.Allorché GESÙ’ CRISTO rifufeitò la fi- 
glia dell’ Archifinagogo , chiamato Giairo , le diffe foll- 
mente , prendendola per !a mano (1) .• Alzati , 0 figlia , 
io tei comando . Ed allorché volle richiamare in vita il 
figliuolo unico della vedova di Naim , fi contenti anche 
allora di dirgli , toccando il cataletto (a) .* Alzati , 0 gio - 
vane , io tei comando. Ma qui , ficcome fi trattava di 
rifufeitare un uomo , eh* era morto e fepolto da quattro 
giorni , e eh’ era già fracido , freme , piange , e grida ad 
alta voce : Lazzaro vieni fuori . Egli voleva indicare 
lenza dubbio con quello gran grido la divina virtù della 
voce dal Figliuolo di Dio , che farebbe udita da' morti , 
eom’ egli medefimo dice (3) , ed a cui i morti ubbidiro- 
no. Voleva far comprendere a’ Giudei che lo accompa- 
gnavano , eh’ era egli , che colla fua voce onnipotente 
richiamava di mezzo a’ morti colui , il cui corpo già in- 
co- 


ri) Matth. 5. 41. (2) Lue. 7. 14. 

(3) Joan. 5. 05. 
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cominciava a corromperli . Voleva che concepì' Aero la 
grandezza di quel miracolo dalla grande difficoltà che vi 
era , fecondo 1’ umano potere , di far rivivere in un mo- 
mento un uomo morto e fepolto da molti giorni . M» 
portiamo aggiugnere con un gran Santo (i) , ch’egli vo- 
leva anche figurarci in quella immagine fenfibile della 
morte e della rifurrezione di Lazzaro , quanto è difficile 
che il peccatore , eh’ è aggravato dal pefo degli abiti del- 
le fue iniquità , fi alzi finalmente e riforga alla grazia ; 
e quanto « neceffario che la voce interna di querta gra- 
fia , che gli rende la vita , fia forte : Occulta gratta in* 
tus vivificatur : furgit poft vocem magnani . 

Appena GESÙ’ CRISTO ebbe parlato , che Lazzaro 
lifufeitò, ed ubbidiente alla voce di colui, che gli ave- 
va comandato di ufeire, ufcì effettivamente dal fuo fe- 
polcro, quantunque averte ancora i piedi e le mani lega - 
te , e coperta la faccia . Quello era un nuovo miracolo 
della onnipotenza del fuo divino Maeftro , poiché dopo 
avergli ridonata la vita , lo fece ufeire dal fepolcro , e lo 
fece camminare così fafeiato com’era. Che fé fi diman- 
da, perchè GKSU’ CRISTO non ha fciolte tutte quello 
fafee, mentre che fpezzò di una maniera molto più am- 
mirabile tutt’i legami della morte, i Padri rifpondono s 
Ch’egli opefb in fiffatta guifa per togliere a’ Giudei ogni 
motivo di poter dubitare di quefto miracolo , e di acco- 
rarlo di avere impiegata qualche illufione per ingannarli. 
Imperocché fervendoli dei loro proprio miniftero per 
ìfeiogliere le mani ed i piedi di colui , che avevano vedu- 
to morto , li rendeva loro malgrado teflimonj irrefraga- 
bili del prodigio della fua rifurrezione. Quindi^ riferito, ' 
che molti di loro, forprefi da un miracolo cosi grande, 
e convinti della divinità di colui, che lo aveva operato, 
credettero in lui , ertendo fenza dubbio di quelli , di cui 
egli aveva detto a Dio fuo Padre: lo dico ciò per quefto 
popolo , che mi flà d' intorno , acciocchì credano che tu mi 
hai inviato . GESÙ’ CRISTO poteva anche indicare di 
una maniera figurata ( q ) , comandando a quelli che 
erano prefenti che fciogliejfero Lazzaro , che apparte- 
neva a’ miniflri della nuova legge lo feiogliere , median- 
te il potere eh’ egli aveva loro dato , i peccatori , an- 
che 


(1) Chryfofl. ut fupr. p. 414. CyrilLut fupra p. étfo» 

(2) Aug. ut fupr. p, 150» 
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che dopo che hanno motivo di credere che fieno fiati da 
lui interamente rifufcitati colla voce onnipotente della 
* fu a .sra»ia . " , . . 

• V- 46.. 47* 48. Ma alcuni di loro andarono a Fartfet t 
e raccontarono ad r/fì ciò che aveva fatto GH.SU’ ? 1 Ca*r 
fi de' Sacerdoti ed i Farifti radunarono dunque Sinedrio , 
é dicevano : Che facciamo noi ? Qucjlo uomo fa molte co - 
fe prodigioft , ec. Che orribile (Ira volgi mento di lpiriio , 
efclama S. Giangrifoftomo (1) / Coloro , . che avrebbero 
dovuto effere in una grande ammirazione dopo aver ve- 
duto quefto miracolo , tengono coniglio contro di colui, 
che aveva rifufeitato un morto . S’ immaginavano fcioc- 
dartìente di effer padroni di- far morire quel medefimo , 
che aveva fuperata la morte negli altri . Che facciamo 
noi , dicevano eftì mentre qutflo uomo fa tanti miraceli i 
Era facile il dedurne una giuda cdnfcguenza f fe non 
fodero fiati come inebbriati dall' eccedo della loro gélo- 
fia . Imperòcchè era cofa naturale, che, vedendolo a far 
tanti miracoli , no) riguardadero come un fèmplice uo- 
mo , come lo chiamano ; ma che credettero , eh’ egli efier 
potette quel Profeta e quel Media , che allettavano da 
tarito tempo . Frattanto col più firaVagante ragionamen- 
to che fiali mai udito al mondo , fi figurano , ck^jì'egli- 
jjo lafciano a GESÙ’ CRISTO la libertà di prèdicare è 
di far miracoli , e a’ popoli di leguirlo , i Romani avran- 
no per fofpetta la loro fedeltà , e verranno a difirupgere 
là loro città . Ma perchè , dimanda ad ,ettì quefto gran 
Santo , perchè ragionate voi in fffat,ta guifa ? GESÙ* 
tiene forfè difeorfi di fedizione a quelli popoli ? l'roibifce 
thè non paghino il tribùto all’ Imperatore ? Non fuggì 
«gli forfè allorché li tentava di. farlo Re ? Non -vive di 
■una maniera affatto povera ed umile, non avehdo nep- 
pure una cafa che fia lua ? Come chi rifanava gl’ infer- 
ii , chi predicava agli uorfiini Una morale cesi Tanta , e 
chi comandava la fommittione a’ Principi , come poteva 
effere accufato di voler ufurpare il regno? Su qual fon- 
damento 1 Romani , quegli uomini così faggi , avrebbero 
cosi male ragionato ? fc. come i Giudei arrivarono alla 
cecità di prendere per un motivo di rovina ciò • che fa- 
rebbe fiato per loro una forgente di fa Iute ? 

Ma tal fu il ragionamento firavagante di quegli uo- 
~ mi- 

Ci) h Joan. kom.63.p- ^.Cyrilh ut fupra pag. 6yu 
<Aug. ut fupra . 
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rnini attaccati alla propria loro gloria ,• e tai fu il frutto 
fmiefto della loro fapienza affatto carnale ; fi tirarono 
addofio la difgrazia che temevano , per quelle ftrade , per 
le quali volevano evitarla . Imperocché volendo impedi- 
re la difperfione della loro nazione , e la rovina della 
loro città colla morte di GESÙ 1 CRIVT O ; la loro na- 
zione fu appunto difcerfa , e fu talmente diftrutra,; la lo- 
ro città , perchè lo fecero morire . Eglino fi privarono 
in un tempo medefimo e del regno temporale che teme- 
vano di perdere , e della vita eterna a etri non penfava- 
no Temperali a perdere timuerunt , & vitam tternam 
non cegitaverunt ; ac fic utrurr.que amiftrunt . 

■ty. 49. fino al V. 53. Ma uno di e(Ji di nome Caifas, 
eh ' era Sommo Sacerdote di quell' anno , diffe lor» : Voi 
rinn intendete niente , e non fate rifleffo , eh' è a voi tf pe- 
ntente , che un uomo mucja per lo popolo , piuttofio che 
pèrifea tutta la nazione, ec. Quando ci ricordiamo , che, 
fecondo 1 ’ iftituzione che Iddio aveva fatta dj Un Sommo 
Sacerdote nella perfora di Aronne , tion doveva effetve- 
, rie che un folo in lfraello , reftiamo maravigliati all’ 
udite in quefto luogo , che Cai far era il Sommo Sacer- 
dote di quei? anno . Ma abbiamo già oftervato in un al- 
t>o luogo , che 1’ ambizione e 1’ avarizia avevano cam- 
biato tutto ciò che vi eia di piò l’acro nel miniflrero del- 
la Religione degli Ebrei . Quefto era dunque , dice San 
Gianprifoftorao (1), uno de’ difordir.i che la corrurione 
de’ coftumi aveva introdotti tra quel popolo, che i Som- 
mi Sacerdoti non curavano più , fecondo 1 * ordine del 
Signore , tutto il tempo della loro vita , ma duravano 
un anno folamente j dopo che le dignità erano divenute 
venali , e polire come all’ incanto dalla vergognofa cupi- 
digia de’ potenti del fecolo . Trartanto auantunque l’en- 
trata loro a quella fubftme dignità degli Ebrei , folte 
lontana dallo lpirito primiero della fua iftituzione , non 
lafciavano però , còme dice il medefimo Santo , di pof- 
federe nel tempo del loro minuterò lo Spirito , che Id- 
dio aveva annelfo alla loro dignità , e non ne furono 
fpogliati , che dopo il deicidio del Sommo Pontefice del- 
la nuova legge. Per quefta ragione adunque il S. Evan- 
£elitla , riferendo quelle parole così celebri Hi Caifas : 
Ch’<r<i nee e JJ arie , che un folo uomo monjfe pel pepilo , 

pi ut - 


’ (1) Chryfvjì. in Jean. hot». 6 4. pag. 418. Cyrill. i * 

Joan. p. 692, Aug. in Jean, irati. 49- p. IJC, 
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fiuttoflo che pcriffe tutta la nazione , aggiUgne Cubito do- 
po : Ch' egli non parlò così da ft fleffo ma che , effen~ 
do Sommo Pontefice di quell* anno , profetò che GESÙ* 
doveva morire per la fua nazione , ec. 

Caifas come da fe rtelfo e fecondo la fua vera inten- 
sione, parlava folamente da politico. Vedendo tutti gli 
altri Sacerdoti ed i Farifei fofpefi circa ciò che dovevano 
fare; Quid facimus ? fa loro intendere, che s’inquieta- 
vano inutilmente ; poiché era a loro così facile il vede- 
re come a lui, che per liberarli da ogni timore , non 
«ra neceffario che di affìcurarfi di quefto uomo , che ca- 
gionava ad effi tanta inquietudine , e di disfarfene ; poi- 
ché è più conveniente , diceva egli , che un folo muojx , 
piuttofio che tutta la nazione a motivo di lui . Ecco qua! 
era il fenfo delle parole di Caifas , fe fi confiderà fola- 
mente ciò eh’ egli aveva in cuore ; e fecondo quefta peC. 
Éxna inteniione , che lo fece parlare così , egli di fife que- 
fic parole da fe fleffo . Ma quanto all’altro fenfo , che 
indicava , che , ellendofi il figliuolo di Dio fatto uomo 
per falvarci, era vantaggioso che quefto Uomo Dio ntom 
riffe pel popolo e per impedire che tutta la nazione note 
peri/t, era lo Spirito del Signore , dicono i SS. Padri, 
\ che fervendoli della bocca di Caifas , come fi era fervito 
una volta di quella di Balaam , gli faceva profetare , 
fenza eh’ egli lo fapeffe ; volendo che il Sommo Sacer- 
,dote , per mezzo ai cui egli era folito di parlare al fuo 
popolo , predìceffe il miftero impenetrabile della morte 
del Figliuolo di Dio , e della redenzione dell’ univerfo , 
Ancorché dunque Caifas non penfaffe che alla falute 
della fua nazione , parlando di far morire GESITCRI- 
STO , che i Farifei riguardavano come caufa della loro 
rovina , 1’ Evangelifta ci fa conofcere , clv egli , fecondo 
l’intenzione dello Spirito Santo, che profetava per boc- 
ca di lui, indicava che GESÙ’ CRISTO non morrebbe 
'già folamente pel popolo Ebreo , ma anche per raccogliere 
in uno i figliuoli di Dio difperft in tutta la terra . Im- 
perocché in effetto il frutto ammirabile , che tutti gli 
uomini hanno cavato dalla morte di GESÙ’ CRISTO t 
è ftato l’effere raccolti in una fola greggia fotto il fu- 
premo Pallore, in un fol corpo fotto quefto divino Ca- 
po , e in una fola Chiefa fotto quefto Sommo Pontefice; 
fn guifa che quelli , che fono in Roma , riguardano ve- 
racemente quelli , che fono negli ultimi confini dell' In- 
die , come le loro proprie membra: non eftendovi cofa, 

di- 
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dice S. Giangrifortomo , che più meriti di effere amimi- 

Tira . , che quella unione che fi forma per mezzo deli* 

ca tà tra tutt’ 1 m ru!>n del corpo della S. Chicli» . 

ty. 5j 54 Da quel giorno dunque grufarono a farlo 
morire . Pttlocchè (j£SLf non girava più apertamente tra 
I Giudei ma ai dò nel tratto vicino al deferto, ec. 1 Fa- 
rifei avevano cercati anche prima i mezzi di arrecare e 
di far morire Gd.SU’ CRISTO ; ma quello è un difegno 
prefo in comune (U » ed é una riloluzione di turtà 1* 
afferpblea , che giudicò vantaggiofo il configlio di Caifas, 
e che lo abbracciò con giubilo , come un mezzo ficuro 
per procurare il ripofo a tutta la loro nazione . Strana 
confeguenza dell’ avvilo politico d’ un fommo Sacerdote, 
eh? non penfa che a fagrificare alla lua gelofia ed a quel- 
la de’ fuoi confratelli colui di cui non potevano foffrire 
la fanutà . Ma effetto adorabile della carità e della divi- 
na fapienza del Figliuolo di Dio , che fa cavare dall’ ini- 

a uità di quefV uomini pieni d’orgoglio il frutto falutare 
ella (ha Incarnazione ^ e la far fervire alla Colute dell’ 
pniverfo il furore , che li portava a voler farlo morire ! 
Quantunque Gd.SU’ CRISTO forte onnipotente , per 
continuare a fàrfi vedere in mezzo a ’ Giudei , fenza nulla 
temere ; nondimeno volle operare eflérnamente fecond? 
T apparenza di quella debolezza attaccata alla natura de- 
gli uomini , di cui egli fi era vertito , per dare , dice S. 
Agoftino (pi , col fuo ritiro un efempio da imitare a’ fuoi 
dilcepoli . Quindi ritirandoli in Epbrtm , che poteva ef- 
fere la iteffa città di Epliron , di cui è parlato nel fecon- 
do libro de’ Paraiipomeni (3) , e ch’era vicina a Bethel-, 
fece vedere che i tuoi fervi fedeli , che fono 1© fu? mem- 
bra , non peccano , allorché vogliono piut torto nasconderli 
per evitare il furore degli empi * che non prefentarfi di- 
nanzi a loro per via maggiormente irritare il loro fde- 
gno.. Non bifogna dunque, dice S. Cirillo, che ci pre- 
cipitiamo da noi rteffi ne* pericoli, anche quando fi trat- 
ta di difendere la verità , poiché dobbiamo «fiere in una 
«mila diffidenza delle noftre forze., fe vogliamo confer- 
varci coitami nel noftro dovere, allorché faremo ar- 
redati 

. 5 S* 5 < 5 - EJfendo vicina la Pafqua de’ Giudei , mol- 

ti di quella contrada andarono in Gtrufalemme prima 

della 


(i) Cyrill. in Jean. p. 693. 

(U) Ut fupra. (3) Gap. 13. v. ig f 
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dilli Pafqua per purificarli . Cercavano dunque GESÙ* , e 
fi dicevano P un P altro fi andò nel Tempio : Che peri fate 
voi che egli non viene alla f e fi ri tc. Quella Pafqua era 
Ja quarta dal tempo che GESÙ’ CRISTO aveva inco., 
mineiato a predicare ; e fu quella in cui fi compì il nj^ 
fiero della noftra redenzione. Siccome Iddio aveva Te- 
rnate nella legge diverfe cofe, che contaminavano gli 
Ebrei (i) , e ficcome era neceffario che fi purificartero da 
qu ette legali immondezze per edere in ittato di celebrare 
Tantamente la Pafqua; cosi molti , fia dalle vicinanze di 
©erufalemme, fià dal luogo particolare, dove Gfi.SU’ fi 
era ritirato , fi portarono in quella città alcuni' giorni 
prima della fetta , per aver tempo di purificarfì . Impe- 
rocché quelle purificazioni fi facevano o per mezzo delle 
preghiere , o per mezzo d’ alcuni facrificj , che fi offeri- 
vano a Dio per le mani de’ Sacerdoti / e chiunque avek 
fe mancato di purificarfì in tal maniera prima di cele* 
fcrare la Pafqua, incontrava la collera del Signore; I<j 
thè figurava a maravigliala purità che debbono avere j 
♦veri Israeliti, allorché celebrano la Pafqua fpirituale , dj 
cui quella degli Ebrei non era ftara ittituita «he pejr 
«rteme figura . Ma qual era , efclarqa S. Giangriforto- 
ino (a) , la purificazione di coftoro , che avevano -1’ o* 
«micidio . iti cuore ; la cui cofcienza era forda avanti a Diò f 
«'morivo della volontà, che avevano di fpargere lì fan- 

S e innocente, e le cui mani erano già tinte di quel 
igae divinò' agn occhi di colui che vedeva ciò che do-1 
veva fuccedere? E forfè, che anche al giorno d’oggi la 

J mrificazione , che un gran numero di fedeli portano al- 
a facra mepfa dell’Agnello Pafquale , immolato a di- 
ttru rione del peccato , è fimilea quefia.purificazione etter- 
*ia de’ Giudei ; poiché mondandofi in , apparenza da’ loro 
delitti^ ne tengono viva la radice . nel cuore , dove regna 
«incora il peccato , e la volontà di crocifiggere di nuovo 
« 5 ESIT CRISTO in fe fteff» . 

- Siccome i Principi de’ Sacerdoti ed i Farifei avevano 
dato ordine , che fe alcuno (aperte dov’ era GESÙ’ lo 
«nanifefkffe , acciocché Jo facertero prendere; fi alzò un 
romore e come un fecreto bisbiglio tra quelli , eh’ erano 
venuti alla fetta . Non .vedendo nel Tempio, cplui ch^ 
fra folito d’ intervenirvi d’ ammaeftrarvi il popolo , fa 
t - . cefi- 


li) 2. Paralip. 30. ij: 18.; 
( 3 ; hi ]oaK., fata. p. 41.9. 
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cercano , dicendo fi ira loro : Per qual ragione penfate vìi 
che non fi a venuto ? Si' i copre a fatica il vero motivo che 
]i faceva parlare così , fe fi aftoltano i diverti fentimenti 
degli Antichi lu quello propolito (i). Molti credono 
ehe colloco , che cercavano Gfc.SU’ CRISTO , fodero fuoi’ 
nemici , e folfero que’ medelimi che avevano avuto or- 
dine d’ arredarlo , moftrando con quelle parole una qerta 
impazienza di non poter efeguire il comando , che ave- 
vano ricevuto . Ma fecondo altri , quelli , che parlavano 
in lifLtta purfa, non avevano alcuna mala intenzione con- 
tro del Salvatore, e pensavano folamente , s’ egli forfè 
per aver preveduto i! difegno de’fuòi nemici, evitale 
di trovarfi a quella fella , per timore d‘ edere arredato . 
Comunque ha , erano elfi molto ciechi , non vedendo * 
efae chi aveva potuto ed aprire gli occhi ad un cieco na- 
to , e lar riforgere colla fua fola voce un uomo morto 
e fepojto da quattro giorni , poteva vincere tutto ciò che 
fi foife potuto macchinare contro di lui . E fi può dire 
■lenza timor di efagerare , che l’accecamento di quelli 
uomini affatto carnali era incomparabilmente peggiore di 
quello , che il Salvatore aveva guarito nella perfona del 
cieco nato ; e che fe morte della loro anima era incom- 
parabilmente più incurabile di quella del corpo di Laz- 
zaro; poiché divenne più /unelta a rjiotivo delja fteffg. 
rifurrezioiis di quell’uomo, tuttoché così miracelofa. '• 
iis V * ■ 'P S 



• n . V V % . 1 ^ ~ _ 

• (i) Cbryfqjl. ut fuprg % Oprili, pag. <5©4* Auguji, in. 

Jctan. trafi, 5 . ppg, ijq . c ' 
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CAPITOLO XII. 

f. I. Marta ugne i piedi di GESIT CRISTO . 

Mormorazione di Giuda . I Giudei vogliono 
uccider Lazzaro, 

%. T'Pfus «iyo fez dies r, TNtanto fei giorni 
J P afe ha venit Bit ha-. JL innanzi la Pafqua 

niam , ubi Lazarus fuerat GESÙ’ venne in Betania , 
mortuus t queir» fufeitavit (<r) dove era morto quel 
Jefut . Lazzaro (i) , ebur fu rifu- 

fufeitato da GESÙ’. 

s. Fecerunt autem ti coi - z. Là gli diedero una ce- 
wvot ibi : & Martha mini « na ; Marta ferviva , e Laz- 
firabat , Lazarus vero unus zaro era un di quelli che 
trae ex dijcumbemibus curri erano a tavola con lui . 
to . _ «a 

J. Maria ergo acctpit li - 3. Ma Maria prefe una 

hram unguenti nardi pillici libbra di olio odorofo di 
pretiofi , & ungit pedes ]t- nardo fchietto , di gran 
fu , & exter fit J>edes e/ut prezzo , ed unfe i piedi di 
eaptllis fuis : & domus im- GESÙ’ , e gli afeiugò co* 
pietà efl ex odore unguenti . fuoi eapegli ; e 1’ odor di 
■ ' quell’ olio riempì la cafà * 

4. Digit ergo unus ex di- 4. Allora Giuda Ifcario- 
fcipulis e '/us , Judas If cario- te (2), uno de’ fuoi difee- 
tes y qui erat eum traditurust poli , che lo avea a tradi- 
re , dille r 

5. Quare hoc unguentum 5. Perchè non fi è ven- 
ne» vaniit trecenti -s dena - duto queff olio per la fum- 
tiis j & datum efl egenisì ma di trecento danari di 

argento , por darli a’ pove- 
ri? 

fi. Dixit autem hoc , non 6 . Or ei difle quello , 
quia non. 


Lun. .Santo . 

(a) Matt. l 6 . v. 6 - Marc. 14. v. 3. Sup. II. t>.2. 
(i) Gr. Ov' tra Lazzaro , quel già morto eie fu te* 
(3) Gr. agg. Figlio di Stmone . 
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i quìa de esenta pertintbat ad 
« urti , fta quia fur trai, & 
loculo $ habens , ea qua mit - 
tcbantur , portaùat . 


7. Dixit ergo Jtfus : 57 - 
wi/# <//d»j , ut in diem fe- 
palturx mete fervei tinti . 

# 

8 . Pauperes enim femper 
babetis vobifcum : me autem 
non femper babetis . 

9. Cognovit ergo turba 
multa ex Judais , quia tllic 
•fi • & venerane , non prò - 
pter JeJum tantum , Jed ut 
Lazarum viderent , quem 
fuftitavit a mortuis . 

in. Cogitaverunt autem 
prìncipe t Jacerdotum , ut et 
Lazarum interficerent : 

II. quia multi propter ìl- 
lum abibant ex Judxis , & 
ctedtbant in Jefum . 


non già che gl’ imporra [fé 
de’ poveri ; ma perché egli 
era un ladro ; ed avenuo 
in man Tua la borfa .comu- 
ne , affo era quel che por- 
tava ciò che vi li metteva 
dentro . 

7. GESÙ’ però dille : La» 
feiate , che ella metta in 
ferbo (1) quell* olio con im » 
balfamarmt pel giorno del- 
la mia fepoltura . 

8. Imperocché voi avete 
Tempre con voi de’ poveri, 
ma non avete Tempre me. 

9. Una gran moltitudine 
di Giudei avendo Taputo 
che egli era là , vi venne , 
non Tolo per GESÙ’ , ma 
per veder Lazzaro , ohe egli 
avea riTulcitato da’ mor- 
ti . V 

10. I Capi però de* 
Sacerdoti penarono a far. 
morire anche lazzaro ; 

11. perche: a cagion di 
elfo molti de’ Giudei Te ne 
andavano , e credevano in 
GESÙ’. 

• » 


§. 3. ìngreffo in Gerufalemme . Palme . 


12. In crafiinum autem 12. Il dì Teguente una 

turba multa , qua venecat gran quantità di popolo , 
ad diem fefium t cum audif- che era venuto alla fella # 
fent , quia venit Jtfue Jero- avendo avuta notizia , che 
folymam , GESÙ* veniva in Geruia- 

lemme , 

13. acceptrunt ramos pai - 13, preTero de’ rami di 

marum , & procejferunt ob- dattero , ed uTciti incontro 

T.N t.Vl. viam Q aci 

(1) Gr. ella l' ha f 'erbato , 

♦ì* Sab. di Paflìone . 
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viam et , & clamabanf.Ho- 
f arnia , btntdiBus qui venit 
ni nomine Domini , Rtx lf- 
rael . 

14. Et invenie Jefut afel- 
ìum , & fedit fuptr tum , 
ficyt fcriptum tfi: ' 

15. Noti ttmere fili a Sion ; 
ecce rtx tuus venit fedtns 
fuptr pullum afina . 

16. Hecc non cognoverunt 
dì f apuli tjus primum : fed 
quando glori ficatus efi Jefus, 
tunc recordati funi > quia 
hxc erant J cripta de co 

hac fecerunt ti . 

■ '* 

17. Teflimonium ergo per- 
hibebat turba , qua tra t curri 
eo , quando Lazarum voca- 

s vit de monumento , Cf fufei - 
tavit tum a mortuis . 

ti}, Propterea & obviam 
venit ti turba : quia audit- 
‘runt eum fteiffe hoc fignum. 

19. Pharifat ergo dixerunt 
ed femetipfas: Videtis,quia 
pibil prtficimus ? ecce mun- 
dus t otiti pofi tum abiit . 


ad etto , gridavano : Ofan* 
na , benedetto fia il Re di 
lTraello , che viene nel no- 
me del Signore . 

14. ( a ) GESÙ’ trovò un 
afine Ilo , e montò fopra 
quello , ficcome ttà fcritto. 

15. Non temere , 0 figlia 

di Sion : Ecco il tuo Re , 
che viene montato full’ alli- 
neilo . ® 

16. I fuoi difcepoli in 
prima non comprefero que- 
lle cofe ; ma quando GE- 
SÙ’ fu nella lua gloria , 
allora fi ricordarono , che 
tai colè prano fcritte di 
lui., e che effe erano a lui 
fiate fatte (1) . 

17. Ne rendeva pertanto 
tetti monianza il popolo , 
che era con lui , quando 
egli evocò Lazzaro dal fe- 
polcro , e lo rifufeitò da 
morti . 

18. E per quello ancora 
!a moltitudine gli andò in- 
contro, poiché aveva udito 
tal prodigio , che egli avea 
fatto . 

19. Adunque i Farifei fi 
differ tra loro .• Vedete voi, 
che non facciamo alcun 
profitto ? Ecco che tutto il 
piondo gli va dietro. 


IL S. VANGELO 




(a) Matt. q 1 . v. 7. Marc . e. 11. v. 7. Lue. 19. v, 
35. Zac. 9- y- 9- . „ 

(1) Altrim. e che avevano eglino JìtJfi contribuito 
«d adempiere . 
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$. 3. Gentili vogliono veder GESlf . Il grano <? 
fieri le fé non muore . Ferriere la fua vita 
« per f sharia . 

. v . t 


20. autem quidam 20. Or certi Gentili di 

Gentiler ex his , qui ajcen - quei che eran venuti alla 
Aerant , ut odor arem in die fetta a far adorazione, 
feflo. 


C j 2J * — * tr &° acc ?JT‘ :run t 21. s’ indirizzarono a Fi- 
Philippum , qui erat a lippo , il quale era di Bet- 
Betbfaida Galiherc , & ro - faida della Galilea , e pii 
gabam eum diceates : Domi- fecero quella preghiera; Si- 
ne volumus Jefum ridere , gnore , noi abbiano voglia 

di vedere GESÙ’ . ' ' p 

.22. Ventt Philippus , & 22. Filippo and?) a pari 

dcit Andre* : Andreas rur- lame ad André*; ed An- 
fum y & Philippus dixerunt drea e Filippo lo dittero a 
J^fu. GESÙ’. 

. 2 3*. Ufus autem rejpondit 2?. GESÙ’ rifpofe loro 
ets dtcens : V tnit bora , ut cosr ; E’ venuta 1’ ora, che 
clartfieetur Filius bominis . il Figlio dell’ uomo è per 

effere glorificato. 

2 4* A Ijnen , amen dico vo~ 24. A* I n verità , in ve- 
01 s , nifi granum frumenti rità io vi dico , che fe il 
cadens in terram tnortuurn grane! di frumento , eh ' è 
forru » caduto in terra , non muo- 


. re , 

25. tpfum folum manet , 25. retta là folo 5 pu fe- 

Si autem mortuum fuerit , muore , reca molto frutto > 
multum frublum affert . Qui (a) Chi ama la propria vi- 
amat animarti fuam , perdet ta » la perderà; e chi odia 
e am : & qui odit animam in quefto mondo la propria 
fuam tn hof mundo , in vi - vita , quelli la conferva iq 
jam teternam cufiodit eam . yita eterna; 

Qó. Si quis mihi mini fi rat y 26. Se alcuno è al mio 

me fequatur : & ubi fum fervigio , mi fegua ; e do- 
ego y illic & minifier meus ve fon io , là farà ancora 
ent . Si quis mihi mini fira- colui che è al mio fer vi- 
veri/, bonorificabit rum Pater gio , Se alcun© è al mio 

meus. G 2 fer- 


- < r 

T Un S. Mart. non Pont. 

(a) Matt. io, v- 39* & 1 6. v. 25. Marc . 8. v. 35. 
Lue. 9, v. z\. & 17. v. 33. 


\ 
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ICO 

meus. 


IL S. VANGELO 

fervigio , farà onorato 
Padre mio . U 


dal 


4 . TmbMmm di CESlf CRISTO. Voci dal Ci./o . 
4 ‘ p 0 ff a nza della Croce. Camminare alla luce . 


m Nunc anima mea tur* 

b£.fi E, dicam’Pa. 

ter t falvifica me e* hachora. 
Sed propterea veni tn horam 

ba ™%' Pater , clan fica nomea 
tuum . Venti ergo vox de «*- 
Et clarificavt > & iterum 

eìarificabo • „ v . 

20. Tutta ergo , 9»* fi* < 
%at , <3t audierat, dtcebat 
fonitruum effe faSlum. Al» 
dicebant : Angelus et locutas 

efi • 

50 . Refpondit Jefus , & 
dixit : Non propter me hoc 
: vox venit , (ed propter vos . 

ai. Nunc fudicium efl 
fpundi : nunc princeps bufus 
mundi tjiciitwr foras • 

32. Et ego fi exaltatus fue- 
\o a terra , Qmnia traham ad 

me ipfum . , 

33. ( Hoc autem dtcebat , 

jftgnificans qua morte tjjet 
monturus .) 

34. Refpondit et turba:Not 
audwimus ex lege , quia Chrt- 
ftus manet in aternum : CT 
quomodo tu dias , oportet 


27. Ora io ho l’ animi 
turbata . E che dirò ? Pa- 
dre , falvami da quell’ ora • 
Ma per quetY ora appunto 

10 fon venuto . « 

q». Padre , glorifica il tuo 
nome i Venne all’ ora una 
voce dal cielo , che diffe t 
E V ho glorificato , e lo 
glorificherò ancora . ■ 

29. La gente che era la, 
e che aveva fentita 
voce , diceva , che era fiato 
un tuono. Altri dicevano, 
che un Angelo gli avea 

Pa 30. t Ma GESÙ’ prefe la 
parola, e diffe: Quella vo- 
ce non è già venuta per 
me , ma per voi . 

31. *p Ora è per far fi la 
giudicatura del mondo ; ora 

11 Principe di quefio mon- 
do farà cacciato fuori. 

32. Ed io quando fatò 
alzato alto da terra , trar- 
rò tutto a me. 

53. ( Il che ei diceva pet 
lignificare di qual morte 
egli aveva a morire. ) 

34. Il popolo gli rifpole: 
Noi abbiamo intefo /«3 d^* 
la , che il CRISTO 
perfide in eterno : Oome 


♦p Efalt. di S. Croce. 

(a) Salm. 109. 4 * & Il fi. V* 2* 

E&tc/j. 37. v. 25. 


l/al 40 . *• g * 


S 

Digitized by Google 


SECONDO S. GIOVANNI CAP. XIT. ioj 


é» altari Filium hominisìQuis 
eft ifle Ftlius hominis ? 

35. Dixit ergo eis Jefus : 
Adhuc modicum lumen in vo~ 
bis eft Ambulate , cium lu- 
cent ha bette , ut non vm tene- 
brie camprehendant : & qui 
ambulat in tenebri s , nefcit 
quo vadat . 

; / 

36. Dum lucem habetis y cre- 
dite in lucem , ut filli - lucis 
Jicis ■ Htec locutus eft Jefus : 
& abiit , & abfcondit ft ab 

eis. 


dunque dici tu , che fa d’uo- 
po che il Figlio dell’uomo 
fi a alzato in alto > Chi è 
qu to figlio dell’uomo? 

35. GESÙ* dunque dille 

loro : Ancor per un poco 
la luce è con voi . Cammi- 
nate intanto che voi avete 
la luce , onde le tenebre 
non vi colgano . Chi cam- 
mina nelle tenebre , non fa 
dove va . . 

36. Intanto che avete la 
luce , credete nella luce , 
onde fiate fidi di luce . *lf 
Cesi GESÙ’ favellò ,■ e poi 
fe ne andò, e li occultò da 
quelli . 


§. 5. Giudei increduli . Fede /affocata dalla 
timidità . 


37. Cum autem tanta ftgna. 
feciffet cor am eis non crede- 
bant in tum : 

38. Ut fermo Ifai* propht- 
ta impleretur , quem dixitn 
Domine , quis credidii audi - 
fui noflro ? & brachium Do- 
mini cui revelatum eft ?. 

4 

39. Propterea non poter ant 
credere , quia iterum dixit 

Ifaia» : 

40. Exctecavit oculos fo- 
rum , induravit cor fo- 
rum 


37. Ma dopo tanti prò* 
dipj da lui oprati alla loro 
prefenza , pur -non credeva- 
no in lui ; 

38. E ciò. in adempimen- 
to di quanto favellò Ifaia 
Profeta allorché dille : ( a ) 
Signore , chi ha creduto a 
ciò che ha udito predicare 
da noi ? A chi fu rivelato 
il braccio del Signore ? 

39- Così non potevano 
credere, giuda ciò che an- 
cor dille Ifaia : 

40. ( b ) Ha lafciati acce- 
care (i) i loro occhi , ed 
G 3 in- 


fa) Ifai. 53. v. 1. Rnm. io. v. 16. 

(b) Ifai. 6. v. g.Matt. 13. v. 14. Marc. 4. v. iti 
L ue. 8. v. io. Afl. 08. y. 9 6. Rom. 11. v. 8. 

(1) A Itxe volte ho già notato , che confimi Zi efpref- 

don- 
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rum , ut non videant oculis , 
€r non intelligant corde , & 
convertantyr , & Jancm eos . 

Qi.Hitc dixit lfaias, quan- 
do vidit gloriata ejus , & lo - 
cutus e fi de eo . 

4Q. Ver umt amen & ex pria - 
cipibus multi credtderunt in 
tum : fed propter Pharijtcos 
non confitebantur , ut e Jpna- 
goga non cjtcerentur . 

43- Dilextrunt enim gló- 
viam kominum magia quam 
gloriam Dei . 


NGELO 

indurire il lor cuore ; taK 
chè non veggan di occhi , e 
non intendano di cuore , e 
non fi convertano, e io non 
gli fani . ' 

41. Tanto dille Ifaja , 
quando vide la gloria di 
eflo , e’di lui favellò . 

42. Per altro ve ne fu- 
rcn molti anche della prin- 
cipal Magillratura , i quali 
credettero in lui ; ma a ca- 
gion de* Fari lei non fi di- 
chiaravano , per timore di 
effere efpulfi dal ceto . 

4?. Imperocché amarono 
più la gloria degli uomini , 
che la gloria di Dio. 


§. 64 luce della fede . Parola di Dio giudica degli 
Uomini . GP SU' non dice , che ciò che a lui 
è detto dal Padre . 


44. J e fus autem clamavit f 
& dixit : Qui credit in me , 
non credit in me , Jed in eui w, 
qui mifit me . . 

45. Et qui videt me , videt 
tum , qui mifit me . 

4 , 6 -Ego lux in munàum ve- 
ri : ut omnis , qui credit in 
me , in tenebria non maneat . 

47. Et fi quii audierit ver- 
ta mea , <& non cufiodierit , 
ego non pudico tum. Non enim 
veni , ut judictm mundum , 
ftd ut Jalvificcm mundum . 

48. 


44. Oc GESÙ’ alzò fa 
voce, e dille: Chi crede in 
me non crede in me , ma 
in colui , velie ha mandato 
me*ì’ 

545-. E chi vede me , ve- 
de colui , che ha mandato 
me . ,/ >> • .. 

46. Io che fon luce , fon 
venuto nel mondo ; onde 
chiunque crede in me , non 
dimori in tenebre . 

47. E fe alcun ode le 
mie parole , e non le offer- 
va , non fon io che lo giu- 
dico ; imperocché io non 
fon venuto a giudicare il 

mon- 


coni in frafe della Scrittura formano pur fenfo permiffi- 
vo . Potrebbe anche interpretarti : Ha predetto l' acceca- 
mento de' loro occhi e l' indurimento del loro cuore re. 
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mondo , ma a fai vare il 
mondo . 

48- Qui fperntt me non 48. Chi difpregia me , a 
accipit vtrba mta , habet qui flon accoglie le mie parole, 
judicet eum ■ Sermn, quem lo- ha già il filo giudice , (a) 
e ut us fum , tilt judicabit eum la parola che io ho annun- 
injtoviJJimo die. ' ziata , farà quella che lo 
• giudicherà all’ ultimo gior- 

no . 

49. Quia ego ex meipfonon 49. Poiché io non ho fa- 
fum locutus ,/ed qui mifit me vellato da me medefimo , 

Pater , ipfe mibt mandatum ma il Padre che mi ha . 
dedit quid ditoni, & quid lo- mandato, egli dello mi ha 
quar . d’ ordine fuo ptefcritto ciò 

che io ho a dire , e ciò che 
ho a favellare. 

50. Et feto , quìa manda-* 50. Ed io fo , che ciò 

tum ejus vita eterna tft. Qua che egli preferive , è vita 
ergo ego loquor , fu ut ctixit eterna . Le cole dunque che 
nubi Pater Jic loquor . io annunzio , così le an- 

nunzio , ficcome a me lo 
ha detto il Padre . 


SENSO LITTERALE E SPIRITUALE. * 

"V. 6 . di fé quefìo non già che gl' import afe 

de' poveri , ma perchè era un ladro , ed aven- 
do in man fua la berfa , portava il dinaro che vi fi met- 
teva dentro . Abbiamo già fpiegato nel principio del Ca- 
pitolo XXVI. di S. Matteo i) fatto di quefìo preziefo 
unguento , verfato dalla Maddalena fulia periona di 
GESÙ’ CRISTO . Bada dunque che ofTerviamo qui 
per illudrare quel eh’ è detto di Giuda, die scegli mor- 
morava della profufione di qued’ unguento , noi faceva 
già perchè amade i poveri , ma perchè tra veramente un 
ladro , ed t fendo cufiode della borfa dove era il dinaro , 
che fi dava per limofina a GESÙ’ CRISTO , le ne ap- 
propriava una parte , in vece di efferne un depofitario 
fedele per impiegarlo , coiti’ era detonato , all* ordinario 
G 4 i ali-^ 

(a) Marc. 16, v. 16. 
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Alimento del Salvatore e de’ fuoi difcepoli, ed a far limo* 
fina a’ poveri . G.C. aveva proibito a’ fuoi difcepoli che non 
por t afiero feco alcuna borfa , e che non fi prendeflero [-en- 
fierò del giorno dietro (i) ; ma faeendo ad erti quella 
proibizione avea voluto lolamente tenerli lontani da ogni 
inquietudine e da ogni vana premura riguardo a’bifogni 
della vita . ed affamarli che riceverebbero tutto il ne- 
ceflario per vivere da quelli , a’ quali annunzierebbero 
il Vangelo. Il Salvatore praticava dunque veracemente 
la povertà , quantunque facefle portare da’ fuoi difcepoli 
in una borfa ciò che la pietà delle fante donne gli offe- 
riva per gli fuoi bifogni , e p'er quelli de* poveri ; e ti 
può dire che egli riceveva csn un’ ammirabile umiltà la 
limofìna , che gli veniva fatta , egli che alimentava tut- 
te le creature dell’ univerfo . 

Non fen» grande ragione 1 * Evangelica nomina efpref- 
famente Lazzaro tra quelli, eh’ erano a tavola con GE- 
SÙ’ CRISTO in quefta cena . Imperocché era necefla- 
rio (2) , che i Giudei loflero ad evidenza perluafì che co- 
lui , eh’ era riforto , non era già come un fantafma , ma 
che viveva veracemente come tutti gli altri uomini . 
Perciò egli parlava, fedeva a menfa, e mangiava , e la 
verità del miracolo della fua rifurrezione fi faceva ma- 
nifefta per mezzo di tutte le azioni di un uomo vivo ; co* - 
me la incredulità de’ Giudei reftava ognora più confufa 
da quefte prove, ch’effi non potevano negare. 

7. La feiate che effa ferii gite fi' olio per il giorno 
della mia fepoltura . Il Greco legge : Lafciatela fare , 
perché ella ha rifervato qutfì' urguento pel giorno della 
mia /coltura . Perciò bifogna fpiegare Ta difficoltà dell* 
effur-ffione letterale della Vulgata col Tefto greco , e con 
S. Marco , che fa dire a GESÙ’ CRISTO (3) : Ella ha 
ver fato anticipatamente gutft' cito fui mio corpo : per pre- 
venire la mia fef altura. Sembra dunqu“ che il fenfo del- 
le parole del noftro Tefto fia queft© : Non trattenete oue- 
fta femmina dal dimoftrarmi il fuo «(petto con ciueft’ 
opera di pietà . Siccome ella non porrà rendermi quello 
dovere di ungere e d’ irr.balfamare il mio corco dopo la 
mia morte ; così lafciate che lo faccia fin d* ora , e che 
prevenga così il tempo della mia morte. Abbiamo detto 
in S. Matteo , che Maddalena non aveva forfè diftin ra- 

menoa 

<d) Alatth. 6 3. io. 9. 

(2) Sh<g. in Jean. Ut fupr. p. I51. 

'(3) Alare. 14.8. 


Digitized by Google 


DI S. GIOVANNI. io* 
«lente quefti penfieri ; ma lo Spirito di Di» , da cui era 
condotta , le faceva fare una cofa , di cui non conofceva 
il miftero , penfando folamente a dimoftrare A GESÙ * 
CRISTO la fua pietofa gratitudine e il fuo profondo 
rifpetto verfo la fua perfona per mezzo della Tanta pro- 
fusone di quefto preziofo unguento , che indicava a ma- 
raviglia P effufione del fuo cuore, affatto pieno d’amore 
per colui , eh’ era riguardato da lei. come il CRISTO ed 
il Figliuolo di Dio. 

V- 9- io- 11. Una gran moltitudine dì Giudei , aven- 
do faputo che GESÙ' era là , vi venne non fol per GK- 
SU ’ , ma per veder Lazzaro , eh' egli aveva rifujcitato da 
morte . Ma i Principi de' Sacerdoti penfarono a far morire 
anche Lazzaro , ec. L’ Evangelica ci rappresfenta per tut- 
to l’ adempimento della celebre predizione , che un S. 
Vecchio aveva fatta riguardo a GESÙ’ CRISTO (1): 
Ch’ egli farebbe per la rovina , t per la rijurr exione di 
molti in Ifraello . Imperocché le fue azioni producevano 
quafi Tempre di una fteffa maniera viàbile quefti due di- 
verti effetti nello fpirito de’ Giudei. Perciò alcuni chia- 
mati dalla fama di quefto gran miracolo della rifurrezio- 
ne di Lazzaro , fono andati in Betania , non folamente 
pervadere GESÙ’ CRISTO e per udirlo a parlare , ma 
aneli? per veder vivo colui , eh* egli aveva rifufciraro 
da morte . Imperocché , quantunque S. Agostino abbia 
creduto , che vi fieno andati piuttofto per curiofità e pet 
gelofia , che non per un fentimento di pietà ; nondime- 
no fembra più giufto il riguardare con S. Cirillo (2) tut- 
ta quella moltitudine di Giudei , che fi portarono dov* 
era GESÙ’ CRISTO con Lazzaro , come perfone che 
«peravano femplicemenre . Altri per l’ oppofito , cioè 
i Principi de’ Sacerdoti ed i Farifei , prefero motivo da' 

S uefto fteffo miracolo d’ irritarli piucchè mai contro GE- 
U’ CRISTO. Efft deliberavano , dice 1 ’ Evangelifta , di 
far morire Lazzaro egualmente che il Salvatore , non po- 
tendo foffrire che queft’ uomo riforto Tempre folle in av- 
venire come un rimprovero eterno della loro impoflura , 
efpofto agii occhi loro , ed agli occhi di tutti finché vi- 
veffe. Lazzaro era dunque in un medefimo tempo 1’ og- 
getto dell’ ammirazione e della fede di molti , che crede- 
vano in GESÙ’ CRISTO dopo un miracolo cosi gran- 
de 


(1) Lue. a. 34. (0) In Joan. (. 697. 
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de , e 1’ ometto della gelofia e del furore de’ Sacerdoti , 
che non potevano rifolverfi a lafciar vivere colui , la cui 
vita conduceva al Figliuolo di Dio un gran numero di 
perfone. Ma, o penfiero ftravagante , efclama S. Agofli- 
jio (i) / O crudeltà folle e cieca! GESÙ” CRISTO No- 
ftro Signore, che aveva potuto rifulcitareun uomo mor- 
to , non poteva rifufcitarlo anche dopo che foffe (lato uc- 
cifo ?. Che fe agli occhi voftri , o Giudei , è cofa più 
grande il rifufcitaré un uomo Uccifo dagli al tri, che non 
un uomo morto da fe fteffo ; GESÙ* CRISTO ha fatto 
l’uno e T altro ,■ poiché ha rifufcitato Lazzaro, ch’era 
morto di un male ordinario , ed ha rifufcitato fe fteffo , 
dopo che voi lo avete crocififfo , Bifognava dunque efa- 
minare , fe il motivo che portava il popolo a credere in 
GESÙ'. CRISTO , era tale qual fi diceva , e rifpettare 
col popolo quell’ effetto ammirabile dell’ onnipotenza di 
Dio.; ma non cavarne quella mollatola confeguenza di 
uccidere colui , eh’ era ftato rifufcitato , per timo- 
re che non fi efedefle in colui , che fi riguardava come 
autore di una rifórrezione cosi miracolola . Quello è pe- 
rò l’ effetto ordinario dell’ accecamento , che la gelofia 
produce nel cuore degli uomini , e che lungo tempo pri- 
ma dell'Incarnazione è ftato predetti» dal Savio, il^jua- 
le parlando dello fteffo GESÙ’ CRISTO , mette quelle 
parole in bocca degli empj (2): Opprimiamo , e facciamo 
cader t il giuflo ne noflri lacci , perche è contrario alla no- 
ftra maniera di viver s ; perchè ci rimprovera la violazio- 
ne della legge perchè ci difonora pubblicando i falli del- 
la itoflra condotta ; t perchè cenfura i noflri pià f tenti 
per, fieri « 

Tal era il vero fondamento (Iella gelofia e dell’odio 
de’ Farifei contro GESÙ' CRISTO; quell’era ciò, che 
rendeva ad efft , come i'egue a dire il Savio, il folo ve- 
derlo infopport abile . E frattanto fi coprivano col prete- 
fio , che GESU’y» chiamava Figliuolo di Dio , e diceva 
d’aver la fetenza di Dia , fecondo eh' è riferito nel me- 
defimo luogo (3) . Eglino lo trattavano da beftemmiatore 
perchè parlava cosi ; e non confideravano , che s’ egli fi 
diceva Figliqolo di Dio, e fe chiamava fovente Dio fuo 
Padre , faceva lotto agli occhi loro molte opere , che 

at- 


(1) In Joan, traEt. 50. p. 152. 

(2) Sap'tent. c. 2- v, io. &c. 

(3) Joan. 5. ili. 27. 25. 2 6. 
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attediavano la verità di ciò eh’ egli diceva . Non fi ri. 
cordavano che chi aveva loro detto : Che ficcarne il Pa- 
dre aveva la vita in fe Jie/Jo , così /’ aveva anche il Fi- 
gliuolo , e che tra venuta l' ora , che i morti udrebbero la 
• voce del Figliuolo di Dio , e vivrebbero , era quel mede- 
limo che aveva gridato ad alta voce , chiamando Laz- 
zaro eh’ era morto , e che gli aveva fatta udire quella 
voce onnipotente , che lo fece ufeire dal fuo fepolcro . 

■ty. 12. fino al ty. 17. Il dì feguentt , una gran quan- 
tità di popolo, eh' era venuto alla fefta , avendo avuta 
notizia che GESÙ’ veniva in Gerufalemme , prefero de* 
rami di palma, e u fatigli incontro , ec. Il dì feguente , 
o pure il giorno dopo la cena, in cui Maria aveva ver- 
gato l’unguento fui corpo di GESL’ CRISTO , egli fece 
il fuo ingreffojn Gerufalemme nel modo eh’ è deferitto 
in quello luogo , e che abbiamo già fpiegato in S. Mat- 
teo (1). E’ detto qui, che GESÙ’, avendo trovato un 
'k fi nello , vi montò fopra . Ma bi fogna intender ciò , fe- 
condo che gli altri Evangelici ne hanno riferito la flo- 
lia (2) . Imperocché egli medefimo comandò a' fuoi di- 
fcepoli , che andaffero a cercarlo in un luogo, che ad elfi 
indicò; e Perciò egli non ha trovato quell' afirtella , fenoli 
perchè i fuoi difcepoli glielo avevano condotto per fuo 
ordine infieme con un’ afìna .volendo fare il fuo ingrelTo 
in Gerulàlemme , accompagnato da tutt f i fuoi difcepoli , 
e da una gran fella di popolo, prima di confumarvi col- 
la fua morte l’opera divina della noltra redenzione. S. 
Giovanni , dopo aver riferita la predizione di Zaccaria 
riguardo a quello celebre latto dell’ ingreflTo del- Re di 
Sion in Gerufalemme fecuto fopra un afinello , come ab- 
biamo altrove fpiegato, aggiugne: Che i difcepoli non 
conobbero che quella profezia aveva allora il fuo adem- 
pimento per mezzo del loro minuterò , perchè iVnorava- 
' no ancora tutto ciò che riguardava GESL’CRISTO nel- 
le Scrirtu , 'e; ma che l’hanno com prela dopo che GE^U’ 
CRISTO fu glorificato , ed allorché egli , eflendo vicino 
ad afeendere al cielo , aprì il loro intelletto , Coirle dice 
un altro Evangelica perchè intendeffero le Scritture. 
S. Giovanni non arroffìfee, dicono i SS. Padri (4), di 
^ f far 

li) Matth. di. (2) Lue. 19. go. 

(3) Lue. <24. 45. 

UfiCbryf, in Jean. hom. 6 y pag. 425. Cyrill. in 
Joan. p. 698. > „ { * 
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far eonofeere la poca applica/ione e la poca intelligenzh 
de* difcepoli di GESÙ’ CRISTO , nel numero de’ quali 
era anch’ egli , perchè non fi inette in pena di ciò che 
poteva umiliarli agli occhi degli uomini , purché egli 
cede vedere nel medefimo tempo il potere dello Spinto 
di Dio , che ha renduti queftì difcepoli, così imperfetti e 
cosi ignoranti prima della Rifurrezione del Salvatore , 

S ii ha , dico, renduti dopo la Rifurrezione e 1’ Afcenfione 
el loro divino Maeftro, uomini così illuminati' e così 
virtuofi . 

17. 18. 19. Il popolo eh' ero con lui , allorché evocò 
Lazzaro dal fepolcro , e lo rifufeitò da morte , ne rende- 
vano ttjìimontanza : per qutjìo ancora la moltitudine gli 
andò incontro perché avevano udito tal prodigio , eh ’ egli 
aveva fatto , tc. L’ Evangelifta ci dice la ragione , che 
mode tanta moltitudine di popolo ad ufeire incontro a 
GESÙ’ CRISTO , mentr’ egli era entrato tante altre voi- - 
te in Gerufalemme, fenza che alcuno avede penfato 1 
rendergli tutti quelli onori . S. Giovanni fa dunque ve- 
dere, che quelli , eh’ erano dati prefenti al miraeolo' , del- 
la rifurrezione di Lazzaro , rendendo teftimonianza di que- 
llo gran prodigio , impegnarono tutto quel popolo ad 
ufeire incontro a colui , che aveva il potere di far cofe 
così ammirabili. Ma fi può ben dire, ch’eglino non era- 
no anche in ciò , che femplici miniftri della volontà del 
Figliuolo di Dio , che voleva far conofcere il potere , 
eh’ egli aveva fullo fpirito degli uomini , facendoli ren- 
dere onori draordinarj da tutto un popolo, ad onta de* 
Sacerdoti , de* Dottori , e de’ Farifei , che lo governava- 
no . Egli voleva convincere con ciò tutt’ i Giudei \ che 
5 ’ egli in appredo foffrirà la morte , ciò farà più per un 
effetto della fua propria volontà, che non del potere de* 
fuoi nemici , che avevano bifogno per arredarlo e per 
farlo morire , eh’ egli medefimo il permetteffe , come 
padrone affoluto ch'egli era della fua vita e della fua 
morte . Ma i Farifei non ragionavano già in fiffatta gui- 
da . Imperocché vedendo tutt’ i popoli a correre incon- 
tro a GESÙ’ CRISTO , entrarono in una fpecie di dis- 
perazione : fi rimproveravano , dice S. Cirillo ( 1 ) , di aver 
tanto tardato a disfarli di lui , egualmente che di Laz- 
zaro -, e pareva che veniffero lpogliati de’ loro proprj be- 
ni , perchè GESÙ’ CRISTO con una decreta virtù fi ti- 
rava' 


( 1 ) In Joan . p, 609, 
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fcm dietro quelli , eh’ eglino ofavano di appropriare a 
fe fteflì , come fe ne follerò Itati padroni . Voi vedete , 
fi dicevano tra loro , che non facciamo alcun profitto , e 
noi ci affatichiamo in vano a diftruggere la lua riputa- 
zione e a dir male della fua dottrina e de’fuoi miracoli 
appretto i popoli , poiché tutti gli corrono dietro , e noi 
fiatno deprezzati , come fe non foflfimo più degni d’ ef- 
fere afcoltati . Così ragionavano quelli uomini ambiziofi, 
effi che cercavano com’ è detto altrove , piuttofto la glo- 
ria degli uomini , che quella di Dio ; affai lontani dalla 
difpofizione di S. Giambatifta , che non raccoglieva difce- 
poli , che per condurli a GESÙ’ CRISTO , e che fen- . 
tivafi colmare di un giubilo ; allorché udiva la voce del- 
lo Spofo , eh’ egli defiderava ardentemente di far udire 
anche à tutti gli altri . \ ^ . 

20. fino al Qg. Or certi gentili di quelli eh' era- 
no venuti alla fefia a far adorazione , s' indirizzano a Fi- 
lippo , eh' era di Bet faida della Galilea , e gli fecero que - 
J la preghiera : Signore , vorremmo vedere GESÙ 1 , ec. 
Eravi nel Tempio di Gerufalpmme un luogo , eh’ era 
deftinato per gli Gentili, che invitati dalla grandezza del- 
le maraviglie , e dalla maefìà del nome del Dio d’Ifrael- 
lo , voleffero venire ad adorarlo e ad offrirgli i loro fa- 
grificj . Perciò Salomone in quell’ eccellente preghiera che 
fece a Dio nel giorno della dedicazione di quello Tem- 
pio , allorché vi fi tralportò 1 ’ Arca dell’ alleanza , gli 
diffe a propofito de’ Gentili fi) : Se qualche ftr antera , che 
non farci del tuo popolo d’ Ifraello , verrà da un paefe af- 
fai lontano , invitato dal tuo Nome e dal potere del tuo 
braccio , e tt farà in quejlo luogo la fua orazione ; tu lo 
tfaudirai dal cielo , dal firmamento dove dimori ; e farai 
tutto ciò che quejlo flraniero ti avrà pregato di fare ; ac- 
ciocchì tutt' i popoli della terra imparino a temere il tuo 
Nome. Quelli erano dunque di que’ Gentili che abita va„ 
no nelle vicinanze della Paleftina , e che invitati dall^ 
grande folennità della fella , cioè della Pafqua così cele,, 
bre tra gli Ebrei, andavano in Gerufalemme per offerir 
vi le loro preghiere e i loro facrificj. Imperocché quan- 
tunque eglino non foffero nella vera Religione , non la- 
rdavano però di effere penetrati da rifpetto per la mae* 
flà del Dio d’ Ifraello , di cui fi raccontavano tante ma- 

ra vi- 


CO 3 * Reg. 8 . 4*. 
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raviglie . Vero è che un antico Padre è d’ opinione (x) , 
che quelli , di cui è qui parlato , fodero difpolti a fard 
profeìiti , cioè ad abbracciare la Religione de’ Giudei. 
Ma fi può ben anche credere , fenz’ aggiugnere niente al 
Vangelo , che fodero veri Gentili , che effendo andati in 
Gerufalemme per pregarvi in Un Tempio così celebre 
quell’ unico e fupremo Iddio , di cui lo (ledo Platone 
aveva ne’ luòi ferirti dimostrata loro la divinità d’ una 
fubhmilfima maniera (2) , fi fentirono eccitati dalle ac- 
clamazioni del popolo, e dalla fama de’ gran miracoli 
che GESÙ CRISTO aveva fatti , a desiderare di ve- 
derlo . 

Quefti Gentili fi rivolgono dunque a Filippo o per- 
che lo conolcelfero , o forfè perchè lo incontrarono pri- 
ma d’ ogni altro. Ma Filippo non osb da fe folo, fecon- 
do i Ss. Interpreti (3), di prefentarli a GESU’GRISTO,* 
rieordandofi della proibizione ch’egli aveva loro fatta (4), 
che non andadero a trovare i Gentili . Perciò avendone 
parlato ad Andrea, come a colui, dice S. Giangrifofto- 
mo , eh' era più vecchio di lui , o pure che era , fecondo 
S- Cinjlo , più dì lui ardente , ne parlarono unitamente 
al Salvatore. 

Sembra a prima vifta che la rifpoda di GESÙ’ CRI- 
STO noq convenga gran fatto_a ciò , che Andrea e Fi- 
lippo gli avevano detto di quefti Gentili , che volevano 
vederlo ; ma edendo ben intefa , corrifponde a maravi- 
glia a ciò che gli dicevano (5) . Il Salvatore avova proi- 
bito agli Apoftoli che non andadero da’ GentRi , per 
togliere a’ Giudei ogni pretefto di lamentarli , Còme fe 
egli avede voluto preferire gli iìranieri al proprio fu© popo- 
lo . Ma dopo aver loro predicato per tanto tempo e dopo 
averlo colmato delle lye grazie, la mifura della loro ingra- 
titudine già incominciava a riempierfi •, e ficeome il tem- 
po della fua padìone era prodìmo , egli teftifica a’ fuoi 
Apostoli in termini ofeuri , eh’ era arrivata 1 ’ ora, in cui 
il Figliuolo dell' uomo doveva tfftrt glorificato ; eioè que- 
gli , che fi era degnato di divenire Figliuolo delC uomo , 
mediante il raiftero della fua Incarnazione, andava a ri- 
ceve-* 


(1) Cbryfofl. in Joan. hom. 65. p - 42 6 .: 
(a) Cyrill. in Joan. p. 700. 

(j) Grotius in hunc toc. •— 

(4) Matth. cap. io. v. 5. . « , 

( 5 ; Cb 7 /oJì. & Cynll . itti. 
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cevere tutta la fua gloria pel merito della Tua mone , 
che effendo feguita dalla Tua Rifurrezione , doveva tirare 
a lui tutto T univerfo , i Gentili egualmente che i Giu- 
dei: Si txaltatus filerò a terra ,■ omnia traham ad meip~ 
fum (i) : Egli indicava dunque loro ofcuramente con 
quelle parole , che quanto vedevano nella perfona di quei 
Gentili , che deiideravano di accollarli a lui , era un’ im- 
magine di ciò che fuccederebbe dopo la fua morte ; poi- 
ché allora tutte le nazioni della terra correrebbero ad ab- 
bracciare la fede, per una confeguenza di quell’ empio 
difprezzo , che i Giudei facevano di lui non volendo ri- 
ceverlo come il loro Maetìro . 

Ma era necelTario , dice S. Agoftinofo) , che 1 ’ abbaia- 
mento della fua pacione precedeffe 1’ elevazione della fua 
gloria • E perciò GESU’CRlSTO avendo parlato della lua 
gloria , aggiugne fubito dopo : Se il grano di frumento , 
che fi getta in terra , non muore , rejìa fola , e c. La figu- 
ra s’ intende facilmente , poiché ognuno fa , che il gra- 
no , perchè produca frutto , debb’ e fiere gettato in terra , 
e dee morirvi in certa maniera perchè germogli . La ap- 
plicazione è pur facile a farfi . Imperocché GESÙ’ CRI- 
STO intendeva di parlare di fe Hello . Egli era , dice S. 
Agoftino , quel grano , che doveva morire per un effetto 
della crudeltà e dell’ infedeltà de’ Giqdei , e pofcia do- 
veva moltiplicar fi , mediante la fede delle nazioni (3) . 
Egli parlava dunque della fua Croce , a della morte , 
che doveva foffrire ,* e ne parlava , per impedire antici- 
patamente lo fcandalo de’ Tuoi Apoftoli . Imperocché te- 
mendo che non fi turbaffero al vedere , -che quando i 
Gentili incominciarono a volerli accollare a lui , egli fu 
meffo a morte da’ Giudei , fa loro intendere , che la I bef- 
fa fua morte tirerebbe via maggiormente , ed accrefce- 
rebbe Io fplendore della fua gloria e la cognizione del fuo 
Nome tra le nazioni . Quello frutto ammirabile della fua 
rporre (4) , gli ha ifpirato un amore così grande per le 
fue fofferenze , e gli ha raddolcita 1’ amarezza di tanti 
oltraggi , a cui fi è volontariamente efpolto , in villa di 
un bene così grande, qual’ era la l'alure dell’ univerlo . 
Ma egli vuole , che le fue membra divengano conformi 

* al 


(1) Joan . iz- 32. 

(et) In Joan. tra&. 5 r . p. 153. 

(3) Chryfo/ì. ut fupra . 

(4) Cyrill. ut fupr. p. 701. 702. 
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fuoi divini abbaflamènii , nell’ umile manfuetudine dell* 
fu a condotta , nella fua pazienza, enei deprezzo delle 
ingiurie.. Ed in ciò il fuo Jtrvo debb' effere dove } fiato 
egli medesimo nel corlo .della fua vita mortale , fe vuo- 
le aneli’ effere .un giorno in quella gloria , dov’ -egli è 
prefentemente . Quegli adunque .unicamente lo fegue, che 

10 ferve ; e quelli lo feguono , che non cercano i loro 
ptoprj jnterefli , ma i fuoi , e che camminano con ler- 
vore nella ltrada de’ fuoi precetti , e non in quella del 
loro amor proprio e dèlia corruzione della loro volontà. 
Quelli fono coloro , che meritano di effe re onorati dal 
fiadre , effendo affociati alla gloria del fuo unigenito fi- 
gliuolo , col quale faranno eternamente beati , 

tl. Orj. o8. .19. Ora l' anima mia .è turbata ; e (he di *» 
ro ? Padre , fa Iva mi da queJT ora , ma per qutfP ora ap - 
punto io fon venuto . Padre , glorifica il tuo Nome , ec» 

11 Figliuolo di Dio aveva parlato a’ fuoi Apolidi ideila 
fua morte; ed all’-occalione di ciò ch'egli ne aveva det- 
*o , ci fa vedere prefen tetri ente il turbamento , che que- 
llo penfiero cagiona all’ anima fua . Quello turbamento 
.era volontario in GE$E” CRISTO , ma non era meno 
•reale , nè meno fenfibile . Egli. ebbe diverfe ragioni , fe- 
condo i Ss. Padri , per turbarli in fitfatta gnifa in -villa 
della morte che doveva foffrire , e per cui era venuto 
al mondo . Egli ha yoluto primieramente far conofcere 
a' fuoi difcepoli (0 > che fe parlava ad efli di odiare la 
loro vita , egli era anche il primo a .dar loro i’ efempio 
di quell* odio della propria fya vita , per quanta ripu- 
gnanza fi degnaffe di fentire come uomo per ,unam°r*?» 
,che doveva effere così dolorala e così umiliante . In fe- 
condo luogo voleva (q) , che foffimo perfuali , che egli 
.quantunque folle Dio , era veracemente anche uomo , e 
.come tale era foggetto , quantunque volontariamente'» 
alle debolezze della noflra natura , eccettuatone il pecca- 
to. Imperocché il timore e lo lpayento fono movimen- 
ti naturali , efenti per fe ftelfi da peccato . Finalmente 
egli trasformava nella fua perfona quél le tra le lue 
membra , che farebbero deboli , e 1’ anima invincibile 
del Salvatore fi turbava, dice $. Agolfino (3), per forti- 

N.T.t.Vl. H dw- 

(0 Qhryfqfi. in Joan. hom. .66. p. 431, 

(2) Oprili, ut fu fra . 

/ (3) ]W' frati. 52. f>. 155. 

' r .0* .r* * » - v 
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ficare le anime deboli de* Tuoi difce|>oIi in mezzo a tutti 

i loro turbamenti . , 

E che dirò io in quella eftrema agonia , da cui 1’ ani- 
ma mia fi fente oppreffa ? Io dirò , per esprimere 1* ec- 
cedo del mio dolore , e per confolare nello (leflo tempo 
tutte quella mie membra, che proveranno qualche .pic- 
ciola parte di ciò , che il loro capo ha voluto volonta- 
riamente {offrire ; .Padre , liberami da quefi' ora ; che è 
la fteffa cofa , che egli dirà dopo nell’ orto degli olivi (i) 
Padre , ft è potfibilt , pajji da me queflo calice , fenza 
che io io beva . GESÙ’ CRISTO dimandava dunque à 
fuo Padre di ejfere liberato da quefi’ ora , in cui tutt’ i 
Giudei dovevano infieme cofrirare per fargli foffrire tut- 
ti gli oltraggi poffibili , per trattarlo come uno lcellera— 
to , e per crocifiggerlo in mezzo a due ladri . Ma dopo 
ave’rgli fatta quella preghiera ( 2 ) , che indicava 1’ orrore, 
che la natura poteva avere di tante fofferenze e di una 
indegnità cosi grande , moftra fubito la fua perfetta raf- 
fegnazione alla volontà di fuo Padre , e l’unico fine che \ 
egli medefirao fi era-propofto nel farli uomo , che era 
di foffrire tutte quelle cofe per làlvare gli uomini , e per 
cavare la propria fua gloria con quella di fuo Padre » 
dalla lleffa fua morte . Lo che recolta ad aggiugnere : 
Ma a q ut fio fine io fono venuto in qui fi' ora ; non eflen- 
do venuto al mondo , nè elfendq vifluto fino al prefen-» 
te , che per efpormi alla morte fenfibile e vergognofa » 
che io deggio foffrire . Glorifica dunque , 0 Padre , il tuo 
Nome: cioè non rifparmiare il tuo unigenito Figliuolo , 
dalla cui morte dee venire una gloria così grande al tuo 
Nome ed al fuo ; poiché la. fua Croce avrà la virtù di 
far conoscere a tutto 1* uni verta la grandezza del Nome 
di Dio, convertendo tutte le nazioni alla fede . Ed in 
ciò quetlo Nome veramente adorabile è fiato prirtàpalm 
mente glorificato -, in quanto che quelle lìefle cofc , che 
parevano più obbrobriofe agli occhi degli uomini , han- 
no fervito a Dio per produrre 1 maggiori miracoli . E 
in quel modo medefimo , con cui egli ha glorificato il 
fuo Nome nel primo {labili mento della Chiefa , lo glo- 
rifica anche tuttodì nella fantificazione particolare de Tuoi 
figliuoli, che non hanno diritto, come dice S.Paolo(3), 


(1) Matti. n(r. 39. 

(2) Chryfofi. & CyrilL ut fupr . 

(3) Rom. 8. 17. 
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di pretendere alla gloria di GESÙ’ CRISTO , (die a 
proporzione della parte che prendono alle lue fofferen- 
ze . 

Subito che il Figliuolo di Dio ebbe così parlato , fi 
UÀ) una voce dal cielo , che dife : Io f ho già glorifica- 
to , e lo glorificherò ancora . Il Padre 4 rilpondeva così 
al luo Figliuolo (0 , per far conofcere a tutti quelli , 
che erano prefenti , che la fin volontà era perfettamen- 
te conforme a quella di fuo 'Figliuolo negli effetti , che 
dovevano effer prodotti dal misero della fua Incarnazio- 
ne . Egli dice dunque , che ha già glorificato il fuo No- 
me (2), allorché ha fatto nafcere GESLF CRISTO da 
una Vergine ; allorché lo ha fatto adorare da’ Magi , 
conducendoli *1 prefepio per mezzo di una ftella ; allor- 
ché riempì di luce i funi fervi e le fue ferve , acciocché 
lo riconofceflero nel Tempio in qualità di Salvatore e 
di Redentore d Ifraello ; allorché dichiarò al fua batte- 
fimo , eh’ egli era il fuo diletto Figliuolo , cosi parlan- 
do dall’ alto de’ cieli , come facendo difendere fopra dì 
lui lo Spirito Santo lotto figura di una colomba ; allor- 
ché egli fi fece vedere trasfigurato fui monte agli Apo- 
ftoli ; allorché fece quel gran numero di miracoli , che 
fono (lati riferiti . Ma il Padre doveva glorificare il fuo 
Nome di una maniera anche più luminofa , rifufeitando 
quello fuo medefimo Figliuolo dopo la fua morte , e ri- 
cavando dalla detta fua morte , feguita della gloriofa 
fua Rifurrezione , un frutto ammirabile (3) , che fu quel- 
lo della rifurrezione di tutti coloro , che eràno mora in * 
Adamó per lo peccato . 

La voce , che fi fece allora udire dal cielo , fu forfè 
accompagnata da qualche gran romore (4) ; e ficcocne il 
popolo , che era lontano dal Salvatore , non fentì proba- 
bilmente che quello romore , che aqcompagnava quella 
voce , giudicarono che foffe flato un colpo di tuono-. Al- 
lori che erano fenza dubbio più vicini , e che avevano 
udita la voce , hanno creduto che un Angelo aveffe par- 
lato a GESLP CRISTO, fenza tuttavia comprendere 
tjuel che aveva detto , o per non averlo didimamente 
intefo , o per difetto d’ intelligenza . Per lo che GESÙ’, 
prendendo queda occafionc d’ idruirli , ditte loro. 

H 2 ^30, 

(1) Cyrill.ut fupr. (2) Aug.tn Jo<tn 4 raft.$x. p-lfà. 

(3) r. Cor. 15. 22. 

(4) Chryfofì. ut fupr. fi. 4} 2. Euthim > in hanc lai A 
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y. 50. fino al ih, 34. Quella voce non e vertuta per 
me , ma per voi . Ora è per farfi la giudicatura del mon- 
do , ora il principe di quejia mondo fard J cacciato fuori . 
Ed io , quando faro alzato alto da terra , w.GESU’ CRI- 
STO non aveva bifogna per fe fteffo fi) 1 che il. Padre 
gli facete udire quella voce. Imperocché erta non potè, 
va manileftargli niente, ch’egli non fapeffe perfettamen- 
te ; poiché effendo il Verbo del Padre , conofceva tutt’ i 
fuoi fecreti al par di lui. Sidcorne dunque l’anima fua, 
eh’ egli turba volontariamente , non lu già rirbara per 
rapporto a lui , ma per rapporto a tutti quelli , che lo 
vedevano in queito turbamento ; così quejia voce , che 
fuo Padre fece allora udire , non era per lui , ma per gli 
altri , acciocché conofceffero veramente , ch’egli era il 
Figliuolo unigenito di Dio , e in una unione perfetta 
con Dio fuo Padre , che doveva cavare la fua gloria con 
quella di fuo Figliuolo dalla fteffa lua morte , moltipli- 
cando all’infinito il frutto di quello grano divino di fru- 
mento , dopo che i Giudei lo avejfero fatto morire e Sot- 
terrato . Egli fteffo fi prende cura di {piegare come fuo 
Padre doveva glorificare il fuo Nome mediante la morte 
del fuo proprio Figliuolo , Prefentemente , aggiugn’ egli , 
è /’ ora del giudizio del mondo ; lo che i Padri e i più 
dotti Spofitori- (0) intendono , non della condanna del 
mondo; ma della fua l'alute,e dèlia vendetta, che il Si- 
gnore doveva fare de’ fuox nemici . Imperocché Iddio non ha 
inviato il fuo Figliuolo nel mondo , com’egli fteffo ci af. 
ficura (3) , per condannare il mondo , ma per Salvare 
il mondo per mezzo di lui . Egl’ intende dunque per'que- 
Ilo mondo tutti gli uomini , eh’ erano come fchiavi , {og- 
getti per lo peccato alla tirannia del demonio ; e queito 
é lo flato , in cui il Figliuolo di Dio trovò il mondo 
alla lua venuta. Ma era arrivata l' ora ,'ch’ egli andava 
ad efercitare un giudizio di miièrigordia in favore ‘del' 
mondo , liberando da quello tirannico dominio del de» 
monio milioni di uomini, mediante una "viva fede nel-, 
la fua morte e neila fua Rifurrezione , ed unendo per 
mezzo di un folo fpirito in un folo corpo , e fotto un 
folo Capo , tutte quelle membra , a cui egli doveva dar 
la vita. 

Qpe« . 

(t) Chryffl . fv Aug. ut fupra- 

(2)^ Chryfofì. ut fupr. Carili, ibid. p. 707. Augujt, Ut 
fupr, Grotius bum loc, (3) Jean, 3. 17. 
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Quefto, fecondo i Padri, è ciò che GESÙ’ CRISTO 
intende qui pel giudizio del mondo . E per farli meglio 
intendere , aggiugne .* Ed ora il principe del mondo farà 
/cacciato fuori . Egli parla dunque di una cofa , eh’ era 
proffima , cioè parla della converfione miracolosa dì una 
grande moltitudine di nazioni infedeli , che crederebbero 
in lui , allorché il demonio , che poèma regnava nel Ip». 
ro cuore, ne farebbe /cacciato per mezzo della tede. Ma 
non era forfè (fato fcacciato dal cuore de’ SS. Patriarchi, 
de’ Profeti , e di tutti gli antichi Giudi ? Si fenza dubbio. 
Ma ciò eh’ era avvenuto riguardo ad un picciolo nume- 
ro di perfone , doveva farfi , dopo la morte del Salvato- 
re , nell’ ettenfione di tutta la terra. ,E ficcome allorché 
è detto (i): Che lo Spirito Santo non era ancora flato 
dato , perchè GESÙ' non tra ancora glorificalo , fi dee in- 
tendere della effufione abbondante della tua grazia , che 
ha riuniti tutt’ i popoli nel corpo di una fola Chieia ; 
così è detto prefentemente , che il principe di queflo mon- 
do fard /cacciato fuori , perchè- il Figliuolo di Dio anda- 
va' a ftabilire il luo regno tra tutte le nazioni , ed an- 
dava per confeguenza a fcacciarne il demonio . Frattanto, 
dice S. .Agoftino (2) , non ci feordiamo mai , che quan- 
tunque.»/ demonio fia flato fcacciato fuori per virtù del- 
la Croce di GESÙ’ CRISTO , egli non lafria però di 
andar tempre girando attorno di noi , e di aflalirci con- 
tinuamente all’ etterno anche allora che non regna più 
dentro di noi. Egli arriva anche a ferirci qualche volta. 
Ma ficcome 1 ’ Apoftolo S. Giovanni ci eforta (?) a non 
peccare , cioè a (taf Tempre all’ erta , acciocché il noftro 
nemico non ci ferifea ; cosi dice a quelli , che faranno 
rettati feriti : Che hanno per avvocato appreflo il Padre 
GESÙ’ CRISTO c/i è giuflo , e eli è la vittima di pro- 
piziazione per li peccati di tutto il mondo . 

Ora come (accederà un prodigio così grande ì Come 
il demonio , il principe del mondo , cioè de’ cattivi fparfi 
in tutto il mondo , potrà e (Ter / cacciato fuori ì Come co- 
lui , ciré il Figliuolo di Dio chiama altrove (4) il forte 
armato, potrà effer legato , e perderà le fue f paglie ? Ciò 
fi farà per virtù di un altro più forte di lui , eh’ è GE- 
SÙ’ CRISTO . Ma i mezzi , eh’ egli ha impiegati per 
far dò , erano veramente degni Hi colui , che fa confon- 

, H 3 de- 

Ci) Joan. 7. 39. (0) Aug.ut fupr. 

(3) t-Joan. 2. I. (4) Lue. ir. 12, 
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dere i forti con quanto vi ha di più debole . Egli ha vinto 
il forte armato , ed ha fcacciato fuori colui , che fi gloriava 
di elTere il principe del mondo per mezzo degli abbaiamen- 
ti della fua Incarnazione , e della debolezza della fua 
Croce . Allorché io farò elevato da terra , die’ egli , effen- 
do confitto ad una Croce , tirerò tutto a me . Perciò quel 
che fu, fecondo S.ePaolo (i) , uno fcandalo a’ Giudei, 
ed una follìa a ’ Gentili , è fiato per quelli , eh ’ egli ha 
chiamati alla fede , la forza e la Japiema di Dio . Che 
maraviglia, e che prodigio, che chi veniva infultato da 
tutt’i fuoi nemici , che credevano di averlo vinto dopo 
averlo innalzato fopra una Croce , abbia potuto dallo 
fletto luogo della fua maggior debolezza e della fua mor- 
te , tirare a fe rutt’ i popoli ! 

■GESÙ’ CRISTO volle, fecondo S. Cirillo (2) , ufar 
qualche riguardo allo fpirito de’ Giudei , non dicendo già 
eh’ egli farebbe crocifitto , ma che farebbe elevato da ter- 
ra ; lo che era un’ efprertione molto più moderata . Im- 
perocché egli voleva , che il muterò della fua morte re- 
datte occulto a coloro, ché non refpiravano che il luo 
fangue, perchè erano indegni di conofcerlo . E quanto 
agli altri, eh’ erano, più intelligenti , dava loro motivo 
di comprenderlo da quelle parole : Ch’ egli doveva fof- 
frire per tutti gli uomini . Il termine , di cui fi ferve 
per efprimere, ch’egli convertirà tutt’ i popoli: Omnia 
traham ad meipfum , c’ indica ammirabilmente , come di- 
ce S. Giangrifoitomo (3), la violenza, con cui il demo- 
nio tiene fotto la fua lchiavitò coloro , che fi ha fog- 
gettati , e l’impotenza < in cui fono , di liberacene da 
le medefimi fenza 1 ’ ajuto di Dio. Ma che vi ha di pni 
forte della Croce di GESÙ’ CRISTO? E che non può 
per confondere quefio fpirito fuperbo , 1’ abbaflamento in- 
finito di un Uomó Dio annichilato falla Croce? 

il. 34. 35. 36. Il popolo gli rifpofe : Noi abbiamo in» 
tefo dalla legge , che il CRISTO ptrftfle in eterno; coma 
dunque dici tu t Ch' è duopo che tl Figliuolo deli uomo 
fia elevato ? Chi è queflo Figliuolo dell' uomo ? GESÙ* 
dunque diffe loro : Ancor per un poco la luce r con voi 
ec. Quel che i Giudei chiamano qui la legge , fi dee in- 
tendere de’ Profeti , e di tutta la facra Scrittura . Ora è 
certo che vi è parlato in divertì luoghi dell’ eternità de| 

re-r 

— - 

(1) 1. Cor. 1. 23. (2) Ut fupra » 

(3) Ut fupra pag. 433. 


Digitized by Googl 



' DI $. GIOVANNI. — ir® 
fiegno «li colui , ch’eglino afpettavano come il CRISTO 
ed il Media . E’ detto nella profezia di Daniele di colai, 
che vi è nominato efpreflamente il Figliuolo delt *v- 
eno (t) : Che il poltre , l' onore , ed il regno gli fono Jìa- 
' ti dati dall ’ Antico de' giorni , cioè dall* Eterno Padre : 

Che tutt' i popoli , tutte le tribù , e tutte le lingue deb - 
bona fervttlo : Che il fuo potere tra un poter e eterno , che 
non gli farebbe tolto , e -che il fuo regno non farebbe mai 
dijìrutto • Senza parlare di molti altri luoghi della Scrit- 
tura , certa cofa è che i Giudei avevano ragione di fpic« 

£are tutto ciò del CRISTO, e di, aflìcutarfi fulla tedi- 
monianza così autentica di quello Profèta , che il ORI* 

STO , come dicono qui , doveva fufjiflere in eterno . Ma 
i loro Dottori, che davano aiGiudei quelle ignizioni.* 
tfccome avevano il cuore affatto pieno dell’orgoglio del 
Giudaifmo , nalcondevano ad efli ciò che il mcdefimo ■ * 
Profeta aveva detto delle umiliazioni del CRISTO (2) , 
che dovevano precedere la fua -eia! razione - , e il delitto 
ch’eglino ftcflì dovevano commettere verfo lui rigettan- 
dolo per loro Re, e facendolo morire . Perciò ingannati 
da que’ medefimi , eh’ erano flati (labi liti da Dio per 
Jftroirli , parlano qui folamente del regno eterno del 
CRISTO , e dimandano al Salvatore : egli dicevm 

■che il Figliuolo dell' uomo doveva effere innalzato ? Im- 
perocché molti di loro comprèfero egregiamente ch’egli 
parlava della fua morte , fia che quell’ efpreflìone foffe 
comune , per indicare il fupplicio 1 della croce, fia perchè 
lo deduceffero da ciò ch’egli aveva loro detto in un’al- 
tra occafione (3) : Che ficcome Mosi aveva innalzato - il 
ferpente di bronzo nel deferto ; così era neceffario che fof- 
fe innalzato il Figliuolo dell uomo . Come dunque que- 
llo Figliuolo dell’uomo poteva morire, s’egli era vera- 
mente il CRISTO , il cui regno doveva fujfflere in 
eterno ? E chi è quello Figliuolo dell’ uomo , dicevano 
elfi a GESÙ’ CRISTO ? Per lo che ciò eh’ egli aveva 
detto , che ft foffe elevato da terra , tirerebbe tutto a fe\ 
era un enigma inintelligibile a tutti quelli Giudei, che 
avendo conceputa un’ idea magnifica del Meftia , non 
potevano penetrare nella profondità del mirteto della fua 
Croce e della fua Rifurrezione . 

H 4 Sic* 


(t) Daniel. 7. 14. (a) U. <*. 9, v, a 6 , 

( 3 ) Joan. %. 14 , 
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Siccome GESÙ’ CRISTO aveva fovente dichiarato a* 
Giudei chi egli era , lenza eh’ effi voledero predar fede 
alle fue parole «• confermate da tanti miracoli ; perciò non 
rifponde.precifanlente (r) a quel che gli dimandavano * 
giudicandoneli affatto indegni a cagione della- lorcr infe- 
deltà a credere ciò » che avevano già veduto ed udito/ 
Ma- fi contenta di’ dir loro in termini ofeuri ,• che dove- 
vano penfare a far un miglior ufo del foco tempo r ch T 
egli aveva ancora a vivere con loro ; lo che vuol elpri- 
,mere con quelle parole : Xtf luce rejìa ancora con Voi per 
poco tempi >. Quello è il nome, che il Salvatore fi dà al-r 
trove , allorché dice (tj: Finché io fono nel monde i fona 
la luce del mondo . Camminate dunque' f aggiùgn’ egli 
finché avete la luce , acciocché le tenebre non vi colgano « 
Si prende il tempo che il fole illumina la terra? colla 
fua luce per camminare con maggior ficurézza ì perciò 
GESÙ’ CRISTO dotta i Giudei a feguirlo, ed a cam- 
minare fatto a’ faci palli per mezzo- di una* viva fede 
nella fua Incarnazione , finché egli Viveva ancofa coir 
loro, e finché gl’ illuminava colla luce delle fue parole, 
de’ fuor prodigi r e della vifibile fua prefenza ; acciocché 
il tempo della fua morte non divenideper loro uri tem- 
, po di tenebre , un tempo di una ofciirità fpaventofa , do-' 
ve non cono] cefi ero più qual cammino dovtffero prendere * 
Éd affinchè quelli , a cui egli parlava ,'non pofeffero du- 
bitare che gli efortava ad abbracciare la fede del fuo 
Vangelo, allorché diceva loro; Che cammtnajftro finché 
avevano la luce , aggiugne fubitò dopo, per ifpiegarfi in 
egrta maniera : Finché avete la luce , credete nella luce , 
affinché fiate figli di luce. . 

Ma che era egli dunque bifogno di tanto efortare i 
Giudei a credere nella luce , cioè in GESÙ* CRISTO # 
la vera luce del mondo , in tempo che avevano quella 
divina luce con loro ? E perchè tanto minacciarli' di 
quelle tenebre , da cui dovevano edere forprefi nella fua 
morte ; fe quella' è divenuta per l’ oppofito una Porgente 
di lalute per molti di loro f che fi convertirono alla fe- 
de dopo la venuta dello Spirito Santo ? Perchè le per un 
eccedo della bontà' di GESÙ’ CRISTO , come parla S. 
Giangrifoftomo (3) , mólti di queiti Giudei hanno credu- 
to 


(1) CyrilL ut fupra pag. 708. 

(2) Joan. g. 5. 

(3) In Joan. hom. 67. pag . 435. 
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tò in lai , anche dopo averlo crocìfilTo ; tatti gli altri 
fono tVati feveramente caftigati per aver deprezzato di 
camminare al favore di quella divira luce, che gl’ illu- 
minava in tante rhaniere , finché ebbero la felicita di 
poffederla in mezzo a loro . E quai non fono in effet- 
to v aggiUvnè quello Padre , le fpavìntofe tenebre , da cui 
affi fono flati Jorprefi alla morte di GESÙ’ CRISTO, 
che ha prodotta ne’ loro cuori corte Una totale priva- 
zione di luce?. Eglino non fanno pii , com* è detto qui, 
dovi vanno , allorché offervando in apparenza le diverfe 
cerimonie della legge, credono di ctmminare nella vera 
ftrada , quantunque camminino in uia llrada totalmente 
contraria. Afpettano il Me Aia ; e qiel Meffia , che af- 
petrano tutto di , ha già converfaq in mezzo a loro 
molti anni * fenza che lo abbiano «Jnofciùto . Cercano 
preferttementC un bene , che hanno deprezzato quando 

10 pofTedevano * È quel eh' è aweiuto a qtiefti Giudei 

ingrati < fUperbi , ed .infedeli , fùcceoe forfè tutto di an- 
che a un gran numero di Criftiani, che non procurano 
di camminari in tempo che hanno la luce . EfTì ritengono 
la verità (i) che conofeono, corfie fchiava nell' ingiù fli- 
zia di Una condotta affatto indegna di quelli * che fono 
qui chiamati da GESL)* CRISTO , figliuoli della luce ; 
non Vivono conforme alla verità chi gl’ ipruifee } ed in 
vece di camminare nella ftrada ftrett., dove lo fteffo Fi- 
gliuolo di Dio ferve loro di luce col fuo efempio , vo- 
gliono piuttofto feguire la ftrada laiga della corruzione 
del fecolo , e cadono finalmente in qielle tenebre fpaven- 
tofe, di cUi è parlato qui , ficché ton conofeono più nè 
qtìel che fanno , nè dove Vanno . \ 

GESÙ’ CRISTO , dopo aver cosi parlato a’ Giudei , 
fe ne andò , e fi occultò dà quelli ; le che lignifica , fe- 
condo S. Matteo e S. Marco (z) , eie fi portò Alila fe» 
ra in Bctania co’ fùoi difcepoli . Egli dunque fi nafeofe , 
perchè fi ritirò l'ecreta mente , fenza che fapeffero dov’ 
egli (offe andato * Ed operò cosi , non volendo prevenire 

11 tempo fegnato nel configlio eterno di Dio , ed anche 
indicato da’ Profeti , per confumare il fagrificio * a cui fi 
era deftinato come uomo dal momento della fua divina 
concezione nel cafto feno di Maria , come ce ne aflìcu- 
ra l’ Apoftolo (3) , 

37 » 


(1) Rom. 1. 18. (q) Matth. Qi. 17. Marc, JJ.IX» 

(3) Hebr- IO, 5. &c. 
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V. 37. fino al ^ 42. Ma dopo tanti prodigi da itti 
oprati alta loro prejtnza pur non credevano in lui \ e ciò 
in adempimento di cuanto favellò il Profeta Ijaia , che 
di [fé: Signore , chi ha creduto a ciò che ha udito da noi? 
Ed a chi è fiato rhelato il braccio del Signore ì ec. L.* 
Evangelista ci rappiefeata 1’ eccedo dell’ accecamento di 
quelli Giudei^ a’ qinli la villa di tanti prodigi » di cui 
non potevano chianare in dubbio la verità , non ferviva 
a niente per far che apridero gli occhi del loro cuore , 
e che conofcedero ir colui , che gli oprava , tutt’ i ca- 
ratteri del CRISTO, legnati nelle antiche profezie . S* 
egli aggiugne .• Che ciò fuccedeva , perchè fi ademptjf» 
r oracolo del Profeti lfaia , non vuol già dire , che la 
predizione di quelle S. Profeta fode come la caufa di 
quella incredulità fpventofa de’ Giudei ,• ma vuol fola- 
mente farci intendete , che quel che poteva fembrare co* 
sì forprendente , noi doveva edere riguardato come in- 
credibile (1) , poiciè il Signore aveva predetto lungo 
tempo prima per bieca del fuo Profeta , ciò che allora 
fi vedeva. Oltreché quando Iddio faceva predire al po- 
polo Ebreo quel cte non doveva avvenire, che a moti- 
vo della loro oftinazi’one in refiftere alla verità , era un 
avvilo eh* egli davr a quel popolo . perchè fi guardadero 
da’ lacci, ne’ quali la malizia del demonio li farebbe in- 
ciampare , come v£ ne furono in edetto molti , che ab- 
bracciarono in appedo il Vangelo di GESÙ’ CRISTO. 
Ma in confronto d quelli , quanti altri non perfevera- 
rono nella durezza del loro cuore ? Lo che fa dire al 
Profeta j o piuttofto , come fpiega S. Paolo (2) , a’ Pre- 
dicatori del Vangeb , che fono rapprefentati dal Profe- 
ta : Signore , chi ha creduto a ci ò che ha udito da noi ? 
Ed a chi è fiato rivelato il braccio del Signore ? cioè 
GESÙ’ CRISTO «edefimo , la virtù e la fapienza dal 
Padre, indicato figuratamente dal fuo braccio. Imperoc- 
ché per mezzo di lui , come dice S. Giovanni (3) , fono 
fiate fatte tutte le cofc . 

Ma qual’ era dunque la caufa di una cecità così deplo- 
rabile ? Ejfi non potevano credere , aggiugne 1 ’ Evangeli- 
ca , perchè , come ha detto lo Cedo lfaia , egli ha acce- 
cati gli occhi loro , td ha indurito il loro cuore , acciocchì 
/ non 


( 1 ) Chryfofi. in Joan. ut fupr. pag. 436 . Cyrill* ut 
fubt' p< 70 &- Aug. in Joan. trafi. 53 . pagi 157 , 

(Qj Rem. io. id. (3) Cap. 1. * , 
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non veggano , ac. Ma fe vero è , dice S. A godìi no , ehr 
eflì non potavano erodere , qual ha potuto edere il loro 
peccato ; poiché non lafciavano di fare, fe non ciò che non 
potevano fare ì (i) Eflì non potevano credere , dicono i 
Ss. Interpreti , perchè non volevano credere . Era dun- 
que la cattiva loro volontà, che li metteva in queft’im- 
porenza ; e chi col fuo divino lume vedeva tanto tem- 
po prima la rea difpofizione del loro cuore , volle farla 
predire da Ifaia , per care una Tanta confulione a quelli, 
che dovevano eonverrirfi , mettendo dinanzi agli occhi 
loro quanto erano flati ciechi in non vedere quella pro- 
fezia , che li riguardava , e per levare agli altri ogni mo- 
tivo di gloriarli nella cecità , in cui dovevano perfeve- , 
rare . Eflì non potevano dunque credere nel fenfo , che 
abbiamo fpiegato , perche , come dice il S. Profeta , il 
Signore ha accecati gli occhi loro , ed ha indurito il loro 
cuore. Ma fono caduti, dice S. Agoftino,in un tale ac- 
cecamento fol per colpa della loro volontà . Imperocché 
Iddio non acceca , nè indurifee il cuore degli uomini , 
fc non abbandonandoli e non afliflendoli più ; lo che può 
fare per un giudizio, che ci è nafeofeo , ma eh’ è Tem- 
pre giufliflìmo .* Sic enim excxcat , fì'c obdurat Deus , 
deferendo & non adfuvando , quod occulto judicio faceta 
potejì , iniquo non potefi . 

Era dunque in tutti quefti Giudei colpa della volontà 
dell’ uomo il non poter credere ; ed ofo dire , aggiugne 
il medefimo Santo (2) , che chi è fuperbo per prefume- 
re delle forze della propria Tua volontà , fino a ricufar 
(di conofeere la neceflìtà del divino foccorfo per poter 
viver bene , non puh credere veramente m GESÙ’ CRI- 
STO, come non potevano ^credervi quefti antichi Giu- 
dei . Imperocché la fede in GESÙ’ CRISTO confi ft e in 
credere in colui che gittflifica il peccatore ($) ; in crederò 
nel divino Mediatore , lenza di cui non fiamo riconci- 
liati con Dio ; in credere in colui , che ci ha detto (4) : 

Voi non potete far mente fonia di me . E per quella ra- 
gione coloro , di cui parla qui S. Giovanni , non poteva - 
no credere ; non che gli uomini non potettero eonverrirfi 
É cambiare in meglio , ma perchè , dice S. Agoftino , 

? fìn- 


fO Chryfojì. & Aug. ut fupr. 

(2) Aug. ut fupra p. 158. 

( 3 ) Rotn. 4. 5* {4) Jean. 15. J, 
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finché fono pieni di quell’orgoglio, che' perluade ad efliy 
come a quelli Giudei , che non hanno bifogno di GE- 
SJJ’ CRISTO, non poffono credere in lui ; e perciò re- 
cano Tempre più ciechi e Tempre più induriti * renden- 
dofi indegni di effere aduliti , allorché negano di aver 1 
bifogno della divina alfiltenza . 

S. Giovanni aggiugtie ; Che tanta diffe Ifaia , quando 
vide la gloria di effo , e di. lui favello ; lo che i Padri 
hanno intefo (i) di quella celebre vifione , eh’ è deferitta 
nel fello capitolo di quel Profeta, in cui gli fu rappre- 
fentata la gloria di Dio, e per cònfeguenza quella del 
Figliuolo , di cui è qui parlato; allorché vide il Signo- 
re feduto fopra un trono elevato , tutto circondato di 
Serafini , che cantavano , Santo , Santo , Santo , il Si- 
gnore Dio dell ’ armate , allorché udì la voce di Dio il 
Padre , che dide , parlando della midìone e del’’ incar- 
nazione del fuo unigenito Figliuolo : Chi invierò , a chi 
andrà per noi ? Ed avendo il Figliuolo rifpodo : Eccomi , 
.invia me ; il Padre aggiunfe ciò che S. Giovanni dice 
qui : Va , e dì a qutflo popolo Udite ciò che io vi dico , 
e noi comprendete * Vedete ciò che vi faccio vedere , e noi 
di farne te . Acceca il cuore di qutflo popolo , rendi /orde 
le. loro orecchie , è chiudi gli { occhi loro , acciocché forfè 
non veggano cogli occhi loro , non afcoltino colle loro orto» 
chic , non comprendano col loro cuore , e fi rivolgano a 
me , td io li rifani . Ora* quefto pado del Profeta è pro- 
priamente una predizione dell’effetto funefto,che la pre- 
dicazione di GESÙ’ CRISTO doveva produrre nel cuo- 
re della maggior parte de’ Giudei , a’ quali la luce della 
verità noti ha lervito , per propria loro colpa , che a 
via maggiormente accecarli , a motivo della corruzione 
e della malizia del loro cuore ; come il Sole , dice S. 
Giangrifoftomo , offende ed acceca gli occhi deboli ed 
infermi , contro la propria natura della fua luce , eh’ è * 
à' 'illuminarli . :■ m 

t T . 4Z. 4;. Nondimeno per altro ve ne furon molti an- 
che della principal Magiftratnra , i quali credettero in 
lui • Ma a cagton de' Farifei non fi dichiaravano per ti - 
more di effere efpulfi dal ceto . Imperocché hanno più ama- 
ta la gloria degli uomini , che la gloria di Dio . S. Gio- 
vanni aveva detto di fopra (2) , che quantunque il Fi- 
glino- 

— - r 

(1) Chryfofl. ut fupra p. 437. Cyrill. ut fupra p.yoq, 
710. Ifai. 6. 1. Zi 3, 8. (Ve. (2) Ver f, 7. 
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gliunlo di Dio avelie fatti fotto agli occhi de’ Giudei 
tanti miracoli ; non però volevano credere in lui . Fa 
qui dunque prefentemente un’ eccezione di quel che ave- 
va detto, indicando che molti degli rtefli Senatori ,o pu- 
re de’ primarj tra gli Ebrei , credettero nel Salvatore , ri* 
guardandolo come il CRISTO, ed il vero Melila . Ma 
il timore de’ Farifei. , de’ Sacerdoti e de’ Dottori della 
legge li trattenne dal far pubblicamente vedere quel che 
credevano (i), non volendo edere {cacciati dalla Sina- 
x goga . Imperocché amavano piu la gloria degli uomini i 
cioè quell’ onore che ricevevano tra gli uomini , avendo 
ì primi porti in tutte le pubbliche alfemblce , che la glo- 
ria dello flejfo Dio . Si può intendere per quella gloria , 
o quella che gli uomini debbono a Dio (q) , e eh’ eglino 
debbono preferire a tutt' altre cofe , o quella che ritorna 
agli uomini medefimi dal canto di Dio , allorché elfi , 
-rendendogli i gjuiti omaggi , che gli lpno dovuti , ne ri- 
cevono quella gloria incorpparahiìe , che debb’dTere la 
ricompenfa dell' umile fommilFione de’ fuoi fervi . Quan- 
dunque fiamo dunque obbligati , dice San Giangriiufto- 
jiio (i) , a reprimere tuue le paflìoni , che avvelenano 
jl cuore ; dobbiamo tuttavia chiuderne l’entrata princi- 
palmente a quelle, che fono come una forgente di mol- 
ti altri peccati . Così 1 ’ avarizia è per fe iìeflfa una gran- 
de infermità; ma dobbiamo temerla anche più, perchè, 
fecondo S. Paolo (a), è la radice e la madre di tutt' i 
mali. E’ lo rteflb della vana gloria, poiché fi tira die- 
tro tanti difovdini , ed ebbe Sforza di far cadere allora 

2 uefti primarj tra i Giudei dalla fede , che avevano in 
ìtSD’ CRISTO , trattenendoli -dal confertare colla boc- 
ca dò , che ayeyano in cuore , ed allontanandoli così 
dalla falute . 

"fy, 44. 45. 46. Or GESÙ ’ levò la voce e diffe : Chi cre- 
de in me , non prede già m me , ma in quello che ha man- 
dato me. JSj chi vede me, vede quello che ha inviato me» 
lo phe fono la luce , fono venuto nel monde , ec. Quantun- 
que fia dettò di fopra , che GESÙ’ CRISTO era parti- 
to ; nondimeno i S$. Interpreti hanno riguardate quelle 
parole come parte dell’ iitruzione precedente , ed hanno 

c re- 


fi) Joan. 9. 20. 

(1) Joan. 5. 44. Rom. 4. s. 

(3) In Joan. hom. 6&. p . 438, 430 , 

(4) I. Tini. 6. 19 . 
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creduto che S. Giovanni , avendole prima omette , Te 
ponga qui coll’ occafione di ciò eh’ egli aveva detto della 
debolezza di quelli primarj tra i Giudei , che non ofava- 
no di teftificare pubblicamente , che credevano in GESÙ* 
CRISTO . Per rifanare dunque in qualche maniera que- 
lla piaga fecreta , che la vana gloria faceva nel loro cuo- 
re , il Figliuolo di Dio fa loro conofcere , che credere in 
lui , era credere in Dio fuo Padre ; e die perciò era un 
rinunziare alla fede , che avevano nel Dio d’ llraeilo , 
il vergognarli di profellare pubblicamente la fede , che 
avevano in colui eh’ era fuo Figliuolo . Si può dire che 
quello fia il fenfo contenuto , quantunque d’ una manie- 
ra ofeura , in quelle parole di GESÙ’ CRISTO: Chi 
erede in me , non crede già in me , ma in colui , che me 
ha mandato \ e chi vede me , vede colui , chs mi ha invia- 
to . S. Cirillo fa queft’ eccellente rifbflione (i) , che il 
Figliuolo di Dio, gridando qui, com’egli fa contro il 
fuo coilume , rimprovera in certa maniera con quello 
fletto grido , a quelli principali tra i Giudei che credeva- 
no in lui , e che non olavano di manifestarlo , la ver- 
gogna indegna e la vile timidezza, che li tratteneva co- 
sì mal a proposto , allorché li trattava di rendere tefli- 
monianza alla verità che conofcevano . Egli fors’ anche 
gridava ,co.;ì , perchè gli tettava poco tempo per annun- 
ziare ad etti la verità del fuo Vangelo , e perciò gli (li- 
molava parlando così ad alta voce ad affrettarli a cre- 
dere in colui , che doveva pretto lafciarli . Finalmente 
gridava per inoltrare a* Giudei , che ad onta di tutto P 
odio de’ Farifei , egli era padrone di ammaettrare il fuo 
popolo , lènza che nulla potette temere .dal canto de‘ 
tuoi nemici. 

Chi dunque crede in ms,d ice GESÙ’ CRISTO a que- 
lli Giudei , non crede già in me , ma in colui , che mi ha 
mandato ; lo che è lo fletto che fe avelie loro detto (a).* 
Non v’immaginate già, che credendo in me, crediate 
in un femplice uomo , quale fembro agli occhi voftri ; 
ma credete veracemente in colui , che mi ha mandato . 
Ed allorché vedete me , vedete colui , che mi ha inviato ; 
e perciò , elfendo mio Padre in me , ed io in mio «Pa- 
dre , voi non potete credere in mio Padre , che mi ha 
inviato, che non crediare in me che fono il fuo Figliuo- 


li) In Joan. p. 711. •n'i. 

(z) Aug. in Joan» tratl, 54. p. 
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lo e Dio eguale a lui. GESLPCRISTO non voleva dun- 
que , dice S. Agoftmo , che non credettero in lui * ma 
voleva {blamente impedire che non fi arreftaffero a ciò 
che vedevano efternamente in quella ferma di fervo (1) , 
di cui egli fi era vellito per amor noltro . Ed allorché 
aggiugne : Chi vede me, bi fogna ir, tendere (2) con una 
vijìa intellettuale e fpirituale , e cor. una villa , che rap- 

S refentava al loro fpirito quel eh’ egi era fecondo la fua * 
ivina natura , cioè eguale e confuinnziale a fuo Padre . 
E perciò dice , eh’ egli è venuto ntl mondo come la luce , 
affinchè tutti quelli , che creder ebbtn in lui , non teff af- 
ferò nelle tenebre . Imperocché quelle carattere non pote- 
va in alcun modo convenire che a ;olui , eh’ è per pro- 
pria fua natura la luce ettenziale , e di cui. le antiche 
Scritture avevano predetto (?) , cht alla fua venuta nel 
mondo illuminerebbe Gerufalemmt , come effenào la ver a 
fua luce . Ora non fi poteva effere illuminato dalla luce 
di quello Sole di giullizia , che credendo in lui ; e fin- 
ché non fi credeva in lui , fi dimorava avvolto nelle te- 
nebre del peccato e dell’ orrore , de coprivano allora , fe- 
condo il Profeta , tutta la terra . 

ir. 47. fino al fine del cap. Se ilcun ode le mie paro- 
le , e non le offtrva , io noi giudici . Imperocché io non fo- 
no venuto per giudicare il mondo , na per falvart il mon- 
do . Chi di (prezza me , e non accoglie le mie parole , ha 
chi lo giudica : la parola , eh ho annunziata , lo 
giudicherà nell ' ultimo giorno , ec. Il tempo prefente 
è un tempo idi mifericordia ( + )\ allorché viene Io 
fletto Salvatore vellito della mitra carne ad infe- 


rmarci ciò , che ci è neceffario per arrivare a falute. 
Se dunque qualcuno non o ferva l' fue parole , egli pre- 
fentemente noi giudica ; perchè ncn è ancora arrivato il 
tempo del giudicio . Ma affinchè non credano , eh’ egli 
per impotenza non giudichi prefeitemente quelli, che lo 
deprezzano (5) , dichiara .• Ch’ egi no hanno per giudice la 
parola , eh ’ egli ha annunziata , ; eh’ effa li giudicherà 
nell ’ ultimo giorno i perchè la vertà di quella parola , ef- 
fendo allora efpotla agli occhi lo o , farà un tellimonio 
irrefragabile della loro infedeltà t di tutte le loro preva- 
rica- 


ci) Philipp. 2/ 7. 

(2) Chryfoff. ut fupr. p. 430. Cyrill. ut fupr. p.712. 

(3) lfai. 60. 1. (4) Aug, ut fupr . 
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ideazioni. Egli l’pieg* cola fia difprtzzarh , aggiugnendo 
(libito dopo , * chi non riceve le mie parole . Baila dyn- 
que che non riceviamo la paiola di GESÙ 'CRISTO per 
edere acculati al fuo giudicio di averlo deprezzato ; ed è 
cofa molto terribile il deprezzare colui medefimo, di’ è 
venuto al mondo per lalvarci . Quello difprezzo che i 
Giudei iccero di GESÙ’ CRISTO , tirò in appretto fui 
loro capo tutte le maledizioni del cielo . Imperocché egli*’ 
no , rigettando la parola di verità , che udivano ad an- 
nunziarfi dal Salvatort , deprezzavano la Retta Capienza 
di Dio , clje loro parhva per bocca fua . Ma ciò che que- 
lli Giudei facevano fmza conofcere GESÙ* CRISTO, 
almepo chiaramente , i motivo della debolezza della no- 
flra natura che vedevano in lui ; noi lo facciamo roven- 
te con una piena cognzione della verità della fua parola 
e della fua divinità . 

Il Signore aveva avvi fa ti gli Ebrei lungo tempo pri- 
ma per bocca di Mo$è che non cadeffero in un fallo 
così grande , dichiarand) ad etti (r) : Cbf fe alcuno riat - - 
fa/Je di afcoltare le partfe , che il Profeta ,cb' egli fuf cite- 
rebbe di mezzo a loro , ircnuncierebbe in Nome fuo , egli 
medejtrr.o ne farebbe verdetta . Tutj' i Padri, fondati Tulle 
lacre Scritture (z), hamo applicata quella profezia al 
Figliuolo di Dio, divemto per mezzo della fua Incar- 
nazione, fecondo S. Igiazio Vefcovo di Antiochia, il 
gran Profeta della nuo<a legge. E forte che lo (letto 
GESÙ’ CRISTO allude a quello patto dèli* antica legge 9 
allorché dice qui : Ch’ e[li non ha parlato _ da fe fltffo , 
nja che fuo Padre , che lo ha inviato , gli ha prefcrittQ 
co» un fuo romando què che dee dire , f come dee par- 
lare , io che é ?11' incirca la Retta cofa , che Iddio ave- 
va detto per bocca di Ptto$è : Ch’ egli metterebbe le Jue 
parole in bocca del Prof.ta che fiaterebbe di mezzo agli 
Jibrei , affinchè diceffe a loro tutto ciò che gli ordinereb- 
be . Per lo che il Salvatore richiama quelli Giudei alla 
Retta legge di Mose, pe- obbligarli a conofcere nella fua 
perfona ì' adempimento di quefta celebre predizione , e 
per convincerli deU’empo difprezzo, che facevano della 

, fua 

* — i i 1 i 1 ' ■ 1 'rr 

(0 Deut. *8- i8. 19. t 

(a) lgnat. Bpifi. ad Antiocb pag. 154: CyrtlU fa 
Joan. lib. <p. pag. 71 5. 
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fua partila , che era quella di fuo Padre , che lo aveva 
inviato . 

Ma quando afferma , che egli non ha parlato da fe 
ft'fo, e che quegli , che lo ha inviato , gli ha prefcritto 
con un fuo comando tutto ciò che egli dee dire , guardia- 
moci dal concepire da ciò penfieri baffi ed indegni del 
Figliuolo di Oio (t) . Imperocché fe il nome e la fun- 
zione di Profeta non convengono propriamente a chi ò 
11 vero Dio per natura } ed il Signore de’ Profeti , per 
bocca de’ quali egli parlava agli uomini ; dobbiamo con- 
fiderare , che iiccome facendofi uomo egli è divenuto li- 
mile a noi; così non ha fdegnato di prendere il nome 
di Profeta , e di attribuirfene le qualità . E perciò dice .* 
Ch' egli non ha parlato da fe fieffo , cioè per mezzo del- 
lo fpirito dell’ uomo ; ma che ha apprefo da fuo Padre 
ciò che doveva dire , e che ha ricevuto gli ordini di co- 
lui che lo ha inviato , circa il nudo con cui doveva par- 
larci . Quello linguaggio è dunque una confeguenza deli’ 
annientamento , a cui il Figliuolo di Dio ha voluto vo- 
lontariamente ridurfi per mezzo della fua Incarnazione ; 
ed era anche un effetto degniffimo della fua bontà il 
conformarli in fiffatta guifa -, nella maniera con cui par- 
lava a’ Giudei , all’ idea materiale che avevano di lui , 
per innalzarli dopo a poco a poco fino alla fua divini- 
tà . 

E per quella ragione ripete loro un’ altra volta (a) .* 
Che egli parlava ad eflì fecondo che fuo Padre gli aveva 
prefcritto . Imperocché ficcome i Giudei lo acculavano 
di elfer contrario alla legge ; egli ha premura di render- 
li perfuafi , che egli non opera , e che non parla che di 
una maniera conforme alla volontà di Dio fuo Padre , 
P er , cui inoltravano una venerazione così grande . Ma 
dichiara di piò : Che egli fa , che il comando di fuo Pa- 
dre , che lo ha inviato , è la vita eterna . GESÙ’ CRI- 
STO , che è la fteffa verità , attella che quel che fuo 
Padre gli aveva comandato d’ infegnare a loro , era la 
vita eterna . Chi potrà dunque dubitarne ? Chi potrà con- 
traddirgli ? E pure i Giudei vi li fono opporti con tut- 
te le loro forze , e fi fono rendati indegni di partecipa- 
re a quefla vita eternamente beata , che debb’ edere la 
ricompenfa dell’ offervanza fedele de’ divini precetti j 

T.N. uVl. I Si 

- ■ ' ■ — j 1 1 \ ■ » 1 1,1 1 1 ' " * 

(i) Id. ih. p. 71 <$, 

(q) Chryfcfl. ut fupra+ \ 
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St vis ad vitam ingreii , ferva mandata (t) . Ma vi ci 
opponiamo anche noi , allorché quantunque perluafi eh© 
fi trova la vita ne’ precetti che il Figliuolo «li Dio è 
venuto a dichiararci da parte di fua Padre , che /p btf 
inviato ; nondimeno pratichiamo tutto il contrario , 
Mosè ditte una volpa al popolo Ebreo , dopo avergli 
rapprefentare tutte le cole , che il Signore vqleva da lo- 
ro (2) : Confidttatt x io vi ha propoflo in oggi da una 
parte la vita ed i bent , e dall' altra i mali e la morte j 
affinché amiate ii Signor vojlro Dio , affinchè offierviate e 
funi precetti , ed affinchè viviate . Scegliete dunque la vi - 
ta , acciocché viviate. I Giudei, a’ quali GESÙ' CRI- 
STO parla n©l fua Vangelo , erano figliuoli di quegli 
antichi Giudei , a’ quali Mosi parlava in quello modo . 
Siccome dunque avendo Mosè propollo a quelli , a cut 
egli parlava, la vita t la morte\ la vita neU’ofiervanza de’ 
divini precetti , t la morte netta trafgrellìone di quefii 
precetri , (celierò piutto lo la morte , che la vita \ così 
avendo GESÙ’ CRISTO atticurati quelli Giudei , che 
nelle parole che egli per comando di fuo Padre diceva 
ad etti , era contenuta la vita , ed u,na vita eterna t vol- 
lero piuttoilo tirarti addotto tutte le maledizioni della 
vita prefente, e precipitarli iq uqa morte eterna coll’ 
empio difprezzo (he fecero di lui , e di ciò che loro di- 
pela per efpreffo comando di colui , che lo aveva invia- 
to. L* efempio di quei primi Giudei fu come una fpe- 
eie di profezia della dilpofizione (utura di quelli ultimi. 
E forfè che gli uni e gli altri non fono (lati , che una 
fctljra di quanto fi è veduto nel cario di tutp’ i feeoit , 
tra que’ medefimi , che mirano di defedare con mag* 
gior orrore 1’ infedeltà (fi quefi’ antico popglQ di Pio , 

» 1 


CA- 

m ‘ - 0 *\ ..■i n 1 1 . wm iii 1 ■ 1 1 

(1) Matth. iq. 17. (a) Ptut. 30. 15. tfc, 
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CAPITOLO XIII. 

§• I. GBSir Java j fìeJi agli Afflati. 

r ' A /X^f/ 7 //; J - * 

p j4Jr^4 %£$&£ t\r± 
*** Ma>t 0jM> 

n ir» - _ -alla ime,.. 

2 . £* e cena .fatta' y C um q. E dopo la cena a 

t‘ ta/.rT.uZ%:; c s? • yendo sv^rT^» 

#*£ 1 |p/ìS c f f^ 

di^J Patir f uia 0mn ' ,ad '- Y" GESÙ* Che -fapeva > 
quia a D?o ll ™j? US & Z Ch f, 11 Pad . rc *« av «> Sat-e 

brumvadi/i K&Jfd D , dlc *? am °g ni co & > c 

, - c he egli era venuto da JDio,, 
a fura.* e * e ne andava a Dio ; 

#« Jai£Lf/r a, £ 4 - r ' ltva ■*»* «n . 

^‘‘pUTttjlu, um \ T rat ' a ™ le &e v«1i , c 

f t: p *“ i,n t*w ,p r *cin*tt prelo un afchigatojo je io 

è nvj.j • • .cinge d’intorno. 

in%tl^m^ nti l/, quam ■ *• lndi .-ms«e dell’ acqui 

Ur/trf fatela uo ’ )aVare * »' difcepoli * 

*/'*#«* . ' 9 tm - pT *- e ad . afctugirli coll’ afeiu, 

6 . Venie ,rc, n ** gatoj'j , di cui era cinto, 

Pttrum Et di-, 9 / ? f T mm ó - Venne dunque a Si. ~ 
jn • ht atcìt et Petrus: mon Pietro Ma p ;,nv% 

dtsT** * tli m,ht iaV(tS pe ‘ g,i d . ice - 7 a » 'Signore , la- 

^Rèf pondi t j t f u1 , #* • y ^ 7 . l 'S l Élf gh ? rifpofe t 

— — ± ' 1 2 Qu*l . 

Santo , 11 

W ^ F- 3 - f-, > 4 - v. 
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tu rufcis mo4o % / cìiS autem 

3 Ditti «i Petrus N'«. 
lavab ] i wiAi padet « *'* r . 
«affi • 'Refpondtt et * 

Si non hv?ro te , " on hal, fr 
bis pantera mtcum. 

■ q. Ditti et Simon Petrus. 

Domine , non tantum pedes 
rneor > fed & W»** « & 

c X:dìcì; ej S M 

Ictus eli, noi 
ut pedes UvttJei ejt mun 
JJtotus . Et vos_ m*n4f. 
cft.s Jeà non.omnes, 

tu Scìebtt tnim, qui fnam 
gftat quf tradent eum \prc r 
p'trta d^h.- Ncn ^ismuti 

* k ?™Pojlquarn ergo f*vH 
pdes eoium , & acceptVvr 
filmata fu a 

Jet iterum , dtxit eis .. * Ci- 
ty quid ftctnm lìopj.sì • . 


lai , ma io ìaprai mpui • 

* • * * ì 

g Pietro. gli replica: Ti* 

non mi laverai i piedi giara - 

ryiai . uì>U' gli rifpoie ; 

Se io non ti lavo , tu noi> 
avrai più che far meco . 

9. Signore , gli dice allo-, 
ra Simon Pietro , lavami 
non lolo, i piedi , ma ancho 
le mani , ed il capo . • 

10. E GES.U’ a lui : Chi 
è lavato , JprtitP dfli bagno ? 
non ha bilogno le non di 
lavarfi. i piedi , ed è netto, 
tUjtto . E- voi l ux fiesc net- 
ti , ma non tutti _ 

11. Imperocché ei lapeva 
chi era col ni che lo. uvea a, 
tradire . E perciò . diffe 4 
Non liete netti tutti . 

iq. popo dunque che, 
egli, ebbe loro lavati i pie- 
di, ed ebbe riprefe la lue 
vedi , tjarnatofi a mettere a 
tav r qja dille loro .* Sapete, 
voi c^uel che io vi ho lat*. 
to*f 

13. Voi mi chiamate. , 
Maelko, e vSijitore t e’ dite 
bene { poiché 10 lo, fono . 

14. Sq dunque io che fo- 

no.il Signore e il M, a ^dro* 
ho a voi lavati i pieni# vo ì; 
pqr dovete lavarvi i piedi 
l’ un l r altro. . 

j j. Imperocché esempio. 


, 3 . Vot vo ( qtis me 
fltr , & Domine t & bene 
dteitis ; fum ite/um - 

\i 4 .Si erg 0 . ego Uvt P*~- 
Aes vejìros Domt>V4S.T&-™ a - 
gifler > 0 VOS debetts. alter 
aattìuf lavari : . pedes . 

<5> !**« ho'^.T/o^, iTcco.; 

7 U ‘ 'al L *“!!?& V°S fi. me a VQl b ho fatto , cosi 

feci vobu , ita er W J* facciaK anche V oi . H 

1 » veri». » «• 

(a) Mxit. io. V 24 - Wt* 6* v -^ 
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SECONDO S. GIOVANNI GAP. XTlt. 

Non tfi ferva* major rita io vi dico che il ler- 

vo non è dappiù del luo 
Padrone , ne il meffo è da 
più di colui , che lo ha 
mandato » . : 

17. Se voi fapete qùefte 
dofe ; farete felici > àc lt 
praticherete » , , 


*>-. , . 

domina fuo i ncque Anfiotuv 

fnajor tfi «0 , qui mifit itium. 

* 

IT. fa ti* t fonti 

triàs , fi ftceritis ea . 


§. 2. Tradimento eli Giuda predette, 


18. Non de omnibus rp 
lis dico } ego feio quos eie - 
ferina ; ftd ut adimpleatut 
Scriptum : Qui manduckt 
merum partem , levabit con* 
tra me cakantum fuum i 

IQ. Amodo dito Hatii. j 
friu/quam fiat , ut cum fa* 
cium fuerrt y credath , quia 
ago fum. 

20. Amen , amen drct) to* 
iis : Qui accipit fi querti 
imiftroy Ine actipit : qut att- 
ieni me accipit y accipu tanti 
qut me mifit 1 

2 1 . Cum hicc ditttjfet fi- 
fa* , turbatus efl fpiritu , 
& protéflatus tfi , & d fatiti 
AmtVy a ni tu dico inibiti Quia 
Ktnui ek vobir iradtt me 1 

20 . Afpiciebant ergo ad 
invicem dtjctpuii y htefitau- 


18. £0 non favellò già cii 
tutti voi ; ÌO lò quei ch's 
ho eletti ; ma in adempi- 
mento della Scrittura , te) 
chi prende cibo meco , al- 
zerà (1) il calcagno centrò 
cii me ì. 

19 Sin da ora io vel di- 
co pria che ciò avvenga } 
onde quando la cofa è av- 
venuta crediate , che io fon 
quei deffo . 

20. (b) In verità , in ve- 
rità io vi dico y, che chi ac- 
coglie colui , che io avrò 
mandato , accoglie me ; c 
chi accoglie me , accoglie 
colui che ha manda.ro me; 

31 . GESÙ’ quando ebbe 
ciò detto , fi conturbò (qJ 
nello fpirito j e fece queft 1 
aperta dichiarazione: (c) ìri 
verità , in verità io vi dico^ 
che un di vi mi tradirà . 

Oz. Perloche i difcepoli fi 
guardavan 1’ un 1’ altro, efi- 

, . . I 3 - ... T • ta P" 


(a) Salm. 40. v- ió. 

(<) Gjr. la aliato, 

(b; Mett io. v. 40. lue. iO- V. 16. 

(2, Ex dica . St turbò voi out ari a mente * 

{c; Muti. 26. v, 2t. Marc. 14. v. iti. Luc.i% v.it* 
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tU It S VANCEIO. , / 

tisi' ?B0 • tanti si inculi di chi (£h 

parlato * i . . 

' fi Erat erger Hcùmbtnf 23. Ora uno" de’ difeepow 
Hnus tx difctpulis in finu fi che era il prediletto di 
Jtfu , quem dilige fot Jefus . G ESIT t era* coricato* ta. 1 

vola al leno di GESÙ . v 
1/L. Tntiuif ergo ’ buie SÌ- Q 4 - A cofttri dunque Sw 
mori Petrus , & dixit ti .«* mon Pietro fe cenno che 
#/? , de quo didt ? domandato a GESÙ chi 

era colui di cùi favellava. 


2«f. Jtaqut (um recubuif* 
fet tilt fupra petìlus Jefu r 
dici t ei: Cornine , quts tflì 

26. Refpondit Jefus i lllt 
‘fi , cui tgo‘ intinSlum pu- 
ntiti porrextro «- Et cum in- 
tinxifftt panetti , dedit Judt * 
Simonis Jf cariota • 

ff. "Et pojf buccellati iit- 
froivit in tum fatanas . Et 
dixit ei Jefus ; Quod facis, 
fac chiusa 

iti* Hoc autenf ritmo fet- 
nit difcumbtntium , ad quid 
dixtrit ti r 

19. Quidam enim pu tu- 
bane quia loculos h a be- 
la t Judas f quod dixijjtt ti 
Jefus r Etne ta r fo* opus 
funt nobis ad diem fejtum : 
aut egtnis ut aliquid dartt . 

30. Cum’ ergo eccepì Jfet 
flit buccellam , exivit conti- 
nuo . Erat auttm ncx . 


35. Egli pertanto' , china- 
toti fui petto' di GESÙ’ gli 
dito : Signore', chi- è egli ? . 

2 <V GESÙ’ rifpofe ; Egli 
è colui a cui io porgerò 
del pane' incappato . Ed 
avendo intoppato del panel- 
lo diede a Giuda' Ifcariotè 
figlio di' Si m one . . > ' 

27. Dopo qu'el boccone / 
Satana entrò in lui . L 
GESÙ’ gli dito : Quel che 
fai fallo al più preitov -, 

2$. Neffuho però di quei 
che erano a tavola? Teppe , 
perchè gli aveto detto que- 
fìo • 

29. Imperocché , ticcome 
Giuda avea la boria , alcu- 
ni penfavano , che GESÙ’ 
gli aveto voluto 1 dire , che' 
ei comprato ciò che Tacca 
lor bifogno per la feda- ; o 
pure che dato qualche cofa 
a’ poveri . 

30; Giuda’ dùnque' prefu 
il boccone , immediatamen- 
te forti. Ld era notte. 


§. 3; Gforificazion di GESÙ* CRISTO . Precetto t 
dell ’ amore - Predizione della rinegaxion 
di S. Pietro .- 


gr. Cum erga exijfet ,dì- 
xit 


31. Ufcito che 


* 

ei 


fu J 

GE- 
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SEGÓSO $. GIOVANNI CAP. Xllt «5 

kit lefus : Nunc clarificatus GESÙ* dille : Ora è glórift- 
tìi Filius homtnìi , & Deui tato il Figlio dell’ uomo , 
clarificatus eji in èo . e Dio .è glorificato in lili . 

32. Si Beai clarificàltii 3Ó Che fe Dio e gloriti- 
iti in eoi & Vù* clarifica ■> rato in lui , Dio pUre glo- 
biì eUm in femìtipfo i & riSchetà quello in leftef- 
rt mtinuo clàrificabit eum . fo , e lo glorificherà bento- 

fto . 

Fittoli % àdhùc Modi 33. Figliolétti , io fon con 
lutti vobifcum fum . Quxre* Voi ancor per un poco (a ) . 
tis me:& ficut diti judxhi Voi mi cercherete , e come 
Quo vado i vos trai pottflis ho detto a Giudei , che do- 
venire j Cr vo'ois dico modo* ve io vo , eflì non ci pof- 

fon venire j così lo dico 
ahche a voi pur di prefen- 
* te. 

U. Mandttfutò ìioVur» do 34 * (A) lo * voi db un 
itovi*, ut diligati* invicem , comandamento nuovo , che 
Firn diletti ito* , ut & voi è che vi amiate 1’ un 1 al- 
dtligatis invicem -, tiro , onde anche voi vi 

amiate 1’ un 1’ altro , ucco- 
me io ho amato voi . 

3j*. ìn hoc cognofcent oitl- 35‘ La marca per cùi tut- 
hrx , quia dij cipuli mei eftts, ti conofcCranno che voi fie- 
fi dilibVtontm habu triàs ad te miei difcepoh , farà le 
invicem» voi vi avrete amore 1’ un 

1* altro * 

VG.Diàt ti Simon Petruii 36. Sifliott Pietro gli dif- 
Vomine , quo vadis ? Re- fe : Signore , dove vai tu l 
fpondit Je/us : Quo ego va - .GESÙ rifpofe l Dove io 
do , non potè* me modo fe - vo , ni non mi puoi fe- 
j qui \ fequeris autem pofìea » gUire per ora , ma mi fe» 
, guirai di poi . 

37. Dictt ii Petrus : Qua- 37* E, Pietro à lui : Per- 
fi non pcffum tì fequi modo? chi non pofio io feguirti 
anintam meam prò te ponam. ora ? (e). Io metterò la vi- 
ra per te . 

38. È.e fpondit è! Jeftrì .* 38. CtSE’ gli tifpofe : 

JSn'tmam tu am prò me po- Tu metter la vita per me? 

nesi I 4 In 

m6*~*+-* i ■' *■ . ■ »«■■■ ■ ■ 

fa) Supr, % V. 34. 

(b ) LtVit. 19. V. 1 8. Mott.ll.V.ip. Infr.t^.v.tz, 

(c) Altf/r.Q6.V.35, Marc. 14.0.29. Luc.zz.v. 33. 

\ 

\ 
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il s. vangelo 

nes ? dmen , amen dico tibi: In (a) verità , in verifià io 
Non cantabit gallus , dome ti dico , che non canterà il 
ter me neges gallo, che tu non mi ab- 
bia rinegato tre volte . 


SENSO LITTERALE , E SPIRITUALE. 

IL I. fino al V. 6 . A Vanti la fefia di Taf qua , fa* 

pendo GESÙ 1 effer venuta i* 
ora di poffare da quejìo mondo al Padre ; avendo anta - 
ti i fuoi eh ' erano nel mondo , dii amò fino al fine . E dò- 
po la cena , avendo il diavolo mejfo in cuore a Giuda , ec. 
Avanti la fella di Fafqua (i) , cioè la fera del Giovedì, 
nel qual tempo gli Ebrei dovevano mangiare 1 ’ agnello 
pafquale , GESÙ’ f apendo , non già folamente allora , 
ma da tutta 1 ’ eternità come Dio , e dal memento della 
fua Incarnazione come uomo , che tra venuta P ora fuaf 
quell’ ora eh* era veramente in fuo potere , e non in po- 
tere de’ Giudei ; quell’ oia , in cui egli , fecondo il de- 
creto di Dio fuo Padre ed il fuo , doveva poffare da 
quefio mondo al Padre per mezzo della fua morte , della 
tua Rifurrezione e della fua Afcenfinne , lo che poteva 
eflere indicato dalla ftefla parola Pafqua , che lignifica 

} )aflaggio , fece conofccre che egli non aveva già amati 
blamente per qualche tempo i fuoi , che erano nel mon* 
do . Egli intende con ciò particolarmente i faci Apoflo- 
li (o), che egli era proflìmo a lafciare in mezzo alle 
agitazioni ed a’ pericoli di quello mondo . Fece dunque 
vedere , che gli amava fino al fine , cioè per fempre , 
o pure di un perfetti 111 mo amore , che lo impegnava , 
dice S. Giangrifollomo , a far per loro tutro ciò che po- 
teva maggiormente mollrare fino a qual punto gli ama- 
va . Terminata dunque la cena , nè già folamente quel- 
la , in cui fi mangiava 1’ agnello pafquale {landò in pie- 
di , ma anche quella, che veniva immediatamente die- 
tro , in cui ognuno continuava ancora a mangiare quan- 
to gli era neceffario , GESÙ’ fi levò da tavola , per fa» 

l’ azift- 


(a) Matt.ió.v.24. A7jrc.14.v30. X«c.2 S.rf.34. 
<i) Cbryfofl. in Joan. hom. 69. p. 444. 

(2) Grotius in hunc loc. 
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fazione della' più profonda umiltà verfo i Tuoi Apofto- 
lì , lavando a loro i piedi 5 e 1 ’ Evangelica ha premura 
di farci offervare (1) tutto ciò che ferve ad efaltare il 
merito di queft’ azione di GESÙ’ CRISTO . Imperoc- 
ché egli dice efpreffamente , che il diabolo aveva già 
mejfo in cuore a Giuda il diftgno di tradirlo ; per far da 
tuta parte maggiormente rifplendepe la carità è la pazien- 
za infinita del Figliuolo di Dio , che velie a lui pure 
lavare i piedi e dare il proprio fuo Corpo ; e per rende- 
re dall’ altra parte più fenf bile la malizia di quello apo* 
fiata , a cui riunirono inutili 1 ’ efempio di una Pile u- 
miltà e la prova di un amor così grande . Apgiugne 
che GESÙ’ faptva , cho il Padre gli aveva pofte in ma- 
no tutte le cofe, per farci meglio Cimare (0) il prezzo 
infinito di queCa umiliazione f con cui un Uomo-Dio fi 
abballava fino a’ piedi de’ fuoi Apolidi , egli che non 
credeva , come dice S. Paolo (3) , che folle un ufurpa- 
zione il farli eguale a Dio . Egli fapeva dunque , e non 
ignorava di alcuna maniera , che aveva un fupremo po- 
Tere fopra tutte le cofe , e che , effendo ufeito da Difc 
fuo Padre , mediante la fua Incarnazione come uomo , 
ritornava verfo Dio , cioè era vicino a lafciare queCo 
mondo per falire al cielo, e per federe alla delira Ai 
Dio fuo Padre . Frattanto tutto che pieno di gloria e di 
potere , e per quanto folle per fe Ceffo elevato fopra 
tutti gli uomini e fopra tutti gli Angeli , non lafcia di 
annientarli in certa maniera e di abballarli a’ piedi di 
quelli , che egli aveva feelti a fuoi Apolidi , ed anche 
a’ piedi di colui, che aveva formata l’empia rifoluzione 
di tradirlo. Imperocché tal è la forza di quelle parole, 
dell’ Evangelica , che per non omettere neffuna circo- 
Itanza di tutro ciò , che poteva contribuire a far cono- 
feere il mitlero dell’ umiltà di GESÙ’ CRISTO , difeen- 
de fino al menomo racconto delle cofe più minute, chè 
f potrebbero riguardare cerne inutili , fe tutto non foffe 
grande e degno di edere ammirato negli abbalTamenti 
prodigiofi di queft’ Uomo-Dio . 

Egli fi leva dunque da tavola , allorché i fuoi difceU 
poli vi fedeyano ancora , e deponcndo le fue vefli , cioè 
quella foprav verte , che gli farebbe Hata d’ impaccio fieir 

azio- 

~ 1 1 ■*" 1 "A 

(0 J!ug. in Jean, trek ì. 55. p. 161, 

(2) Cyrill. in Joart . lib. <). p. 7 21. 

Ci) Philip . 2. 6. 


i 3 g spiegazione bel gap. xnf. 

azioni! clie egli voleva fare 4 fi pofe attorno un gtimiìd^ 
le , tanto per non bagnarli lavando ì piedi degli Apofto- 
li , che per fer virfene ad afciugarli ; mtft dopo dell' acqui 
in un bacino , facendo tutto da fu fteflò t corbe offerva 
S. Giangnfqdorrto (i) f e non volendo impiegare neflu-» 
no in quello miniderò di umiltà 4 dov’ egli rtfoftrava a* 
Tuoi Apodoli 1’ eferftpió che dovevano fegtiire in ttfttd 
le occafioni , chef incontrerebbero nel mondo < di èferci- 
tare la carità , e 1’ umiltà verfo i loro fratelli 4 lenza 
cercare quegli ajuri , che là vanità e 1‘ atftor proprie* 
fanno defiderafe . Mi che rrtaraviglia é Sftai , dice S. A ga- 
ttino (2) , che il figliuolo di Dio verfi da fe dedo 1 ’ ac-» 
qua in una conci per lavare i piedi** a’ Tuoi difeepòli 4 
fe li è degnato di tutto Veffàre in terrà d fuo pfeiiofo 
(angue per lavare le impurità de’ peccatori ? K fe poflfià- 
mo reitar forprefi al vedere che li era degtiato di fpo- 
gliarfi in certa maniera della lidia fua gloria per affati* 
caffi -alla faluté degli uomini f diponga qui le fue vefii 
per edere più a portata di lavare i piedi a’ fuoi fervi 4 
e jpef indicare ad edì con quell’ azione ederiore* quanto 
i foro cuori dovevano eder puri i per accodarli a quel 
Dio di purità , che doVevaflo ricevere nell*EUcaridia ? 

^ 6é fino al Sf. io. Vtnrit dunque a Sttnon Pietro 4 
che gli dijfe i Come ! Tu Signore , lavar i piedi d me ? 
GESÙ* gii tifpofe : Quel che io fo x tu ord noi fai , mi 
lo f oprai dipoli Pietro gli diffe : Tu non mi laverai t 
piedi giammai . GESÙ' gli replicò : Se io non ti Lavo 4 
tu non avrai parte meta , ic. Quantùnque S. Giangrifo- 
flomo e molti Antichi (3) abbiano creduto, che GESÙ' 
non incominciade da S f Pietro mà dagli altri ; nondi-» 
meno fembra che 1 * Evangelida , fecondo il fenfo più 
naturale di -qttede parole , dica prima in generale ciò 
che GESÙ’ fece riguardo a tutti gli Apodoli , e che 
dopo rapprefenti in particolare quel Che S. Pietro didtf 
$ GESÙ , e quel cho GESÙ’ rifpofe a S. Pietro ; aven- 
do* egli per altro incominciato da lui , cioè da coirti , 
che è dato collantemente il primo di tutti gli Apodo- 
li (4). Pietro f vedendo il luo divino Maedro ,• che lì 
abballava * f fuoi piedi con una conca piena di acqua per 

' - ' laf* 


(i) Ut fupra fi. 445.’ . (2) Vi fupra i 

(?) Chryfofl.ut fupra. Augii Joan.traft$6 p. l 
(4) Augpfi- ibid. CbrpfoJK ut fupra pi 44 
Ut fupra p. 732, qi'pt 


éii 
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lavi glieli , ne reftò. forprefo : Come , o Signori , efcla- 
mò , tu mi lavi i piedi ? tu che Tei 1’ unigenito Figliuo- 
lo del Dio vivo i e il Signore di tutto 1’ Univerlo , tu 
laverai i piedi a me , che fono un peccatore ? Tu mibi 
lava s pedcsì Ma GESÙ’ gli dice che non fi dpponeffe a 
ciò ch’egli Voleva fare , atticurafldoio : Che quel che egli 
ancora non conefCeva , lo conoscerebbe dopo , pecche gli 
aprirebbe gli occhi, acciocché potette vedere qual fareb- 
be il frutta di quelli abbaiamenti del fuo Maeltro , e 
quanto egli rtiedefimO doveva reltarne edificato con tut- 
ta la Chiefa . Frattanto ficcome Pietro non penetrava 
nel profondo mirteto delle umiliazioni del Figliuolo di 
Dio , e fi fermava unicamente a ionfiderare 1’ infinita 
fproporzione , che pattava tra Dio e 1’ uomo , tra il 
CRISTO ed Un un peccatore come egli era , gli ditte ri- 
folutamente ,• che noti fofl'r irebbe giammai che gli lavaffe 
j piedi . Ma Pietro efa infermo, che refifieva fenzà pen- 
farvi al filo medicò, allorché egli voleva guarirlo. Im- 
perocché 1 ’ uomo fuperbo non poteva etter guarito che 
per mezzo degli abbattamene di un Dio Umiliato e an- 
nichilato a* piedi dell’ uomo 5 tanto la piaga , che 1 ’ or- 
goglio gli aveva fatta , era divenuta come incurabile • 
Non arrivando dunque col fuo fpirito tanto alto, e non 
guardando, dice S. Cirillo , in queft’ azione di GESÙ* 
CRISTO , fe non ciò che fi faceva allora per procurare 
qualche fpecie di fòllievo à quelli , eh’ erano fianchi dal 
viaggio, non poteva rifolverfi a ricevere dal Salvatore 
qUeit’ atto di fervitù , che egli non riguardava che di, 
una maniera affatto umana , Per lo che GESÙ’ CRI- 
STO lo minaccia , e gli dice , per obbligarlo a fottomet- 
tervifi , ciò che era più’ capace di fpaventavlo , aflìcuran- 
dolo che fe egli nort voleva loffrife di lafciarfi lavare i 
piedi , non avrebbe mai parte con liti t 

Si pttò dire fopra ciò , che quando anche quefta lavan- 
da erteriore non fotte fiata necettaria in fe fletta , lo di- 
venne per voiontà di colui , che aveva in vifta d’ infe- 
gnare a’ Puoi Apoftoli ad umiliarli fotto a’ loro fratelli, 
applicandoli per dovere del loro minifiefo a mondarli 
da’ loro peccati , ed a ramificarli , e che dall’ altra par- 
te iirruiva in generale tutt’i luoi difcepoli per mezzo di 
qtteft* azione dell’ indifpenlabile necaflìtà di etter lavati 
mediante la fua grazia , e di effere fempre più purifica* 
ti , per meritare dt aver parte al fuo regno , e per po- 
t;r anche al prefente partecipare % come btfò&na , a’ fan- 
ti 
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ti miflerj , dove fi bee il Tuo fangue , e fi mangia h fd i 
6arne adorabile. S. Pietro avrebbe dunque commetto uà 
gran fallo , fe conofcendo la volontà di GESÙ’ CRU 
STO, che gliela manifeftava con una minaccia cesi ter- 
ribile, avelie ancora continuato a refiftervi . Perciò fpa- 
ventato da ciò che aveva udito, ril'pofe con tn ardore 
che fi vedeva di ordinario più ih lui , che in tutti gli 
altri: Signor ? , non foto i piedi, ma anche .le mani ed 
il capo . Quanto dunqtie egli fi fece vedere Tulle prime 
riloluto in refiftere al Salvatore abballato in fiffatta guifa 
a’ Tuoi piedi ; altrettanto, ed anche più , dice S- Giangri- 
iòflomo , fa vedere prefentemente la fi? a prontezza ih 
fottometterfi a ciò che egli voleva; pattando anche fino 
all’ eccetto. Ed una cofa egualmente che 1’ altra ftafeeva 
in lui dal fuo grande amore , e dalla pròfonda venera- 
zione, che egli aveva per GESÙ 1 CRISTO. 

il. io. it. GESÙ’*// dice : Chi ? è lavato , non ha pià 
hi fogno ft non ft di lavarfi i piedi ; ed e mondo tutto . 
Anche voi fiete mondi , ma non tutti . Imperocché egli fi* 
piva chi era colui , che lo, aveva a tradire , ec. Certa co- 
fa è , che GESLi* CRISTO parla qui di ciò , che rendè 
3’ uomo impuro agli occhi ed al giudizio di Dio . Per lo 
che quando dice a Pietro, per moderare il fuo granfilo^ 
co , che chi era fiato lavato } non aveva piìl bifogno chè 
di lavarfi i piedi , intende dire, che chi è puro dinanzi 
a Dio, ed è riabilito *in grazia, in qualUnqùe maniera 
fila flato purificato , ó dal Battefimo ,o dopo dalla Peni- 
tenza , non ha bifogno che di lavarfi tutto dì dalle leg- 
giere imperfezioni, che gli fi attaccano, per dir così , a < 
piedi; cioè di purificarti da* falli , che la fragilità della 
natura gii fa commettere nel commercio della vita pre- 
dente ; come chi fi era lavato nel bacino , fecondo 1’ ufo 
di Quegli antichi tempi, non aveva bifogno che di lavarli 
i piedi , dopo che aveva camminato, ejfendo già mondo 
in tutto il tefio del corpo . Imperocché quantunque ufeia- 
mo perfettamente puri dalle acque del Battefimo , é 
quantunque anche per mezzo del Sacramento della Peni- 
tenza ricuperiamo la purità , che avevamo perduta , al- 
lorché Io riceviamo colle difpofiziorii nepefiarie ad un 
.penitente ^ retta tuttavia Tempre anche ne’ più giùtti una 
porgente di debolezza , che fa che camminando nella fi à- 
dà della loro falure , s’ imbrattano i piedi con qualche 
imparità , che non impedifee per altro la purità princi- 
pe 
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pale del loro cuore; lo che fa dire a S. Giovanni fi) ; 
Che chi credi di etfer fenzi peccato , J edace fe JìeJfo , e 
la verità non è in Ini . 

Perchè du.ique qh Jlp fiali non erano tutti mondi ? Per- 
chè vi aveva qno tra loro, il cui cuore era guaito ; cioè 
perchè Giuda , ch'era del «fumerò de’ dodici , doveva 
tradire GtSU* CRISTO Ora ciò che il Figliuolo di 
Dio dice qui: Ch ' erano mondi , ma non tutti , non in- 
dicando che ofcuramente chi era colui tra loro , che ave- 
va il tradimento in cuore , dava con ciò morivo a Giu- 
da , dice S. Cirillo (2; , di giudicare, che il fuo delitto, 
per quanto egli lo credette occulto , non lo era però a 
colu' , che parlava in hffatta guifa . Quelto era dunque 
ut avvertimento che il Salvatore gli voleva dare, di 
rientrare in fe tteflb , confiderando che quello , ch’egli 
fi difeoneva a tradire , non poteva conoscere fe non per 
mezzo di un lume divino ciò che pattava dentro lui , e / 
che il linguaggio , eh’ egli teneva, non era già il linguag- 
gio di un uomo , ma di un Dio . 

•#. io. fino al V. 16. Dopo dunque eh' egli .ebbe loro 
lavati i piedi , riprefe le fue vefli , e tornatofi a metter 
a tavola , dìjfe loro : Sapete voi quel che io vi In fatto ? 

Voi mi chiamate Maefiro e Siq wre , e dite bene , io la 
fono , ec. Non è maraviglia , dice egregiamente un Pa- 
dre (3), che l’uomo, eh’ è terreftre e carnale, fi umilii, 
o per meglio dire , egli non può quafi umiliarli , poiché 
non può propriamente abbaffarfi fotto di ciò eh’ egli è , 
effendo già così umiliato dalla miferia della lua natura . Ma 
quel che fembra veramente degno delle noitre ammira- 
zioni è il vedere che chi fi trova per fe ftetto in un gra* 
do eminente di elevazione , fi abbatti profondamente lot- 
to la fua dignità . Lo che il Figliuolo di Dio volle far 
ottervare a'fuoi Apoltoli , allorché dando loro nel fuo 
pfem fio un modello della più perfetta umiltà, non dice 
af elfi femplicemcnte : Siccome io vi ho lavati 1 piedi , 
cosi dovete anche, voi fare lo detto gli «ni verlo gli altri?- 
ma rapprelènta toro , chi era quegli che aveva loro la- 
vati 1 piedi , e quanto era egli elevato fopra di loro, per 
togliere alla vaniti degli u amiiu ogni preielio di dilpen-, 
farli dall’ abbaffarfi fotta de’ loro fratelli , in villa di un 

• ' * .1 o rv 



(1) T. Jnm. I. «ft. 

(l) Ut fupr a paq. 115. 

(3) C/rill. ibid, paq. 72 6 . 727. 

I 


Digitized by Google 


i 4 4 SPIEGAZIONE DEL CAP. XIII. 

do che io mi fono umiliato a’ piedi di quelli , che invìo 
come miei Aportoli . 

Non fi può udire fenza maraviglia (i),che il Figliuo- 
lo di Dio abbia impiegato un doppio giuramento onde 
perfuadere a’ Tuoi Apolidi , che il fervo non era più 
grande, del fuo padrone . Era dunque neceffaria un’ offer- 
vanza così grande per convincerli di una verità cosi in- 
contraftabile ? Non era neceffaria per convincere il loro 
intelletto, ma lo era per la intera perfuafione del loro 
cuore . Imperocché egli non poteva far conofcere abba- 
flanza a quelli , che itabiliva capi della fua Chiefa , la 
neeeffità che avevano di ftabilirli nel medefimo tempo 
full’ immobile fondamento dell’ umiltà ; nè poteva rap- 
prefentar loro quanto baila il pericolo, a cui fi efporreb- 
bero i fervi in voler ej fe r più grandi del loro padrone , 
deprezzando di praticare quello precetto dell’ umiltà , che 
loro proponeva tanto colle fue parole , quanto colla fua 
condotta , 

Perciò aggiugne : Se voi faptte quefle cofe , cioè fe voi 
entrate, come dovete , nell’ intelligenza di quella grande 
verità, cogl apporta all’ orgoglio dell’ uomo , farete bea - 
ti. Imperocché è una felicità ineflimabile il poter cono- 
fàere quanto è neceffarjo all’uomo l’umiliarfi , mentre 
fu neceffario che un Dio fi annichilaffe fino a prendere 
la noflra natura per procurarci il merito dell’ umiltà , 
che fola poteva falvarci. Ma perchè la fola cognizione 
non bada , GESÙ’ CRISTO , avendo detto che farebbe- 
ro beati fe fapeffero quelle cofe , aggiugne fubito dopo ; 
Purché le pratichiate . Imperocché , come dice S. Pao- 
lo (2) , quelli fono giujiificati , che offervano » precetti 
della legge: ed è poco il conofcere la virtù , fe non fi 
riduce quella cognizioni alla pratica. Ed io credo, di- 
ce S. Cirillo , che farebbe meglio non conofcere affatto 
la virtù , che trafcurar di praticare * ciò che fe ne cono- 
fce e ricufar di rettificare le noltre vie fulle regole della 
verità che fi è a noi manifeftata . Per lo che quando il 
figliuolo di Dio diceva agli Apoftoli : Che farebbero beatìy 
fe fapevano quejte cofe , purché le mcttejfero in pratica , 
dava loro motivo di giudicare che farebbero per l’op- 
pofito fciagurati fe conofcendcle , non le praticavano , 
Imperocché egli ci dichiara in un altro luogo (3) : Che 


(1) Cyrill. ut fupta'p. 727- 728. 

(a) Prom. 2. 12. (3; lue. 12. 47 - 
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11 fervo , - che ha conofciuta la volontà del fuo padrone , « 
che non ha procurato di efeguirla , farà fev tramente cafri* 
gaio • ... ' 

V. 18. 19. Non dico ciò di tutti voi : Io sò quelli che 
ho eletti ; ma fa d' uopo che fi adempia la Scrittura : Chi 
mangia meco il pane , alzerà il calcagno contro di me . 
Sin d' ora io vii dico , pria che ciò avvenga ec. Non fi 
poteva forfè dire con verità di tutti gli A portoli , che 
farebbero beati , fe comprendefftro la verità , che il Fi- 
gliuolo di Dio ad e(fi annunziava ; purché non li fermaf- 
lero in una iterile cognizione, ma pa fi afferò fino a pra- 
ticarla ? Perchè dunque aggiugne GES'J’ CRISTO : lo 
non dico ciò di tutti voi ? Egli fapeva certamente , che 
gli Apoltoli , eccettuatone Giuda , farebbero beati mercè 
la cognizione e la pratica delle c«fe,che udivano da lui. 
Allorché dunque aggiugne : Io non dico ciò di tutti voi , 
è lo fteflo che fe loro averte detto r Quella felicità , dì 
cui vi parlo , non vi riguarda tutti ; perchè non tutti 
comprenderete il miitero dell’ umiltà , che vi ho infe- 
gnata , nc tutti la metterete in pratica . lo fo chi fono 
quelli , che ho [celti ; cioè io conofco perfettamente quel- 
li , che io ho icelti per miei Apoltoli, e non porto effe- 
re ingannato riguardo a colui tra voi , «he mi d^e tra- 
dire . O pure , come fpiega S. Agoltino ( 1 ) : Io fo chi 
fono quelli tra voi , che ho fcelti perchè fieno a parte 
della felicità , di cui vi parlo . E fa duopo che fi adem- 
pia ciò che dice la Scrittura ; imperocché io non ho 
ignorato , che uno tra voi mi tradirebbe , mentre lo 
jìo fatto anche predire da un Profeta ; ed è duopo 
che fi conofca coll’ adempimento di queita predizione , 
che niente può luccedermi contro 1 ’ ordine di mio Pa- 
dre . 

Ecco quel che diceva la Scrittura ( a ) : Chi mangia 
meco il pane , alierà, o pure ha alzato il calcagno con- 
tro di me . Se Davidde ha parlato in quello Salmo , egli 
poteva indicare con quelle parole , fecondo il fenfo litte- 
rale , Achirofello , che ertendo itato ammeffo alla pici 
fecreta confidenza di quello Principe , lo tradì pofcia in- 
degnamente , allorché fi unì ad Affalonne nella fua con- 
giura , e gli diede un configlio perniciofò contro di lui . 
Ma l’autorità di GESÙ’ CRISTO, che fpiega di Giud* 
T.N. t.VI. K quc- 

* : : — — — — rr*' 

(l) In Joan. trafi. SO. tag, 1 64* 

(1) Pfalm. 40.10. • 
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quefto tnedefimo palio, non ci permetto di dubitare , che 
non debba eflere ìntefo di quel traditore , fecondo il di- 
fegno principale dello Spirito Santo , che ha parlato per 
bocca del Profeta •> Egli dice dunque di quefto Apertolo, 
ch’egli mancava il pane con lui , per farci intendere 
guanto colpi , .eh’ egli alimentava alla fua tavola , non 
fedamente $ol pane della terra , ma anche, dice S. Am- 
brogio (i) , col pane celelie , eh’ è la fua parola , ' e con 
quello del fuo Corpo, ch’egli ha ricevuto nell’ultima 
cena cogli altri difcepoli , quanto , dico , era reo. abufan- 
do di una bontà cosi grande per tradire così indegnamen- 
te il fuo benefattore . Imperocché non^O dà indegnità più 
grande che quella , eh’ egli ci efprime di una maniera fi- 

f ;urara , dicendo : Ch' egli alzerà il calcagni j contro di lui, 
o che è l’ultimo oltraggio , che fi polTa* fare ad una 
perfona . Ed i* fiffatta guifa unj|#e|li Aportoli di GE- 
SÙ’ CRtSTO ha trattato il fuo divino Maeliro ; accioc- 
ché i fuoi fervi non reftino lqr prefi , fe avviene talvolta 
che coloro , che fembrano più uniti ad elfi , gl’ inganni- 
no e li traducano . Per quel che riguarda il Salvatore, 
egli non ha potuto eflfere ingannato ( 2 ) : «4. anche per 
ciò ha voluto , prima di tfftr tradito , avvertirne i fuoi 
Apoftoli , acciocché vedendo pofeia fuccedert quel eh’ egli 
aveva loro, predetto , credeffero di qna ierma lede , eh’ 
egli tra veramente colui, ch’era dato figurato nella per- 
fona di Davidde, cioè il vero CRISTO cd il Fi- 
gliuolo di Dio ; perocché la cognizione dell’ intima 
de’ cuori e del futuro ,• non appartiene propriamente 
che a Dio .* Probatio divinitatis , verità s, tjì divinatio- 
nit (3). 

"ty. 20. In verità , in verità vi dico : Chi accogli e 
colui , che io avrò inviato , accoglie me ; < chi accoglie me, 
acc glie quello cl/e ha inviato me . Sembra che ciò abbia 
rapporto a quel che ha egli detto di fopra : Che // Truf- 
fo non è maggiore di colui , che. lo ha inviata ; lo che 
egli diceva , come abbiamo fatto vedere , affin di perva- 
dere 1 ’ umiltà agli Aportoli col fuo efempio . Ma accioc- 
ché quefto precetto , che aveva loro dato circa la neeef- 
fità ai umiliarli , non ìfpiralle difprezzo delle loro perfo- 
nq, dichiara qui ed afferma con un doppio giuramento 

ch 

— m . ■ ■ ' - ■■ !» « 1 — — 

(1) In Pfal. 40. io. 

(2) Cerili, iri Joan. pag , 733. 

(3) Tertull. Apolcg. " r 
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ebe dir riceverà quelli , di’ egli invierà , riceverà lui 
fteffo ; e che chi riceverà lui , riceverà nel medefimo tem- 
po colui che lo aveva inviato . Per lo che i popoli , in 
vece di arrivar a concepire qualche diiprezzo verfo i lo. 
ro Pallori , veggendoli umiliarli a’ loro piedi ad e Tempio 
di GESÙ’ CRISTO , doveano per 1 ’ oppofito tanto piò 
Tifpettarli ; poiché gli afficurava , ch’egli lteffo fi umi- 
liava ed operava in loro , e ch’eglino rendevano a lui 
fteffo ed a Tuo Padre tutti quegli atti di rifpetto che pra- 
ticavano a’ Tuoi difcepoli . . .. 

V. 21. (ino al V. ty.GESU’quando ebbe ciò ditto, turbò 
il Juo fpirito , t fece queft' aperta dichiarazione ; In verità, 
in verità vi dico : Che uno di voi mi tradirà . Per lochi i di- 
fcepoli fi guardavan /’ un /’ altro efitanti ed incerti di chi 
egli parfalfe . Ora uno di loro , ec. Si uad vedere pel 
capitolo XXVI. di S. Matteo (i) come tnmamo fpiega- 
to ciò che il Figliuolo di Dio dichiara qui a propofita 
di Giuda, che fi preparava a tradirlo . Ballerà aggiugnea 
re , che quelle parole dell’ Evangelilla , che GESÙ’ tur- 
bò il fuo J'pirito , ci vogliono lignificare , eh’ egli eccitò 
volontariamente quello turbamento dentro di fe , effendo 
padrone dei Tuo lpirito e del Tuo cuore , e non potendo 
luccedere in lui alcun movimento , che non {offe un ef- 
fetto della Tua volontà . Ma perchè fi turba egli in tal 
maniera? Si turba così (2) in villa dell’orribile ingrati- 
tudine, dell’ ipocrifia deteftabile , e della malizia diaboli- 
ca di Giuda, il quale, mentre che GESÙ’ gli dà il mag- 
gior pegno del Tuo amore , dandoli tutto intero a lui , 
egualmente che agli altri 4 nel Sacramento dell’Eucari- 
flia , effo gli antepofe un poco di dinaro , e non Jemette 
di dar£ in poter del demonio , confegnando a 1 * 3 Giudei il 
fuo divino Maeffro , per un guadagno così vile , qual 
era quello eh’ elfi gli prefenta vano , Che fe GESÙ’ CRI- 
STO fi turba , dice S. Agoilino (3) , fe 1 * Onnipotente 
vuol fentire quella forte di agitazione , è il Capo che 
trasforma in fe la debolezza delle Tue membra . Confide- 
riamo dunque noi fteffi nel fuo turbamento , affinchè fe 
fiamo turbati , non cadiamo per ciò in difperazione . Al- 
lorché quegli è turbato , che non potrebbe efferlo a’ egli 
noi voleffe , dà un motivo di coniazione a chi è tur- 

K 2 . ba- 


(1) Matth. 26. ai. 

(l) Cyrili. in Jean. pag. 734. 

(3) In Joan, tratt. 60. p. 165. 
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baco contro la fua volontà. Un Criftiano nooè infenfì- 
bile , come uno Stoico ; e^li dee anche turbarli per un 
lenimento di mifericordia . Tema egli la perdita di quel- 
li , che appartengono a GESÙ’ CRISTO , e fi turbi ogni 
qualvolta ne vede perire alcuno . Tema quella perdita 
anche per fe medefimo , e fi dolga di edere per tanto 
tempo lontano dal fuo Salvatore . Defideri di regnare 
con lui , e fi rallegri nella fperanza di quello regno •- 
Quelle forti di movimenti fono legittimi , e degmflfimi 
di un Crilliano . 

GESÙ’ CRISTO , che non aveva fin qui indicato agì* 
Apolidi , che in termini ofcuri il tradimento di Giuda 
ne parla ad 'elfi apertamente , e dichiara con un doppio, 
giuramento , eh’ egli era folito d’ impiegare , allorché vo- 
leva affermat^jualche cola dell’ ultima confeguenza : Gii* 
uno di loro gradirebbe . Quantunque ciò non riguar- 
daìle che il folo Giuda , nondimeno tutti furonO i prefi da 
fpavento. E perciò Pietro fece fegno ad uno di di fet po- 
li che GESÙ' amava , e eh’ era S. Giovanni , quegli che 
ha* icritto il prefente Vangelo , a cui GESÙ’ CRISTO 
dava alcune teitimonianze più particolari del fuo affetto, 
forfè a motivo della fua grande purità , come ha credu- 
to S. Cirillo (i), gli fece fegno che ricavaffe dal Salva- 
tore , chi era quegli di cui egli parlava ; perchè oltre 
alla bontà Angolare thè il Figliuolo di Dio dimoitrava a 
S.Giovanni , la fteffa fituazione in cui quell’ Apoftolo fi tro-* 
vava a tavola , avendo il capo vicino al petto di GESÙ’, 
fecondo 1’ ufo antico di coricarfi fu i letti , allorché fi man- 
giava , gli dava maggior facilità di dimandargli a baffa 
voce ciò ch’egli deluderà va di falere. Vi è qualche pro- 
babilità , che non tutti udiffero la rifpofta del Salvatore,* 
ma è certo , che almeno S. Giovanni , a cui egli parla- 
vi , la udì . E pure non fi vede , che nè egli , nè gli 
altri , a’ quali egli potè averlo manifestato , abbiano pun- 
to palefato a Giuda 1 ’ orrore , che cagionò ad eflì un co- 

nero difegno . Lo fpavento , da cui furono prefi a! 
vedere una così deteftabilc intedeltà , li fece fenza dubbio 
rientrare in fe fteflfi . E ficcome il Figliuolo di Dio fi 
contentava di far conofcere a Giuda dolcemente 1’ enor- 
mità del fuo delitto , fenza infamarlo troppo apertamen- 
te ; così volle che i Tuoi Apoftoli imitaflero in qualche 
" ' *' i ma. 

. « i . * *i» - * 

(i) Ut fupra pag. 736. 
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«laniera la fua moderazione , foprattutto per timore del- 
ia propria loro fragilità, di cui vedevano un ekmpio co- 
sì funefto nella perfona di Un loro confratello . 

V. 27. fino al V. 30. Dopo quel boccone , fatarvi entrò 
in lui. E GESÙ* gli di fé: Quel che fai * fallo prejtò. 
Ma neffuno di quelli , eli erano a tavola , Jeppe perchè 
gli avejfe detto queflo. Imperocché alcuni peti fa vano , che 
avendo Giuda la borfa , ec. E che dunque ì il pane , che 
GESÙ’ prefenta a Giuda , era forfè capace di far entrare 
in luì il demonio ? No certamente riguardo a quefto pa- 
ne (t), n# riguardo alla mala difpofiziotìe , con cui 
quell’ apoda ta ricevette ciò che gli veniva prefentato . GE- 
SÙ’ CRISTO per altro ilon gli prefentò allora il fuo 
Corpo adorabile , perchè egli lo aveva già dato in que- 
lla medefima sena anche a lui , egualmente che a tutti 
gli altri , fecondo che è riferito negli altri Evangelici , 
Se dunque è detto , che Satanaffo entfò in lui , dopo 
eh’ ebbe prefo quello boccone , ciò forfè vuol dire clie il 
furore eh’ egli concepì in Vederti fdopérto , accrebbe via 
maggiormente il fuo odio contro GESÙ’ CRISTO , e lo 
confermò piucchè mai nella deteftabile riduzione dt 
tradirlo ; dove che avrebbe dovuto approfittare a fua fa- 
iute del nuovo avvertimento, che il «Salvatore gli dava.^ 
a confiderare chi era colui alla cui morte cofpirava , 
poiché ei vedeva sì apertamente tutto ciò che pattava 
nell’ intimo del fuo cuore . Per lo che fatanaffo , eh’ eri 
già entrato in Giuda per fedurlo-y vi entrò allora di nuo- 
vo per poffedere con un impero più attoluto colui’, che 
fi era interamente abbandonarci al fuò ptìtere . 

Non fi può udire fenza maraviglia , che il Figliuole 
di Dio dica a Giuda : Di far prejlo quel che faceva , 6 
pure quel che fi difpoheva a lare J. Imperocché potevi 
egli comandargli non folamenté di comméttere un còsi 
enorme delitto , ma anche di affrettarti a commetterlo?' 
No fenza dubbio chi è la» fantità flelTa non poteva che 
condannare un’ azione così deteftabile . Perciò egli 
non gliela comandava , nè gliela configliavà in alcun 
modo (2) ; ma piuttofto gh rimproverava con ciò di uni 
maniera affatto divina la fretta , ch’egli aveva di con- 
fumare un così indegno tradimento o pure voleva far- 
gli intendere , parlandogli così , eh’ egli era pronto a ino» 
K 3 . ri„ 
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rire per falvare gli uomini (i) , quantunque non potefle 
prendere alcuna parte al Tuo delitto ; e che non gli fa- 
rebbe tolta la vita Tuo mal grado , ma per un effetto 
della volontà , ch’egli aveva di dirtruggere colla fteffa 
fua morte il regno di fatanaffo . Trattante neffuno degli 
Apolidi compfefe quel che GESÙ’ CRISTO vo- 
leva dire parlandogli di far prejlo ciò eh' et faceva , e 
credettero che quello folle qualche ordine che gli dava , 
come a colui eh’ era depofitario del dinaro desinato al 
mantenimento tanto dello ilelfo Salvatore , quanto 
de’ Tuoi difcepoli . Dice S. Cirillo Aleffandrino , che fu 
per volontà di Dio , che gli A portoli non comprelero il 
difeorfo di GESÙ’ CRISTO , il quale anche quando feo- 
priva ad elfi il mirteto della Ina morte e della fua Ri- 
lurrezione , comandava loro di non parlarne a nelluno , 
perchè voleva nafeondere al principe del fecolo , chi egli 
era fecondo la fua divina natura , onde efTer poteffe cro- 
cififfo , e procurale colla fua morte la falute a quelli , 
che crederebbero in lui . E perciò , come fegue a dire il 
tnedefimo Santo , egli non dava alle perfpne che lo af- 
coltavano , e talvoltav neppure agli Aportoli , l’intelli- 
genza di molte cofe che diceva , affinchè querto gran im- 
iterò della redenzione del genere umano poteffe compier- 
*fi fenza oftacolo . Perciò l’ Apertolo dichiara ( 2) : Che 
nejjitno de Principi di quejìo mondo aveva conofeiu - 

10 il rnifiero di quefla fapiertza nafccfla ; perchè fe lo 
avefero conofciuto , non avrebbero crocifijfo il Signore t 

11 Dio della gloria . 

Gli Aportoli per altro ne fapevano quanto baftava al 
difegno di GESÙ’ CRISTO , eh’ era di far che un gior- 
no fi ricordaffero di ciò ch’egli aveva Isro detto, men- 
tre viveva \ ma quql che ne fapevano fi trovava talmen- 
te inviluppato nel loro fpirito , che S. Pietro il primo 
di tutti, e il piu ardente per la gloria di GESÙ’ CRI- 
STO , non potè mai ben comprendere prima della fua 
Rifurrezione , com’ era neceffario , che colui , ch’egli co- 
nolceva per CRISTO e pel Figliuolo di Dio vivo,fof- 
friffe gli oltraggi di una paflione e di una crudeliflìma 
morte. 

Id. 30. 31. 32. Giuda , prefo il boccone itnrudiatamen - 
>. y vfcì , ed era notte . Ujcito ■ cb' ei fu , GESU'diffe: 

Ora 
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Ora il Figliuolo dell ’ uomo è glorificato , e Iddio è glori - 
jfmo /w /«< , ec. Satanaffo , effendo entrato in Giuda, ^ 

le ne refe padrone , e {piovendolo ad abbandonare a pre- ; 

oipizio la compagnia di GESÙ’ CRISTO (1) , non gli la- 
fciò alcun ripofo, finche ei non ebbe compiuto il delit- 
to che gli aveva ifpirato . Egli efce dunque in mezzo 
alla notte , non iapendo veramente dove andava , ed 
avendo la mente ed il cuore affatto pieno di tenebre , 
che la fua avarizia vi aveva formate . Corre come un 
furiofo alla propria fua perdita , non penlando che a far 
perire il luo divino maefiro ; e fi propone nel fuo luro- 
re un fordtdo guadagno in ricompenfa della fila eterna - 
falute . Tal è lo fiato deplorabile di coloro , che fi fono 
abbandonati volontariamente al demonio ; fiato che il 
Reale Profeta efprime mirabilmente , allorché dice di una 
maniera figurata (z) ; Che l' Angelo del Signore li ferra 
da vicino ; che il loro cammino è tutto tenebre e lubrico 1 
e che l' Angelo del Signore li perfeguita continuamen- 
te j cioè il minifiro della collera del Signore non fcffre 
che fi fermino nel male , ma gli fpinge di delitto in de- 
litto , e di precipizio in precipizio fenza mai lafciarli in 
ripofo . Ma allorché fu fortito colui ch’era imi uro, 
quelli eli’ erano puri retarono tutti con colui, che gli 
aveva purificati . hd allora accadde , come dice S. Ago- 
fiino (3) una cofa fimi le à quel che avverrà , quando 
quello mondo , effendo vinto da GESL’ CRISTO , farà 
paiTato ; quando non refierà più tra il fuo popolo alcun 
impuro ; e quando effendo la zizzania feparata dal fru- 
mento , i giufii rìfplenderanno come il fole nel regno del 
loro Padre . 

Ma portiamo aggiugnere qui con S- Cirillo (4): Che 
GE>U’ CRISTO incominciando dopo la partenza di 
Giuda a parlare a cuore aperto agli altri Apoftoli , co- 
munica ad eflì il mifiero della fua vera glorificazione. 

Allorché dunque dic$ loro: Ora il Figliuolo deh ’ uomo è 
glorificato , indica ad erti chiaramente, che il tempo dèl- 
ia fua partione , che doveva ertere la forgente ..di falute 
per tutti gli uomini, era prortimo . Imperocché è lo 
ftefib che fe'aveflt lato detto: Ecco il tempo, in cui il 

K 4 Fi- 


CO Cyrill. ut fupra pag. 743. 

(2) Pfalm. 34- 6 7. 

(?) J n Joan. tra£l. A4, pag. ió 9 . ’ 

(4) Ut fupra pag. 744 * * 
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Figliuolo di Dio , che fi è degnato di divenire Tigliuol 9 
dell' uomo , va ad edere glorificato per mezzo della fua 
morte, di cui Giuda, eh’ è poco fa fortito , farà l’autore* 
Ma come dunque . una morte , eh’ è fiata riguardata da* 
Giudei e da’ Gentili come infame , come poteva contri- 
buire a glorificare il Salvatore ? E perchè fa egli dipen* 
dere la lua glorificazione da una cofa così obbrobriosa 
fecondo il fentimento degli uomini ? Perchè la gloria di 
GESÙ’ CRISTO confifteva nella fteffa umiliazione della 
fua croce , feguita dalla fua Rifurrezione d’ onde doveva 
nafeere , come da fua forgente , la vita e la rifurrezione 
di tutt’i. peccatori, w: Egli velie ancora all' avvicinarfi del- 
la fua morte fi) , rialzare in qualche maniera T animo 
abbattuto de' fuoi difcepoli , togliendo alla loro vifta tut- 
t to ciò , che poteva fembrare il più umiliante nell’ ogget- 
to della fua futura naflione , e non rapprefentando ad 
efiì che la gloria , cn’ egli doveva ricavarne . Aggiagne 
di più : Che Iddio farà glorificato nel Figliuolo dell’uo-* 
mo; perchè: in effetto la giuftizia e la mifertcordia.di 
Dio fono fiate glorificate ai una maniera ammirabile 
nella morte di GESÙ’ CRISTO. Quefta morte ha fat- 
to «onofeere agli uomini quanto quella giuftizia era fia- 
ta offefa ; poiché fu neceffario che il Figliuolo di Dio li 
veftiffe della noftra natura per foddisfarvi ,* e quanto 
grande è flato f eccedo di quefta divina mifericordia ver- 
io gli uoiftini ; poiché il Padre ha dato^lla morte il fuo 
proprio Figliuolo per fai vari i. Si può anche dire: Che 
Iddio* è flato glorificato mi Figliuolo deli' uomo , perchè 
le opere miracolofe eh’ egli ha fatte ,*e la fua dottrina 
affatto celefte hanno fatto conofcere , che Iddio era in 

? uefto uomo , e eh’ egli era veracemente un Uomo- 
)io (2^. Che fe Iddio è fiato glorificato in lui , perche 
il Figliuolo dell’ uomo non è venuto a fare la fua vo- 
lontà , ma la volontà di coIhì che lo ha inviato .- Iddio 
lo glorificherà pure in ft ftèjo , daqdo a quefta Umana 
nmira firn mortali tà , e tutta la gloria della divinità» 
che gli appartiene , mercè .l’ unione ipoftatica eh’ ella ha 
col Verbo eterno . E lo glorificherà preflo , perchè la fua. 
Rifurrezione non debb’ edere differite come 'la noftra ai 
fine de’ fecoli , ma dee fuccedere poco tempo dopo la fua 
Xnorte v "" 

: f Da 


(1) Chryfofl. in Joan, hom. 71, p. 45- 

(2) Mgs ttt fupr. 
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Da quefto difcorfo cosi fublimè del Salvatore , §. Ci- 
rillo cava quella iftruzione , quanto brevé altrettanto im- 
portante (i):Che fé noi glorifichiamo Iddio in noi fteflfi* 
facendo , come GESÙ’ CRISTO , non la volontà dell* 
•uomo , ma quella del nollro Padre , abbiamo ragione di 
fperare che anch’ egli ci glorificherà . Imperocché ci di-, 
chiara egli lidio (q) : Che gioii ficlterh quelli , che gli 
avranno renduto gloria . Ora Iddio è glorificato da noi 
ed in noi , allorché procurando di /mondarci dalle impu- 
rità del peccato* facciamo rifplendere la luce delle no- 
ftre opere buone ,%e viviamo non per noi iddìi , ma per 
fua gloria . 

‘ ?- ?3- Figlioletti , ahcora pii un poco io fono ttn voi * 
Voi mi cercherete , e come ho detto a* Giudei che non pof- 
fono venire dove io vo_, fot) dico anche a voi che noi 
potete prefentemente . GESÙ’ CRISTO , elTendo in pro- 
cinto di lafciare i fuoi" A portoli , parla ad erti con mol- 
ta tenerezza , come un Padre a figliuoli ancora piccoli é 
deboli . Imperocché eglino erano tali in effetto , in con- 
fronto di qpella forza veramente divina , eh’ egli dovevai 
loro comunicare dopo la fua Rifurrezione * facendoli /jr- 
rivare filo fiato di un uomo perfetto-., alla mi fura del /’ 
età e della pienezza , fecondo la quale GESÙ’ CRISTO 
doveva tjfert fermato in loro , come pirla 1’ Aportolo S. 
Paolo (3). Ei li chiama dunque fuot 9 figliuoletti tanto 
per indicare il tenero amore , che loro portava , quan- 
to per impegnarli a riguardarlo veracemente e ad amar- 
lo come il loro Padre, e ad avere una perfetta fiducia 
in lui . E per querta rteffa ragione gli avverte , che 
ancora per poco tempo fi fermava con loro in quel modo 
vifibile e ferifibile , come fi era fermato fino allora (4) , 
imperocché egli voleva da una parte tanto più accre- 
scere in loro il defiderio di poffederlo , poiché gli accet- 
tava ch’era vicino a lafciarli ,*• Ci'voleva dàll’ altra con- 
vincerli di nuovo , eh’ egli fapevì 1’ ora della fua par?, 
tenza , e che non moriva che nei momento , in cui egli 
medefimo aveva Stabilito di morire. Voleva anche pre- 
pararli a quell’ amara feparazione , dichiarando loro lo 
(fato, in cui fi troverebbero allora , acciocché r>e re- 
ltaffero meno forprefi : Voi mi cercherai., die’ egli , quan- 
» de 


CO Ut fupra pag. 74 6 . , , ■ n 

(2) J. Reg. <2. 30. (3) Ephef. 4- 1?- 

(4) Chryfcfi, ut Jupr- p- 458, Oprili, ut fupr. p. 748. 
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do non mi vedrete pii» , e quando privati della .conlo- 
} azione fenfibile«ella mia prefenza vi vedrete elpoftì a 
mille pericoli ed a mille tentazioni * che vi .dovete aU 
nettare . Ora egli non parlava in fiffatta guifa agli A pò- 
{V 0 li , dice S. Cirillo , per intimorire i loro fpirm , per 
indebolirli nell’ abitazione di quelli mali, ma piuttoilo 
per a (lodarli contro ogni- timore e prepararli a tutto 
mediante l’unzione interiore della fila grazia, che dove- 
va renderli forti. Voi allora vorrete venire dove io va- 
do arpiugn' egli ; ma ficcami ho detto a Giudei , eh e 
non potranno feguirmi i così duo arici* a voi , che non 
potete farlo prefentementi . Imperocché non era in effet- 
to ancora tempo (t) , che gli Apof oli foffero trasferir» 
nelle manfioni del cielo, non avendo ancora compiuto 
il loro miniftero . Ma fe GESÙ CRISTO aveva detto 
a’ Giudei , che lo cercherebbero , e che noi troverebbero 
a motivo della loro infedeltà ; fi contenta di dire a di- 
fcepoli che lo cercherebbero , e non aggiugne che noi po- 
trebbero trovare ; perchè quantunque non Piffero così 

(obito feguirlo , ettendo prima, obbligati di - affaticarti per 
procurare lo ftabilimento delia Cluefa , dovevano però 
arrivar finalménte al luogo dov’ egli andava , perula me- 
defmu ftrada delle fofferenze . 

vp lo j voi do un comandamento nuovo , che è 

tU vi amiate fi%n l'altro ; onde anche voi vi amiate 
fi un fi altro , come io ho amato voi . La marca per cut 
tutti conofcerarino che fiete miei di/cepoh , ec. Quello è 
un Padre , che dà a’ Tuoi figliuoli le fue ìflruziom prima 
di lafciarli, e che comanda ad 

fa di amarfi fi un fi altro . Ma perchè mai GESÙ CRI- 
g'j'O chiama quello un nuovo comando , mentre era il fe- 
condo precetto dell’ antica legge , ed- uno de’ due , ite quà r - 
li coiti’ egli medefimo dice (2) , tutta tra contenuta la 
Ugge ,d t Profeti ? Vero è, che per mezzo della; legge 
di Mosè il Signore avgva comodato ^ Ilraello d 1 ama- 
re il fuo proffimo come fe (letto . Ma GESÙ CRISTO, 
oh’ era venuto a perfezionare la legge (3) , fa a fuoi A* 
portoli un comando nuovo , non dicendo loro follmente, 
che fi ama (fero fi un fi. litro ma aggiugne , co,» egli 
fogli aveva amati . Ora è facile il concicene da ciòcia 


( 1 ) Jb. p. 74 9 - # M * tth • 4 ®‘ ,, .... , 

(3) Chryfofi. in Joan. beni. 71* /• 459* Cyrtll.in Joan. 
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differenza , ehe palla tra il comando dell’ antica legge , 
e tra quello precetto affatto nuovo , ch’egli dà preferite-, 
mente a’ buoi Apoftoli . Imperocché fe vogliamo un po- 
co riflettere full' eccedo di quell’ amore , che portò il 
Figliuolo di Dio ( i ) ad annichilarti J otto la forma di 
fervo , facendofi uomo ; ed a render fi ubbidiente fino alla 
morte , ed alla morte di croce , faremo certamente perfua- 
fi , eh’ egli ci la un comando nuovo , allorché ci comanda 
di amarci /’ un ? altro, corri egli fleffo ci ha amati . In- 
fatti dove che la legge comandava a’ Giudei di amare il 
loro pro/fimo come fe fieffi ; il Figliuolo di Dio ci ha amati 
piucchè fe fteffo , ed in tempo che eravamo fuoi nemi- 
ci (2) , effendofi in certo modo fpogliato della fua gloria 
nella fua incarnazione , ed avendoci riferitati dalla mor- 
te per mezzo della fùa morte. Quella maniera di ama- 
re era fenza dubbio feonofeiuta fino allora (3) j ed a ciò 
GESÙ’ CRISTO impegna i fuoi Apoftoli col fuo ebem- 
pio , facendo loro quello nuovo comando , che gli obbli- 
gava ad una tal perfezione , che non dovevano preferire 
all’amore del loro proflìmo nè gloria, nè ricchezze, nè 
la vita medelima , allorché fi trattaffe di procurare la 
fua falute. In liffatta guifa i primi' difcepoli del Salva- 
tore , ed i degni imitatori della loro carità hanno per- 
fettamente efeguito quello comando , avendo foftenute 
tutte le immaginabili fatiche , ed avendo fofferti i mag- 
giori mali della vita prefente e la fteffa morte , per po- 
ter faivare le anime , che perivano . S. Paolo era in 
quefta difpofizione , allorché diceva a’-fedcli di Corin- 
to (4) : Ch’ egli fi efpontva continuamente a mille peri- 
coli , e che m< riva tutto dì per loro amore. Tali erano 
quegli uomini Apoftolici , che avendo ricevuto per mo- 
dello dell’ amore , con cui dovevano amarfi tra loro t 
quello del Salvatore verbo gli uomini , fi riguardavano 
tempre bulla lecita di uh elempio così grande, come 
debitori a’ loro fratelli di un amore, a cui credevano di 
non potei mai rei debito modo foddisfar e : Nemini quid - 
quam debeati s , nifi ut tnvicem diligatis (5). Il Figliuo- 
lo di Dió voleva che fi conofceffero i buoi veri diteepo- 
li , non già dalla faenza o dalla eloquenza , non da’ di- 
giuni o dalle diverfe aufferità della penitenza ; non dà 1 

... . rni- 


CO Philip. 2. 6, (2) Rom. 5. 10. 

(3) Cyrill. ut Jtipra . - ' • 

(4J i- Cor. 15. 30, (5) Rom. ij. 8. 
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miracoli , ma dall’ amore verfo i loro fratelli , e da «ni 
amore fimile a quello , eh’ egli aveva avuto per pii uo- 
mini . Ora queftó amore necettariamente fuppone 1 ’ amor 
di Dio , fenza del quale etto hon potrebbe fuffittere . 

Siccome dunque, dice S. Cirillo (i) , lin operajo è 
teonofeiùto nell’arte che efercita* per discepolo di colui, 
da cui ha imparata queft’ arte j così il contrattegno , a 
cui fi può eonofeere un vero difcepolo di GESÙ’ CRI- 
STO j è 1 ’ amore che egli porta a’ fuoi fratelli ; ed un 
amore di cui ha egli inoltrato 1’ efempio ; un amore non 
di lingua , ma di cuore , i cui frutti , che fono le opere, 
fi facciano elternamente vedere ; un amore finalmente , 
che abbia in fe qualche cofa di quel perfetto originale , 
a cui dee procurar continuamente di renderli ognora più 
fomigliante . Ed anche per ciò' il Figliuolo di Dio ei ha 
amati, dice S. Agoitino (3), perchè ci amiamo tra noi. 
Imperocché egli coll’ amarci ha data a noi la grazia di 
poterci amare fcambievolmente ; affinchè quefto dolce 
legame di carità, unendoci come membri tra noi , ci 
fendette degni di divenire veramente il corpo di quefto 
divino Capò . 

"ty. 36. 37. 38. Simon Pietro gli dice : Signore , dove 
•vai tu ? GESÙ ’ rifpoft : Dovi io vado , tu non puoi fe - 
guirmi per ora i ma mi ftguirai dipoi . Pietro gli replicò : 
Perchè non po/jò io feguirti ora ? Io metterò la vita per 
te , ec. Pietro era nato penetrato (3) da ciò che GE- 
SÙ’ CRISTO aveva loro detto Che non potevano 
eglino prefentemente venire dov’ egli andava ; e fenten- 
dofi pieno di defiderio di leguirlo y gli dimanda : Dove 
vai , 0 Signore ? Il Figliuolo di Dio rifpondendo allora 
non alle fue parole , ma alla fua intenzione (4) , gli di- 
ce .* Dove io vado , tu non puoi feguirmi per ora » ma mi 
ftguirai dopo : ciac tu non fei ancora in iftato di mori- 
re per me, ma lo farai in appretto, allorché farai ftato 
riveftito della forza dell’ Altiffimo , ed allorché avrai af- 
faticato all’ opera , a cui ti ho feelto , che è lo ftabili- 
mento della mia Chiefa. Frattanto Pietro gonfio in cer- 
ta maniera di quella fedeltà che tutti avevano dimoftra- 
ta in feguire il loro Maeftro, dopo che Giuda fi era ri- 
ti ra- 


(1) Ut fupra p. 753. 

(q) In Jean. traEi. 65. pag. 170. 

(3) Chryfofl. in Jean, hom ■ 72. p. 461. 

(4) Aug. ut fupra traft. 6 $. p. 17®* 
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firato , e Volendo forfè dargli come una nuova teftimo- 
nianza del fuo grande attaccamento a fervido , vii di-} 
mandò , non fenza una vana confidenza in le ueflo , 
ferità egli non pottva fin d’ allora ftguirlo , e feudo ri - 
foluto di dare la vita per lui . Pietro , dice S- Agofti- 
no , fentiva il defiderio che aveva , ma non conofceva le 
fue for?e ; era un infermo che vantava la volontà che 
credeva di fentire.; ma il medico fcopriva la fua infer- 
mità , che egh non vedeva da fe fteffo ; „ E che dun- 
„ que , o Apollolo di GESÙ’ CRISTO , tu che hai 
„ udito dalla Ueffa bocca di GESÙ’ che non puoi, ofi di 
9 , rifpopdergli ,-che pupi ? Ma conofcerai per tua pro- 
M pria elperienza , che il tuo amore verfo il tuo Mae- 
„ Uro non è niente fenzq il foecorfo che viene d^Ul 
3, alto . 

Quindi fembra , dice S. Giangrifoftomo (0 , ' che il 
Salvatore per un effetto della fua mifericordia abbia per.- 
meffo 3 che queft® Apoftolo cadeffe in appreffo . Impe- 
rocché volle con queOa caduta renderlo più umile. Non 
già , come dice il medefimo Santo , eh’ egli lo abbia fpin- 
10 a negarlo ; ma lo abbandonò a lui fteffo , affinchè fen- 
tiffe la propria fua debolezza , *d effendo così umiliato » 
diveniffe più forte . Egli volle dunque reprimere fin d^ 
allora quell’ orgoglio , che- gli faceva prelumere di po- 
ter ciò eh# 3 per dichiarazione del lpo Maefiro , egli al- 
lora non poteva . E per meglio far fentire al fuo difee- 
polo , che egli folo poteva gloriarii di dar la fua vita 
quando voleva , lo aflìcurò che in yece di mqrire per 
lui , lo negherebbe per ben tre volte in quella medefim* 
notte , prima che il gallo canta ft ,• cioè prima del mat- 
tino , o pure prima del tempo , che fi chiama di ordi- 
nario il santo del gallo , che precede immediatamente il 
far del giorno. Siccome abbiamo periato a lungo della 
caduta di S. Pietro nelle fpiegazioni di S. Mattea , così 
ci difpenfiamo di parlarne qui di vantaggio. " V 
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capitolo XIV» 

'SERMONE DOPO U CENA. 

« i. GESÙ* via , vita , e verità . Chi vede lui , vede 
^ ' fuo Padre . 

j. XT O/V turhitur cor va- 
Jlrum . Creditis in 
Vtum , & in me credile • 

/ 

2 . In domo Patrie mei 
menfioyes multa funt . Si 
quo minut dixijfem vobis : 

Quia vado parare vobis lo - 
<um . 


3 . Et fi abiero , & pr*- 
• aravera vobis- locum » ite- 
rum venia, & accipiamyos 

éid me ipfum , ut ubi funi 
ago ì o * vot fi t,s * 

4. Et quo ego vado, fci- 
tis , & viam fdtis . 

5. Dicit ti Thomas : Do- 
mine , nefcimus quo vadis : 
f*7* quomodo pojfumus viam 
fette ? 

6 . Dicit ei Jtfus : Eg° 
fum via » & veritas , CP 1 
vita • Nemo venit ai Pa- 
ttern , nifi per me 

7. Si cognoviffetts me , CT 
Tatrem meum utique cogno- 
mi jfeti s : & amodo cogmfet - 
tis ettm , et vidifih eum . 

O* 


1. * TvT°N vi fi ™ bi . 

il cuore . Voi 
che credete in Dio , credete 

anche in me • 

2. Nella cafa del Padre 
mio vi fon molte maalioni. 
Se ciò non folle , io ve 1 * 
avrei detto (1) : Io vado 
ad apparecchiarvi il luo- 

S ° 3 .' E dopo che io farò 
andato , e vi avrò apparec- 
chiato il Iqogo , verrò di 
nuovQ > 0 v i accoglierò a 
me , acciocché dove lon 10, 
fiate anche voi , . 

4. Dove io vò , voi lo 
fapete , e fapete la ftrada . 

5. Tommafo gli dille : 
Signore , noi non Tappiamo 
ove tu vai ; e come pof- 
fiam noi faperne la «rada? 

6. E GESÙ’ a lui : Io 
fon la ftrada , la verità , e 
la vita . Neffh n0 viene al 
Padre , fe non per me . _ 

‘ 7. Se voi avelie conofciu- 
to me, si che a vrerte co- 
nosciuto anehe mio Padre; 
d’ ora in poi lo conofcere- 

re- 


«fr SS. Filippo , e Jacopo . 

{i) Altrim, Vt avrei detto che io vado t-* 
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rete , e già l’ avete vedq- 


8. Dicit ti Philipp ut : 
Domine , o/le ode nobis Pq- 
trtm , (3 fu fficit nobis . 

9. Dicit et Jtfus : Tanto 
tempore vobtfcum fum , & 
non cognaviflìs me ? Philip- 
pe , qui videi me , videi & 
Patrem • Quomodo tu dicis : 
Ojiende nobis Patrem ì 

' v. ' 

1©. Non erediti s quia 

ego in Patre , & Pater in 
me efl ?. Vtrba , qux ego lo - 
quor vobis , a meipfo non 
loquor . Pater autem iq me 
manens ipfe facit opera . 

/ 

il. Non crediti s , quia 
ego in Patre , & Pater in 
me e/l } 

12* Alioquin propter ope- 
ra ipfa eredita . Amen , a- 
tnen dico vobis t. qui credit, 
in me , opera , qua ego fa- 
cto , & tpfe faciet , ma- 
jor a horum faciet , quia tgo i 
ad Patrem vado. * * 

... * v c 

_ 13. Et quodeumque petie- 
ritis Patrem in nomine meo ì 
hoc faciam : ut glorificetur. 
Pater in FiJio. * 


\o. 

8. Signore 4 gli dille Fi- 
lippo , facci vedere il Padre, 
e ci baita . 

9. GESÙ’ gli rtfpofe : E’ 
tanto tempo che io fono 
«on voi , e non rfti avete 
conosciuto ? Filippo , chi 
vede me , vede anche il 
Padre. E come dici tu .* 
Facci vedere u Padre ? 

10. Non credete voi, che 
io fon nel Padre »? il Pa- 
dre è in me ?„ Le cofe , che 
a voi io dico , non le dico 
da me fteffo . E il Padre 
che io me dimora , egli è 
che fa le opre che io fo . 

11. ’ Voi non credete (1), 
che io fon nel Padre , e il 
Padre è in me 

15. Credetelo almeno per 
1 * opre. fteile che io fo . la 
verità, in yerità io vi dico, 
fhe, chi crede, in me , 1 ’ o- 
pre che fo io , le farà anch* 
eflfo ? e ne farà delle mag- 
giori di quelle , poiché io 
vo al Padre . ' ’ ‘ 

’ 13. (à) E qualunque co- 
fa chiederete al Padre nei 
nome mio , io la farò , V 
onde* il Padre ha glorificato 
nel Figlio ■ 


l 


I . §. 2 - 

1 — V — 11 . 1 . ■ 1 — — »•' ■ » 

(0 Gr. Credetemi , che io fono ec. • 

(a) Matt. 7. v. 7. & il. v. 21. Marc- II» v. 24* 
lnfr. 16. v. 23. 
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§. a. Amori . Spirito P (tradito . Ojj'tfvanz* 
di' comandamenti . 


14. Si quid petitritis mi 
in nomine mio , hoc faciam. 

15. Si diligiti s me, ma»* 
data mia fervute . 

1 6. Et ego rogabo Patrem, 
& alium Paratlitum dabit 
volti , ut maneat vobìjcum 
fn iCternum , 

17. Jpiritum veritatis r 
tjutm mundus non poteft ac- 
ci pere , quia non videt eum , 
nec fctt eum . Voi autem co- 
gnofcetis eum , quia apud 
vos manebit , & in vobis 
er it . 

iS. Non relinquam voi 
vrphanos : ' veniam ad voi . 

19. Adhuc modicum : & 
mundus me jam non videi . 
Voi autem videtis me : quia 
ego vivo , & vos vivetts . 

30 . In ilio die voi cogno- 
fcetis , quia ego fum in Pa- 
tri meo , & voi in me , & 
ego in vobis . 

^21 .Qui babet mandata 
enea ,■ & fervat ea , il le eji 
fui diligit me . Qui autem 
diligit me, diligetur a Pa- 
tte meo : & ego diligam 
eum , & maniftjlabo et mei - 
pju m . 

22. Dicit et JuJas , non 
lfca- 

♦j* Vig. della Pent. 

(1) Altr. Avvocato , 


14. Se alcuna cofa mi 
chiederete nel nome mio * 
la farò . 

15. Se voi mi amate, 
offervate i miei comanda- 
menti . 

id. Ed io pregherò il 
Padre , ed eì vi darà un 
altro Confolatore (1) , *che 
dimori perpetuamente con 
voi ; 

17. lo Spirito, dico, del- 
la ..verità , che il mondo 
non può ricevere , poiché 
non lo vede , nè lo cono- 
ide . V oi però lo conofcere- 
tè , poiché éi dimorerà ap- 
po voi , e farà in voi . 

18. Non vi lafcerò orfa- 
ni , verrò a voi . t 

19. Anche un poco , e il 
mondo non mi vedrà più * 
Voi però mi vedrete , poi- 
ché io fon vivente , e voi 
pur vivrete . 

20. In allora voi ricono- 
feerete , che io fono nel 
Padre mio , e voi in me , 
ed io in voi . 

ai. Chi ha i miei co- 
mandamenti , e gli oflferva, 
quelli è che mi ama . E 
chi ama me , farà amato 
dal Padre mio , ed io pur 
l’ amerò , ed a lui manife- 
fterò me fteflfo. 1f 
' 22, Giuda , non già 1 ’ I- 

fca- 


Digitized by Google 


'^rr. • 

SECONDO S. GIOVANNI CAP. XI V. i 6 t 

{Ile If canotti ; Domine , quid fcariote , gli diffe : Signore, 
fatium tfl , quia maniftjìa - che vuol di re , che tu mi- 
furus ts nobts teipfum , & nifefterai te fteffo a noi , e 
non mttndo ? non al mondo ? 

23. Refpondit Jtfus } & 23. GESÙ’ gli rifpofe 

dixit ti : St quis diligi t me così .* *p Se alcun nffr ama, 
ftrmonem mtum fervabit , tt oflerverà la mia parola , é 
Pati-, mtus diiiget eum , & mio Padre lo amerà , e noi 
ad tum vtniemus & man - a lui verremo , ed appo lui 
fiontm apud tum faciemus • faremo dimora . 

24, Qui non diligit mt , 24. Chi non : mi ama , 

fermonts mto » non ftrvat . non offerva le mie parole . 
Et ftrmonem quem audijiit, La parola però che avete 
non tjì meus , fed t'jus , qui udita, non è mia, ma del 
tnifit me , Patris . Padre che mi ha mandato . 

§. 3. Spirito Santo infegna tutto . Pace di Dio , - 
> a non del mondo . jfmore , ed ubbidienza di 

GESÙ'* CRISTO . 

- • 

p 

*5. Hac locutus fum vo- 25. Io vi dico quelle co* 
bis apud vos mantns . fe , mentre dimoi or preffo 

voi . 

z 6 .ParacHtus autem Spiri- 26. (a) Ma il Gonfiala» 
tus SanEha, quem mittet Pa - tote , lo Spirito Santo , che 
ter in nomine mto, Hit vos do - il Padre manderà nel mio 
rtbit omnia , & fuggeret nome , egli v’ inftruirà di 
vobis omnia , qutcumqut di - ogni cofa , e vi richiamerà 
Otero vobis . alla mente tutto quel che 

avrò a voi detto . 

27. Pactm relinquo vobis: 2 7. Pace a voi" lafcio , la 

paccm mtam do vobis : mia pace vi do : io non ve 

mon quomodo mundus dat , la dò già come la dà il 

ago do vobis . Non turbetur mondo . Non vi fi turbi il 
cor veftrum , ntque formi det. cuore , e non paventi . 

28. jfudiflis quia ego di- 28. Voi avete udito che 

tei vobis : Vado , & vento io vi ho detto : Vado , e 

ad vos . Si diliger etti me , ritorno a voi . Se voi mi 

gauderetis uttqut quia vado aruafte , sì che ne godrefte, 
ad Patrem: quia Palar ma- (1) , che io vado al Padre; 

T .N- t-Vl. jor L poi» 

v La Pent. (a) Lue. 24.' v. 49. 

(1) Gr. agg. di ciò che ha ditto, ' 


\ 
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jor me efl . 

29. Et nuKC diti vobis , 
priut quam fiat , ut cum 
fjtfurrt-fueric , creda tis . 

30. Jan) non multa Icquar 
vobifcum . Venti e nitri prin- 
ceps mundi hujus , & in 
pie non habet quidquant- 

31. Sed ut ccgnofcnt mun- 
dus , quia diligo P atrem , 
& fi.at mandatum dedit 
mini Pater , fic. facio . Sur- 
gite , pamui bine . 


poiché il Padre è maggiore 
di me. 

29. Ed ora io vel dico 
pria che ciò avvenga , on- 
de quando farà avvenuto 
voi . prediate . 

30. lo ♦ non parlerò più 
molto con voi . Imperoc- 
ché il Principe di queito 
mondo già viene : Egli nul- 
la ha in me , che a hit ap- 
partenga . 

31. Ma perchè il mondo 
conofca che 10 amo il Pa- 
dre ; e (a) che come è Ter-* 
dine datomi dal Padre , co- 
sì io fo . U Levatevi , an- 


ziani via di qua . 


SENSO LETTERALE E SPIRITUALE . 


1 ^. x. lino al V* 5* On vi fi turbi il cuore . Credete 

in Dio , credete anche in me . 
Nella capa di mio Padre vi fono molte manfani . Se cib 
nati f offe , ve l' avrei detto j vado a prepararvi il luogo' ; 
e dopo che io farò anlato , tc. Gli Apotìoli reftarono tur* 
tati principalmente- da ciò che il Figliuolo di Dio aveva 
detto a colui tra loro (1) , che pareva il primo e il più 
fervorofo di tutti per feguirlo , che in quella fteffa not- 
te egli negherebbe il fuo Maeftro per ben tre volte ; 
perocché giudicarono da ciò che eglino dovevano dun- 
,que elfere efpotti ad una terrìbile prova . Ma la dichia- 
j-azione eh’ egli aveva loro fatta della malizia di Giuda , 
che lì dìfponeva a tradirlo , e la predizione della vicina 
fua morte , che doveva pretto fepararlo da loro , hanno 
anche molto contribuito a gettarli in un eftremo turba- 
mento- Imperocché chi mai non farebbe rimafto fpa ven- 
tato all’udire da colui medetìmo , che avevano tempre 
fegui- 

(a) jfSl. 2. v. 23. “ - 

(0 Cbryfsfl. ut fupra Cyr'tll. p. 760. 761, 
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feguito .dopo la loro vocazione all’ Apollolato , die uno 
di loro lo tradirebbe , che un altro lo negherebbe , pec 
tre volte, e che finalmente tutti non potrebbero venire 
dove egli andava? Gli iteli! cuori di diamante , dice S. 
Giangrilodomo , non avrebbero potuto reiiitere ad un tal 
colpo. Per lo che CRISTO, rendendoli afflitti, 

gli anima , e calma in qualche maniera il loro lpirito 
con quelle parole .• Non fi turbi il vofiro cuore . Ma per- 
chè 1 mai , Signore, non dobbiamo turbarci , all’ udire pre- 
dizioni cosi lpavenrofe ? Perchè , die’ egli , dovete confi- 
darvi in me . Voi credete in Dio , cioè avete imparato 
dalla legge e da’ Dottori che vi hanno iftruito ,*a crede- 
re al Dio d’ ifraello, come al Jovrano protettore del 
popolo che egli ha eletto . Credete dunque anche in me , 
come in colui , eh’ egli ha inviato per volita falute* che 
è onnipotente per (ottenervi in mezzo a’ gran pericoli 
che vi vengono minacciati , e che vi ama come fuoi dii 
fcepoli eh’ egli ha prefi fotto la fua divina protezione . 
„ Siate perluafi (i) , che tutti quelli mali , palperanno; 
,, che la fede che avrete in me ed in Dio mio Padre , 
j, vi renderà piti forti che tutt’ i rofiri perfecutori , ed 
„ invincibili a tutto ciò che gli uomini vi faranno fof-, 
>) frire. ’ • v 

Ma perchè gli Apoftoli (o) , eflendo, informati da 
GESÙ’ CRISTO medefimo della loro debolezza in 
poterlo feguire , almeno allora , ed effendo lpaventa'ti 
dalla predizione della caduta dj colui , che pareva il piò 
forte tra loro , incominciano a temere di effere eiclufi 
dal luo regno , di cui aveva loro fovente parlato ; ei li 
confola, ea anima la loro fperanza a quello- propósto 
dichiarando ad effi Che nella cafa di fuo Padre vi fo- 
no molte manfioni. Egli paragona Iddio ad un gran Pa- 
dre di famiglia ; i fuoi eletti fono i fuoi figliuoli e e la 
fua cafa è il cielo. Dal Capo, che è GESÙ’ CRISTO, 
fino al menomo de’ fuoi membri , vi farà in cielo una 
fubordinazione ammirabile mercè i divertì gradi di glo- 
ria , proporzionati alla mifura della virtù , che quello 
Capo divino avrà comunicata a ciafcuna parte del mi- 
ftico luo corpo . Lo che 1’ Apoftolo S. Paolo ci (piega , 
allorché dice (3) ; Che ficcome il foie ha il fuo fplendem 
^ L 2 re, 

(1) Cyrill. 

(q) Augufi. in Joitn. frati, 67. pag. 17 1, _ 

C3) Cor, 15, 4*x« 
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„ , e la luna il fuo , eJ il loro 14 fi tilt ; e ficcarne tra la 
(Itile una è più' lumi no/ a dell' altra', così /ucciderà nella 
tifurrezione de moni ; gli uni faranno in una maggior 
«ioria , e gli altri in una gloria minore . Tali laranno 
le diverfe manfioni nella caja dell' eterno Padre . t que- 
fto era l’argomento di conlolazionp,, che il Figliuolo di 
Dio propole a’ Tuoi sportoli , per impedire che non. ca- 
nforo nell’ avvilimento . Non era d’ uopo che fi milu- 
ra iT cr o , eden do ancor» cosi deboli com’ erano , lui loro 
Capo incomparabile , che era come -. il Sole tra le /ielle; 
ma badava che facefTero ciò che S. Paolo arredava di 
poi che egli medefimo faceva , allorché ditte (i) : lo Je - 
L 0 il mio confo , e faccio ogni sforzo per arrivare al ter - 
%iat , J cui GESÙ’ CRISTO , come prendendomi per 
mano\ mi ha dejìinato . Imperocché non prefumo di efer* 
ancora arrivato dove io tendo . Era dunque neceuaj'io 
che per mezzo di tutte le fatiche apotlohche oenlaflero 
di renderli degni di quelle manfioni , eh’ erano date loro 
/ dedinate nella cafa di fuo Padre , e che dovevano effer 
differenti , fecondo i divertì’ gradi di mento , che avreb- 
bero acquidato operando e foffrendo per amore di GE- 
SÙ’ CRISTO- Ma acciocché non redaffe ancora ad ef- 

qualche diffidenza a quedo propofito , egli fi degna di 
aboa (Tarli a dir loro , quafi che fi fotte potuto non crede- 
re alla verità della fua parola: Che fe. queda diverfità 
di manfioni non fi trovatte in cielo, gli avrebbe egli di 
< db avvertiti , «(Tendo incapace d’ ingannarli, ea amando- 
li così teneramente . Reca , non vi ha dubbio , (tunore 
Y udire un Dio parlare in fiffatta guifa alle fue creature. 
Ma quedo era un Dio nafeodo fotto 1 veli della fua 
Tanta umanità ; e dopo efferfi degnato di vedirfi della no- 
ftra carne , perchè non doveva anche fcrvirU del linguag- 
gio dell’ umana infermità ? 

GESÙ’ CRISTO , per affodare via maggiormente t 
fuoi difcepoli in queda credenza, gli afficura: Ch egli 
ha anche a preparare ad e/fi il luogo ; cioè , leeondo ò. 
Cirillo ( 2 )>-va ad aprir loro il cielo , che fino allora era, 
'•ftato inaccettibile a tutti gli uomini, e , fecondo S. Ago- 
ftino fa) va a preparare le manfioni , ch erano loro de- 
gnate preparando dall’ alto de’ cieli , per mezzo di una 
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viva fede e dell’ unzione del Santo Spirito , quelli che vi 
dovevano dimorare : Parai autem quodammoào manfioneSy 
manfynibue parando manfores . Era dunque neceffario che 
il Figliuolo di Dio andajfe a preparare il luogo agli Apo- 
lidi . Era neceflario eli* egli andaffe , acciocché noi ve- 
defiero più; che fi togliere da loro , acciocché credettero in 
lui , ed acciocché non riguardandolo più che cogli occhi 
delia fede, lo defiderattero con maggior ardore per ren- 
derli degni , mediante quello detto defideno, di potteder- 
3o. Imperocché per mezzo di una vita di fede, e di un 
defiderio continuo di carità ci prepariamo una manfione 
in cielo , febbene queda manfione ci fia prima prepara- 
ta per un effetto della bontà del noflro Dio : Qua* prxpa~ 
ravit manfiones prxdefiinando , preparai operando. 

GJESU’ CRISTO efprime la fua feconda venuta nella 
maniera più confolante de! mondo pe’ Tuoi A poitoli . Im- 
perocché dopo efferii rapprefentato come un amico , che 
per mezzo della fua morte , della fua Rifurrezione , e 
della fua Adendone , andava a preparare il luogo , dov* 
eglino dovevano dimorare eternamente , gli atticura che 
ritornerà , e che li accoglierà a fe , acciocché fieno ancW 
« (fi de v' egli è. In tal maniera egli parla del gran gior- 
no del giudicio , che non farà formidabile che a’ cattivi , 
ma che dev’ edere riguardo a’ giudi infinitamente più ca- 
ro , che non è ad un amico il ritorno deliberato del fuo 
amico, ch’egli ha lungo tempo afpettato . Imperocché 
qued’ ultima venuta del loro Salvatore è quella , che dee 
procurare la rifurrezione de’ foro corpi, ed innalzarli in- 
ficine con lui nell’aria fino al cielo, d’onde egli non è 
mai partito fecondo la fua divina natura , e dov’ era per 
confeguenza anche allora che parlava così a’ fuoi Apodo- 
Ji ; e forfè per queda ragione egli non dice in tempo fu- 
turo : Dove io farò; ma dice dov' io fono. 

Frattanto quel che il Salvatore dice agli Apodoli del 
fuo morno in quedo mondo alla fine de’ fecoli , pub an- 
che edere inrefo del tempo della morte di ciafcuno di 
noi , nel qual tempo egli viene per chiamarci a fe . Ora 
da a noi il fare una feria attenzione fopra ciò, ch’egli 
dice Tubilo dopo a’ medeiimi Apodoli: Voi fapete dove io 
vado , e ne fapete la ftrada . Noi tutti in effetto Tappia- 
mo , che GESÙ’ CRISTO è andato da fuo Padre ,• e che 
dobbiamo colà tutti indirizzare i nodri defiuerj , e non 
altrove. Ma fappiamo ne] medefimo tempo che la fira~ 
da , per cui egli vi è arrivato , è data la firada delle umi- 

E 3 ha- 
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Fazioni , delle fcfferenze , e della croce . Perchè' dunqtie * 
conofcendo chiaramente dov’è andato ii nortro Capo, e 
Ja ftrada ch’egli ha battuta, ricufiamo di feguirlo? per- 
che la fola conofcenxa non ci dà la forza di praticare 
ciò che conofciamo ; ma bilògna'che quegli medttf mo , 
eh’ è la ftreda , la verità , e la vita, ci tiri a le mediati* 
te un effetto onnipotente di quella divina attrazione , di 
cui egli ha parlato, allorché diceva (i).* Che quando fo- 
rtlbt flato innalzato da terra , tirerebbe a fe tutte le co- 
fe . E perciò è neceflario die gli dimandiamo continua- 
mente quella divina attrazione della fua grazia , fenza 
cui non polliamo camminare nella fua ilrada , neppure 
allora che la conofciamo . 

V. 5. 6. 7. Tcmmafo gli dice: Signore, noi non [op- 
piamo dove tu vai , e cc me pofliamo faptrne la flrada ? 
GESÙ’ gli rifpofe : Io fono la ftrada , la verità , e la vi- 
ta : neffuno viene al Padre , fe non per me . Se voi ave- 
fle conefeiuto me , sì che avrefte conofciuto anche mio Pa- 
dre . ec. Come mai GESÙ’ CRISTO, l ch’ è la verità 
efknziale, ha detto agli Aportoli , 0che fapevano do- 
ve egli andava , e che ne fapevano Ja ftrada., 
mentre Tommafo gli rifponde che ignoravano una 
colà e l’altra ? Certa cofa è, dice.S. Agoftino .(2) , che 
GESÙ’ CRISTO non menriva ; e che per conseguenza 
bifogna concludere che gli Apertoli fapevano effettiva- 
mente quel che credevano di non fapcre , o pure che 
volevaro forfè non làpere . Imperocché aveva egli loven- 
te ad & dichiarato, che ritornerebbe verfo fuo Padre , 
e che vi ritornerebbe per mezzo della Iteffa morte , che 
i Giudei gli farebbero foffrire , attaccandolo ad una croce. 
Ma elfi non potevano rerfua cleri? , che colui , che riguar- 
davano come il CRISTO, il Figliuolo di Dio, il Re- 
dentore d’Ilraello, efltr rìoveffe efpofto a tali oltraggi , 
nè avevano ancora ccmprelò il miftero , e tutta T eco- 
nomia della fua Incarnazione e della redenzione degli uo- 
mini . Per lo che fapevano quel che non potevano com- 
prendere ; ed il Toro cuore non aveva alcuna intelligenza 
delle cole, che udivano colle orecchie del corpo. GESÙ* 
CRISTO rilpmde prma all’ultima delle due cofe , che 
Tarmalo gli aveva dette: lo fono, gii die’ egli, la flra - 
da. Ma come il Figlinolo di Dio era la ftrada? Egli 
Jo era , come Figliuolo dell’ uomo ; perchè ci ha legna- 
ta 
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fo colla Tua vita umana , e colla fua morte il «minino, 

!?, Svimo le? u ire per arrivate do v egli è amiate . Ri (- 
che dobbiamo t aeeiuenendo , eh* egli tra la verità 
pende poi all ataa , wli * e ra iuta con 

e la vita. .^1 ■ tutt i ? u‘ uomini devono ten- 

pefchfT f<L è U%da r S^aVdafe\{ f Padre . non po- 

?.li a °S mone de e m " RifÙr«ionc. Che fe to, 

° io fono fecondo la mia divinità ,conofcerefte certame » , 
le io tono ilc jhu . . » • 1 j a medt fima effenza ; 

> ve = ie -i 

medefìmo rlmpo .1 uIum' to" 

G°F SI? CR^sVo° afficura i fuoì A portoli , che aveva,* 
G ? & V ? anche I Perire mediante il lume di quella fé- 
fé che 5S ova a credere nel fuo Fighuolo come 
nel’ Figliuolo eli Dio ; poiché non potevano crede. t n i-l 
che non credettero a un tempo nel ràdre , 
F ' ? l nrU’ eterno principio delta lua divina natura ; ma 

f U^ura di Pii. , che n'fcZfolPto&tt oTót'i- 

che gli avrebbe .a- 

ft 'Ì% 0 Filippo zìi elice: Signore, moflraci il Padre, 
■’,h 9 ‘ rvXIl’ pii rifùofe : E' tanto tempo cheto fona 

m , r , f** 

con 1 ri Padre . Filippo aveva letto (0 > ° 

ne, vede a . ' . ere nc lla Scrittura , che Iddio cu 

pure aveva udito m ^ $<;< Patriarc hi , ed aven- 

Srffimenri affatto ^^'cR^SXO teo dkE’va, 

ir eonofceriiltro 

(i) Chryfofi, in ]oan. hot ». 73* P- 4<>7* 468» 
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fià perfettamente in avvenire , parlaffe -loro d* una viffo 
fenfibile e Corporale . Sembra dunque ch’egli voleffe ve- 
dere il Padre in quella maniera , e nella maniera con cui » 
vedeva il Figliuolo nella !ua Tanta umanità. Imperocché 
vedendo il Figliuolo di Dio qual lo vedeva, egli crede- 
va di vederlo a l'ufficienza ; poiché dice a GESÙ’ CRI- 
STO Mcjiraci il Padre , e ci bafla . Ma GESÙ’ gli 
diede motivo di giudicare colla fua rifpoda , eh’ egli non 
vedeva , nè conolceva ancora il Figliuolo , come doveva 
conofcerlo ; cioè per mezzo di quello Jpirito di fcpitnza 
e di rivelazione , e con quegli occhi illuminati del cuo- 
re , che il Dio della gloria , e il Padre di Nojìro Signor 
GESÙ’ CRISTO da agli uomini per vederlo , come di- 
ce S. Paolo CO; poiché s’egli avelie veduto il Figliuolo 
in quello modo , avrebbe veduto anche il Padre ; elTendo 
la divina clTenza unica e la medefima nel Padre e nel 
Figliuolo , quantunque le loro Perfone fieno didime . Il 
Salvatore fa qui dunque un giudo rimprovero a Filippo 
di aver un’ idea troppo bada di quel eh’ egli era : £’ tan- 
to tempo , gli dice , che io fono con voi , e ancora non mi 
avete conofciuto ? Cioè (i) io vi parlo , e vi ammaedro 
da tanto tempo; mi avete veduto a fare tanti prodigj con 
un potere, che non appartiene che al folo Dio; mi ave- 
te veduto rimettere i peccati agli uomini; feoprire l’in- 
timo de’ cuori ; comandare con impero alla morte , ab- 
bonacciare il mare nel Tuo maggior furore , e fare un 
gran numero d’ altre cofe , dalle quali avrede dovuto ri- 
conofcpre il carattere della divinità . E pure voi non mi 
avete ancora conofciuto. Vero è, che Pietro aveva con- 
federa la Divinità di GESÙ’ CRISTO , e che anche tut- 
ti gli .A portoli lo riconobbero per Figliuolo di Dio; lo 
che fece dire al Salvatore, che avevano già veduto fua 
Fadre , vedendo e conofcendo lui detto per Tuo Figliuo- 
lo. Ma queda vida era offufeata in* loro , come dice S. 
Giangrifodomo , a motivo dell’ infermità della nodra car- 
ne , da cui lo vedevano circondato ; lo che gli fa anche 1 
dire , eh’ etti noi ccnofcevano dopo tanto tempo eh’ egli 
corverfava con loro ; perchè effettivamente H fermavano 
troppo alla fua Tanta umanità , che non doveva loro fer- 
vire , che per condurli fino alla fua divina natura . 
m . V.io , 

(0 Fphef. i. 17. 18. 

(2) Cbryfofi. ut fupra p?g. 469. 


- t •# . 

* " . Digitized by Googie 


DI S. GIOVANNI. 1 6 ? 

io. il. Non credete voi che io fon nel Padre , e il 
Padre è in meì Le cofe che a voi dico , non le dico da 
me Jiefo > * H Padre , che dimora in me , egli è che fa 
le opere eh' io fo , ec. GESÙ’ CRISTO laringe di nuovo 
gli, Apodoli a riconofeere l'unità di una medefima natura 
di vitaa , sì in lui che in fuo Padre; acciocché l’idea, 
eh’ eglino potevano avere della grandezza di luo Padre , 
dede loro anche di lui un’idea più grande di quella , che 
fi prefentava agli occhi loro, allorché lo vedevano ; e che 
così , perfuafi della perfetta uguaglianza del Padre e del 
Figliuolo , fi accodumadero a riguardare cogli occhi di 
una medeiima fede il Figliuolo nel Padre , ed il Padre 
nel Figliuolo , fenza confufion di Perfone , e fenza diftin- 
zione di natura . Imperocché era di un’ edrema confe- 
fuenza lo ftabilire la fede della divinità di GESÙ’ CRI- 
STO , lenza di cui tutta la nodra Religione farebbe una 
idolatria . Ed era necelTario di rendere perfuafi gli Apo- 
ftoli , che 1’ umiliazione e la debolezza edema , di cui il 
loro divino Maeitro comparirebbe circondato nel tempo 
della fua paffione , ch’era proffima, non dovevano lcan-, 
dalezzarli ; perché effendo egli veracemente un Dio nafeo- 
Ilro fotto quei veli della debolezza dell’ uomo , farebbe in 
quello dato medefimo tanto più capace di far rifplendece 
la fua onnipotenza, poiché nè il demonio, nè tutt’ i 
Giudei non potrebbero perfuaderfi , eh’ eder potede Dio 
un uomo in apparenza così annichilato , e che perciò egli 
caverebbe dal fuo annientamento la fua maggior gloria . 

E per queda ragione egli ripete così fpedo le medefime 
«ofe , che provavano la fua divinità e la fua perfetta 
uguaglianza con Dio fuo Padre, per imprimerle più pro- 
fondamente nel cuore de’ fuoi Apodoli , come parole dell’ 
ultimo luo Tedamento, eli’ effi non dovevano feordarfi 
giammai , e che dovevano edere il fondamento della lo- 
ro fede . 

E perciò egli dice qui di nuovo agli Apodoli quel che 
già aveva loro dichiarato in un altro luogo fi); Che 
quando parlava ad effi , non parlava da ft fleffo , e che f 
Juo Padre , che dimorava in lui , faceva le opere , chp lo 
vedevano fare . Imperocché o fi riguardade fecondo la fua 
natura divina , egli era il Verbo del Padre , per mezzo 
ai cui erano fiate fatte tutte le cole ( 2 ), 0 fi confideraf- 

fe 


(1) Joan. 6. 16. 17. (2) Idem x. I. 13. 
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fe fecondo la fua umana naturargli non parlava nè- fa- 
ceva nula , fe non in una pecetta dipendenza da colui 
che lo aveva predejì'nato , come dice S. Paolo (i) , ad 
tjfere fuo Figliuolo in un lupremo ptere. Per mezzo 
dunque della fua dottrina , di' era cucila di fuo Padre , 
com’egli dice altrove, e per* mezzo delle opere , che 
fuo Padre faceva in lui , non potendo farle ncflun altro 
che Dio, ei voleva perluadere agli Apertoli o’ una ma- 
niera indubitabile, ch’egli era in fuo Padre come fuo 
Padre era in lui , per l’unità del[a ‘loro divina natura . 

V. 12- ! ?• 14- 1» verità in verità vi dico , che chi cre- 
de in me , le opere eh' io f» le farà aneli (Jfo , e ne farà 
anche delle maggiori di quejìe , perchè io vo al Padre . É 
qualunque coja chiederete al Padre in mio Nome , ec. 
Niente v’ è , che provi più ad evidenza la Divinità di 
GESÙ’ CRISTO , di quella dichiarazione , eh’ egli fa agli 
Aportoli con un doppio giuramento : Che chi crederà in 
lui, come nel Figliuolo di Dio, e nel modo che aveva 
ipiegato , avrebbe il potere di fare le medefime opere di 
egli faceva , e di farne anche delle maggiori . Imperoc- 
ché era un dir loro chiaramente , eli’ egli era Dio ed on- 
nipotente ; poiché badava credere in lui , per ricevete , 
mediante un effetto di quella fede, il potere di far più 
eh’ egli non aveva fatto . Abbiamo in effetto veduto , che 
gli Apofloli ed i loro fucceffori hanno fatto riiplendere 
d’ una maniera più ferprendente 1 ’ onnipotenza di Dio , 
che non aveva fatto lo rteffo Figliuolo di Dio. Si fono 
veduti alcuni Santi , che hanno meritato , a motivo del- 
la moltitudine e della grandezza de’ loro miracoli , di ef- 
fer chiamati Taumaturghi . Ora gli Aportoli .egualmen- 
te che tutti quegli altri Santi , attedavar.o pubblicamente 
la Divinità di GESÙ’ CRIPTO , facendo tutti que- 
lli prodigi ; poiché invocavano il fuo Nome per farli . 
Quindi S. Pietro , volendo guarire lo dorpio , che gli di- 
mandava limcfina alla porta del Tempio di Gerufalem- 
me , gli dille folamente (q) : In Nome di C-ESL’ CRI- 
STO Nazareno alzati , e cammina . 

Ma d’ onde procede , ch’egli ha darò il potere a’ fuoi 
Apoftoli , ed a molti altri Santi , di far delle cofe mag- 
giori di quelle , di egli aveva fatte ? Egli medefimo ne 
rende qui la ragione: Perche , die’ egli , io vado al Pa- 
dre. Finché GESÙ’ CRISTO è viffuto fulla terra cogli 
A po- 


Ci) Rom. 1. 4. (1) Att. 3. 6, 
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Àpoftofi (i) , vi fi conduceva eternamente come un uo- 
mo , non volendo far vedere alla fcoperts tutto il pote- 
re della lua divina natura . Egli d’ ordinario parlava ed 
operava d’ una maniera proporzionata all’ umiliazione ed 
alla forma di fervo , a cui aveva voluto abbaflarfi . Ma 
dopo aver compiuto tutto il difegno della fua Incarna- 
zione, e dopo aver confumato il miftero delle fue umi- 
liazioni , fino a morire per gli uomini ; riforfe , ed an- 
dò pofcia verfo fuo Padre , dove fiede alla fua detra per 
regnare egualmente c<Sn lui , come Dio nato da Dio , in 
un fovrano potere. E fu allora il tempo di far rifplen- 
dere la fua onnipotenza nella perfona de’ fuoi fervi , eli* 
egli ha colmati de’ fuoi doni, per farli operare come pa- 
droni della natura , e che ha riempiuti della fua divina 
■virtù a vantaggio di quelli , che li riguardavano come fuoi 
minitri. Celiamo dunque di maravigliarci, (2) che.il 
Padrone dichiari qui , che i fuoi fervi faranno delle cofe 
più grandi di quelle che egli aveva fatte . Imperocché 
egli opera in loro e per mezzo di loro ; e merita le no- 
■flfe adorazioni , tanto allorché fi nafeonde futa terra fot- 
to il velo umiliante dell’ infermità dell’uomo, quanto 
allorché dopo' fi è motrato alla feoperta ne’ prodigi , che 
ha fatti operare a’ fuoi fervi ; poiché egli ha prima edi- 
ficata la Chiefa con tutti gli abhatamenti della fua vita 
umana , e 1’ ha dopo affodata ed etefa colla gloria della 
fua Rifurrezione , e collo fplendore delle opere apo- 
toliche de’ fuoi minitri. 

Quando il Figliuolo di Dio fu ritornato nella fua fan- 
ta umanità verfo fuo Padre, diffufe, come dice S. Pao- 
lo (3) , con magnificenza i fuoi doni fulla fua Cliiefa ; lo 
che promette qui agli Apotoli , dopo aver loro dichiara- 
to ch’egli andava da fuo Padre. Qualunque cofa , die* 
egli , voi chiederete al Padre in mio Nome , io la farò ; 
affinchè il Padre fia glorificato nel Figlio . Egli era dun- 
que padrone di fare tutto ciò eli’ efìfi potetero dimanda- 
re , e per confeguenza egli era Dio . ed onnipotente per 
fua natura, come fuo Padre. Ora ficco me era una cofa 
ignota tra gli antichi il procurarli appreffo del Padre un 
acceffo favorevole per mezzo del Figliuolo , che non era 
neppur conofciuto dalla maggior parie degli uomini ; co- 


fi) Cyrill. in Join. lib. 9. c. 1. p- S03. 804. 
(a) Cbryfnfl. in Joan . hom. 73. p. 470* 

( 3 ) Ephef. 4 . 8 . 
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si egli ne infegna prefentemente la neceffìtà a’fuoi difce- 
poli , e fa loro vedere, ch^ quelt’era il folo me2zo d|, 
pregare efficacemente, dopo che il Figliuolo diDio^ef- 
tendofi incarnato per amore degli uomini , era divenuta 
la vittima di propiziazione pe’ loro peccati . Quefto è dun- 
que (tato , dice S. Cirillo ( t) , come il primo fondamen- 
to di quella preghiera , ch’egli ha (labilità fino dal tem^ 
po degli Apoftoli, e che ha fatta pattare fino a noi,* <§' 
quella preghiera eccellente e veramente divina , colia 
quale la S. Chiefa dimanda a Dioftutre le cofe in No- 
me del Signor Noftro GESÙ’ CRISTO fuo Figliuolo. 

Che fe Gfc.SU' CRISTO ,< dopo aver dichiarato a’ fuoi 
difcepoli , che il Padre farebbe tutto ciò che gli dìman- 
daffero in Nome fuo , aggiugne : Acciocché il Padre fix 
glorificato nel Figlio ; quella gloria però riguarda il Fi- 
gliuolo egualmente che il Padre; effendo uno glorificato 
nell’ altro , e ricevendo l’uno e l’ altro egualmente la 
gloria che appartiene a tutti due. Ma perchè il Padre 
è" il principio , la Scrittura riferifce a lui d’ ordinario 


dillinzion di Perfone , GESÙ’ CRIPTO èra folito di 
tifar loro qualche riguardo , attribuendo e la fua dot- 
trina , e le fue . opere a Dio fuo Padre , accioc- 
ché foffero più dilpofti a ricevere ciò ch’egli loro diceva, 
come non effendo contrario a ciò che Iddio aveva fatto 
loro dire e dall’ antico Legislatore , e da tutt’ i Ss. Pro- 
feti . Ma aggiugne , per far chiaramente conofcere , eh* 
egli era eguale" in potere a fuo Padre : Che quel che di- 
manderebbe al Padre in fuo Nome ; egli lo farebbe . Of- 
fervate , ch’egli dice in fuo Nome, rifpondendo così all* 
obbiezione che fi potrebbe fare , che il Figliuolo di Dio 
non fa già Tempre tutto ciò che gli dimandiamo . Impe- 
rocché non è già dimandare in Nome di GESÙ’ il diman- 
dargli cofe contrarie alla noftra falute , ed alla fua gloria. 
E perciò egli allora per un effetto della fua mifericordia, 
come dice $.Ago(lino (2), ricufa anzi di accordarci ciò che 
gli dimandiamo ; poiché non potrebbe < accordarcelo che 
per un effetto della fua collera : Magie metuendum efi , 
ne quod pojftt non dare propitius , del iratus . 

■ > 

(1) Ut fupra p. 805. 806. 

(2) In J.oan. traft. 7$. p. 176 , 
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“Ì/. 15. fino al tf. 18. Se voi mi amate , offervate e 
miei comandamenti . Ed io pregherò il Padre , ed egli vi 
darà un altro Conciatore , che dimori eternamente con 
voi , lo fpirito di verità , che tl mondo non può ricevere , 
perchè non lo vede , nè lo cono f ce , e:- S. Giaugriloftomo 
e S. Cirillo (1) hanno riguardate quefte parole di GE- 
SÙ’ CRISTO come una conlulìone di ciò eh’ egli avtva 
detto, ed hanno creduto che volefle con ciò impedire, 
che neffuno afpettade infallibilmente di edere efaudito , 
affidato fulla promeda eh’ egli aveva fatta , s’ ei non lo 
amava , e fe non odervava i fuoi precetti . Frattanto fi 
può dire, che il Figliuolo di Dio , dopo aver rilpofto 
alle dimande di Simon Pietro , di Tomnrno , e di Fi- 
lippo te) , forfè riprende qui il dilc'orfo che aveva loro 
fatto delia carità , e palla dall’ amore del proffìmo , di 
cui aveva parlato , all’ amore di Dio . Se voi mi amate , 
die’ egli ad edi , ojJ'ervate i miei precetti . Egli obbliga 
dunque i fuoi difcepoli ad amarlo veracemente ; non ef- 
fendovi cofa più necelfaria , nè più giuda che .amar colui 
eli’ era flato il primo ad amarli fino a un tal eccedo , 
che fi preparava a morire per loro. Ma efige da loro per 
prova di quefto amore , opere e non parole ; poiché un 
difcepolo di un Uomo-Dio (3), che ha tutto fatto e tut- 
to fofferto per amor fuo, può delineare in fe flefTo una 
viva immagine di quella ineffabile carità, ma per mez- 
zo de’ movimenti finceri del fuo cuore , e per mezzo de- 
gli effetti reali di una foli da pietà verfo il fuo Dio. Gli 
Àpolloli dunque , come dice S. Giangrifodomo (4) , do- 
vevano tedificargli il loro amore , non gii col turbarli 
perchè egli doveva predo lafciarli , ma coll’ ubbidire a’ 
fuoi precetti . Egli aveva loro comandato di amarfi fcam- 
bievolmente , e di un amore fimile a quello , con cui 
egli medefimo gli aveva amati ; ed in ciò voleva che gli 
provadero che lo amavano , fottomettendofi a quanto lo- 
ro comandava, ed olfervandolo . Tutt’ altra maniera di 
amar Dio non è che illufione e che menzogna . Ma gio- 
va offervare (5) , che chi aveva detto prima : Ch’ egli 
non parlava da fe ftejfo , e che fuo Padre gli aveva pre- 
ferito 

(0 Chryfofi. in Joan. hom. 74. p. 472. C yrill, ut f<pr. 

(2) Joan. 13. 36. 14. 5. 8. 

(?) Cyrill ; in Joan. ut fupra . 

(4) Ut fupra pag. 472. 

(5) Cyrill , ut fupra p. 8o3. Jean, 12, 49, 
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timo de loro cuori , lacendo , come dice S. 'Paolo (i), che 
chiamaffero Iddio loro Padre . tra dunque un altro av- 
vocato ed un altro conciatore \ perche quantunque GE- 
SÙ’ CRISTO lolle il loro confolatore nella man era che 
abbiamo detto, e dovette efferio. anche nel cori'o di tutt* 

1 lecoli per mezzo della lua parola , .della fua grazia , e 
del lacro luo Corpo ; e quantunque S. Giovanni lo chia- 
mi anche in un altro luogo (s) ; Il nojìro avvocato ap - 
p: tjj’o il Padre \ nondimeno fi attribuifce di ordinario al- 
lo Spirito Santo il dono dell’ amore, del gaudio, e dell’ 
orazione, come fi attribuilce al Padre il potere , e la fa- 
pienza al Figliuolo ; lo che tuttavia non impedifee cho 
le tre divine Perlbne non poffedanó unitamente tutte in- 
ficine quel eh’ è particolarmente attribuito a ciafcuna di 
loro . Ora quello Spirito Confolatore doveva dimorare 
eternamente co' Juoi dtfctpoli ; cioè non farebbe dato alla 
S. Chiefa folamente per qualche tempo , come GESÙ’ 
CRISTO non aveva converfato cogli uomini di una 
maniera vifibile e fenfibile , che per pochi anni $ ma vi 
dimorerebbe per tutto il corfo de’fecoli. 

Che fe GESÙ’ CRISTO afferma agli Apoftoli : Ch* 
egli pregherà fuo Padre , intende di parlare di quff poco 
tempo che gli reltava ancora da vivere in queito mon- 
do ; ed in queito calo egli poteva parlare di quella eccel- 
lente preghiera , che lece per loro a fuo Padre in iegui- 
to di queido difcorlo , e di quella che lece lui la Cro- 
ce (3) , offerendofi come una vittima di propiziazione per 
tutti gli uomini; o pure fi dee intender piuttoldo del 
tempo medelimo , quando farebbe ritornato verfo fuo Pai 
dre per mezzo della !tfa .gloriola Alcenfione'; ed in que- 
ito calo (4; la lua non è più una fupplica accompagnata 
da lagrime , come quella ch’egli, offeriva me' giorni della 
fua carne , come dice S. Paolo (5) ; ma è lina preghiera 
degna di colui , che effondo morto e riforto , [tede alla de- 
ftra di Dio , dove intercede per noi ‘ (6) , commettendo 
egli Iteffo onnipotente per efaudirci . 

Il Figliuolo di Dio chiama queito Spirito Santo , che 
prometteva agli Apoltoli , uno Spinto di verità ; ( 7 ) , 

Per- - 

(1) Rom. 8. 15. 2 6. Gal. 4. 6. 

(2) 1. Joan. <2. 1. (;) Joan. 17. 9. &c. 

(4) Grot. in hunc loc, 

(5) tìeb. 5. 7. (6) Rom. S. 34. 

(7) Grot, in hunc loc t , j , * 
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del fuo regno quelli , che avendolo veramente ama- 
to come il loro Padre , li fono Tempre riguardati co- 
me orfani finché vivevano filila terra lontani da Ini . E 
finalmente vi ritornerà alla fine de’ fecoli ( 1 ) , per ri- 
unire tutt’ i Tuoi eletti in un fol corpo , per congiunge- 
re tutt’ i membri al loro capo , ed i figliuoli al loro Pa- 
dre . 

1 9. 20. jdncht un poco , e il mondo non mi vedrò 
più . Voi perì) mi vedrete ; perchè io vivo , e voi pur vi- 
verete . In allora cono [cere te , tc. GESÙ’ CRISTO dove- 
va effer prefo in quella lteffa notte da’ Giudei , indi mo- 
rire filila Croce . Il mondo , cioè gli amatori delle cofe 
del mondo , e per confeguenia quelli eh’ erano nemici 
di Dio, fecero morire GESÙ’ CRISTO. E perciò po 
co tempo dopo i-1 momento che parlava , egli doveva ef- 
fer tolto agli occhi del mondo , che procurando la morre 
allo fteflb Autore della vita, fi reie indegno di vedere 
più a lungo colui , di cui non aveva potuto (offrire la 
viltà mentre viveva . Non è già così degli Apotloli , i 
quali temendo fopra ogni altra cofa di effer privati del- 
la viltà del loro -divino Maeltro , ricevono quella parti- 
colar conlolazione di effere affìcurati dalla propria fila 
bocca , che lo vedrebbero di nuovo ; o pure , come fem- 
bra che legga anche la Vulgata, che non cederanno qua- 
li di vederlo: Voa autem viJttis me ; perchè il tempo 
che noi videro più fu affai breve , effendofi moftrato a 
loro la Domenica , ed effendo morto il Venerdì, dopo 
mezzo giorno . E perchè lo videro gli Apolidi , allor- 
ché il mondo non lo vide più. 3 Perchè GESÙ' CRI- 
STO viveva allora di una vita immortale , che fu il 
prezzo della (teffa fua morte; e perchè gli Apolidi in- 
cominciarono pure a vivere allora di una vita divina, 
che fu il frutto della gloriola fua Rifurrezione : & "MS 
vivetis . Imperocché la fua morte fa a tutti loro per un 
poco di tempo, com’egli medefimo loro predille in un 
altro luogo (3) , un motivo di fcandalo e di caduta . Fu 
dunque in quel giorno , cioè in quel tempo dunqiie eh’ 
egli fi faceva ad efli vedere , dopo aver trionfato della 
morte rilorgendo , eglino conobbero per mezzo dell’ intel- 
ligenza, che loro diede del vero fenfo delle Scritture (j), 
che il Figliuolo era nel feno del Padre , a motivo dell’ 
T.N.t.VL M uni- 


fi) Cvr'tll. in Joan. ut fupra p. 8(4. 

(2) Matth. 06. 31. (3) Lue. 24. 45, 
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unità della loro natura; c eh ’ eglino erano in GESÙ* 
CRISTO, come GESÙ* CRISTO era in loro ; perchè 
egh ì , come dice S, Paolo (j), jl capo falla C bit fa cb' 
è il fuo corpo , e perché tutti noi fianeo le membra fa 
qutfio corpo mittico. Che fe incominciarono allora a co- 
nofeere quelta grande verità dell’ unione ineffabile del Fi- 
gliuolo di Dio col Padre, di cui è immagine l’unione 
ttrettiflìma di tutt' i fedeli in un l'ol corpo (otto GESÙ' 
CRISTO loro Capo ; fi pub dire tuttavia con S. Pao- 
lo (2) , che non la vedevano eglino ancora , che conte in 
uno fpeccbio e in enigma , e che non I4 conofcevano che 
■imperfettamente ; dove che nel giorno dell’eternità, i’ 
hanno veduta faccia^ a faccia , e 7 ’ hanno conofeiuta coni ’ 
eglino fono cenojciuti , E per quefta ragione S. Cirillo e 
S. Agodino (3) hanno intei'o, ed hanno creduto che fi 
dovette intendere per quello giorno , di cui parla qui GE- 
SÙ’ CRISTO , ^1 tempo nel quale i difcepoli , effendo 
trasformati in lui » faranno pattati ad yna vita eterna* 
mente beat? . 

V. 91, Chi ha i miei comandamenti , e gli ojferva f 
quefli c che m< ama . E chi ama me , farci amato fa mio 
Padre , èd io lo amerò , e gli maniftflerò me fieffo . Noq 
balla per meritar di arrivare a quella vifioqe beatifica 
della verità, di cui abbiamo parlato , avere a memoria 
i precetti di GESÙ’ CRISTO ( 4 ) ; ma bifpgna anche 
enervarli ne’ fuoi coftumi ; cioè la fede fola non batta, 
ma fono neceflarie anche le opere per arrivare a falutp ; 
e fittamente per mezzo dell’unione jnfeparabile d'.que- 
fte due cofe polliamo renderci una fedele tetti monian za 
di effer fanti , di quell? f?ntità che GESU'CRISTQ 
efige da nói , Proviamo dunque per mezzo delle opere 
il nolfro amore , fe non vogliamo portar in vano il no- 
me di fedeli. Ora chi °ma GESÙ’ CRISTO, fard ama- 
to da fuo Vadrt. E come il Padre potrebbe non amar 
colui , che ama il lu° Figliuolo ; mentre egli non avreb- 
be potuto amare il Figliuolo , fe il Padre ed il Figliuo- 
lo non fodero (tati i primi ad amarlo , come dice l’Apo« 
Itolo S. Giovanni (5)? Quotai arri D*ns prior dilexi? nos , 

;•**»' Jm* 
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(1) Ephef. 5. 23. 19. 3®* 

(2) 1. Cor . 13. J 2. 

( 3 ) CyriH. ut Jupr 4 p.%]%.jfug in Joan.tra{l‘i* i .pag.\'j%i 

(4? Cyrill, in joan. hit. 10. pag. 827. Chryjofh. 

Joan. hom. 74 pag. 474 . 475 , Aug. pt fupra . 
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Imperocché noi fianco degni di amare Iddio , mediante 
un effetto di quell’ amore col quale Iddio ci ha preve- 
nuti . Ma per mezzo del buon ufo di quell’ .amore che 
il Padre ci ha portato, meritiamo di edere ognora più 
amati da lui , come pure dal luo Figliuolo . E la ricom- 
penfa, che ci -promette per averlo amato -finceramente , 
è eh’ eeli dee manifejìarfi a noi , facendoli vedere all’ani- 
ma noma file qual è , come dice S. Giovanni (i) . Lo 
che Mosè dimandava un tempo a Dio con tanta premu- 
ra , allorché lo pregava di inoltrargli la fua faccia (2) , 
acciocché lo poteffe conofcere ; ed allqrchè lo (congiura- 
va a fargli vedere la fua gloria . Ma egli non potè ot- 
tenerlo , avendogli Iddio fatto intendere che non poteva 
vedere il fuo volto , e che neffun uomo -vivente non lo 
vedrebbe. .Quefta mani/ ‘flavone di fe fteffo , che GESÙ* 
CRIPTO prometteva a quelli , che lo avellerò fincera- 
mente amato , non riguardava dunque ohe il -tempo 
quando la morte non ha più impero l'opra di loro , e 
quando fono divenuti limili agli Angeli , che veggono 
continuamente la faccia di Dio (3) . Ma vero è tutta- 
via, che Iddio fin d’ora fempre più fi manifejìa a quel- 
li che lo amano , a proporzione che quello amore è più 
grande e più Puro; perchè la purità del cuore p quella 
jche ci rende degni di veder Dio (4) . 

il. 22. fino al il. 25. Giuda, non già f Ifcariote , gli 
dijft : Signore , che vuol dire .che tu manifeflerai te fief- 
h. a noi , non al mondo ? GESlf gli rjfpofe . Se alcuno 
mi ama , off ergerà la mia parola , « mio Pddrt lo amerà , 
0 noi a lui verremo , ec. Giuda , di cpi è qui parlato , t 
quegli eh’ .è conofciuto nella Chiefa (otto il lolo nome 
di Giuda , e di cui abbiamo una fua lettera canonica tra 
quelle degli Apoftoli . Sembra che quello difcppolo non 
comprendeffe ciò che GESÙ’ CRISTO aveva detto : Che 
il mondo noi vedrebbe più , ma eh' pjfi lo vedrebbero . Egli 
p’ immaginò , dice S. Cirillo (j) , che GE$U’ CRISTO 
doveffe farli folamente a loro conofcere , e che doveffe 
Jafciare tutto il redo degli uomini nell’ accecamento . 
te r lo che npn potendo accordare quello penfiero colle 
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(4) Mattb. 8. 

In Joath Ut fupt* % l 9' 



* S - ". 






180 SPIEGAZIONE DEI. CAP. XIV. 

predizioni de’ Profeti , eh? avevano indicato (i), ché la 
gì ria del Signore fa rebbi tnanfefiata , e che ogni carne 
vedrebbe il Salvatore inviato da Dio ; e potendo anche 
m ro accordavi»;» colle parole dello fteffo* G^SU* CRI- 
SI O , che a^veva detto (q) : Che quando fife innalza» 
to da terra , tirerebbe a fe tutte le cofitf p H dimandò la 
ragione di quel che ncn intendeva . Ed anche in ciò non 
Jifeiava» come dice il medefimo S. Cirillo» di edere de- 
gno di lode; poiché icrr.bra ch'egli avelie un Tanto 
telo , che la gloria del Salvatore fi potefie diffondere , 
cerne ia luce del fole , per tutta la terra , non effendo 
contento della propria fua felicità , e desiderando la 
partecipazione della ntedefima felicità a tutt’i fuoi fra- 
telli . 

Ma GESL’gli fa intendere colla fina rifpoftà , che il 
mondo , di. cui egli parlava » erano coloro che non ave- 
vano gu fo che per le cofe della, tetra » e che fi rende- 
vano come fchiavi della vanità del mondo. Perciò^ 
avendo ripetuto quel che aveva detto di {opra , che-, 
quelli lo- am 'Vano , che efferva vano i fuoi precetti > ag- 
gi uè ne per far vedere , eh’ - egli fi manifefterebbe a tutù 
coloro che' lo amaftero in fiffatta pu fa : Mio Padre ame- 
rà colui , da cui io laro amato y e noi verremo da lui \ e 
faremo in lui dimora . L’ amore fa dunque , dice S. Ago- 
gno C*j».il- difeemimento de’ Santi e de’ Giudi*, da quel- 
li chef fonò qui chiamati il mondo . Il Padre ed il Fi*. 

. gì i o do/ fanno la loro dimora in* quelli che amano ^ e il 
Paàre ed il Figliuolo danno ad effi quello medefimo amo- 
re , per 4 mézfo di cu’ fi rendono finalmente degni che 
Iddio fi tnanifefti loro 4 interamente . 11 Padre ed il Fi- 
glio do dimorano dunque in. quelli che amano ciò che 
merita di edere unicamente amato » ed appunto per 
f mezzo di quella dimora del Padre t e del Figliuolo , e 
- dello Spirito Sarto .in loro perseverano nell’amore , a 
cui OESrCKrSTO promette per ricompenfa, la fua 
manifcftazione •* Chi potrebbe dopo una tal dichiarazione 
del Figliuolo di Dio » richiamare in dobhio la neceflnà 
indifpcnfabjle dì qtìeflb amore affittilo divino ì E Iddio 
medefimo potrebbe difpcnfaré gli uomini dall’ amarlo » 
egli che dà ad effi una prova cosi Sorprendente dell’amor 

., . che 

(l) jfai 40 - p. Cs) fan. 13 . 32. 

(3) In Jean, trati. 7ÒV p. 178. 
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thè ha per loro -, ciancio il proprio (uo Figliuolo alla 
tnorre per un t-ffnto di quello medelimo amore } 

GkmJ’ CRISTO , volendo (empre autorizzale la lua 
miflìone CO/P ordine di Tuo. Padre, aggiugne qui di nuo- 
to cn che aveva già detto molte volte : Che la parola , 
•eh' egli aveva annunziata , e che i funi dilcepoli erano 
obbligati di praticare , le lo amavano fincerameme , era. 
quella di fuo Padre che lo aveva invialo , e non era fua\ 
ma bifogua intender, ciò nel lerfo che abbiamo fo venie 
foiegato (i) , cioè che il Padre è il principio eterno dei 
Figliuolo; lo che non toglie niente al Figliuolo di quel- 
la perfetta uguaglianza eh 1 eg.li ha enn fuo Padre , in 
quanto Dio . £ dall* altra parte voleva con ciò impedi- 
te , che non fi riguardale materialmente qual th'egli 
diceva , come fe le lue parole fodero Hate parole di un u mo 
ordinario, mentre erano parole dello lidio Dio. Ma ciò 
eh’ egli giudicava così importante di ripetere molte vol- 
te a’ Tuoi npoitoli ed a tutt’ 1 Giudei , per togliere ad 
«(li ogni pretefto di accularlo di effeve oppofto a’ precet- 
ti che il Signore Dio d’ Ifiaello aveva loro dati per boc- 
ca di Mcsè , e di una elirema confegueoza anche per 
tutti quelli, che fono incaricati del minuterò evangelico. 
Imperocché non debbono mai feordarfi quel che GESÙ* 
CRISTO medefimo , di cui fono miniltri , aveva tempre 
in bocca ^ e debbono dire anch’ eiTi a fuo efempio : (he 
da parola , che annunziano , non è già propria di loro , 
ma è parola di colui chi gli ha inviati ; non fono dun- 
que padroni di alterarla, di mitigarla , di acccsnodaria 
a* pulii diverbi degli uomini ; ma ne fono femnlici aifpen- 
fatori , da rui fi efige un’ intera fedeltà in legU‘ re gli or- 
dini di colui , da parte di rui parlano . 

V- ap- QÓ. Io v>i dico quefte cofe mentre dimoro prefio 
voi . Ma il confolatort , lo Spirito Santo , che il Padre 
manderà in mio Nome , egli v' iflrutrà di agni cofa , é vi 
richiamerà alla mente tutto ciò , che avrò a voi detto . 
GF-SLT CRISTO promette agli A rottoli in un altro 
luogo (v) , di e fiere fempre con loro fino alla confumavo - 
tu de' fecali . E vi fara in effetto finché durerà il mon- 
do , non (blamente colla prefenza del fuo Spirito , che 
governerà fempre la lua Chieia . ma anche colla prefen- 
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za del fuo Corpo adorabile contenuto nella SS. Eli. 
eariftia , eh’ c il celefte alimento ed il pane vivo del- 
la Tanta fócietà de* fedeli fparfr per tutto il mondo. 
Egli non parla qUi dunque che della Tua dimora viabi- 
le e fenfibilè tra gli uomirii f e. mentre che dimorava 
in quella miniera c converfava cogli Apostoli , da- 
va ad elTi tutte quelle iltruzioni . Ma ciò eh’ egli voleva 
far loro principalmente intendere in quello luogo , è il 
modo- ,• coir cui lo Spirito Santo , chi il Padre inaierebbe 
ad effi in fuo Nome cioè pel merito delle Tue fofferen- 
ze e della Tua morte , doveva iflruirli di tutte le cofe 
Imperocché quello Santo Spirito parlò' a’ loro cuòri con 
una forza e con una unzione ammirabile , imprimendovi 
di nuovo col lume della Tua grazia tutto ciò che Gfc.SU* 
CRISTO aveva a loro detto , e eh’ era rellato come 
elfinto in loro in tutto il tempo della Tua palli rie , Tiri 
dopo la: Tua Rifurreziorie . Sembra dunque , fecondo la 
riflelfiorie di S. Agoitino (i) , che appartenga alla grazia 
dello Spirito Santo il fare in modo che nort ci (cordia- 
mo mai le falutari iltruzioni , di cui dobbiamo continuai 
mente ricordarci . Ma quel che fa in ciò lo Spinto divi- 
ro , lo fa infieme col Padre e col Figliuòlo', le cui ope- 
razioni tono infeparabili ; effondo vero il dire che tutta 
la Santiflìma Trinità parla agli uomini ed ammaeftra 
gli uomini , allorché lo fa una delle tre divirie Perfone r 
Omnis & dicit & docet Trinitas. Quum ergo cmnino fit 
fnftparabilis , nunquam Trinitas ejfie feiritur , fi fem per 
injeparabiliter dicerctur . Perciò S. Cirillo ci fa offerva- 
re fi; ,• che quantunque GESÙ’ CRlSTÓ rettifichi agli 
Apofioii, che lo Spirito Santo infognerebbe loro tutte le 
«ófe ; non pretende tuttavia di dire eh’ egli cederebbe di 
edere il loro Maettro ; ma togliendoli- agli occhi del lo-* 
ro corpo, voleva obbligarli a riguardarlo in avvenire di 
una maniera molto piò degna di lui ; cioè cogli occhi 
affatto fpiritUali del loro cuore , 

27. 28. 29. Pace io vi lafcio'j la mia pace vi dò ; 
n'on ve la db, conte la db il mondo . Non vi fi turbi il 
cuore , e non paventi , Avete udito che io vi ho detto : 
Vado , e ritorno a voi . Se vot mi amafie , ec. Gfc.SU* 
CRISTO vedeva il turbamento che le Tue parole cagio- 
na- 
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havanó nel cuoré de* Tuoi Apoftoli . Eglino non potevano 
rifolverfi di vederlo a partire; ed effendo aneora troppo im- 
perfetti per confolarfi della fuà partenza in villa dello 
Spirito cotofolàtort thè loto prometteva , fi abbandonano 
alla triftezZa . Chi ptiò dubitare che il Figliuolo di Dio 
tton avefTe potuto facilmente Confortarli tutto ad un trat- 
to Contro quello turbamento e quello timore ? Ma egli 
'appettava a riempierli di quella forza , dopo che avrebbe 
fofferto per loro, e ci efprimeva nelle loroperfone un* 
immagine dell» debolezza, e de’ diverfi gradi della con- 
Verfione delle anime , eh’ egli non fa di ordinario palTare 
tutto ad Un colpo allo (lato di "un uomo perfètto (i) t 
tifa le cotidUce per tutte l’ età fino alla pienezza , fecon- 
do la qUale ei debb’ effere formato in effe . Non lafcia 
però di fpargere fin d’ ora ne’ cuori degli Apoftoli la Te- 
menza affatto divina della pace , che ifpirò ad elfi piò 
abbondantemente dopò la fua Rifurrezione , e di cui ri- 
cevettero la pienezza mediante la venuta dello Spirito 
Santo . Io vi la feto , die’ egli , la pace , come la più pre- 
iiofa prova dell’ amor mio, ed il più ricco teforo che 
Vi poffa lafciare , partendo da voi . lo vi dò la mia ps~ 
te , pace affai diverfa da quella del mondo , poiché con- 
fido nell’ effer amici dello fteffo Dio , di cui il mondo è 
remico. Ed, io non vi dò quella pace , comi il mordo 
dà la fua. Imperocché il mondo non può darvi quel che 
vi promette , e non è capace che d’ ingannarvi , dandovi 
Una falfa pace. Ma in quanto a me , io vi darò infalli- 
bilmente la vera pace, poiché fono onnipotente per dar- 
Vela ; ed è la mia paci , poiché è il frutto della mia In- 
tonazione , die riconciliandovi con Dio , vi dee mettere 
ih iftato di vincere il mondo, il demonio , e tutti gli 
altri voftri nemici , e di rallegrarvi anche in mezzo a’ 
mali, che dovrete foffrire a gloria del mio Nome . Que- 
lla è /« mia pace , perchè io fono flato il primo a mo- 
flrarvcne l’ elempio , Soffrendo tutte le contraddizioni 
de’ peccatori , ed effendo difpofto a foffrirle fino alla 
morte . 

Non iflate dunque a turbarvi , nè a temere , perchè 
vi ho detto , che parto da voi . Imperocché non vi ho 
anche detto , che ritornerò a voi ? Se vi avelli dichiarato 
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che la mia partenza farebbe lenza ritorno , avreftc 
ogni motivo di affligervi ; ma la Scurezza , che vi dò 
di ritornare , dee confolarvi della mia aflenza . E fe voi 
mi aninfie, come dire di amarmi , sì eh? ne godrtfte che 
io vado al Padre ; il Padre è maggiore di me . Per in- 
tendere quelle parole fecondo il loro vero fenfo , è necef* 
fario riflettere (i),che il Figliuolo di Dio , eflendo egua- 
le a fuo Padre fecondo la fua divina natura , fi era per 
amor noftro annichilato fino a prendere la forma di fer- 
vo , vedendoli della noftra natura . Vero - è , che i fuoi 
difcepoli godevano una grande felicità , pofieder.do in 
mezzo a loro colui , ch’era la lorgenre di tutt* i beni. 
Ma le il loro amore per GESÙ’ CRISTO forte dato ta- 
le, qual era l’amore, ch’egli aveva per loro, avrebbe- 
ro confiderato , che dopo eflerfi fpogliato per la loro fa- 
iute , in quanto uomo, della propria fua gloria, e dopo 
aver confumata la grande opera della noflra Redenzione, 
era giuilo eh’ egli ritornafle colla fua fanta umanità alla 
delira rii fuo Padre , d’ onde non era tuttavia partito in 
quanto Dio. Imperocché eglino avrebbero dovuto amare 
per lui fìerto colui , che gli aveva amati di una maniera 
così gratuita ; ed erano obbligati ad aver più riguardo al- 
la fua gloria, che non alla propria loro foddisfazione (z). 
Quindi perchè fuo Padre era maggiore di lui , fecondo la 
natura umana , di cui fi era veltito , dovevano rallegrar - 
fi del paflaggio , eh’ egli andava a fare da quello fiato 
di abbaiamento , a cui fi era ridotto , alla gloria eccelfa 
di fuo Padre. Sembra che fi pofla ridurre a quello fenfo 
tutto ciò che GESÙ’ CRISTO dice agli Aportoli in que- 
fte parole , che fono Hate per gli Ariani un gran moti- 
vo di fcandalo a motivo della funella prevenzione , che 
loro impediva di conofcere nel Figliuolo di Dio 1’ unio- 
ne ipoftàtica della natura divina colla natura umana , e 
di difeernere quel che conveniva all’ una o all’altra di 
quelle due nature. Per lo che il Padre era maggiore di 
lui , confiderato folamente nella forma e nella natura di 
fervo (3) , eh’ egli aveva prefa nella fua Incarnazione 
per operare la falute degli uomini . 

Ora GESÙ’ CRISTO fa riflettere a’ fuoi difcepoli, 

eh’ 


(1) Cvrill. ut fupra pag. 841. 

(2) Idem. p. 840. 843. &c. 

(3) Gyrill. ut fupra p. 845. 


DI S. GIOVANNI. 1S5 

eh’ egli allora prediceva ad effì la Tua partita dal mondo, 
e il fuo ritorno vario loro , acciocché quando foBt av- 
venuto ciò cìte loro diceva , fojjero fodamente ^abiliti nel- 
la credenza della fua divinità . Imperocché quantunque 
jre avellerò fatta un’ autentica conleflìone per bocca di 
5 - Pietro, dichiarando ch’egli era il CRISTO , il Fi- 
gliuolo di Dio ; nondimeno la loro fede pareva fovente 
affai debole ; ed era neceffario , eh’ egli non foffe più ef- 
poffo agli occhi del loro corpo nella debolezza della no- 
fira carne, acciocché quella credenza , che già avevano 
della fua divinità ,'foffe pienamente affodata (1) •• Credi - 
turi autem hoc , non fide nova , fed a ubi a . 

V» 30. 31. le non par Ieri più molto con voi ; perocché 
viene il principe di quefio mondo . Egli nulla ha in me , 
che gli appartenga. Ma perchè il mondo conofca , che io 
amo il Padre , e coni' è l ordine datomi dal Padre , così 

10 fio , levatevi tc. Sembra che GESÙ’ CRiSTO dica 
qui a’ luoi Apoftoli (2), che non era più tempo di par- 
lare , ma di (offrire , allorché il principe del mondo , cioè 

11 demonio , eh - è il capo di tutti coloro, che amano il 
mondo , veniva in perfona di Giuda e degli altri perfidi 
Giudei , pep prenderlo e per farlo morire . Ma avver- 
tendoli , eh’ egli parlava ad ejfi ancora per poco tempo , 
gli eccitava in certo modo a non perdere un tempo co- 
si preziofo , come era quello che loro reftava ancora per 
afcoltario. Ed allorché dichiarava, che i Giudei veniva- 
no per prenderlo , indicava loro di nuovo ciò che aveva 
gii detto tante volte, ch’egli andrebbe volontariamente 
alla morte , c che non gli poteva niente fuccedere , che 
non avelie preveduto , e che non folle nell’ ordine de’ 
fuoi eterni dilegni . Lo che prova anche di una maniera 
più forte, aggi ugn endo .• Che il principe di quejìo mondo t 
che veniva da lui , non aveva niente nella Jua perfona 
che gli apparteneffe . Imperocché egli era luto infieme 
Dio e Uomo. Come Dio era la lantità e la giudizi» 
effenziale ; e come Uomo , nato da una Vergine purif- 
fima , ed unito ipoffaticamcnte a Dio , non fidamente 
era puriffìmo in le fteffo , ma era anche il principio del- 
la purità di tutti gli uomini . Perciò il principe delle 
tenebre di quello mondo , che non ha potere che fopra 

i pec- 
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i peccatoli , non poteva 'avete alcun impero Copra 6e« 
SU’ CRISTO, ne poteva diente trovare in lui , che 
meritalfe di effergli foggetto ; mentre egli pet 1’ oppofitd 
doveva diftrUggere là crudele tirannia * thè il peccata» 
gli aveva data l'opra di noi < 

Ma còme fe alcuno avelie dimandato àt Figliuolo di 
t>io : Pefchè dunque , o Signore ,■ ci dichiari $ che niOr-* 
rai f mentre^ rìotì vi è 1 riè Vi pud efféré in te àlcUri pec- 
cato , che ri fàccia meritare il fupplirio della motte ? 
Egli rifponde di Una «laniera * che fa^conofcere il dife- 
gno della Aia Idea «azione , e della fftorte elle doveva 
loffrire>: Ma affinché , ditegli (l) ( il mondò conàféa chi 
io ari&ii Padret i thè faccio futi chi mio Padri mi ht 
comandato , alzatevi i éc, L’-artfofe * ch’egli aVeVa pei* 
Iddio ftio Padre , gli faceva arila re il comando , che ave-» 
va dà lui ricevuto f di fàlvare il mondo per mezzo del* 
Ja ft»a rtìotte < Egli voleva pagare per «tri gli altri riS* 
dì cui nori era per fe lìeffo debitore j e nloreridO fenzi 
averlo meritato , penfavìfja rifeattatei dalla morte do* 
vuta a* tfoftri peccati Jm 

Quanto a tiò ch’egli afeé : Alzativi , partiamo di <fui t 
lo dice pef far Tempre più chiaramente vedere a’ Tuoi 
Apoftoli , non Colo la perfetta Tortimi Ai otte , eh* egli avtf* 
•va agli ordirti di Tuo Padre , rila anche il Aio etiretn» 
defiderio di ejftrt battezzato , come dice altrove (2) , di 
quel battefimd , pef cui Ji /entità torvamente fiimolatà * 
finché non fi compito » Norl fi fa 4 s’ egli 62 allofa tlfci* 
to cogli Apoftoli daHftogo , dove aveva fatta la certa 
con loro. Molti Interpreti/ ed alcuni Padri Torto di que- 
lla opinione; ma fembra Un poco difficile il potere ac- 
cordare qdefto fentimento col priheipio del Capitolo 
XVIlf. dov’ è detto in termini efprem ; Ch* egli dopo 
aver terminato di parlare a’ ftfoi difeepoti , uscì còti' tordi 
ed andò di là dal torrenti Cedron t dov* era un orto * 
Che s’egli 6 fermò incora qualche tempo « dopo aver 
dettot Alzativi i ufeiamo di qui i come credono molti 
Autori t bifogna intendere i ch’egli contintlafte infenfibiU 
mente a parlare loro hel luogo « dóv* etano* prima che ite 
fortiffero affatto per andare all* orto . Ci fiatilo contenta» 
ti di efporre qui i due tenti menti , che fembrano appog* 
giati fopra ragioni confiderabili . Ma. fembra iti Tuftaftei 
poco importante il fapere Te quefto eccellente diteorfd - 


( x ) Joan. 3. 16. 17, (1) Lue . 12. 59. 
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del Figliuolo di Dio , riferito ne’ tre capitoli che dob- 
biamo (piegate , fu fatto in cala , o pure in cammino . 
Balta che ci ricordiamo dell’ardore ,■ ch’egli la vedere 
per andare incontro a’ fuoi nemici ed alla morte i e del- 
la cura , che fi prende nel medefimo tempo , di dare a’ 
fuoi difcepoli , prima di lafciarli , tutte le irti uziont , che 
dovevano fervife per alfodàrH nella tede e nella virtù < 
dopo che farebbe paflato lo fcandalo della lua pzffione e 
della fila morte» Imperocché tutto quello difcorfo , che 
fece GESÙ’ CRISTO dopo la Cena , debb’effere confi- 
derato come il Teflamento e le ultime parole di quefto 
Uomo-Dio , che , come un Padre pieno di amore pef 
gli fuoi figliuoli, gl’ iltruiva di ciò che dovevano fare, 
e de’ fectiinenti che dovevano avere , per elTer degni di 
arrivare a quella felicità , ch’egli andava a meritare ad 
effi colla fua morte E non prediceva loro i mali , chef 
dovevano eglino incontrare , che per metterli al coperta 
da tutto ciò ; che potevano temere , tanto coll’umile fi- 
ducia in lui, ch’egli con tutt’i filoi difeorfi procurava 
loro ifpirare , quanto colla preghiera j che faceva a Dio 
filo Padre in loro favore « 

CAPITOLÒ XV« 

CofofiNùAfciottÉ bèi, Sermóne dopò 

LA CENA . 

$. x« CEStf CkiSTÒ Vite: i fedeli fuoi baiti . Vita a 
gaudio falò ito lui» 

t. IhGtf furto vitis beffiti i, 1 Ò fono invite ve» 
He Pater meus agricola 4- ra , e mio Padre 

èft . , è il éoltivatore* 

a. Òmnènt palmi tem tri a. Oghi tralcio * che in 
tri* non ftrentem fruflum , fhe farà fetj 2 à recar fratto , 
tollet tum : & omntm , qui ei lo tofrà vii i ed Ogni • 
ftrt fru flutto , purga Ut euttot ttalcio che reca frutto , ei 
tu fruclum plut afferai *' lo rimonderà , perchè ap- 
porti frutto di più. 

» 

* Ua S. Mart. 

\ 
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3. Jam vos mundi efiis 
propttr fermonem , qutm lo- 
cutus fum vcbis . 

4 . Monete in me , 0“ ego 
in vobir S cut palmes non 
potejl ftrre fruclum afeme 
Ùpfo , nifi manferit in vi 
te ; fic nec vos , nifi in me 
tnanfenitis . 

5- Ego fum v'nis , Voi 
palmitts . Qui manet tn me, 
£?* ego in eo , hic fert fra 
Slum muitum : quia fin» mi 
rubli poteji ts facert . 


6 . Si quii in me non 
manferit , mittetur f *as fi- 

■ cut palmet , & arefcet , et 
colligent eum, in ignem' 
mittent , et ardet . 

7. Si manferiti » in me , 
& verbo mea in vobisman- 
ferint , quodcumque volueri- 
tis pttetis t & fi et vobir. 

3 . In !x<c clarificatut efi 
Pater meus , ut ffuiìum piu- 
rimum afferatis , & efficie- 
nti ni met di fa pulì . 

9 Sicut dilexit me Pater , 
& ego dilexi vos . Monete 
in dilezione mea . 

IO. Si prxcepta mea ftr - 
vaveritis , manebitis in di- 
lebiione mea : ficut & ego 
Patris mei pracepta ferva- 
vi (? manto in ejus di le - 

1 ah - 


N G E L O 

3. (a) Voi liete già «on- 
di per la parola , che ho a 
voi erunziato . 

4. Rimanete in me , e io 
rimarrò in voi . Siccome un 
tralcio non pufc recar frut- 
to da le , le non rimane 
nella vite; così nè pur voi, 
fe non rimanete in me . 

5- io fon la vite, voi 
i tralci . Quegli che rima- 
ne in me , ed in cui ri- 
mango io , ei reca molt^ 
uutto ; quantunque (1) len- 
za di me nulla polliate la- 
re* 

6. Se alcuno non rimar- 
rà in me, larà gettato fuo- 
ri , qual tralcio recifo , e fi 
leccherà , e verrà raccolto , 
e gettato al fuoco , e fi ab- 
brucerà . 

7. Se rimarrete in me » 

e le mie parole rimarran- 
no in voi, voi chiederete tut- 
to ciò < he vorrete , e V otter- 
rete . f ; 

8. Gloria del Padre mio 
è , thè voi rechiate molto 
frutto , e fiate in effetto di- 
Icepoli miei . 

9. Siccome il mio Padre 
ha amato me . anche io ho 
amato voi . Rimanete nel 
mio amore . 

10. Se voi offerverete i 
miei comandamenti , rimar- 
rete nel mio amore .• ficco- 
nte io pure ho ©(fervati i 
comandamenti del Padre 

mio» • 


(a) Sup. 13. v. 10. 

* Un S. Mart. 

(1) Altrim, litt. Imperocché ec . 
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(Itone . - mio , e rimango nel di lui 

4 . amore. 

il. tìxc locutut fum ve* 11. Io vi lio enunziate 
bit fut gaudium mtum in quelle cofe , acciò !a mia 
vobis fu , & gaudium vi- ' allegrezza 'fia in voi , e 1’ 
firum impleatur . alìegrez7a voftra fia com- 

• ■' pierà. II 

§. 2. Comandamento dell ’ amore . Ornici , non 
ifchiavi . Scelta degli eletti . 

* t . u> , ( 

iz. Hoc e fi prxceptum *, ia.*J* (a) Il mio comanda- 
meum , ut diitgatis invicem, mento è che voi vi amiate 
fieut dilexi voi . 1’ un 1’ altro , ficcome io 

ho amati voi . 

ig. Majorem hac diletto- 13. Non fi dà maggior 
item nemo habet , ut animar n amore di quello di metter 
fuam ponat quts prò amiets la propria vita per gli Cuoi 
juis . ... amici.' 

14. Vos amici meieflis,ji 14. Voi Cete miei amici» 

frettiti s qua ego prati pio fé fate (ij le cofe che io vi 
vobis . * comando . 

15 . f am non dicam vos . 15. lo non vi r diri pili 

fervo» : quia ftrvus nefat , fervi, perchè il fervo non 
quid ftc\gt dominai ejus . fa quel che fi faccia il feo 
Vos auttm dixi amico», quia Signore . Ma vi ho già da- 
cmnia quscumqut audivi a to il nome di amici , poi- 
Patre meo , nota feti vobis . che a voi ho fatte note le 
r •*. cofe tutte che ho udite dal 

Padre mio . * 

16. Non voi me elegiftis , 16. Non liete voi chjB 

fed ego elegi vos , & po fui abbiate eletto me -, ma fon, 
vos , ut eatis , fruftum io che ho eletti voi • , e vi 
afferatis , & fruElus vej}er ho collimiti , (b) perchè 
mancai : ut quodeumqut pe- andiate, e. rechiate frutto , 
titritis Patrem in nomine t il frutto voitro fia per- 
meo , det vobis . . manente , e perchè il Padre 

. > -, dia a voi tutto ciò che gli 

. , , \ •" chiederete nel nome mio. il 

• *7- ’ ' • / 17. 

Vig. di un Apoflolo. 

<*> -W- *3- v. ? 4 Epb. s-u.2., 1. Tbeff. 4. v. 9. 

(t) Gr ag. tutti . • A 

(b) Matth. 28. v. * 19. • l j 
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17. Nae mando vobis , uf 17. *i* (a) Il .comanda»» 
diligati! inviar?}, .mento che io vi dò, è che 

9 vi pipiate 1’ pn l’ altro , 

♦ 

J§. 3. j Monde remico da fiitl'} . Giudei finì Jf 
fiufit 


18- Si mundus vu odit , 
fcitote , quia me pr totem VOr 
bis odio habuit . 

19. Si de rr.unio fiiffetis, 
mundus quoà fiunf trai di- 
ligerei : quia vero de man- 
do non ejhs , fid ego elegi 
1 Dos de mando, profferta odit 
por mundus . 

. * - • »>' 
iQ. Msmentcte fermonis 
enei » qutm ego diti vobis : 
Non tfi ferva s major domi- 
no fio. Si me psrficuti finti 
& vor per/equentur : fi Jet ? 
fnonem meum firvaverunt , 
& vejìrun? fervabunt . 

• • > / 

21 . Sed ha c omnia faci ent 
j pobis prcpter nomea meum : 
quia nefciunt tum , qui mi- 

fa m- " ! - 

" I 1 

22. Si non venijftm , & 
'focutus fiijjem ets , peccf- 
4 um non babtrent : nunc au - 
fem gxcufationtm non habent 
*dt peccato fio , • 

23. Qui me odit, & f*§- 
frtm meum odftf 

;V ** 


18. Se il mondo vi odia, 
fappiate , che io fono flato 
da effo .odiato prima ài 
yoi , 

19. Se voi folle del món- 
do , il mondo amerebbe ciò 
che farebbe fuo ; ma poiché 
pop liete del mondo , e lie- 
te fta|i da me eletti tram* 
dovi dal mondo , perciò fie- 
le odiati dal mondo . r 

io. Ricordatevi di quel 
che i° Vi ho detto : (b) phe 
il fervo nop è dappiè del 
fuo Padrone . Se hanno per», 
(eguitato me, (c) perfegui- 
teranno anche voi / fe non 
hanno offervate le parole 
mie , non offerverannq p£ 
pur le yoflre. . 

*1. Ma tutti quelli mali 
trattamenti a voi faranno, 
per camion del mio nome.; 
poiché non conofeono polpi 
phe nji h? mandato. 

' . 22. Se io non fcflì venu- 
to fe pon ave/h loro par- 
lato , non avrebbero quefi» 
peccato ; ma ora dpi loro 
pepeatp non hanno feufa, 

2?. Chi odia me , odia 
jutehp mio Padre. 

T ri. 


SS. Simone e Oipda , f - • A * ■- 

(a) Sup. 23,. v* 34. 1. Jpén. 3. U. < 9 * 4* 4 . 7» 

(b) Sup. 13. v. ié. Matt. 10. Vf 14. 

(c) Muft. 24. v, 7. Lue, fi v- 
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04 . Opera non ftcifftm 
in etf » qua ntmo alius fedi , 
peccafum non hpberent : nunc 
rinterri & viderunt & oderunt 
0 me & fqtrem meum , 

5 td ut adempie at ur fer- 
mo, qui in legeeoruw fcriptus 
tjì : Quia pàio habucrunt me 
frati; ; 

qó. Cnm au rem venerit 
Parachtui, quem rgo_ mitfam 
vobiS' a Patrt , >Spiritum ve- 
ritafis , qui a Patri procediti 
Hit tpftì pioni um per hi he b'ft de 
me . 

Zf.Plt vos tejlìmonium per- 
bibebitis , quia ab initjo me - 
curri eflis . 4 


24. Se tra e (lì io non à, 
vefl} fatte opere quali nef- 
fun altro ha latte , non 
avrebbero quefto peccato ; 
ma orgi e le hanno vedute, 
ed odiano me , e il Padre 
pi io . 

25. Ma ciò é in adetppi» 
mento di ciò che nella lo» 
ro Legge ftà ferino ; [a) 
Mi hanno odiato lenza pi- 
gione . V 

96. (b) Ma quando 

farà venuto il Conciatore , 
phe io vi manderò dal Pa- 
dre , lo Spirito , dico , del- 
la yerità , che dal Padre 
procede , egli renderà tetti* * 
pionianza di me . 

27. E voj ppre ne ren- 
derete teftimonianza , poiché 
vpi he te meco fin dal prin- 
f iptP , 


* 9 ", - * 1 - j 1 ' ' ' t" * r 1 * :i ■ — ■ 111 ■ f ■ ■ ' ■ 1 j unii n* — 

SENSO E1 TTERALE e spirituale , , 

j.fi. T 0 fonala vera yite , e i mio Padre è il cotti * 

4 - Valore . Ogni tralcio che in me farà ‘fen*A, 
recar frutto , ei lo forra via ; ed ogni tralcio che reca 
frutto y ti lp rimonderà perché apporti frutto di pià » 
GESÙ’ (CRISTO rappr.el'enta prefenteiuente agli A popo- 
li (1) , quanto era loro ncccffario che fi pnitTe.ro pipcchi 
piai a lpi, allorché egli .era.fpl punto di lafpiarli j ed 
acciocché meglio comprende(Tero laneceflìtà dj quett* unjo- 
pe , paragona fe iteffo ad un» -vite , i fpoi discepoli P 

tralci 


(a) Salm. 94. v. 19. 

*b Pom. fra l’ottava dell’ A feenf, 

(b) Lue , 24. v. a 9. ' . 

(x) Oprili, in Joan. lib . \ 0 . taf* fi. Mf. 857, Auàs 
in Joqn f frift. 80, f, 2$?, 
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tralci di quella vite, e tuo Padre al vignatolo , che fi 
prende cura di coltivarla » Dice dunque , che tglt e la 
vite , rapporto alla verità che voleva loro inlegnare -, o 
iorfe anche per diltinguerfi da queir altra vite , dt cui è 
parlato in un altro luogo (i) , che in vece à\ P r0 ““' r J 
uve, non ha prodotte che fpine . GESÙ GKISIU» e 
riguardo a noi quel che è la radice riguardo^ a trala 
della vite. Egli è la vita in fé fteflo (i) , ed. e il prin- 
cipio della vita nelle anime. Noi fiamo rigenerati e in- 
flettati in lui (3), per portar frutti di vita , non della 
vita del vecchio Adamo , ma del nuovo . E quelli tru 
ti Tono qpere di una viva fede, e di un amore, che <-or- 
rifponde in qualche maniera a quello che egli ci ha por- 
tato . siccome dunque la radice della vite comunica a 
tralci il fugo, che è a lei naturale; cosi 1) Verbo ed il 
Figliuolo di Dio, comunicando il luo Spirito a Santi , 
che fono a lui uniti per mezzo di una vera lede , li 
rende partecipi in certa maniera della divina lua vita, e 
li fantifìca ognora più , com’ effendo egli medefimo la 
forgente di ogni lantità . .... . »• 

Egli dice, che fuo Padre è il vignaiuolo ,* che teglia 
ì tralci Jlcrili , e monda quelli , che producono frutto , ac- 
eioccbè ne producano un più abbondante . lmperocahe 
Quantunque le tre divine Fedone attendano unitamente 
a perfezionare la Chiefa ; nondimeno il Padre , che e il 
principio eterno delle due altre divine Perfone , c ri- 
guardato come quello che fa, per mezzo del Figliuolo 
e dello Spirito Santo, ciò che il Figliuolo e lo spinto 
Santo fanno egualmente con lui . E dall’ altra parte U 
Figliuolo, eflendofi incarnato », parlava fpetTo agli Spo- 
rtoli ed agli altri Giudei , come fottomeflo a luo Padre 
nella fua Tanta umanità ; ed aveva Tempre una premura 
particolare di riferire a lui tutta la gloria delle opere 
fue, per diftruggere la falfa idea che avevano 1 Giudei , 
che egli folle contrario alla legge , che Iddio aveva loto 

data , quantunque ei folle venuto ner 

. Ora quantunque fiamo uniti a GESÙ GKIj 1 rv pe 
mezzo della fede (4) , come i tralci della vtte fono uni- 
ti al ceppo , o pure alla radice ; tuttavia le non procu- 
riamo di unirci anche più ftrettamente a lui per mezw) 


(i) Ifai. 5. <3 • (z) Joan. 1. 4.’ 

(?) Cvrill. Hb. ut fupr. p. 857. 858. 
(4) Cyrìll, ut fupr. p. 86 ( 5 . 
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di quel legame di amore , che produce le buone opere ; 
do che egli chiama produrre frutto in lui , fumo per ve- 
rità tralci di que'h vite miiteriofa , ma tralci morti c 
Aerili . Imperocché la lede fenza le opere è morta . Co- 
loro duqque, che fono come tralci iniruttuoli della vi- 
te, (appiano che vi fono invano attaccati cóme gli al- 
tzi , poiché (a mano del celeile vignaiuolo , che vuol 
frutti , li taglierà per gettarli al fuoco , fecondo la pa, 
rabola della ficaj* (i),che per comando del padrone do- 
veva edere tagliata ed abbruciata , perchè non vi trovò 
che foghe fenz’ aleuti frutta . E quanto agli altri che 
producono frutto in lui (a) , cioè per mezzo dell’ unione 
che hanno con lui , e pei; mezzo della hu vrazia deb- 
bono afpertare di edere taglia ti. e mondati dal dì vinta vi- 
gnaiuolo , che farà in loro' molte' incisióni , acciocché 
prò furano un Inatto piu abbondante. E£Ii ri taglierà 
mediante la virtù 4 e)Jo Spirito Santo, tutto ciò cìie può 
contribuire a fomentare la ribellione' de Ila carne , e tut- 
to ciò che fi oppone alla loro perfezione fp*! rituale . Ed 
eglino debbono efTere perfuafi , che tutr? quelle incifiotù, 
che egli tara in loro, per me-zza della perdita de’ beni 
temporali, per mezzo, delle infermità, per mezzo delle 
diverfe adizióni della vita prefentc , tendono a rponddr- 
lt , per dir cosi , a renderli piìr forti , come dice San. 
Cjiangrilollomo (3), ed a purificarli fempre filò acc;oc- 
che portino una maggior abbondanza di quéi frutti , che 
11 celeste vigna uo!o ha diritto di afpettase r di una vite, 
che .egli ha coltivata con tanta diligenza . ■ ** ' ' 

. 3 * fino ^. 7. Voi fiate già mondi per la parola 

che ho a yot enunzuto . Dimorate in ni*: ed to' in voi. 
Siccome il tralcio non può recar futto da se , fe non rii 
inane n *'' a vlte così neppur voi , fe non dimorate in me, 
ec II Sbavatore mee agli Apertoli , eli erano già mondi , 
cioè eh e. ano come tralci , che il vignatolo aveva <rià 
mandati, e che potevano produrre frutto efTendo uniti 
a ’ come al ceppo deila vite, mediante la tede, ed 
cJJenJofi Jemprè fermati con lui nelle f ut tentazioni e ne' 
fuoi mali corri’ egli dice ih un altro luoeo . Quel she ive- 
va fervilo a purgarli (4) , era la parola , che aveva lo - 
T.N.t.VI. N ro 


(0 Lue. 13/7. 

Cz) Cyrill. ut ("apra p. 685 . 

( 3 ) b loan. hom. 75. p, 481. 

(4) Cyrill. ut fupr. p, 871, 873. 
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ro annunziata , imperocché , come dic-é ù grande A poftp- 
lo (i) , la parola di Di» e viva ed tffimce , è più pe- 
netrante che una ipadt a due tagli . Quella parola er^ 
entrata fino nell' intimo delie loro anime e de foro /piriti, 
per farvi un di fami mento fa iuta re de' ptnfieri e dr' movi- 
menti del loro cuore. EjTa aveva fatto che rirvjnziaflfero 
^coltami ed alle opere r/lorte dell’uomo vecchio, per 
metterli in illato di portar frutti degni d^\ cielo , e gli 
aveva liberati dal giogo dell’ antica legge.- , e delle vane 
ottervanze giudaiche , per fottomertetii al fanto giogo 
del Vangelo , Ma tutta quella purità , che avevano ac- 

5 [uifiata fino allora, farebbe fiata per loro affatto inutile, 
è non fi foffero attaccati piucchè mai a quello, la cui 
feparazione corporale doveva effer loro per un poco di 
tempo un gran motivo di fcandalo . E perciò GESÙ* 
CRlSTO dichiara ad etti e ripete molte volte la nece£* 
fità che avevano di dimorare uniti a lui , e di non fe- 
pararfene mai , fe non volevano edere recifi come tralci 
infruttuofi (o.t Dimorate in me , die’ egli , mediante 1 ’ unio- 
ne d’ una fede accom unata dalla carità i nè»- crediate ', 
che per edere fiati purificati ,non vi refii più al:tin mo- 
tivo di temere, il lolo mezzo di potei- lòfienervi in tur- 
t’ 1 pencoli che vi circondano , è djyion mai fepararvi 
da me , che fono rutta la voltra forza . Dimorate dunque 
in me, come io dimoro in voi p cioè, Gccome io dimoro 
in voi per mezzo dell’ amore , che ha potuto farmi di- 
fendere dall'alto de’ cieli ; così voi dimorate in me per 
mezzo d’ un reciproco amore , che vi rende difpofii a la- 
feia-e pumofio ogni altra cola , che mai fepararvi da ime. 

Ed affinchè non fi credette , dice $. Agofiino (3) , che 
quelli, che fono figurati da’ tralci della vite, potettero 
p-o ìurre almeno qualche frutto da fe fieffì , GLSU’CRI- 
STO aggiugne fubito: Imperocché voi non potete fìr nien- 
te fenza di me . Egli non eccettua alcuna cofa j e perciò 
fia che fi faccia poco , fia che fi faccia molto , non 
fi può farlo fenza eh quello. * fenza di cui non fi può 
far nulla. Imperocché le il tralcio non è unito al ceppo 
della vite, e fe non vive della radice, non può produr- 
re nè poco nè molto frutto. Ora quantunque fia vero, 
come dice il. medefimo Santo., che GESÙ’ non farebbe 

mai 


(1) tìebr. 4. ii. 

(2) Cyrill. ibid.p. 874. tyf. 
(3I In Joan, tran. 81. p. 183, 
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mai una vite riguardo a noi , fe non forte uomo ; è cer- 
to tuttavia eh’ egli non comunicherebbe a noi , come a’ 
fuoi tralci , il fugo divino della fua grazia , fe non forte 
Dio . Ma perchè , quantunque non fi porta vivere della 
vita, di cui parliamo ; fenza il foccorfo di quella grazia, 
è in potere del libero arbitrio il privarfene ed il darli la 
morte, feparandoli da colui, eh’ è la luce e la vira de- 
gli uomini / perciò GESÙ’ CRISTO aggiugne: Che fe 
alcuno non dimora in lui , farà gettato fuor) come un tral- 
cio inutile, fi ficcherà per mancanza. di fugo , e farà rac- 
colto per gettarlo al fuoco e per abbruciarlo . Imperocché 
quanto è preziofo il tralcio della vite , finché dimora at- 
taccato al ceppo , a motivo del frutto eccellente che por- 
ta , altrettanto è fpregevole quando n’ è feparato , non 
effendo allora d’ a’eun ufo tra gli uomini . Per lo che una 
delle due,o il tralcio debb’ edere attaccato al ceppo del- 
la vite, o non è dertinato che al fuoco. 

Gli Àpoftoli ci hanno infegnata quella grande' verità 
col loro efempio (1). Imperocché effendofi confervati in 
appreffo uniti grettamente a GESÙ* CRISTO per mez- 
zo del loro amore , ed ertendo perfuafi che non era mai 
loro permerto di preferire qualunque cola del mondo alla 
pietà, che gli univa a lui, divennero come tralci fecon 
didimi , il cui frutto non fu minore della converfione di 
tutto l’univerfo. Giuda per 1 ’ oppofito , vinto dall’amo- 
re d’ un poco di danaro , effendofi feparato dal ceppo 
della vite fpirituale , eh’ è GESÙ’ CRISTO, fubito di- 
venne come un tralciò inutile , perdette colla dignità del- 
]’ Apostolato la virtù vivificante dello Spirito Santo , e 
f" gettato fuori , fecondo fefpreffione del Salvatore , nel- 
le tenebre elleriori , e nel fuoco eterno, che può effere 
efpreffo da quello tempo prefente , & ardet , che fembra 
indicare la durata fempre eguale di quel fuoco della giu- 
stizia vendicatrice del Signore: dove quelli , che lono qui 
paragonati a’ tralci inutili e lecchi , luffifteranno eterna- 
mente , e fenz’ alcun cambiamento di tempo . 

■$ r . 7. Se dimorerete in me , e le mie parole dimoreran * 
no in voi , voi chiederete tutto ciò -che vorrete , e /’ otter- 
rete . Abbiamo già veduto cofa fia il dimorare in GESÙ’ 
CRISTO . Ma perchè dimoriamo in lui in certa manie- 
ra per mezzo della fede , e perchè , come abbiamo fatto 
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vedere , la lòia fede non balta (i) ; perciò egli non die» 
fioralmente : Se voi dimorerete in me , ma aggiugne , e fa ) 
(e mie parole dimoreranno in voi . Non ci luìinghiamo 
dunque che GÉSU’ CRISTO dimori in noi , perchè 
crediamo in lui , e perchè non abbandoniamo la fua Re- 
ligione per abbracciarne un’ altra . Ma dobbiamo fapere , 

^h’ è anche necettarip che le fue parole dimorino in noi , 
e neceflario che ci troyiamo in quella difpofizione d’ un 
Santo Re , che diceva a Dio (o) : lo nafeondo le tue pa- 
• ro' e nell' intimo del mio cuore ? per non peccare alla tua 

frtjenza ■. Imperocché ficcome un vafo , dove abbiamo po- 
llo del fuoco , partecipa del fuo calore ; così chi confer- 
va nel fuo cuore la parola di Dio , che non ifpira che 
cole affatto celetfi fente infiammato d’ardore pel cie- 
lo. i 'quella una divina femenza, che vi mette infenfi- 
bilmente le fue radici per germogliarvi , e produrre aluo 
tempo .yn butto abbondante. Ora come mai quegli, in 
cu; le parole di GfcìSD’ CRISTO dimorano in quella ma- 
niera , coqie potrebbe domandare cofe , che non gii fof- 
fero' grate (3) poiché allora le fue parole dimorano in 
noi , qijando non amiamo , nè defidenamo fe non ciò eh’ 
egli ci comanda di amare , e che promette di da.rci ? Quin- 
di fi può allora dimandare tutto ciò che fi vuole , perchè 
non fi vuole fé non ciò eh’ è conforme alla volontà di 
Dio , corltenqrj nel.la fua parola , che ha già prefa radice 
nell’ intimo de’ noflri cuori, b. qualunque cofa gli diman- 
diamo ,, ci farà accordata , perchè Lidio non può non ac- 
cordarci quello , che gli dimandiamo , quando egli /tetto 
ce lo fa dimandare . , y 

V- 3 . E (fiori. 1 der Padre mio E che voi rechiate molto 
frutto , e che diveniate miei dtfcepnli . E’ gloria di Dio , 
dice S. .Agoflino (4) , che operiamo bene ; perocché ci 
viene da 'lui ii potere di ben operare > non potendo il 
tralcio prodiere frutto da fe fleffo . Se dunque è gloria 
di Dio Padre , che riponiamo molto frutto , e che noi di, 
ventimi difcepoìi di GESÙ’ CRISTO , non ci arroghia- 
ìri > queta gloria , come aveffimo da noi fletti quef che 
ci viene dalla fua grazia ; e fiamo perfqafi , che quando 
divalliamo fuoi difcepili , Iq divenghiamo per grazia di 
colui, che ci ha prevenuti coila lua divina mifcricordia . 

, ' ■ ' ‘ Per 
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(l) Cyrill. ib. p. 877. 878. 

(0) Pfalm. 118. 11. 

(3) Aug. fupra . (4) lbid. traci. 82. 
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Per lo clie la bontà incomparabile del noflro Dio(t), cKe 
ha amato il mondo a legno , che gli ha dato per Reden- 
tore il fuo Unigenito Figliuolo , è la fua gloria , che fi 
è manifeftata in tutto 1’ univérfo , è il frimo di quella 
bontà è la vita di tutti gli uomini , ricattati da Gi.SU 1 
CRISTO ; poiché fe il Padre non ci a ve/Te dato il fud 
Figliuolo, e fe quello Figliuolo non fi fotte farfo uomoj 
noi non avremmo potuto elfere uniti a lui , come tralci 
della vite al loro cejipo ; è per confeguenza non avrem- 
mo potuto effere infilato di produrre moìtò frutto , nè di 
divenire fuoi difcepoTt , praticando la l'uà dottrina , e fe- 
guendo il fuo efempio • Imperocché la grazià del Vangè- 
lo, oppofta all’ impotenza dell’ antica legge , è quella chè 
ci dà il potere di produrre molto frutto , e di divenire 
difcepoli del Figliuolo di Dio , eh’ è venuto -i perfezio- 
nare la legge di Mosè , ed a rendere la giiiltizia di quel- 
li , die lo hanno conofciyro per loro Maeftr’ò , molto più 
abbondante che quella de’ Giudei . 

S/. 9. 10. Siccome il Padre ha amato tue , Così io ha 
amato voi . Dimorate nel mio amore . Se offerverete i miei 
comandamenti , dimorerete nel mìo amore , éc. GESU’CRI- 
STO eccita con due fortittirrìe cotifiderazioni gli Apolidi 
ad amarlo . La prima è , che il Padre lo atna , e la fe- 
conda , eh’ egli niedefimo ha per loro un grande amore ; 
d’ onde cava quella confegùenza : Che dovevarid dunquè 
dimorare nel fuo amore , cioè dovevano perfeverare ad 
amarlo, conte avevano j^ià incominciato , erme fuo Pa- 
dre non aveva celiato d amarlo , e com’egli rpedefima 
gli aveva amati fino alla fine , corti’ è detto di fopra . Là 
legge di Mosé gli obbligava , còl primo e col maggiore 
di tufi’ i precetti, ad amare, iddio . Come dùnque avreb- 
bero potuto difpenlarfi dal P amare il fuo Figliuolo , eli 
era l’oggetto dell’amore e delle compiacenze del Padre, 
e eh’ era flato generato dal Padre come Dio priifid di 
turi’ i fecoli in una perfetta eguaglianza con lui ? Lo flef- 
fo Figliuolo di Dio gli aveva amati fino all 1 éc'ccflo di 
farli uomo per lai vari» . E come avrebbero potuto edere 
tanto infenfibili per non amarlo , fe non quando egli era 
a loro predente d’ lina maniera vifibile, e' péf ceffarè cT 
amarlo r quando morendo per rifcattarli dalla morte , non 
gli avrebbe laldati che per un prodigio, dell’ amor fuo ? 
Imperocché fembra che GESÙ’ CRISTO aveffe éiò in 
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vifta principalmente, allorché diceva; Dimorati nel mfo 
amore , cioè io vi raccomando , o mici Apoftoli , che pejr 
feveriate nell* amore , che mi portate , e che la mia loa- 
tananza non vi fia un’ occafione di celiare d’ amar colui , 

.che la morte toglierà agli occhi voftri . Ma amate Tem- 
pre chi ij ha amati fino alla morte , e chi anche non 
va a morire , fe non perchè vi ama per tutta l’ eternità. 
Ora polliamo dire, che GESÙ’ CRISTO, facendo que- 
llo comando agli Apoftoli , non zvem alcun riguardo al- 
la loro palleggierà caduta, cagiona wT dallo fcandalo della 
fua paflìone ,• perchè fapeva eh’ egli doveva affodarìi nel- 
la fede mediante la gloria della lua Rifurrezione , e che 
doveva rendere T amor di Retro così collante , che fon- 
derebbe' fu quefto ftefto amore la cura , che voleva dargli, 
di pafeere i Tuoi agnelli e le fue pecorelle , ftabilendolo 
capo della fua Cbiela . . // 

Siccome GESÙ* CRISTO avevq detto prima (1)*: Se 
elcano mi ama^ ojjirverà le mie parole \ così fpiega quel , I 
che aveva detto dell’ amore , eh’ egli efipeva da’ fuoi di- 
fcepoli , allorché apgiugne : Se voi ojfervate i miei pre- 
cetti , dimorerete nei mio amore , volendo' che' l’ offervan- 
za de’ funi precetti , e non già un femplice (uono di pa- 
role , foflfe la prova dèi loro amore . E perciò Si Gian- 
grifoftomo e' molti altri Spofitori ( 2), hanno intefo per 
quefto amore quello , che gli Apoftoli avevano per GE- 
SÙ’ CRISTO ; quantunque S Agoftino e molti altri in- 
tendano dell’ amore , che GESÙ’ CRISTO medefimo 
“'aveva per gli Apoftelt . Ma il paragone , che il Figliuo- 
lo di Dio propone ad eflì per affodarìi nel fuo amore, 
e per impegnarli a provare quefto medefimo amore col- 
l’offervanza de’ fuoi precetti , è più difficile a fpiega rii ; 
Come io medefimo , die’ egli , ho enervati i comandi di 
mio Padre , e dimoro nel fuo amore . I mperocehè quan- 
do mai fuo Padre gli ha ratto alcun comando , e qual è 
flato quefto comando (3)? & Paolo lo dichiara , di- 
cendo (4) ; Che quantunque egli folle eguale a Dio , fi 
ì umiliato , facendofi ubbidiente fino alla morte , ed alla 
morte di Cfoce . Il comando , che fuo Padre gli ha fatto 1 

in 


(1) Jean. 14. 23. 

ftj) Chryfofi . in Joan. hom. 75. p. 483. 
phil. in butte- loc. Mald. in bune loc. 

(3) Cyrill. in Joan. p.a& tì8z. 

(4) Philip. 2, 6. 8. 
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in qualità di uomo , era dunque che foffrifle la morte , 
ed una morte così Gbbrobriofa , qual era quella della 
Croce , per rendere , morendo in fiffutta gu.la , la vira 
dell’anima a* figliuoli di Adamo , eh 1 erano morti nel 
loro padre , fecondo quelle parole del grande Apollo-* 

10 (r). Siccome tutti rhttsfono in Adamo ^ così tutti rivi - 
vor’o in GESÙ’ CRISTO. In tal maniera GESÙ’ CRr, 
STO ha provato ch’egli amava fuo Padre , ubbidendo- 
gli fino a morire per gli uomini. Ed in tal maniera an* 
che i Tuoi Apoftoli dovevano far vedere che amavano 

11 loro divino Maeftro.per mezzo di una inviolabile fe- 
deltà in offervare i fuoi precetti a collo della loro li* 
bcrtà e della loro vita. 

V. u. lo vi ho annunziate queflt cofe , acciocchì la 
mia allegrezza fia in noi , e /’ allegrezza vcfìra fia com- 
pleta . Non fi dà vero gaudio , cne nell’ intima unione 
con Dio, nel lineerò amore che gli portiamo, e nella 
fedele olTervanza de’ fuoi precetti . Sopra di ciò il Fi- 
gliuolo di Dio aveva fino allora trattenuti i fuoi Apa- 
itoli, *d aggiugoe, eh’ egli aveva loro parlato di quelle 
cofe, acciocchì il fuo gaudio dimora ([e in loro , cioè il 
gaudio , eh’ egli ftefib provava , teffificando a fuo 1-adre 
la fua perfetta ralfegnazione al'a fua volontà , fi trovalTe 
anche in loro ; e Accorrne egli , 'per eflerfi renduto ubbi- 
diente fino alla morte , doveva {fiere efaltato da Dio ad 
una teorema grandezza ; cosi la loro femmiflìone alla 
fua volontà rendefie pe> fitto il loro gaudio , facendo che 
partecipartelo alla fua gloria , come dovevano partecipare 
alle lue fcffcrenze.il gaudio del Salvatore era affai diver- 
rò da quello del mondo (2). Egli fi rallegrava umiliandoli , 
fc-ffren do , e morendo , in villa de’ beni infiniti , che do- 
vevano venirne agh uomini , e della nloria che ne cave- 
rebbe fuo Padre nella converfione dell’ univerfo . li mon- 
do per 1’ oppofito fi rallegra de’ vani piaceri , che Io oc- 
cupane , e de’ fallì beni che lo ingannano, e che lo con- 
ducono ad un’ eterna miferia . Non parla egli qui di que- 
llo gaudio peccaminofo ; ma parla di quel gaudio , che 
lo Spirito Santo aveva già incominciato a formare nel 
cuore degli Apolidi , attaccandoli a lui , e che doveva 
divenire piene* e perfetto , allorché offendo a lui uniti nel 
Cielo , egli farebbe che bevtjfero , giuda 1 ’ efprelfion^ del 
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it o ale Pronta (i), el torrente dette fu t delìzie , e che 
fojfero inebbriati dati ' abbondanza de' beni celefi’ della fu A 
cafa . Perciò anzi che rattriftarfi della lua morte , dove- 
vano rvuardare nella morte del Salvatore e nella {lelfa 
loro morte , la gloria che la doveva fegùire , e non ciò 
che quella morte poteva prefentare di trillo e fpavcntofo 
* pel tempo prefente . 

V. 12. 13. Il min lomandamento è, che vi amiate /’ un 
t altro , ficcome io ho amati voi . Non fi dà maggior amo- 
re di quello di metter la propria vita per i fuoi amici • 
GÉSU’ CRISTO aveva già parlato agli Apolidi di que- 
llo precetto , e lo aveva chiamato (2) un precetto nuovo t 
' per le ragioni , che abbicano detre fpiegando quello palio* 
Dice qui , che quello il fuo precetto : Hoc efi prx- 

ceptum meum ; perchè Uà a lui veracemente il comanda- 
re a’ fuoi difcepoli, che fi amino tra loro, a lui che gli 
aveva amari fino ad un eccedo così grande di amore , 0 
che dando loro quello precetto non folamente ne modra- 
va ad elfi un efempio così gratide, ma nello ftedo tem- 
po meritava loro la grazia di poter efeguire ciò che lo- 
ro comandava . La legge antica aveva ordinato agli E- 
brei di amare il loro prodimo come fe ilelfi . Ma fe ru- 
bra che duello precetto della nuova legge , che GESÙ* 
CRISTO chiama il fuo comandamento di una maniera 
affatto particolare , impegnade i fuoi Apodoli ad amarli 
tra loro , ceni’ egli medefimo gli aveva amati , cioè fino 
ad eder pronti a morire gli uni per gli altri . Imperoc- 
ché egli fpiega fubito dopo come gli aveva amati , allor- 
ché aqgtugne : Non fi dà amore più grande , che dar la 
fua vita per li fuoi amici , com’egli fi difponeva a mo- 
rire per loro . Che fe fi dimanda come fi poteva inten- 
dere , eh’ egli moriva per gli fuoi amici , morendo per 
gli fuoi difcepoli , mentre S. Paolo ci dichiara (9) : Che 
GESÙ* CRISTO è rhorto per empj e per peccatori , mo- 
rendo per loto ; è facile rifpondere , eh’ eglino farebbero 
flati Tempre peccatori e Tempre empj , fe mediante il 
merito del fuo fangue , eli’ egli doveva fpargere per lo- 
ro , non gli avede chiamati a fe , e giiidificati •. Era 
dunque per gli Apodoli un frutto ed un effetto anticipa- 
to della fua Croce , il non effe re più impegnati nell’em- 
pietà . 
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H/. 14. 15. Voi fitte miei amici, fe fate ciò che vi te-* 
mando, lo non vi dirò più fervi , perché il ferro non fa 
quel che faccia il fuo Signore \ mà io vi ho chiamati ami- 
ci , perchè a voi ha fatte note , ec. Può immaginarli cofa 
più graqde, dice S. Cirillo (1), e più glori ofa , che l’ef- 
lere ch'amati, e l’effere in effetto amici di Gt SU’ CRI- 
STO ? Quanto mai. quella qualità fion è fuperiore alla 
condizione della noftra natura ^ Imperòcchè tutto ciò eh’ 
è ftatoicreato, è foggerto al Creatore, come al fupre- 
mo Padrone di tutte le lue Creature, che fono 1 ’ opera 
della fua volontà e del fuo potere . Chi non reiterò dun- 
que maravigliato all’ ridire che un Dio voglia onorare 
gli uomini , lino a dai' loro la qualità di fttoi amici ; ed 
uomini i più fpregevoli fecondo il mòrdo , com’erano 
allora gli Apolidi ? Perchè nondimeno tnaraVigliarci , 
dopo che fappiamo, che quello medelimo Iddio ha vo- 
luto farli uomo per falvàrli dalla morte,, ed anche .dive- 
nire loro fratello, fecondo il nome, con cui ei li chia- 
mò dopo la fua Rifurrezione (*) ? 

Ma a qual condizione dovevano eglino effere fùoi ami- 
ci? Facendo tutto ciò che loro comandava * lo cl}e dove- 
va veramente anche più forprenderli . Imperocché quale 
fchiavo e qua! fervo ofa mai fperare che , compiendo la 
volontà del fuo padrone , diverrà fuò amico ? Lo lleffd 
Figliuolo di Dio non ha forfè detto, (3) , che tra gli uo- 
mini , allorché un fervo ritorna dal lavoro della cam- 
pagna, il fuo padrone non gli dice che venga a metterli 
a tavola con lai , ma piurtoflo che gli prepari la cena , 
ferirà che gli ubbia alcuna óbbliwazióne per aver fatto 
tutto ciò che gli ha ordinato? Ciri aveva amati gli uo- 
mini lino a farfì uomo , lolo poteva portare il fuo amo- 
re per loro a quello eccello di chiamarli fùoi amici pur- 
ché face [fero te cofe , che loro comandava . E che hai dun- 
que comandato agli uomini , 0 Signore , che doveffe lat 
loro meritare un onore cesi grande? Hai loro comanda- 
to , che ti amaffero , e che fi amajfcro tra toro , come tu 
fì- jfo gli avevi amati. Qual uomo fùlla terrà non vor- 
rebbe comprare ad un tal prezzo il lavore d ; un Princi- 
pe ? E pure ciò fi ricufa tutto dì a GESÙ’ CRISTO , 
anche dopo tutt’ i prodigi , eh’ egli ha fatti per noi ; lo 
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che fa vedere chiaramente (in dove arriva 1’ eccedo dell* 
ingratitudine di colui , che ritufa a GESÙ’ CRISTO 
amor per amore ; ma un amJre da cui ne ridondano a 
lui tanto onore e tanti vantaggi , per un amore da cui 
il Figliuolo di Dio non ha «avato che la gloria della 
coltra falute. 

La ragione, che GESÙ’ CRISTO rende dell’onore 
eh’ egli faceva a’ fuoi Apolidi in non voler piti chiamarli 
fervi , è , che gli aveva tramati come tuoi amici , Co- 
prendo ad eji tutt' i fecreti di fuo Pa Ire / dove che i 
fervi non entrano nel coniglio del loro padrone ; peroc- 
ché tal è il fenfo di, quelle parole .• Che il fervo non fa 
quel che faccia il fuo pairone, o pure quel che ha dise- 
gno di fare . Era dunque un privilegio (ingoiare degli A- 
pofloli , il fapere ciò che il redo de’Gudei , eh’ erano 
ancora nella condizione di coloro , eh’ egli chiamava /er- 
ri , non conofcevano . E perciò il Salvatore , volendo 
che i fuoi difcepoli concepiflero uni vera ltima del gran 
vantaggio , che avevano (opra tutti gli altri Giudei , di- 
ce loro in un altro luogo. (i) : A voi è dato di co ofeere 
il m' fiero del regno di Dio y ma riguardo agli ejìranei , 
tutto fucctde in parabole , acciocché vedendo , veggano e 
non veggano , ec. Per lo che la d ff j rcnza , che pattava 
tra gli Apolidi, che GESÙ’ CRISTO chiama fuoi ami - 
ci , ed i Giudei che non erano ammetti alla lua confiden- 
za , era , eh’ egli non parlava a quelli ultimi che in pa- 
rabole , dove che, effendo in privato , fpiegava tutto a* 
fuoi difcepoli, come ce ne attìcur'a S. Marco (i). 

S. Giangrifoftomo e S. Agotlino (3) fanno qui una ro- 
tabile obbiezione, eeme fia vero, che GESÙ’ CRISTO 
abbia fatto cono/cere a' fuoi Apofloli tutte le cofe , ch'egli 
ha udite da fuo Padre , mentre dichiara loro in leguito 
di quefto dilcorfo '4) : Che aveva ancora molte cofe da 
dire , ma che non erano prefenttmenre alla loro portata . San 
Giangrifoftomo rifponde ; che quando è detto , che gli 
Apoftoli avevano ricevuta la conolcenza di tutte le cole, 
bifogna intendere di tutte queUe , che dovevaro allora 
conofeere , fecondo la nffura della kro grazia. F. S. A- 
goftino aggiugne , che G fc SU’ ('RISTO , parlando così, 
parlava da Dio, agli occhi del quale il luturo è già pre- 

fen* 
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finte. Per lo che parlava di ciò ch’egli doveva fare, 
allorché gli Apolidi avellerò ricevuta la pienezza dello 
Spirito Santo , come fe lo avelie già fatto ; appunto co- 
me predicendo per bocca del Reale Profeta le fofferenzc 
della fua pafìfione , non dice già : Foreranno le mie ma- 
ni ; ma hanno forati le mie mani ed i miei piedi , come 
fe folTe Hata una cofa già pafTata . 

V'- 1 6 17. Non fitti voi che abbiate J dito me ; ma 
fon io che ho f celti voi , e vi ho coftituiti , acciocché arra 
diate , e rechiate frutto , ed il vofiro frutto fia permanen- 
te ; e perchè il Padre dia a voi ec. Quella è , dice S. A- 
goftino , la grazia ineffabile del Salvatore . Imperocché 
che eravamo noi , allorché non avevamo ancora inco- 
minciato ad amare GESÙ’ , fe non ribaldi e miserabili , 
poiché non credevamo ancora in lui nel tempo eh’ egli et 
ha feelti ? Perchè dunque dice prefentemente : Non fitte 
già voi che mi avete fctlto , fe non perchè la fua mife- 
ricordia ci ha prevenuti, acciocché di ribaldi eh’ erava- 
mo , diveniamo buoni , mediante la grazia di colui , che 
ci ha feelti ? Ma a qual fine fiamo noi flati feelti da 
GF.SU’ CRISTO ? Egli fteffo lo dice , aggiugnendo e 
jdffincKè andiate , e riportiate frutto . Égli non aveva 
Jiabiliti i fuoi Apoftoli nella fede delia' fua divinità , 
nella grazia dell’ Apoftolato , e nella ftrada della verità j 
r acciocché paflalfero la vita in ripofo ; ma acciocché vi 
camminajftro e riportajfero molto frutto , com’ egli aveva 
detto di fopra, paragonandoli a’ tralci , che fono uniti al 
ceppo della vite , e che fono mondati dal celefte vigna- 
iuolo per renderli più fecondi . Ma dove dovevano cam- 
minare , e dov’ era necéftario che andaffero ? Per tutto 
1 ’ univerfo , dov’ erano inviati , come Apoftoli di GE- 
SÙ’ CRISTO: Funtes in mundum univerfum , predica- 
te Fvangelium univerfo; creatura (1). E il frutto , ch’egli 
richiedeva da loro , erano le fatiche apoftoliche , le fof- 
ferenze, e tutte le perfecuzioni , che dovevano fervire a 
renderli virtoriofi dell’ empietà delle nazioni infedeli , e 
dell’ incredulità di molti Giudei . Tal era il frutto non 
vano e palleggierò , ma permanente ed eterno, ch’egli- 
no dovevano produrre , e che ifpirando in loro un’ umi- 
le fiducia in colui , colla cui affìftenza farebbero quelle 
«ofe , li doveva mettere in iftato di ottenere dal Pa- 

< dre 
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dre tutto ciò , che gli dimanderebbero in Nome del Fi* 
gliuolo . 

Sembra che GESÙ’ CRISTO concluda tutto ciò che 
aveva detto agli Apoftoii , con quello comando che fa 
loro di nuovo , di amorfi fcambicvclmente . Imperocché 
è lo Qeflfo , fecondo S. Cirillo (i) , che fe loro prefente- 
mente dicefle : Venitevi, o miei Apoftoli , delle vilcere 
di carità, limili a quelle che io ho avute per voi ; ama- 
tevi fcambievolmente , come io vi ho amati ; e fate N 
verfo gli uomini una parte di ciò , che io ho fatto ver- 
fo voi . Non già voi mi avete fceltù , ma io vi ho fcel- 
ti , e vi ho prevenuti , manifeftandonjii a voi , allorché 
eravate in una profonda ignoranza dei mio Noma . An- 
date dunque anche voi a prefentarvi a coloro , che fono 
hall’ errore. Andate pieni di un Tanto ardore a. condurre 
alla cognizione del vero Dio quelli , che noi conofcono . 
Non appettate che vengano da voi , ma andate voi da 
loro , ed infognate ad elfi a produrre frutti per l' eterni- 
tà y come io ho infegnato a voi medesimi . Quello era 
dunque un divino Conquidatore , .che dava i fuoi ordini 
a’ Tuoi miniflri per i’ efecuzione de’ gran difegni , ch’egli 
aveva pred di (oggetiarfi tutta la terra ; ma dando loro 
quelli ordini , era ficuro dell’ efito di ciò che loro ordi- 
nava , perchè non ordinava loro nulla , ch’egli non po~ 
teffe colla fua onnipotenza éfeguir per mezzo di tali mi- 
niflri , che farebbero da lui eletti é 

18. 19. Se il mondo vi odia , /appi a te che io foni • 
Jlato da elfo odiato prima di voi. Se voi fofie del mondo , 
il mondo amerebbe quel eh' è fuo ; ma perche non fiele del 
mondo , e perchè io vi ho f celti traer.dcrji dal mondo , ec. 
Ha detto S. Paolo (2) , cne chiunque vuol Vivere nella 
pietà , farà efpollo alle pe'rfecuzioni . Se ciò è vero in 
generale di tutt’i fervi di Dio , debb’elferlo molto pivi 
di quelli , che il Figliuolo di Dio inviava in tutto il 
mondo , perchè vi dichiaraflero la guerra al demonio , e 
perchè vi flabiliffero il Vangelo in luogo di tutte le va- 
ne fuperdizioni del paganehmo , cambiando la credenza 
di tutx’ i popoli, e combattendo' tutte le paftìoni degli 
uomini . Egli vuol dunque alfodarli contro l' odio del 
mondo (3) , cioè di coloro che non avevano {lima che per 
* ìé 

(i) Ut fupra pag. 892. 893, 

(z) 2. Tim. 3. 12. 

(3) Cyrtll. in Joan, p, 885. ] 


DI S. GIOVANNI. ao 5 

le cofe del mondo , e che non gufavano che i piaceri 
della terra ; e fi ferve per ciò del fuo proprio d'empio , 
che loro propone , come capaciflimo per fortificarli con- 
tro quell 1 odio, Imperocché effondo il Maeffro flato il 
primo odiato dal mondo , cioè da quei Farifei fuperbi del- 
la loro falfa giustizia , da quei Dottori gonfj della loro 
fcienza, e da quei Sacerdoti gelofi della loro propria ayi 
torità ; i difcepoli non dovevano rollare fcrprefi al ve- 
derli odiati come il loro Maeffro . Quello era arche il 
carattere/a cui egli voleva che li conolceffero i luci ve- 
ri difcepoli , che non potevano imitare quello divino 
idacftro , fenza cadere al par di lui in quelV odio del 
mondo . Imperocché il mondo odia neccffariamente ciò 
che gli è oppoffo. Il mondo fuperbo odia i difcepoli del 
Signore , che fono umili , e fanno vedere la necellità dj 
efler umili. 11 mondo amante delle ricchezze odia i po- 
veri , che predicano e col loro efempio e colle loro pa- 
role l’amore della povertà. 11 mondo voluttuofo ed at- 
taccato a’ piaceri odia quelli, che amano la croce , e che 
infermano la penitenza . E’ dunque neceffario /’ efftre 
odiato dal mondo , quando non li fegue lo fpirito del 
mondo , e fi ha anzi oppofizione alle fue maffìme ; ? 
dobbiamo temere di vederci amati dal mondo , che ama , 
fecondo GESÙ 1 CRISTO , quel cb' è fuo ; perciò 1 ’ amb- 
re del mon:E» è come una prova che appartiene al mon- 
do . Ma qual è, dice S; Agoftino (i) , quefta forte dj 
amore, che il mondo porta a coloro , che fono del mon- 
do ? Non è già un vero amore , ma piuttollo un vero 
odio , poiché il mondo non gli ama cne per condurli a 
perdizione. 

V. 20. *2i. Ricordatevi di quel che vi ho detto. Il fer- 
vo non è da più del fuo padróne . Se hanno per / eruttato 
me , perfetti tiranno anche voi . Se hanno oflervaie le mie 
parole , ec. Quantunque GESÙ’ CRISTO avelie detto 
' r oco agli Apoffoli , ch’egli non li chiamerebbe 

più fervi ; nondimeno li chiama qui ancora col medefi- 
mò nome. Ma non intende più, dice S. Agoftino (2), 
di fervi , che fono animati da uno fpirito da fchiavi , e 
da un timore fervile ; ma intende di fervi , in cui regna 
un caffo timore , che temono il loro padrone , perchè 
lo amano . Siccome dunque eglino dovevano edere elpo- 

‘fti 


(1) In Joan. tra fi. 8 7. p. 187, 
C2) Tra fi. 88. p. 188. 
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Ìli agli oltraggi ed a’ mali trattamenti del mondo ; co- 
sì ve li prepara egli con quefta importante verità , che , 
quantunque comune , fa di ordinario così poca impveffìo- 
ne fu i noftri (piriti : Che il fervo non è maggiore del fuo 
padrone ; e che per confeguenza eglino dovevano afper- 
tarfi di tjfere perfeguitati dal mondo , eome il loro Mae- 
stro era flato perjeguitato . Egli aveva detto anche pri- 
sma quelle parole, e ne aveva cavata quefta confeguen- 
xa (i); Che [e il padre di famiglia era fleto, chiamato 
Btelzebub , tanto più farebbero così chiamati i fuoi do- 
mtflici . Richiama dunque alla loro memoria quelle pa- 
role; ma dicendo loro , che fe ne ricordino , avverte 
principalmente di ricordarfene nel tempo che ne avrebbe- 
ro un gran bifogno , allorché effendo in vifta a tutta la 
terra , faranno odiati da tutti gli uomini carnali ( i ) • 
Imperocché il ricordarli di una bontà e di una t pazienza 
così divina, che il Padrone aveva ufata verfo i Giudei , 
allorché .efli vomitavano contra lui le più orribili ingiu- 
rie , ed egli continuava Tempre a dilìribuir loro pietofa- 
mente il pane della verità , guariva i loro infermi , e li 
colmava di ogni forte di beni, doveva fenza dubbio af- 
fodare i fervi contro limili oltraggi . .Lo che appunto è 
avvenuto a’ Ss. Apoftoli (3) , che edendo (lati flagellati 
per ordine de’ Principi , «Sacerdoti , e de’ Magi lira ti i, 
per aver nredicato in Nome di GESÙ’ CRISTO , ufci- 
rono dal Configlio pieni di ut Tanto giubilo , perchè era- 
no (lati giudicati degni di foffrire quefti obbrobrj per 
amor fuo . t 

Non ci afpettiamo dunque di poter edere fervi di GE- 
SÙ’ CRISTO, fenza edere oltraggiati, com’egli lo è (la- 
to ; ed anzi rechiamoci a gloria di radomivhare in ciò 
al noftro divino Padrone . Se il mondo ha offertale le pa- 
role del Salvatore , i fuoi miniftri podono fperare , che 
offerverà anche le loro parole ,* cioè , ficcome il mondo 
ha rigettate le istruzioni di GESÙ’ CRISTO , rigetterà 
anche le iftruzioni de’ fuoi miniftri , che non infegnando 
che la cnedefima verità, non podono lafciar d’odendere egual- 
mente lo fpirito del mondo , il fuo orgoglio , la fua ambi- 
zione, la fua avarizia , e tutte le altre fue paflìoni, diretta- 
mente oppolle allo lpirito del Vangelo • Il Figliuolo ui Dio, 


(1) Joan. 13. \ 6 - Mitth. io. 
fi) Cyrill. in Joan. p. 639. 


24. 25. 

(3) -Aft. 


fi. 4** 
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a. Cirillo (i); dà eon molta ragiona quello avvilo 
a’ luoi A portoli , acciocché non li laontortinò vedendo che 
non veniva ricevuta la. parola , che annunziavano da par- 
te fua . Imperocché clu è rtabilito in quello minuterò 
immagina facilmente d’aver perduto tutta il frutto Jel- 
le lue fatiche , quando trova talvolta 1 ponpH ortinati a 
refirtere alla verità» Ma è necefario , che il minilko del 
Vangelo Ha pedualo, ch’ egli ha loid.sfatta al luo dove- 
re, quando ha piantato crune S. Paolo, ed innaffi, to co- 
me Apollo ; e che ita a Dio il dare l’ incremento nelle 
anime eh' egli ha fce.te come gli Aportoli , e Imparate 
di mezzo ai monto (t) . Imperocché quando egli dice, 
che il mondo non ha offervate le lue parole , intende di 
^u.lH , che non erano itati teparati dal mondo per mez- 
zo della tua grazia , e che non avevano rinunziato, allo 
lpirito del mondo ; e di quelli tali parla anche allorché 
aggiugne: Che li tratterebbero ingiurio (amen te , come Juoi 
di] tepolt , perchè non conofctvano colui , che gli aveva 
mandati . tifi pretendevano di onorare il Dio d’ IfraeHo , 
perleguitando colui , che fi dichiarava fuo Figliuolo , per- 
chè non rigmrdavano qu;ita dichiarazione che* come una 
beitm.nia , non cono fetn io colui , che lo aveva inviato ■ 
cioè (gf non avendo alcuna cognizione del miftero dell* 
Incarnatone , che avrebbe loro infegnato , che il Dio eh’ 
eglino onoravano , aveva un Figliuolo eguale a lui ; e 
che il Ut) amore ineffabile per gli uomini lo aveva por- 
tato ad inviare quello luo unigeuito Figliuolo tra loro , 
come uno di loro, per procurare la falute dell’ univerfo. 
Mi quell ignoranza ,. in cui erano, veniva anche dal lo- 
ro orgoglio, che loro impediva di conofeere quell’ Uo- 
mo-Dio , a imtivo del luo annientamento,, com’egli 
lo indica d’ una maniera, affai, chiara nelle parole, fe- 
gueiri . 

V. 22. Se io non foflt venuto ,. e fe non aveffi loro par*, 
lato, non avrebbero queflo peccato ; Ma ora del loro pec- 
cato non hanno, feufa . Se io non fòfli venuto verfo' i Giu- 
dei (4^, incarnandomi in mezzo a loro , fecondo gli ora- 
coli de’ Profeti ; fe non aveffi loro provato con molte 
ragioni , eh’ era arrivato il tempo che tutte le ombre e 
tutte le figure dovevano, paffare per dar luogo alla veri- 

— tài 

(0 Ut fupr. p. 901.. (2) Ver/. 19. 

(3{ Uyrill. ut fupr a p. 904. 

(4; lbid, p. 904. 905. 
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tà ; fe non averti loro moftrato chiaramente per mezzo 
delia fterta legge , che iì GRiSTO , figurato anticamen- 
te e predctp nelle Scritture , era venuto , facendo ad 
elfi vedere, che Mose aveva ferino di me (ledo (i); fe 
final meors non averti loro fatto offervare la perfetta con- 
formità dcJlar'Opiaf dottrina con tutte le tellimomanze de’ 
Profeti, e H carattere della mia venuta, nel mondo, fe- 
gnato nelle diverfe loro predizioni, non farebbero colpe- 
voli , come fono di un piccato cosi enorme , corri’ è quel- 
' lo della loro incredulità, e della loro inflertibile dona- 
zione in rigettare la verità , che hanno udita dalla, mia 
bocca - Non già, come dic*S. Agoilino (2), che i Giu- 
dei fodero lenza peccato prima che il Figliuolo di Dio 
/òffe venuto , e forte companò* al mondo niella fua carne 
mortale. Imperocché chi potrebbe ciò foftenere fenza un’ 
edrema ftravaganza ? Ma il peccato , di cui egli parla , 
è quello d’aver refi'tito ad un numero cosi grande di te- 
flimanianze , che avrebbero dovuto portarli a crédere in 
f colui , die non era venuto al móndo , fe non perchè fi 
crederti in. lui . Imperocché quanto la venuta del Figliuo- 
lo di Dio è fiata una lòrgenre di fallite per quelli , che 
hanno creduto in lui , altrettanto è diveniva la rovina 
di tutti coloro^, c!je hanno rigettata una credenza così 
falutare. Laonde i Giudei non farebbero già flati inno- 
centi , fe GESÙ’ CRISTO non forte venuto da loro; 
ma farebbero {la?ti fenza confronto meno rei . E perciò 
ag£iugne .• Cli’ erano affitte inefeu [abili nel loro peccato , 
dopo tante grazie ,.,’chè avevano da. lui ricevute. E que- 
lla .è la fhgione , che rendè molti Criiliani affai più rei 
degl’ Infedeli allorché abufarto di rutte le grazie del Van- 
gelo , poiché fono tanto più degni di cafligo , quanto fo- 
no flati più favoriti degli altri popoli , che furono Iafeia-. 
ti nelle tenebre del paganefimo. 

S/- z }. 24. 25. Chi odia me , odia mio Padre . Se non 
fl'jeffi .fatto tra loro opere > quali nejfun altro ha fatte , non 
k avrebbero quello peccato \ ma e le hanno vedute , ed odia- 
to me , e il P.qdre mio , ec. I Farifei , i Sacerdoti , ed i 
Dottori della legge coprivano l’odio , che portavano a 
GESÙ’ CRISTO, col pretefto dell’onore, che rendeva- 
no a Dio , trattando da beflemmiatore ", e volendo far 
morire colui che diceva , che il loro Dio era fuo Padre (3), 
< r. ■ per- 



(0 Joan. 5 - 46. (2) In Jean, traB. 89. 

Cd) 7 <w*. 5 - 18. 
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perchè il loro orgoglio loro impediva di conqfcerlo . Ma 
il Figliuolo di D o fa vedere per 4 ’ oppolito , eh’ eglino 
non potevano oliarla fenza odiare anche fui Padre , per* 
chè e gli t fuo Pade tram, come dice altrove (1), una 
cofa rneitfina. Aveva egli parlato prima dell’odio, che 
il minio gli portava (0) ; e forfè riprende qui quel 
che aveva detto» P^r far vedere quanto i Giudei erano 
ingiuri e ciechi, odiandolo , mentre odiavano il Padre 
nella perfona di colui , eh’ era fuo Figliuolo , e eh’ egli 
non aveva inviato che per illuminare le loro tenebre, e 
per falvarli , s’ eglino non avejfcro amato pìuttojio le loro 
tenebri , che la luce , a motivo dilla malizia delle loro 
optrt , com’egli rnedefi.no dichiara (3). 

Abbiamo veduto , che s’ egli non fofle venuto , e non 
avede loro parlato, come aveva fatto per ben-tre anni , 
i Giudei non avrebbero avuto quejio peccato d’ increduli- 
tàfulla loro cofcienza. Egli aggiugne,per far via mag- 
giormente vedere la grandezza di quello peccato : Ch* 
egli aveva anche fatte fotta agli occhi loro opere , che ntf - 
fun altro aveva mai fatte , avendo provato colla m^lti* 
tudine de’ Tuoi miracoli , e fopra tutto colle fue prodi- 
giofe guarigioni , e colla facilità di farle l' impero alfo- 
luto eh’ egli aveva fopra la natura ; ed eglino frattanto , 
aicufando di predar fede agli detti occhi loro , eh’ erano 
flati tedimonj di tanti prodigi , non lafciavano di odiare 
lui t fuo Padre . Ma come dice S. Agodina (4) , avreb- 
bero eflfi amato il Padre della verità, mentre odiavano 
la della verità? Imperocché non potevano foffrire , che 
le loro opere fodero condannale ; e pure la verità vole- 
va che le condannadero . Odiavano dunque la verità a 
proporzione dell’ odio eh’ eflà avevano de’ cadighi , eh* 
ciano dovuti a’ loro peccati; ed odiando quella verità, 
non potevano non odiare colui . da cui era nata . Ora 
liccome non lapevano , che il Verbo eterno , il cui giu- 
fhinmo giudicio condannava le loro Regolatezze , era na- 
to da Dio il Padre , fi può dire , con tutta verità , che 
odiavano il Padre fenza conofcerlo . Erano veramente 
feiagurati in voler piuttodo didruggere , fe avellerò po- 
tuto , la verità che condannava la loro malizia , che non, 
celiare di elTer malvagi . GESU’CRISTO ha dunque gran 
ragione di far vedere coll* tedimonianza e coll’ elempio 

T.N.t.Vl. G de! 
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del Profeta Reale , eh’ era. ftato un’ eccellente, figura del- 
la fua perfona (i>: Che i luoi nemici P odiavano fenza 
cagione. Imperocché non vi* fu mai odio più "mal fonda- 
to di quello de’ Giudei verfo GESÙ’ CRiSTO , che di- 
veniva tutto dì più infopportabile a* Farilei ed a’ Dotto- 
ri della legge,' a mii'ura ch’egli più. li colmava de* fuoi 
lavori ; e la cui luce , allorché predicava ad elfi la ve- 
rità per iltruirli , non ferviva già a’diffipare le loto te- 
nebre , ma a confumare il loro accecamento . Funefto 
«(empio de’ trilli effetti , che P orgoglio produce nello 
fpirito dell’uomo; ma che può per altro lervire all’ uo- 
mo anche di prefervativo contro quello mortale veleno 
delle anime ; poiché niente vi é ciré fia più capace di trat- 
tenerci dal cadere, che la villa di una caduta cesi terri- 
bile degli altri / 

ir. 2ó. 27. Ma quando farà venuto il Conciatore , lo 
Spirito di verità , che_ procede dal Padre , ch' io v' invierà 
dal Padre,' egli renderà teflimontanza di me , e voi renderete 
pure teflimontanza, ec.l 1 tempo degli' uomini è femppe, pron- 
to , come dice Gfc.SU' CRISTO in un altro luogo (2) •; 
ma non è cosi del luo . E’^cofa che*fa maraviglia il ve- 
dere la pazienza eh’ egli ufa verfoÀGiudei . Egli avreb- 
be dovuto Scuramente «onvincerli della fua divinità con 
tanti miracoli che faceva in loro favore; e l’impazienza 
dello Spirito dell’ uomo dava fenza dubbio molta pena 
a’ iuoi dilcepoli , al vedere quella lunga ed infleifibile re- 
fiflenza de’ Giudei alle fue divine efortazioni-, E non ab- 
biamo in effetto veduto , che arrivarono fino a quell’ ec- 
cello di zelo , di dimandargli (3) , fe voleva che faceffero 
difendere il fuoco dal cielo fopra i Samaritani , perchè 
avevano ricufato di riceverlo? Ma fi può dire eh’ egli 
compiva ogni giullizia , permettendo all’ odio de’ Giudei 
di arrivare agli ultimi- eccelli contro la fua perfona . Non 
era dunque ancora tempo di far conofcere chi egli era ; 
poiché fe i Principi di quejìo mondo avefftro ccnofcivto , 
come dice S. Paolo (4) , la fapiewzn di Dio contenuta e 
vafccfla nel fuo mijlero , non avrebbero mai croci fiffo il 
Signore , il Dìo della gloria . Mq egli alpettaya d’ effe? 
morto e riforto , ed alcefo al cielo , per inviare , com’ è 

" ' déltQ 
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detto qui , da parte del Padre , pome dal primo princi- 
pio , il fuo S^nto Spirito , quello Spirito di verità , chia- 
mato cosi , perchè era flato a lui rifervato j’ insegnare 
agli uomini tutte le verità , e l’ ifpirarne 1’ amore a’ lo- 
ro cuori ; quello Spirito divino, che procedendo dal Pa- 
dre , conofceva per confegpenza , dice S. Giangrifqlto- 
rno (i), tat-te le cofe . Ed allora quello Paracleto , in- 
viato agli pontini dal Figliuolo , da cui procede egual- 
mente che dal .Padre , doveva rendere tejìimonianza di 
fui , facendo conofcere ch’egli era veracemente Dio, e 
che quanto aveva fatto e /offerto nel jcori'o della fua vi- 
ta , era flato per f'alute dei P univerfo. 

.. GLSUbCRISTO aggiugne, Io che doveva.effere eflrs- 
mamente gloriolb pe’ l'uoi Apofloli •• Che anch' effe gli ren- 
derebbero tejìimonianza , come quelli eli erano Jìati con lui 
fin dal principio delle fue prediche , e potevano perciò 
attelfare la fua divinità e la fua innocenza , come refti- 
raonj di villa della fua vita divina , della fantità della 
fua dottrina , e di tante opere miracolofe , che neflun 
altro che il folo Dio poteva fare . Ma acciocché divenif- 
fero forti abballanza per rendergli quella luminofa tefli- 
monianza , era neceffario , che quel medefimo Spirito , _ 

che GESÙ’ doveva inviare, li riempiffe di forza, e che 
sbandiffe ogni timore. dal cuore di quelli che lo amava- 
no , mentre che cambiò , dice S. Agollino (o) , il cuore . 
di molti che 1’ odiavano , riempiendoli dell’ amor fuo . 

Ili e tejh moni um perhibens , & tejies forti jfimos faciens 
abjlulit Chrijìi amicis timorem inimicorum odium con- 
verti t in amorem . 




' O a £ A- 

(0 In Jogn. hom. 7 6. p, 486. 

(2) In joaru traft, y 2. 
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* * 

CAPITOLO XVI. 


§, i. Predizione dell * perfteuzioni . Promeffa della 
Spirito Confolatore , 

t * • 

I. tt Ec locutus fum vo- i. /^vUcfte cofe io vi ha 

li. bis t ut nefanda. ' dette , acciò vipre- 
lizemini . ' * ferviate dagli Scan- 

dali . 

0. Abfque fynagogh fa- 9 . Vi fegregheranno da*’ 
cient vosj /ed vcn/t bora , ceti ; e viene anche r ora , 
ut orniti s qui inttrficit vos , che chiunque vi farà mori- 
arbitretur obfequium fe prue- re , penferà di rendere ofte- 
fiarcDeo. . quio (p a Dio . 

3. Et bac fa cient vobts , 3. E co$ì vi tratteranno, 

quia non noverunt Patrem , perchè non riconolcofio né 
n eque me. *1 Padre , nè me . # 

4. Sed bac locutus fum ' 4- Ma io ho a voi dette 

vobis , ut cum venerìt bora quefte cofe , acciocché^ quan n 
eorum , reminifcamini , quia do farà venuta quell’ ora , 
ego dixi vobis . • vi ricordiate che io ve l’ ha 

.dette. U 

5. f^Mrauum vobis ab 5. Per altro io non vi 

inilio noti diti , quia vobif- ho dette quefte cofe dal 
cum eram : (3 nunc vado principio , perchè io era 
ad eum , qui mifit me , & con voi . ♦$» Ora però io 
nemo ex vobis interrogai me: vo a colui che mi ha rnan- 

Quo vadis ? dato , e neffun di voi 

dimanda, ove io yo.. 

'6. Sed quia hxc locutus 6. Ma perchè io vi hQ 

fum vobis , triftitia imple - dette quefte cofe » la tri- 
vit cor vefirum . • ftezza vi ha empiuto i\ 

cuore . 

7. Sed ego vtritatem di- 7. Io però vi dicola V*r 
co vobis : expedit vobis , ut vrità : A voi torna conta t 
ego vadam ; fi enim non ab- che io men vada . lmper 
iero , Paraclitus non veniet rocchè fe 10 non me ne vo, 

ad * il 


(1) 11 Greco può anche fpiegarfi : fare un facrifiùo., 
Dom. IV. dopo Pafqua . 
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gj voi , fi àutem abitro , il Confolatore non verrà a 
mittam tum M voi. ' ' voi ; ma fe men vo, io lo 

manderò a voi . 

8. Et curii iìenirit illè , 8. E quando quegli farà • 

arguti mundum de peccato , venuto , convincerà il mon- 
& de infinta , & de /udì- do intorno peccato , e in- 
y . 0 . torno giu (tuia , e intorno 

giudizio. • , - ' . ‘ ' » 

o. De peccato qutàtm , 9. Intorno peccato , poi- 

quia non crediderunftinmt : chè non hanno creduto in 

me : . . 

.10. De jufiitia vero , quia io. Intorno giuftizia , 
ad Patrem vado , & jam poiché 10 vado *1 Padre , 
non videbitìs me : e voi non mi vedrete piu : 

ir. De judicio autem , ti- sintomo giudizio , 
quia trine eps huius mundi poiché il principe di que- 
àam rudicatus ép . Ilo mondo è già giudicato. 

12 . AJhuc multa ha beo 12. (a) Io ho ancora mol- 

4 >obis dicere , fèd non potè - te cofe a dirvi ; ma voi 
flit portate modo . non liete ora ut maio di 

portarle . 

tj. Cutn auttrn ventrìt 13. Ma quando verrà 
ìl le Spiritus veri tatti , dace- quegli , lo Spinto , } dico ? 
bit vos otnnem vtritatem • della verità > ei v ìnlegne- 
pfon enim loquètur a feme - rà (1) ogni verità • Impe- 
tipfo ifed quxcumqut nuditi rocchè non favellerà già da 
ioquetur , & qua temuta lui fieffo , ma dirà -tutto 
funt annuntiàbtt voliti . ciò che avrà udito , e vi 

annunzierà le cofe avveni- 
re. 

14. lì le me etartfeabit ; 14. "Egli glorificherà me* 

quia de 'tetto acciptet , CT perchè riceverà del mio , e 
annuntiàbtt Dobis . ve l’ annunzierà . < 

15. Omnia quxcumqut ha- 15. Tutto quel che hall 

bet Pater , r.:ea fuat . Prò- Padre , è mio ; e perciò io 
pretta dixi : futa de mtq ho detto , che egli ^ riceve- 
accipitt , & armanti abit vo- ra del mio , e ve 1’ annun- 
iis » zi«à . T 



. (a) Sup. 15. v. 15*^ 

(1) Gr. vi guiderà in ogni verità , 
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§. a. Gaudio dopo la tneftizia . 


1 6. Modicum' & jam 
non videbitis me : dy iterum 
modicum , & videbitis me , 
quia vado ad Patrtm 

* • * » 

17. Dixerunt ergo ex di- 
Jcipulis tjus ad invicem : 
Quid eft hoc , quod dicit no - 
btsì Modicum, & non videbitis 
me : & iterum modicum , & 
videbitis me , & quia vado 
ad Patremì 

18. Dicebant ergo : Quid 
tfl hoc , quod dicit : Modi-, 
cum ? nt/cimus quid loqui- 
tur . 

19. Cognov'tt auterri Jtfùs,- 
quia volebant tum interro- 
gare , & dixit eis : De hoc 
, quanti* inter vos , qu ia di - 
xi : Modicurri , & non vide- 
bitis me, & iterum modi- 
cum , & videbitis . 

* % 

So. y 4 men , amen dico vo- 
bis , quia plorabitis , & fle- 
bitis vos , mundus autem 
gaudebit ; vos autem contri- 
Jìabimini , fed triflitia ve- 
fira verfetuf in gaudtum . 

Of. Mulier cum parit , 
triftitiam babet , quia venit 
bora ejusi' cum autem pepe- 
rùt puerum , jam non memi- 
*ùt prcejfurce propter gau- 
diuta , quia tiatus tfl homo 

!i_ 


« 16. Tra poso non nji 
vedrete , e tra poco di poi 
mi tornerete a vedere ; 
poiché io men vo al Pa- 
dre . . * 

Vf. Laonde alcuni de* 
Tuoi difcepoli fi diflero 1* 
un l’atro : Che ci vuol 
egli dire con quefto : Tra 
poco non' oli vedrete «e 
tra pòco di poi mi torne- 
rete a' vedere ; e «he io meta' 
vo al Padre? . 

18. Dicearf dunque : Che 4 
vuol egli dire con quefto .* 
Tra poco ? Noi non Tap- 
piamo quél che ei fi dica. 

19; Riconobbe GESÙ 1 , 
che avean voglia d’ inter- 
rogarlo , e ditte loro / Voi 
vi cercate 1’ un 1* altro in- 
torno a quel che io ho det- 
to .• Tra poco non mi ve- 
drete e tra pocó di pei 
mi tornerete a vedere . 

3 o. In verità , in' ve- 
rità io vi dico - , che voi 
piagnerete , e farete in lut- 
to , e il mondo ne godrà 
voi farete rattriftatì , ma 
la voftxa triftezza fi conver- 
tirà in allegria . 

21. La donna' , quando é 
fui parto' , è addolorata , 
poiché è venuta la Tua Ora; 
ma quando ha partorilo il 
pargoletto , ella dal V alle- 
gria più non fi ricorda del- 
la 


♦ì* Dom. III. dopo Pafqua. _ 
Più SS. Mart. 




’ * 
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*5»: mundum la angofda’, poiché un uo- 

mo è*nato al mondo. 

22. Et vcs igitut nunc 22. Anche voi dunqu» 
quidem trijhtiam habetis : fiere ora addolorati ; ma 10 
iterum autem vi devo vos y et tornerò a veder vi, e il vò- 
gaudebit cor vejìrum , & ftro cuore godrà , e nefTu- 
gaudium vejìrum ritmo tolltt po vi torri la voftra alle- 
a ypbis . grezza . ÌT 

5.3. E rt ghiera in nome di GESÙ 1 CRISTO ottìen tutta 
dal Padre , Confidanza in GESÙ' che ha vinto 
il mondo , 


2}. . Et in ilio dii me non 
rogabitis quidquam . Amen , 
amen dico vobis : fi quid pe- 
ti triti s Patrem in nomine 
roto , da bit vobis . 


24. Ufque modo non peti - 
J}is quidquam in nomine meo: 
Petite , & occipiti is , ut 
gaudium vejìrum fu plenum . 

2f,. Hxc in proverbile lo - 
cutus fum vobis . Venit bo- 
ra , cum }am non in pro- 
verbiti lìquor vobis , fed. 
palam de Patre annunttabo 
vobis r . .. 

2 6. In ilio die in nomine 
meo petetis : & non dico 
vobis y quia ego rogato Pa- 
ttern de vobis ; 

27, Ipfe tnim Pater amat 
vos , quia vts ma amaflis . 
& credidijìis , quia ego a 

Deo 


t w * 

0& ( »ì* 1° allo» voi non 
mi ^ricercherete fu nulla . 
{a) In verità , in verità io 
vi dico , che fe alcuna co- 
la voi chiederete al Padre 
nel nome mio , egli ve la 
darà . 

24. Sin qra voi notr-ehie- 
defte nufla nel nome mio . 
Chiedete , e riceverete, on- 
de f allegrezza voftra fia 
completa . 

25. ' Io vi ho dette que- 
lle cofe jn ili il di parabole . 
Viene 1 * ora in cui più non 
vi favelleiò in iltil di pa- 
rabaie , ma vi ragionetò 
apertamente del Padre. 

26. Vói farete in allora 
petizioni nel nome mio ; e 

.io uon vi dico xià , che. io 
pregherò il Padre a favor '• 
voftro : 

27. Imperocché il Padre 
ftelfo vi ama , perchè voi 
avete amato me , ed avete 

O 4 cre- 


♦ì 4 Dqm. V. dopo Pafqua . 

(a) Matt. 7, v. 7. & 21. v. 22. Marc, ji* v. 24. 
Lue. 21. v. 9. Sup. 14. v. 13. Jac. 1. -v, 5. 


1 » . '' 


Digitized by Google 


4 ió IL S. VA 

Deo etiti . « 

28. Exivi a Patrt , & 
veni in mundum : iterum re - 
lingua mundum , O" bado 
ad Patrtm . 

29. Dicufit ti dif àpuli 
i/us : Ecce nunc palata lo- 
gueris , Cf prcnaerbtum nul - 
lum dicis . 

30. Nube fcimus 

/ri* , & non epus eji 

tjbi , ut quis te interrrget : 
in hoc credimus quia,M Deo 
txifli . 

31 . Refpondit eis Jtfut : 

Modo creduti ? 

32. j Ecce venit bara , & 

jam venit , ut dì/ptrgemini 
unufquifqut in prepùa , & 
me /cium relinquatis : C? 

non fum fàus , quia Pater 
mecum efi . 

* » 

33. E ac locvtvs' fum vo- 
li s , ut in me pcctm habea- 
ris . In nuvdo pujjurem ha- 
krbitis : Jfd <0 fidite , tgo 
vici mundum . 


NCELO 

creduto che io fon ptodfcdftt» 
to da Dio . 

56. Son proceduto dal 
Padre , e fon veruto nel 
mcndo ; torno a lafciàr il 
tr.cndò , e vado al Padre . 

2 9. I fooi difccpoli ^li 
diflero : Ecco che adeflfo tu 
favelli apertamente , «Oic n 
parli punto in ifliì 3 tr p a» 
ràbola. ' ] 

30- Ora Tappiamo , che 
tu fai cpni cola , e non hai 
bifogno che alcun «’ inter- 
roghi ; per lo che noi cre- 
diamo , che iu lei procedu- 
to da Dio . ^ ’J 

31. GEMJ’ rifpófe lóro : 
Voi ora credete ? 

- 32. (a) Ecco che vienf 
1’ ora : ed è- già Tenuta, che 
voi farete difpcrfi , ciafcnno 
dal canto ftio , e lafceret» 
me folo . Io però non fono 
lclo , ; mp«rocchè il Padre è 
ccn me . 

33. lo vi ho dette que- 
lle ccfe j acciocché abbiate 
pace in tne j. Mei mondo 
avrete tnlula7ic-ni : tra co- 
raggio ; io_ ho vinto ii 
inondo. 


— ■"■■■ " "■■■" 1 

SENSO 1.11 TIR Alt E SF1R11 U/IE, 


"V. I. fno al 5. 1 C ti fc dette gufi f ccfe , cccicc- 
J ile t.cn ti Jcoraalezziate j Vi ì j i* 
pregheranno do* reti: e rime eri he <’ tre , eie chi vi fa- 
ta inerire^ crederà di under (JJujuio a Dìo t ec . L’ l’Oro 

«ella 

(a) Matt. a <e. v. 31 . Alare. 14 . v. 27 . 
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lètta d’ ordinario mero colpito da ciò che non gli Succede, 
che dopo averlo preveduto , e fi trova in iflato di fct- 
frirlo con tanta maggior fotta , perchè vi fi era prepara- 
to : dove che per l’oppcfito (i) quel che previene la 
rolbra afpettazione , e che ci forprende tutto ad un coi- 
aio , è Spettò capace di turbare anche chi è nella piò fer- 
irà difpofizione d’animo • E perciò GESÙ’ CRISTO 
teftifica agli Apolidi , che gli avvertiva anticipatamen- 
te di ciò che doveva loro fuccedere , acciocché eflendo- 
re cosi avvifati , vi fi.terettero preparati , e rcn ne re- 
flaflero abbattuti . Imperocché in ciò confitte lo Scanda- 
lo , centra cui egli voleva attcdarli . Quello Scanda- 
lo età la ceduta , che dovevano temere all’ occasione di 
tante Sciagure, di cui venivano minacciati. Quindi anzi 
die volerli intimorire con tutte quelle predizioni , li vo- 
leva fortificare, aflicurandoli che gli era noto Y avveni- 
re : e facendo che quindi pitìdicàflero che loro nulla Suc- 
cederebbe non altrimenti- che a lui , Se r.cn ciò che en- 
trava ne’ diSegni della Sua provvidenza per lo ftabilimen- 
to del Suo regno affatto divino , di cui aveva loro tante 
volte parlato . Gli avverte dùnque che i Giudei non So- 
ffrente gli Scacceranno dalle loro frageghe ; ma che 
porteranno anche la loro ciudeltà fino^ a quello eccello 
di. accecamento , di credere di eftrcirare un ùtlo di rtlt- 
gjene rtrjo Dio , uccidendoli come vittime degne dell* 
esecrazione di tutto il popolo . Eia .Senza dubbio necett. 
lario etter Dio , per parlare cesi a quelli , che egli ave- 
va Scelti per Suoi dilccpoli ; e refi era vi che l’Onnipo- 
tente , che Seffe in iflato di non aver riguardo a dare 
tali aVvifi a’ Suoi miriflri , allorché gl’ inviava a predi- 
care il Vangelo a tutto 1’ univerSó . imperocché chi è 
quel Principe , che ften preponga a’ Suoi l'fizi'ali vitto- 
rie e trionfi? E cùafera quella maniera affatto nuova 
ed ignota a lutt’i Setoli piecedrnti * di formarli atleti 
per la battaglia , rinculandoli che Soffrirebbero mille ol- 
traggi , e che Sarelbeto mefìi a morte da’ loro avverfa- 
rj ? IWa pppumo in fffatta guiSa lo fletto Capo di queft’ 
aimata di fanti ccmbìttenti aveva rifolioo di vircere 
n curdo , e di llahiire il Suo regro per mezzo dell’ rf- 
fuficre del Sargue di quelli , che dovevano morire egual- 
mente r he V . Ixfipticcchè dopo il Sangue prezioio di 
queft’ L cmc-Dio , il Ssicue de’ Soci Aprirli e de’ luci 
«napoli é flato terre la kfr.crza del Criftianefirrc e 

. , _ . 1 ' della 

V/™/. en Jean. p. 912. 913. 
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della Chiefa : Sangui y Martyrum , fcmen efl Chrifiiano « 

rum (i) . • . * 

Si vide nella morte del Protomartire S. Stefano 1 * 
adempimento di ciò che il Figliuolo di Dio dichiara qui 
agli Apofloli ; Che quelli , che li faranno morire y crede- 
ranno di fare un atto di religione verfo Dio ; poiché do- 
po che quello S. Diacono ebbe detto a’ Giudei (2): Che 
egli vedeva i cieli aperti , ed il Figliuolo dell’ uomo al- 
ia delira di Di© , fi gettarono fopra di lui , e lo lapida- 
rono come un beilemmiarore . E non fi videro nel cor- 
fo di tutt’ i fccoli che troppi efempj , che confermano 
la verità di cpeita predizione di GESÙ CRISTO . Ora 
egli afficura i Tuoi ApoilòJi , che i loro nemici li trat- 
teranno in tal maniera , perchè non conofcevano ni Juo 
Padre , nè lui medefimo ; cioè perchè quantunque avef- 
fero la conoicenza di Dio per mezzo della legge , che 
avevano ricevuta da Mosè , noi conofcevano però pel 
Padre di GESÙ’ CRISTO , fecondo la fua divina na- 
tura , nè conofcevano GESÙ’ CRISTO pel Figliuolo del 
Dio d’ Ifraello , che fi era fatto uomo per loro amore . 

Un miftero così oppoflo alla loro vanità , non poreva 
avere in'greffo nel loro cuore ; e la falfa idea , che ir 
erano formata della grandezza affatto terrena del loro 
Mellìa , fu fempre ad elfi , come lo è anche prefente- 
mente , un otlacofo per ricevere il Vangelo , che predi- 
ca GESÙ' CRISTO crocifitto , e crocifitto dal proprio 
luo popolo . J " " 

Che fe il Salvatore ripeta un’ altra volta àgli Apofio- 
]i : Ch’ egli prediceva loro quejìe cofe , acciocché , quan- 
do fuccedeffero , fi ricordassero , che gli aveva evvifati ; 

Io fa perchè l'ape va di quanta importanza doveva effere 
per loro» che preflaffero un’intera fede alle fue parole , 
e che fodero perfuafi «h’ egli parlava ad etti , non per 
adularli , ma per ifiruirli come difcepoli della verità . 
Imperocché egli non proponevg loro cofe cosi ributtanti, 
fe non come ad uomini , che voleva formare, per le dif- 
ferenze e per la croce , ed a’ quali prometteva per ciò * 1 

r unzione affatto divina del Santo iuo Spirito . Di ciò 
dobbiamo anche noi ricordarci , dice S. Giangrifoflo- 
mo (3) , nel tempo delle tentazioni , 0 de’ mali che i 

1 •- malva- 

_ , • 

(1) Tertull. Apolog. (2) 4 SI. 7. 55. 5Ó. 

(3) I» Jottù- hom . 76. pag. 490. 
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malvagi ci fanno {offrire . E’ neceffario , che gettiamo 
allora gli occhi fopra GESÙ’ CRISTO , C autore e il 
Confumatore della noftra fede fi) , che in vece del gau- 
dio , che poteva godere , ha [offerta la Croce , avendo dtf- 
jpretzata tutta la con fu poni ad effe inerente . E non 
dobbiamo fcordarci conte non dovevano fcordarfelo L SS. 
A portoli , che il Salvatore non ci ha già promeffo in 
guelfo mondo piaceri , ma perfecuzioni , semiti , e pian- 
ti (o) , acciocché non ne reftiamo forpren *, ma cono- 
fcendo piuttosto a quefto carattere di effere figliuoli é di- 
fcepoli di un Dio cr&cififfo dal mondo , proviamo uh 
gran giubilo ed una gio/a ertfema anche in quefte mede- 
iime ìofferenze , effendo accurati dalla verità della Tua 
parola , ehe ei è allora rilerbata in cielo una grande ri- 
«ompenfa . •* 

if. 5. 6. 7. Non vi ho dette quefte cofe da principio, 
perché io tra con voi . Ora però vado da quello , che mi 
ha mandato , e neffuno di voi mi dimanda , dove jo vo ? 
Irla perchè vi ho dette quefte cofe , la trifttzza vi ha 
empiuto il cuore , tc. Il Figliuolo di Dio dice qui , eh’ 
egli non aveva dichiarato da principio agli Apoftolì le 
cofe , che nlanifefta loro prelentementc . E pure egli 
aveva loro detto , chiamandoli all’ Apoftolato ( 3 ) i Ch« 
farebbero flagellati nelle finagoghe , td odiati da tutti gli 
uomini a motivo del fuo Nome j ed anche efortandolu,^ 
tion temere colorò che uccidono i corpi , gli aveva avvifati, 
che dovevano afpettarfl la morte dalla crudeltà de’ loro 
Pernici . Che dice qui dunque di particolare , che non 
averte loro anche prima dichiarato ì Quello forfè , come 
ha penfato S. Giangrifortomo (4) , eh’ egli aveva ultima- 
mente détto i Che quando farebbero uccifi per lui , la 
fterta loro morte farebbe riguardata come un {agrifido 
offerto a Dio della loro vita . Pareva , dice quefto San- 
to , fopra ogni altra cofa capace di fconfortarli e di {pa- 
ventarli , il fapere che dovevano effere condannati come 
•rapj e {cellerari , predicando il Nome ili GESÙ’ loro 
divino Maeftto . Egli non volle dunque loro dichiarare 
Una cofa così forprendente , fe non quando fu in procin- 
to di lafciarli . Imperocché era neceffario , che rie foffero 


av- 


fl) tìebt. IO, 0. 


fo) Maru-^lu Joan. 16. o*. Matth. 5. ta., 
(fPMatth.- 10. 17- &c. 

(4) In Joan. hom, 77. pag. 494. 


vi 
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avvitati . acciocché non (offe ciò per loro un’ oceàfiorw 
di (candaló , allorché fùccedefle • Finché GESÙ’ CRISTO 
era con loro , tutto il pefo dell’odio é delle per fecuzio- 
ni de’ Gudei cadeva filila fua fola perfona • Ma ertend© 
'fili punto di lafciarli quanto alla fùa prefenza vifibile e 
fenfiHle, volle avvertirli di una particolarità così fof- 
pfendente, affinchè non ne reftaffero tùrbati in appretto, 
ma vi fi difponettero cerne ad Una delle^ condizioni del 
loro l'acfo rf.iniftero . 

Frattanto quella nuova della partenza diGÉSU’CRI- 
STO , e la dichiarazione di tanti mali , che dovevano 
afpertarfi , colmò pii Apoftoli di triftezza ; lo che obbli- 
gò il Salvatore a rimproverarli , quantunque dolcemente 
di quefto loro avvilimento , che loro impediva fino di „ 
poter parlargli : 11 vrjiro cuore , die’ egli , è pieno di tri - 
fleiza , e nejjuro di voi mi dimanda , dove io vo ; cioè 
fe voi mi amafie veracemente , moftrerefte piò defiderio 
di Papere il motivo ,che mi obbliga a làfciarVi ,e di cò- 
noPcere dove io vado , mentre vi Parebbe vantaggi 0 P 0 il 
fapetlo . Ma voi vi abbandonare ad urm triftezza contrà- 
ria alla voftra falùte, e che non è fondata che fùll’igno- 
ranza irt cui fiere del VtJftro vero bene . Imperocché io 
vi dico la verità , non potendo mentire , ié che Pono là 
verità eterna , e voi dovete preftar fede a ciò che io vi 
dico : CIP e a Voi Utile che io vada . Ma come , Signo- 
re , la tua prefenza non era ftata dùnque neceffaria tra 
gli uomini , mentre dici prefentemente , eh’ età ùtile an- 
che agli fteftì Apoftoli , che tu te ne andarti ? S. Cirillo 
riTponde a ciò (i) : Che vi ha un , tempo per ciafcuna 
coPa , e che ogni cofa è buona a fuó tempo . Eravi dun- 
que un tempo , eh’ era ùtile nel mondo la prefenza cor- 
porale e vifibìle di GESÙ’ CRISTO. Ma effendo patta- 
to- quefto tempo , in cùi egli doveva , fecondo il confi- 
glio della Pùa fapienza , aflaticarfi in mezzo agli uomini 
alla predicazione del Vangelq ed allo ftabilimento del 
Può regno, era necettario ch’egli ritornarti? verfo Può 
Padre. Egli era difeefo dal cielo, facendoli uomo , per 
ricattarci dalla cofruiione del peccato e della morte ; è 
doveva ritornare al cielo , per innalzarvi feco la noftr» 
natura., e per aprircene la porta , che il peccato ci ave- 
va chiufa . Ma di più, era tempo di dar luogo alla fe- 
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iàe di operare , togliendo agli occhi degli A portoli e degli 
altri fuoi difcepoli la vifta di colui , che voleva in av- 
venire effer veduto da loro cogli occhi dello fpirito e co- 
gli occhi della fede , e non più come un uomo mortale 
e fimile a loro , ma come il loro Dio , e come l’ ogget- 
to delle adorazioni del loro cuore . Vi è dunque utile , 
«die 5 egli*, che io vada ; come fe diceffe ( i) : „ £’ necefla- 
„ rio, che quefta forma di fervo, di cui n)i fono veili- 
,, to , fra tolta agli occhi voftri . Quantunque io mi fia 
„ fatto carne , eflendo il Verbo di Dio , per* dimorare 
,, vifibilmente tra voi , non voglio però che mi amiate 
,, fempre di una maniera carnale , e che contentandovi 
„ dell’ alimento di quello primo latte , fiate Tempre co- 
„ me fanciulli . Se io con vi privo di quello alimento , 
„ con cui vi ho nodriti nella vollra debolezza , non de- 

fidererete frjai un cibo più folido , Se dimorate attac- 
„ cati carnalmente alla carne , non farete mai fafccttibi- 
„ li dello fpirito . ec. 

E die altro in effetto vuol egli dire , allorché aggiu- 
gne : Che s 1 egli non andava , non verrebbe in loro il Con - 
folatore ? Forfè ch’egli non avrebbe potuto , dice S. Ago- 
stino (2) » anche fermaudofi in quello mondo , inviare lo 
Spirito Santo i Chi oferebbe di dirlo , mentr’ egli , quan- 
tunque fi forte fatto uomo , non aveva certato di ertere 
qon fuo Padre , »d era anche infeparabile da quefto Spi- 
rito Santo . Per lo che voleva far intendere agli A porto- 
li , eh* egljnq , finché fi attaccartero a riguardarlo fecon- 
do la carne , non potrebbero ricevere quefto Spirito Con- 
folatore , che ricliiedeva in loro più fede . Ed acciocché 
quella fede fi accrefcerte in loro , era necertario che non 
vedelfero più cogli occhi del corpo colui , la cui prel’en- 
za fenfibile }ì tratteneva in certa maniera dall’ innalzarli 
a Dio. Era perciò rjeceflario , che GESÙ’ CRISTO fof- 
fe glorificaro , e che fedeffe alladeftra di fuo Padre ; per- 
chè il buon ordine non voleva , cjie le membra ricevef- 
fero la pienezza dello Spirito Santo fulla terra , prima 
ghe il loro Capo forte flato innalzato al Cielo nella pie- 
nezza della fua gloria , d’ onde doveva fare fulla Chi'efa 
una Tanta profufione de’ fuoi doni , come il frutto della 
fua vittoria lulla morte , e del fuo trionfo fui demonio . 
Finalmente era necertario , che le tre Perfone della Sara- 
tiflìnu Trinità contribuiffero tutte alla fanti fica zi one del- 
la 
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la* Chiefa , e che avendo il Padre amato il mondo, fino 
a dare alla morte il fuo unigenito Figliuolo per rifcattar- 
lo, ed eftendofi il Fizliuolo incarnatole morto per lai- 
vare gli uomini ; lo Spirito Santo veniffe in certa ma- 
niera a farvi anch’ egli la .fua parte per terminategli fan- 
tificarli , infiammando i loro cuori col fuoco divino del 
fuo amore. 

8. fino al S/. il. E quando egli fard venuto , eon - 
vincerà il mondo intorno peccato e intorno giujlizia e in - 
torno giudizio . Intorno peccato , perchè non hanno creduto 
in me'. Intorno giuflipia , perchè io vado al Pqdre , ec. 
Sembra , fecondo S. Giangrifoftomo , che la Divini- 
tà dello Spirito Santo fia qui chiaramente ftabilira . Im- 
perocché quantunque fia fletto , che GESÙ’ CRISTO lo 
invierebbe , non bi fogna già credere, ch’egli, dovette in- 
viarlo fola mente come fuo mjnifiro , ma in certo mo- 
do com’ egli detto era fiato inviato dal Padre . Siccome 
dunque , ettendo fiato il Figliuolo generato dal Padre', 
è detto , -che il Padre , come il principio , lo ha inviato; 
così procedendo lo Spirito Santo da rutta 1 * eternità dal 
Fizliuolo , GESÙ’ CRISTO dice eh’ egli lo invierà , co- 
me procedendo da lui , quantunque eguale a lui ; e che 
lo invierà da parte di fuo Padre , perchè procede e dal 
Padre e da lui. Ma qual debb’effere il frutto della lui 
venuta nel mondo ? Egli dee convincere tl mondo , dice 
GESIF CRISTO , di tutta la fua mala condotta verlb 
di me. Imperocché quantunque tutto quel ohe io ho 
fatto fino al prefente , fia capace di confonderlo ; .nondi- 
meno etto reitera anche più confufo dagli effetti firaordi- 
r arj della prefenza dello Spirito Santo , e dalle teftimo- 
nianze luminofe .che renderanno coloro , eh’ egli riempie- 
rà della fua divina virtù . Egli convincerà dunque tl mon- 
do primieramente del peccato enorme , che hanno com- 
metto , rigettando la verità che io ho loro annunziata ? 
£ ricufando dt credere rn me , allorché la mia dottrina , 
e le mie opere manifeftavano chiaramente il mio effere. 
Imperocché di quefto peccato d’ incredulità egli aveva 
detto agli A portoli (t) ; Che s egli nrtnfojfe venuto , t non 
avefe parlato a Giudei , e ft non aveffe fatto tra loro opere, 
che ntffun altro aveva mai fatte , non avrebbero avuto pecca- 
to . Lo Spirito Santo convincerà il mondo anche della 
eiu dì zia : cioè della fantità della mia condotta e della 
■ 5 1 ’ mia 
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mia dottrina , della vira irreprenfibile , che io ho condot- 
ta tra gli uomini , e della mia Sovrana giyftiaa , che fa- 
rà nota a tutta la terra ; perchè io vado al Padre , e voi 
non mi vedrete piu\ cioè perche per quante béftemmie i 
Giudei abbiano pubblicate contro .di me , non potranno 
impedire che io non ritorni da mio Padre . E di là io 
invierò a voi quello Spirito Confolatore , ed tjjendì ca- 
si elevato y io tirerò a me , come ho detto (1) , tutte le 
foft', e voi medefimi , pieni della fòrza di quello Spirito 
dichiarerete a tutti gli uomini , che còllii che non farti 
più efp flo agli occhi vofìri , larà Itato innalzato per tèm- 
pre alla delira di lyo Padre . finalmente lo Spirito San- 
to convincerà il mondo del giudizio giufliftìmo , con cui 
il principe di queflo mondo , eh’ è il demonio , è giudica- 
to , ed è dato condannato , per aver fatto condannare 
nella mia pei fona il giu Ito , e lo ilefTo Dio di ogni giu- 
tlizia , ayendo perduto per quello attentato l’ impero*, 
che il peccato gli aveva dato fopra lutti gli upmini . 
GESÙ’ CRISTO parla qui agli Apolidi di quello giu- 
dizio del principe del inondo , come fe già folte arriva- 
lo , perchè loro rappre lenta' gli effetti prodigio^ , che la 
penula dello Spirito Santo doveva produrre fulla Chiefa, 
uno de’ quali, farebbe di far ponoi'cpre per mezzo del 
trionfo di GESÙ’ CRISTO fui cuore degl’ infedeli , che 
il forte armato era vinto (ti) dalla (tefTa morte di colui , 
eh’ era più forte di lui ; e che aveva meritato che fe 
gli togliejfero tutte le fug armi, nelle quali metteva la 
Jua fiducia, e che fi divide/Jero le fut ipoglie . 

y. 12. 13. lo ho ancora molte cofe a dirvi , ma voi 
non flètè pra in iflato di portarle . Ma quando verrà que- 
gli , lo Spirito dico della verità ; v’ intignerà ogni veri- 
tà : perocché egli non favellerà già da lui jlefjo , ec. San 
Piolo diceva a’ fedeli di Corinto (3) , che non gli aveva 
nodriti fmo allora che di latte , e non di iullanziofe vi- 
vande , percjhè non ne erano ancora capaci . Ld il Salva- 
tore fa intendere qui agli Apolloli la medefima cofa . 
Vero è, ch’egli, come ha detto' di fopra (4)*, li tratta- 
va come luoi amici, e non come fervi, perchè maniffr- 
flava ad elfi tutto ciò, ch’egli aveva udito da tuo Pa- 

' r ___ 

O) J»am 12. 39. 

(2) Lue. ix. 31. *;q. (3) 1. Cor, 3, t, 

fa) Joan. 15. 15. 
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die ; ma non diceva già loro tutte le cole ia una volta. 
E quantunque diseffe allora alcune cafe , che non aveva 
voluto dir loro da principio ; ne rifervò molte anche: al- 
1» Spirito Santo, cne riempiendoli dt forza e di amore, 
doveva metterli in ifiato di portare quel che vi aveva 
di più forte nella verità . JMon già che tutto non (offe 
contenuto nel Vangelo , eh’ egli aveva loro annunziato . 
Mi effendi} effi ancora carnali , finché non foffero fiati 
rie npiuti di Spinto Santo , afcoltavano molte cofe lenza 
comprenderle. Laonde ciò che il loro divino Maeftro 
aveva detto per di tinguerli dal comune de’ Giu. lei ( i ) : 
Ch era fiato loro dato di conolcere il mi fiero del regno 
di Dio, dove che fi parlava agli altri iolamente in pa- 
rabole , non fi é compiuto propriamente che in appreffo. 
Lo ehe è arrivato primieramente , allorché egli , ellenico 
falito al Cielo, apri il loro intelletto , acciocché inten- 
deffero le Scritture ( 2 ) , ed anche più dopo , allorché in. 
viò guefii Spirito di verità , di’cui parla qui , che dove- 
va inftgntre ai effi in ternamente ogni verità ; o pure 
come legge il Tetto Greco , che doveva farli entrare in 
tutte le verità , che il Figliuolo di Dio aveva loro pre- 
dicate . Imperocché quantunque^fia vero, come abbiamo 
detto molte volte* che le Pattfone della Santi ffi mi Tri- 
nità operano unitamente nelle loro divine operazioni \ 
nondimeno il Figliuolo fi contenta nel tempo della fua 
■vita mortale, di leminare , per dir così , la parola di 
verità tra gli uomini , e lafcia allo Spirito Santo di far- 
lo entrare ne’ loro lpiriti , e di farla fruttificale* ne’ loro 
cuori dopo la fua Afcenfione al cielo. Ed in qu3(to fen- 
fo dice qui GESÙ’ CRISTO: Gite queito Spirito di ve- 
rità infegnerà loro ogni verità ; cioè ne darà ad effi 1’ in- 
telligenza e ne ifpirerà l’ amore , entrando egli fietfo in 
loro col l'uo lume, colla unzione della, fua grazia , + e 
coll’ ardore della fua carità . . 

Ma affinchè gli Apolloli non credeffero , che lo Spiri- 
to Santo loffe maggiore di lui , perchè doveva renderli 
capaci di ricevere e di gu.tare ogni* verità , lo che effì 
non potevano, finché estfi era con loro, aggiugne.* Im- 
perocché egli non furierà da fe » tna dirà tutto ciò 
che avrà udito. Quelle parole lignificano , fecondo i Ss. 


•CO Lu(. 8- io. 
(2) Lue. 24. 45, 
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Interpreti (i) , che ficcome egli nello nulla diceva , che 
non lo avelie ricevuto dal Padre mediante 1 * eterna lua 
generazione ; così Io Spirito Santo non doveva infegnare 
agli uomini ogni verità , fe 'non perchè , procedendo eter- 
namente dal Padre e dal Figliuolo , ed eilendo della lo- 
ro medefima foftanza , riceveva da loro per mezzo di 
quella divina proceflìone la fua propria natura , che lo 
rendeva perfettamente eguale all’ una ed all’altra di que- 
lle due divine Perfone . Imperocché nelle Perlone della 
Santiflìma Trinità, la feienza o la conòfeenza , come 
dice S. Agoftino , non è diverfa dalla loro eflenza , ma 
è veramente la ftefla cola : Divina fubfiantia . . . non fic 
habet f denti am , ut aliud illi fit fcientia qua feit , alimi 
ejfentia qua efl : fed utrumque unum ejì - Il Padre aven- 
do dunque la vita in fe medefimo , com’ è detto altro- 
ve (z) , e non effendo egli medefimo alrra cola , che la 
fteda vita , eh’ egli ha in le , ba dato al Figliuolo di aver 
pure la vita in fe medefimo , cioè ha generato il fuo Fi- 
gliuolo per edere la vita edenziale, egualmente che lui. 
Ed allorché c detto qui dello Spirito Santo ; Ch’ egli 
non parlerà da fe fiejjo , ma che dirà tutto ciò che avrà 
udito , dobbiamo pur comprendere da ciò , eh’ egli non 
edendo da fe ftedo come il Padre , il quale è folo lenza 
principio , riceve la fua canofcenza da colui , da cui ri-, 
ceve la fua edenza . 

14. 15. Egli mi glorificherà , perchè riceverà di dà 
eh' è mio , e ve lo annunzierà . Tutto ciò che il Fadre ha t 
è mio , e perciò io ho detto , che riceverà di ciò eh' è mio , 
ec. GESÙ’ CRISTO nel corfo della lua vita mortale fa 
obbligato ad ufare qualche riguardo alla debolezza e de' 
Giudei e degli ftedì luoi Apolloli (3). Imperocché i pri- 
mi entravano in furore e fi lafciavano trafportare contro 
di lui , allorché egli diceva qualche ~ofa che loro prova- 
va la fua divinità. Ed i fecondi quantunque lo riguar- 
dadero come il CRISTO ed il Figliuolo di Dio ^ non- 
dimeno erano ancora poco illumi nati circa il miftero 
della fua morte e della fua Rifurrezione . Perciò il Sal- 
T.N. t.Vl. P va- 


Ci) ChryfoJÌ. in Joan, fiora. 77. pag. 4 96. Cyrill. in 
Joan. pag. 925. 926. Aug. in Joan . trafi. 99. p. 201. 

(2) Joan. 26. 

(?) Cyrill. in Joan. Uh. II. cap. 1. pag. 928. &c, 
Chryfofi. ut fupr a pag. 497. 
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vatDre volte viver (empie povero e fconolciuto ( i J, e 
iurta riservare la gloria della fua manifellazione al tem- 
po eh’ egli doveva diffondere il Santo luo Spirito lopra 
i tuoi portoli e forra tutta* la fua Chjela . Altera dun- 
que quello Spinto Santo glorificò Ge.SU GKISiU, 
riempiendo i Tuoi difcepoli di quel. a virtù dell alto , che 
eli ha ren un degni di portare il luo Nome per tutta 
la terra e di confettare ad alta voce , come lece b.rie- 
tro (2 ) , che quegli mede/imo , che i Giudei avevano ero- 
cififo, era U CRISTO ed il [ovvino Signore di tutti 
gli uomini. Ora lo Spirito Santo glorificò il Figliuolo di 
Dio, perchè aveva ricevuto di ciò eh era fuo , lo che e 
la (tetta cola che abbiamo detto ; Che lo Spinto Santo 
riceve dal Padre e dal Figliuolo , per mezzo della iua 
divina ed eterna procettione , quel che il Figliuolo me. 
defimo riceve dal Padre per mezzo della tua divina ge- 
nerazione . Nè dobbiamo già immaginarci , dice S. g°- 
ftino , che quel che il Figliuolo riceve dal Padre , e quel 
che lo Spirito Santo riceve dal Figliuolo , lo ricevano 
come a gradi , e di una m iniera , che di (lingue in qual- 
che modo la loro natura. Imperocché quarta divina ge- 
nerazione del Figliuolo di Dio , e quella eterna procel- 
fione dello Spirito Santo , punto non diminuilcono la lo- 
ro perfetta uguaglianza col Padre , eh è il principio el- 
la Santittima Trinità . Lo che il Figliuolo di Dio ha vo- 
luto dire, allorché dopo aver dichiarato, che lo òpirio. 
Santo riceverebbe di ciò eh' era fuo , e lo annunziti eo t 
agli Aportoli ,* cioè in regnerebbe ad etti la verità , che 
teneva da lui , come procedendo eternamente dalla ma 
divina Periona , aggiugne ; Che tutto ciò che aveva Juo 
Padre , tra fuo , come $’ egli aveffe detto : Lo Spirito 
Santo ha ricevuto da me , come io fletto ho ricevuto da 
.mio Padre. Avvegnaché quelle cofe, fieno affai lublimi , 
e forpaflìno, la cognizione del noflro intelletto ,• nondi- 
’meno giova toccarle almeno di paffaggio , per non a- 
feiare in una totale ofeurità ciò, che potrebbe effere un 
occafione di fcandalo a’ femplici ed agl’ ignoranti , che 
prenderebbero motivo da quelli patti . come hanno fatto 
ant.carrenre diverfi eretici , di riguardare il Figliuolo di 
Dio come minore del Padre , e lo Spirito Santo come 

minore del Figliuolo . Balla credere quel che non fi può 

com- 
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éom prendere ; ma bifogna^ crederlo , quantunque non fi 
comprenda. Ed è utile all’uomo il conofcere il fuo nien- 
te per mezzo dell’ impotenza di cui fi trova di poter in- 
nalzarli ad un muterò cosi Sublime • Allora la lua igno- 
ranza gli diviene vantaggiosa , e tanto piu in certa ma- 
niera lo innalza Sopra le fletto , quanto più egli profon- 
damente fi abbatta alla prefenza di quella gloria infinita 
di un Dio , che gli Sembra egualmente incomprenfibile 
ed ineffabile . 

S/. i( 5 . fino al V. zo. Tra poco non mi. vedrete , e tré 
poco di poi mi tornerete a vedere , perchè io vò al Padre. 
Dicevano dunque '■ Che vuol egli dire con queflo : T ra po- 
co ? Non Zappiamo quel eh' e i fi dica , ec. Il Figliuolo di 
Dio ha grande premura di rinovare nella memoria degli 
Apoftoli ciò eh’ egli aveva già detto diverfe volte , che 
andava da fuo Padre. Imperocché la Sua morte doveva 
edere a tutti un gran motivo di Scandalo , o pure un 
gran motivo di afflizione e di' caduta ; e giudicava necef- 
fario di raddolcire quella nuova così doloroSa della Sua 
•morte , colla Speranza eh’ egli non li lafcerebbe che per 
poco tempo . Quel che dice dunque loro preSentemente 
non lignifica altro , fecondo i Padri e gl’ Interpreti ( i ) , 
fe non che non gli reitava ancora che pochiffimo tempo 
di fermarti con loro, poiché era alla vigilia della Sua 
morte; ma che poco tempo dopo (2), cioè allorché egli 
farebbe ri Sorto il terzo giorno , lo vedrebbero di nuovo . 
E ne rende la ragione , aggiugnendo .• Perchè io vado da 
mio Padre . Imperocché era compiuto il tempo , eh’ egli 
doveva morire , e che pofeia doveva riforgere per anda- 
re ad affiderfi alla delira di fuo Padre . Ma gli Apoftoli 
oppreffi da una profonda triftezza , come dice $• Gian- 
grifoftomo (3) , non comprefero quefto dimorfo del Fi- 
gliuolo di Dio; e credevano anche di vedere una Specie 
di contraddizione nelle Sue parole . Imperocché fe dove- 
vano poco tempo dopo rivederlo , perchè dunque partiva 
da loro? E fe partiva effettivamente, come potevano 
ancora vederlo ? GESÙ’ non rifponde precifamente a ciò 
che gl’ inquietava ; ma loro dichiara fedamente quel eh* 
egli intendeva di dire , indicando ad etti i due diverti ef- 
fetti, che doveva produrre in loro il tempo della Sua 

P a mor- 


fi) Cyrili. ut fupra e. 2. p. 932. &e. 

(2) Aug. ut fupra traft. IOI. f. 203, 

(3) Jean, bom. 78. p, 5©!. 501, — - •'.> * 
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niOrte, quando non lo vedrebbero piu, ed 1 tcrjpo 
lua Rifu r regione , quando poco dopo lo vedrebbero an- 

C %' 20 . 91. 22. In verità, in verità vi dico: Voi pian* 
g^te , e farete lutto , ed il mondo ne godra ; voi farete 
trillati , ma la voftra tnflezza fi cambierà tn gaudio . La 
donna , quando è fui parto , è addolorata , ec. Io non vo- 
r’io pia ingannarvi, come facevano un tempo i falfi 
& ro feu , che adulavano ì popoli , non dicendo loro che 
P i acevoli . Ma io vi d.co la verità , e vi parlo co- 
Sl Jmiei difceooli , alTicurandovi che voi piangerete, e 
faZeinuna traode afflizione , mentre che il mori- 
5* / rallegrerà della mia morte, come fe mi avelie vm- 
f° Uv/t ni remete • perocché io lleffo che vi avverto , 
^ piangerete*, ? ^predico anche , e colla fteffa cer- 
^ X . 5» trijU* , cagionata dalla ma mor- 
‘“'danna motte accomunata d. non olmg ;. , a- 
A ’ n oco tempo dopo cambiata in gaudio dalla mia Ritur 
r * jJL e perché effendo riforto , io vi vedrò di nuovo. 
OuTche GESÙ* CRISTO diceva Particolarmente agl» 
Auoftoh riguardo alla fu a morte, che doveva cagionare 
Apo*t i rriiWza poteva anche efler detto in 

Jl d. GESÙ' CRISTO, che 

geneiale a tutt P fecoli . Imperocché ciò 

* ‘TaTtto «“.la W : Che le perfecn- 
che ha detto 1AF ^ ]{i che vo? hono vive- 

Je ne’la 1 rietà t vet, filerà in ogni tempo ..La vita pte- 
r ® „nn P I di-iou'per un Criftiano una vita di giubilo, 
lente non e duaqu^ per mi Fijrliuolo di Dio, nelle 

$£ S"".. '* gas- Kv peUw 

gli di Ge.SU’ CRI- 

SiaS' poter eff?re ihfterao; Mih$ «JJ» 


(i) a- Tim. 3- 

e. ©• 
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(2) !«(• <5- Ole 25* 
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Chrifius efi , & mori ìucrum . . . . Dtfidtrium habens dif- 
/o/vi , & effe cum Chrifto fi). 

Ora il Figliuolo di Dio , volendo mnflrare agli Apo- 
lidi merce una immagine fenlibile , quanto dovevano 
contar per poco quella triftem patteggierà , di cui egli f 
parlava , in confronto del giubilo infinito ed eterno, che' 
doveva feguirla , fi ferve di una parabola , che i Profeti 
impiegavano fovente , come dice S. Ghuigrifottomo, neli- 
le maggiori calamità de’ popoli , per mitigarne loro 1* 
l’amarezza. Una dorma , dice GESÙ’ CRISTO , allor- 
ché partorifce , è in un diremo dolore , perché è Venuta 
f ora fua ; 1’ ora , in cui è necettario eh’ effa feffra pri- 
ma del fuo parto . Ma dal momento che ha dato il bam- 
bino alla luce , non fi ricorda pià di quanto ha /offerto . 
Doveva effer così riguardo a’ Ss. Apolidi ed a’ veri dt- 
fcepoli di GESÙ’ CRISTO . La feparazione fenfibile del 
loro divino Maeftro , tutt’ i combattimenti che dove- 
vano foffrire dal mondo e dal demonio , e le fatiche 
eftreme che dovevano fofterrere nello rtabilimento della 
S. Chiefa , furono per loro come i dolori del parto . E 
vegliamo in effetto, che S. Paolo , nelle funzioni del 
fuo miniftero , e nell’ elerctzio della fua carità verfò i 
nuovi fedeli , fi paragona ad una donna , che fente quei 
dolori , di cui parla qui GESÙ’ CRISTO (2) .* Miei fi- 
gliuoli , diceva egli , per cui fento di nuovo i dolori del 
parto , finche GESÙ’ CRISTO fia /ormato in voi . Ma 
ch’era tutta quefla trifiezza , in confronto di quel giu- 
bilo ineffabile, che doveva etterne fa ricompenfa? Io fo- 
no perfuafo, efclama il medefimo Apollolo (?) , che le 
/effer enze della vita prefente non abbtancr alcuna propor- 
zione con quella gloria , che debb ’ efferci un giorno mani- 
ft (lata . Ed altrove (4) : Un momento così leggiero di af- 
flizione , che /offriamo in quella vita , produce in noi il 
pefo eterno di una fovrana ed incomparabile gloria. Gli A- 
pottoli furono dunque in una profonda triftezza , allor- 
ché fu loro tolto GESÙ’ CRISTO da una morte accom- 
pagnata da tante dolorofe circoflanze . Ma ci [ i vide di 
nuovo , effendefi moftrato a loro molte volte dopo la fua 
Rilurrezione ; e quando lo videro riforto , il loro cuore 
fu riempiuto di giubilo , com’ è detto in S. Luca ( 5 ) . 

P ? ' Ora 

- ■ - .. . . . 

(1) Phil. 1. 2 1. 23. (2) Galat. 4. 19. 

(3) Rom. 8. 18. (4) 2. C or, 4. 27. 

(5) lue. 24. 4l< 


Digitized by Google 


s 3 o SPIEGAZIONE DEL CAP. XVL 

Óra quello giubilo non eia già come quello , che dà il 
mondo , eh’ è fpettìffimo interrotto , e che finalmente 
termina nell’ amarezza di un’eterna mitezza. Il giubilo 
degli Apolidi fi accrebbe Tempre anche in mezzo alle 
loro fofferenze , ed eflendo fondato lui la grazia e fulla 
unzione interna dello Spirito Santo , nejjuro fu capace 
di rapir/o da’ loro cuori -, lo che per altro fi dee inten- 
dere principalmente di quel giubilo , che il^ Signore ri- 
ferbava ad elfi nel cielo, allorché egli dice a’ fedeli Tuoi 
fervi (i) : Entrale nel gaudio del vcjìro Signore. 

y. 23. 24. In allora non mi ricercherete fu nulla . In 
verità , in verità vi dico : Se alcuna cofa voi chiederete 
al Padre in mio nome , ve la darà . Fin qui non chiedefte 
nulla in mio Nome , ec. In allora , cioè (2) quando io 
farò riforto. e laro ritornato da mio Padre, non mi ri- 
cercherete più di nulla, non avendo più bifogno di farmi 
alcuna dimanda , come allorché io era con voi ; perchè 
lo Spirito Santo , che riempirà il voftro cuore , v’ infe- 
gnerà ogni cofa . E non temete già che allora , non go- 
dendo più della mia prefenza , abbiate a trovarvi privi 
d’ogni loccorfo. Imperocché vi aflìcuro con tutta la cer- 
tezza che può darvi chi è la fletta verità , che mio Pa- 
dre vi accorderà tutto ciò che gli dimanderete in mio No- 
me . Siccome abbiamo gii fpiegato cofa fia il dimanda- 
re'in Nome del Salvatore , balla dir qui, che la maggior 
confolazione eh’ egli potefTe dare agli Apolidi , o^prefli 
da un’ eflrema afflizione a motivo della vicina fua mor- 
te , era 1’ afficurarli ch’egli dopo la fua partenza farebbe 
appretto fuo Padre un intercettore onnipotente , per far 
che otteneffero tutto ciò che gli domandattero ia Nome 
fuo . Ed appunto per mezzo di quella confiderà zione 1 ’ 
Apoflolo S. Giovanni confolava i fuoi figliuoli in GE- 
SÙ’ CRISTO, allorché diceva (3): Che abbiamo un av- 
vocato apprtffo il Padre , GESÙ’ CRISTO eh' è giuflo , 
ed è la fletta giuflizia . Imperocché egli è la vittima di 
propiziazione pt noftri peccati ; e non folamtnte pe nojlri , 
ma anche per quelli di tutto il mondo. 

Gli Apolidi non avevano fino allora pregato in fiffatta 
guifa i cioè non avevano dimandato al Padre ce lede al - 
1 cuna 


(1) Matti). 25. 21. 

(2) Cyrill. ut fupr . p. 93<J. 

(3) 1. Joan. 2. 12. 
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cuna cofa ih Nome del luo Figliuolo ; perchè edendó con 
lui , fi rivolgevano o direttamente a lui Ite fio , cerne al- 
lorché gli dimandarono e;he ir.lepnade loro, a pregare , 
o pure allorché in un’ altra occafione lo pregarono che 
accrefcefle in loro la fede ; o pure fi rivolgevano al Pa- 
dre , fenza parlare del Figliuolo, fecondo la fcrmola di 
pregare ch’egli diede loro fin da principio , contenuta nel 
fatar nojìcr , o nell’ Orazione Domenicale. La prafcnza 
del Salvatore , che vedevano Tempre dinanzi agli occhi 
loro , ad edi impediva dunque di fare a Dio quella pre- 
ghiera, eh’ è preler.temente quella di rutia la Chiefa , 
non conofcendo ancora (1) che GESU’CRISTO doveva 
edere 1’ unico canale , per cui dovevano comunicarli «gli 
uomini tutte le grazie del cielo . Frattanto tutto 1 ’ accef- 
fo che gli Apofioli potevano avere approdo del Padre , 
era per mezzo del Figliuolo. Imperocché egli è , come 
dice S. Paolo (1) , la ncjìra pace , el eg'i ci ha riconcilia- 
li con Dio mediante la fua Croce . E. per mezzo di lui 
abbiamo tutti accejfo appreffo del Padre in un medefitm » 
Spirito ; lo che ha. fatto dire allo dedo Salvatore (3) 

Io fono la porta e la firada , e nt(funo va dal Padre che 
per mezzo di me. GÈ^U’ CRISTO in quanto Dio e Fi- 
gliuolo di Dio , dà a’ Santi , dice S. Cirillo , inlieme 
col Padre tutte le grazie ; ma in quanto Mediatore , 
Pontefice , ed Avvocato , prelenta a tuo Padre Je lue fup- 
pliche per noi . Imperocché per mezzo di lui podismo 
con tutta la fiducia accodarci a Dio , dal quale erava- 
mo prima così lontani, fecondo che dice S. Paolo (4): 
Che noi , dì eravamo una volta lontani da Dio , ci fia- 
tino a lui avvicinati per mezzo del Sangue di GESÙ* 
CRISTO. 

B:fogna dunque che facciamo le nodre preghiere in 
Nome del Salvatore , poiché fiacno adicurati dalla veri- 
tà della tua promeffa , che il Padre non rigetterà mai ta- 
li luppliche ; ma cjre , dandoci il fuo Spirito, ci colmerà 
di tutt’ i beni ipirituaìi. Quello Spirito divino edinguen- 
do in noi tutte le profane allegrezze e rutt’i piaceri del- 
la carne, ci farà gudare fino dj quefio mondo un gaudio 
celelte , che fara pieno e perfetto , allorché quefio corpo 
mortale farà fiato rivefiito dell* incorruttibilità , come 

P 4 dice 


(1) Cvri/l. ibid. ut fupr. 
(?) F . pfi ’ f . 2. 14. 16. 18. 

(4; Ephéf. 2. 13. 


(3) /("**• *0- 9 - 14-16 
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dice S. Paolo Ai), ed allorché la morte farà ajforta t di* 
flrutta da un intera vittoria. 

V. 25 fino al fy. 29. Io vi ho dette quefle eofe in pa- 
rabole. Viene /’ ora , che non vi favellerò più in parabole , 
ma vi ragionerò apertamente del Padre . Voi farete in al- 
lora petizioni in mio Nome ; e non v i dico già , ec. Non 
f\ può fu ile prime udire lenza meraviglia , che il Figliuo- 
lo di Dio dica agli Apoftoli Ch' egli aveva parlato loro 
in parabole ; mentre fembra che abbia loro predetto af- 
fai chiaramente la fua paflfione , la fua morte , la fua Ri- 
fu rrezione , e la venuta dello Spirito Santo, ch’egli do- 
veva inviare fopra di loro dopo che farebbe ritornato da 
fuo Padre (3). Ma bifogna conliderare , che rapporto alla 
difpofizione prefente degli Apoftoli , il cui intelletto non 
era ancora capace d’arrivare all’intelligenza di quelle 
grandi verità , quel che loro diceva , lo riguardavano 
in certa maniera come enigmi e parabole , che udivano 
lenza comprenderle, a motivo dell’incompatibilità, che 
trovavano tra la perfona del CRISTO e del Figliuolo di 
Dio , e tra l’ indegnità di quei trattamenti eh’ egli dove- 
va foffrire . Dall’ altra parte , il paragone , eh’ egli ave- 
va loro propoito di una donna che foff iva i dolori del 
parto , ed il modo con cui aveva ad effì parlato della 
vicina fua morte e della fua Rifurrezione , dicendo .* An- 
cora un poco di tempo , e non mi vedrete p ù , ed ancora 
un poco di tempo , e mi vedrete , potevano fembrar loro 
effettivamente enigmatici. 

Ma ft avvicinava f ora , cioè fi avvicinava il tempo , 
eh’ fgli non doveva più fervidi riguardo a’ fuot diiuepoli 
di rutti quefli dtfeorfi parabolici , ma doveva parlart 
ad effi apertamente Ai fuo Padre. Crede S. Cirillo (3), 
che per qu^ft’ ora fi pofTa intendere la fine del mondo , 
allorché 1 Santi vedranno in cielo fvelatamente la gloria 
di Dio; dove che a! prelente anche i più illuminati tra 
loro, com era S. Paolo, fono cornetti di confettare (4): 
Che non veggono le cofe , che come in ano fpecchio ed in 
enigma. Ma quel che il Figliuolo di Dio aggiugne nel 
verferto fegueire : Che in, quel giorno dimanderanno in 
fuo Nome ) fa chiaramente vedere , giuda 1’ offervazione 

dì 


(lì I. Cor. 15. 54. 

(Q) Matti. 20. 18 &c. John. 16 
(3) 1 » ut fupr. p. 5137. 938, 
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di S. Agoftino (i) , che quinto dice qui GESÙ’ CRI- 
STO , non fi può intendere del tempo della rifurrezione 
univerfale ; poiché allora non fi potrà domandar più nul- 
la , ma fi goderà per Tempre del femmo bene, con cui 
non ci retta altra colà a defiderare . Per lo che lo fletto 
S. Cirillo ha creduto, che quell’ ora potelTe indicarci il 
tempo , in cui lo Spirito Santo , ettendo chiedo colla lua 
pienezza filila S. Chiefà , le diede una perfetta cognizio- 
ne di tutto ciò , eh’ è obbligata a iapere ; quantunque S. 
Giangrifoftomo (2) intenda per quello tempo anche i qua- 
ranta giorni , che palparono tra la Rifurrezione di GE- 
SÙ’ CRISTO e la Tua Afcenfione . Imperocché egli fi 
faceva allora di tempo in tempo vedere , dice S. Lu- 
ca (3) > e parlava agli Apolloii del regno di Dio. E fie- 
come il timore , da cui prima fi lentivano oppreffi , chiu- 
deva in certo modo il loro intelletto alle verità , che 
udivano dalla bocca del loro divino Maeifro ; effendofi 
allora ralficurati , mediante il prodigio della Tua Rifurre- 
zione, incominciarono ad avere maggior apertura per in- 
tendere quelle flette cole , che per un effetto del loro ti- 
more e del loro avvilimento, avevano prima riguardate 
come enigmi e come parabole che non potevano com- 
prendere . Dunque allora , cioè principalmente dopo 1 * 
Afcenfione del Salvatore, gli Apriteli praticarono ciò di’ 
egli aveva loro ordinato, pregando e dimandando ogni 
cofa in fuo Nome - Imperocché ficcome 110I vedevano più 
sogli occhi del corpo , e ficcome la fola fede lo rapprc- 
fentava al loro fpinto Tenuto alla delira di fuo Padre ; 
così lo riguardavano come il potente Mediatore per mez- 
zo di cui potevano avere accetto appretto D : o , ad otte- 
nere tutto ciò che volevano. £ perche meglio compren- 
dettero quanto 1’ amore che gli portavano , e la fiducia 
che avranno in lui , li renderebbero potenti appretto fuo 
Padre , aggiugne : Non vi dico già (he pregherò mio Pa- 
dre per voi . Imperciocché lo fiejfo Padre vi ama , perchè 
voi avete amato me , cd avere creduto ch' io fono uf cito da 
Dio. Non già che GESÙ’ CRISTO dovette ceffar di 
pregare per loro, poiché S.Paolof4)ce lo rapprefenta alla 
delira di Dio , dove intercede continuamente per noi . 
Ma voieva ifpirare agli A portoli una Tanta fiducia , che 
sbandiffe da’ loro cuori il troppo timore, e che v’ impri- 
mi ette 

fi) In Joan. traci. icQ. (2) Ut fupra p, £94, 

(3) 1. 3, (4) Rom. 6 . 3 4* / 
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perchè aveva avuto per principio lo fteffo amore , per 
mezzo di cui ♦eterno Padre gli aveva amati. E quan- 
tunque noi non polliamo niente meritare , fe non colla 
grazia di colui , fenza di cui non poffiamo fare alcun be- 
ne , meritiamo tuttavia ognora più ff fuo amore median- 
te lo fteffo ufo eh’ egli ci fa tare deila grana , per cui 

10 amiamo.' 

1 /. 29. 30. 1 fuoi di/ctpoli gli difftro i Ecco chi tu 
favelli ora apertamente , e non dici alcuna parabola . Ora 
fappiamo che fai ogni cofa , e non hai bifogno che alcuno 
t' interroghi , ec. allorché GESÙ’ CRISTO aveva detta- 
agli Apoftoli : incora un poco di tempo , e non mi vi - 
dntt più , id ancora un poco di tempo , e mi vedrete , 
ec. era quello per loro- una fpecie di enigma . Ma allor- 
ché per 1’ oppolito dice qui : Ch’ tgli è ufeito da fuo Pa- 
dre , e ch * è venuto al mondo j e che fi difpone a Inficiata 

11 mondo , ed a ritornare da fuo Padre ; allorché die* 5 
Che fuo Padre gli ama , perchè ' tffi lo hanno amato , e 
perchè hanno creduto ch ’ tgli era ufeito da Dio , credeva- 
no d’intendere perfettamente ciò ch’egli aveva loro ad 
infegnare . Ma erano molto lontani dall’ averne quella 
intelligenza che loro premetteva , e ch’era riferbata prin- 
cipalmente alla venuta dello Spirito Santo * per mezzo 
della cui luce egli doveva loro infegnare ogni verità , im- 
primendo nel]’ intimo de’ loro cuori con caratteri di fuo- 
co e di amore le fonte verità , che dovevano fervire alla 
loro falute , ed a quella di tutti gli altri . 

Not prefentemetìte reggiamo , »H dicono effì , chi fu 
fai ogni cofa , e che non hai bìfrgno che alcuno f inter- 
roghi per conofcere il fecreto de’ cuori , e quel che pafia 
nello fpirito degli uomini . Gli Apoftoli fanno fenza dub- 
bio allufione a ciò eh’ è flato detto di l’opra (1) .• Che 
GESÙ’ CRISTO , conofcendo che volevano interrogarlo , 
fece loro conofcere eh’ egli vedeva la loro inquietudine, 
per aver udite da lui quelle parole : incora un poco di 
tempo , e non mi vedrete più , ec. Eflendo dunque perfua- 
fi piucchè mai (q) , eh’ egli per fe fteffo conofceva tutte la 
cofe y fenza che avefife bifogno à' tffere interrogato per ma- 
nifeftargli il proprio cuore, aggiungono con un’ affoluta 
certezza.* E pereti crediamo , che fei ufeito da Dio. Ma 
noi credevano forfè anche prima , eflì che avevano pro- 
tetta- 


(1) Verf. 19. 

(2) Cyriil. ut fupra p. 941.. ... 
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tettato cosi altamente (i).* Che credevano che faptvs* 
no ch'egli era il CRISTO, il Figliuolo dP Dio vivo ? 
Si fenza dubbio lo credevano ; ma volevano dire , fecon- 
do S. Cirillo , che la loro fede era molto a (lodata , e già 
incominciava a radicarli ognora più nelle loro anime , 
Frattanto chi conofceva l’ intimo de’ loro cuori affai me- 
glio di loro , fcopre ad eflì un gran motivo di umiliarli , 
nel tempo medefimo che fi gloriavano di avere una chia- 
ra conolcenza di tutte le cofe , eh’ egli prometteva d’ in- 
fegnar loro più apertamente , e che fi vantavano in cer- 
ta maniera d’ effer affodati nella fede del miftero della 
divina fua nafc'ta . 

iTi 31. 30. GESÙ ’ rifpqfe loro: Voi ora credete: Ec- 
co che viene l' ora , ed è già venuta , che farete difptrfi , 
etafeun dal canto fuo , e mi lafcerete fola . lo però non 
fono folo , perchè il Padre è con me. GESÙ’ CRISTO 
fa dunque vedere agli Apoftoli eolia fua rifpofta (2) , che 
non dovevano appoggiarfi gran fatto alla fede che aveva- 
no allora, non avendo ancora ricevuta, mediante la venuta 
dello Spirito Santo , la fona , eh’ era loro neceffaria per 
refiftere , come fecero dopo , al timore di tutti gli uomi- 
ni : Voi credete frefentemente , die’ egli ; ma la voftra fe- 
de è ancora debole, poiché viene il tempo, ed è già ve- 
nuto , ( perocché Giuda attualmente fi preparava per an- 
dar^ a prendere ) che voi , vedendomi in potere de* 
Giudei , refterete fpaventati , farete difperfi ognuno dalla 
fua parte , e mi lafcerete foto . Gli Apoftoli lo lagnaro- 
no dunque folo , non già perchè fotte effettivamente fo- 
lo , eglt che fu fempre col Pad'e , ma perchè eglino , ef- 
fendo obbligati , come funi difcepoli , ad accompagnarlo 
per tutto , ed effendofi vantati di non abbandonarlo „ 

S nando anche averterò dovuto morire con lui , fuggirono 
qpo ch’egli fu prefo e lo abbandonarono (3). Nè lo la- 
rdarono già fittamente col corpo , ma fono anche deca- 
dati veracemente dalla fede , come teftifica S. Adotti- 
no (4) . Per lo che quella difperfione , che GESÙ’ CRI- 
STO loro predice , e quefto abbandono , indicavano tan- 
, to ciò che pattava nell’ intimo del loro cuore , quanto 
ciò che fecero comparire all’ eftemo . Allorché dunque 
- •. / . - : . - dice. 

- (l) Joan. 6 . 70. 

(2) Cyrill. ut fupfa p. 943, , > 

(3 ) Matth. ù 6 . 35. 3 6. 

£4) In Jeep* tra», '• • 
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dice loro . Voi credttt prefenttmtnte ; ma è venuti P ora 0 
che farete difperfi , e mi lafcerete foto ; è lo fteffò , fé»-' 
«ondo quello gran Santo , che fé averte detto : Voi ca- 
drete in un turbamento cosi grande , che abbandonerete 
anche quetta credenza , o queita lede , «he avete prefen- 
temente . 

Ma fu ciò che GESÙ 1 CRISTO aggiugne : Ch’ egli non 
ì già foto , perchè fuo Padre è con lui , S. Cirillo ci fa 
fare quella bella rifleffìone : Che GEòLi’ CRISTO ha 
voluto infegnarci con quelle parole ad approfittare del 
fuo-efempio in tutte le perlècuzioni , che poteflero fufci- 
tarfi contro di noi a motivo della, noftra pietà , Non bi- 
fogna dunque -che ci perdiamo di coraggio t quando anche 
ci vedertimo affatto abbandonati , e quando anche nertuno 
di quelli , che ci fono più llrettamehte uniti , avelie il 
coraggio di dichiararli a noltro favore . Imperocché id- 
dio folo balla per falvare chi fi tiene a lui tnfeparabil- 
mente unito / e non è già erter folo 1’ avere ladio per 
protettore, ed ertere come al coperto folto lo feudo del- 
la divina fua mifericordia , 

V. lo vi ho dette qutflt tofe , acciocché abbiate fi* 
te in me . Nel mondo avrete tabulazioni : Ma coraggio / 
lo ho vinto il mondo . Quella è la conclufione di quello 
lungo difeorfo , che GESÙ’ CRISTO fece agli Apoltoli 
dopo la Cena (i); e vuole che da tutto ciò ch’egli h* 
detto , ne cavino quella confeguenza, che debbono penia- 
te unicamente ad aver la pace in lui ; cioè a cercare la 
loro forza , il loro ripofo , e la loto Scurezza in lui fo- 
lo , è non in fe lleffi , nè negli uomini . Mentre che dun- 
que gli avverte , che avranno molto a /offrire dalla par- 
ie del mondo , li raflicura egli obbliga a riporre in lui la 
loro fiducia , in lui che aveva vinto U mondo . GESÙ’ 
CRISTO parla della fua vittoria, come fe l’ averte già 
riportata, quantunque erter doverte il prezzo della lua 
morte ; ma parla cosi , perchè n 1 era già ficuro , ed ave- 
va anche incominciato a vincere il mondo coll’ umiltà 
della fua Incarnazione , colla fua dolorofa circoncifione , 
col fuo digiuno di quaranta giorni , colle continue perfe- 
cuzioni de’ Farifei e de’ Dottori della legge, coll’umile 
fc fferenza di tante ingiurie e di tante beltemmie , che il 
furore di una gelofia diabolica aveva fatto vomitare con- 
tro 


(i) Cyrill, in Jean, ut fupra pag. 944, 945. 
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tro di lui , e con quella divina morale eh’ egli aveva da' 
tre anni oppofta alle (regolatezze del fecolo , ed alla fpa- 
ventola corruzione che regnava tra i popoli. Abbiate 
dunque fiducia in me , o miei Apoftoli , diceva loro GE- 
SÙ’ CRISTO, in mezzo a tutte le afflizioni , che avre- 
te a (offrire dalla parte del mondo. Imperocché io ho 
vinto il mondo , non già per me Redo , poiché non era- 
vi in me cola che gli appartenerti; ma per voi , e per 
comunicarvi il diritto ed il potere di vincerlo . Io 1’ ho 
vinto colla mia virtù , e voi lo vincerete mediante il 
inerito della mia vittoria . Siccome liete caduti , 
e liete (tati vinti in Adamo ; così vi rialzerete e 
farete vittoriofu-in colui , che morendo per voi , trion- 
ferà della morte , del mondo , e del demonio . Ed in ef- 
fetto il Figliuolo di Dio fi è fatto uomo per vincere il 
noilro nemico nella (feda noftra natura , di cui fi era 
«veftito , e per renderci nello Redo tempo vjttoriofi con 
lui . Imperocché s’ egli , dice S. Cirillo , avelie vinto, il 
mondo folamente come Dio , noi non potremmo avervi 
alcuna parta; ma fe lo ha ‘vinto come uomo , o per 
meglio dire , come uomo e Dio tutt’ mfieme , noi ab- 
biamo vinto in lui il nemico , eh’ egli ha vinto per amor 

r °Che "fe gli Apoftoli non lafciarono di cadere in approf- 
fo , e d’ edere vinti dal mondo alla morte di GESÙ’ 
CRISTO , che fu per loro un oggetto così grande di 
fcandalo ; tuttavia la parola del loro divino Maeftro eb- 
be il fuo effetto dopo la fua Rifurrezione eia (uaAfcen- 
fione ; poiché , come dice S. Agoftino^, quando fu dato ad 
eflì lo Spirito Santo , ebbero veracemente inGESU’CRl- 
STO quella fiducia , eh’ egli aveva loro meritata colla 
fua vittoria fui mondo . Imperocché egli non avrebbe 
vinto il mondo , fe il mondo Tempre avede continuato 
a vincere i fuoi membri : Non enim viciftt tilt mundum , 
fi tjus mtmbr « vincerti munduf* 


t*': x 

: CA. 
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PREGHIERA DI GESÙ’ CRISTO DOPO 

LA GENA. ) ■* 

' §. x. GESLT prega per la fua glorificazioni . 


I. T T Me locutus efi Jefus : 
XjL & fublevatis acuii s 
in ecelum , diti e : Patir , ve- 
ni t bora , clarifica filium tu - 
um , ut filini tuus clan fiat 
4 t* : 

Z. Sì cut dedifii ei poitfla- 
ttm omnis carnis , ut omnt , 
qued dedifii ei , det eis vitam 
zternam , 

- * 

3 .Hcec e(l autem vita attr- 
ita , ut cognofcant te folunt 
Deum verum , & qutm mi , - 
fifli Jefum Cbrifium . 

4- Ego te clarificavi Jupet 
terram : opus aonfummavi , 
quod dedifii miài, ut faci am * 

5. Et nunc clarifica me tu y 
Pater , apud temetipfum , 
alari tate , quarti babui prius , 
quarti mundus ejftt , apud te. 


I. posi favellò GESÙ’ j 
v -4 e poi follevati gli 
fguardi al Cieio dille : *j* 
Padre , è venuta l’ora , glo- 
rifica il tuo Figlio , on- 
de il Figlio tuo, glorifi- 
chi te .* 

5. (<i) Siccome tu ad e(To 
hai data podellà fopra tutti 
gli uomini , acciocché ei dia. 
via eterna a tutti coloro , 
qhe tu gli hai dati. 

F Qra la vita eterna è 
che. conofcano te , che fei il 
folo Dio vero , e GESÙ 4 
Crilto die tu. hai mandato. 

4. Io ti ho glorificato fili- 
la terra ; ho compiuta 1’ 
opra , che tu m’ hai. data a 
(are . 

5. Ed ora glorifica me 
tu , o Padre , appo te ftef- 
fo , della gloria ; che io ho 
avuta appo te , innanzi che 
folle il mondo. 


§. a. GESÙ 1 CRISTO prega per la / alate degli 
JlpoficH 


6 .Manifefiavi nome n tuum 6 * Io ho manifefiato il 

_____ ha- ' ' . no- 


*}♦ Vig. dell’ AfceriC v 
(a) Matt, 18. v, t8* 
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hominibus , quos dedtjli mi- nome tuo agii uomini, che 
hi dt mundo . Tui trant , & tu hai a me dati tratndoli 
mihi tot Jedifli : ftrmonem dal mondo ; erano tuoi , e 

tuum fervaverunt . . tu gli hai dati a me , ed 

hanno offervata la tua pa« 
\ rola . 

7. Nurtc cognoveruut , quìa 7. Ora elfi hanno cono- 
omnia , qua Aedifli mihi ì ahs fciuto che tutto ciò che tu 
tt funt : mi hai dato , vien da te . 

8 Quia ver ba, qua dedtjli 8. Imperocché io ho co- 
lmai , dedi tis : & ipji àcce musicate ad e(Ti le parole , 
perunt , & cognoverunt vere , che tu hai comunicate a me: 
quia a tt txtvi credidt- Erti le hanno ricevute, ed 
funt , quia tu me mtfijii • han conofciuto veramente 

che io fon proceduto da te, 
ed han creduto , che da te 
io fon mandato . 

9 - £i° prò tis rogo : non 9. lo per dii prego . Non 
prò mundo rogo, ftd prò hi s , pel mondo prego, ma per 
quos dtdifli mihi : quia tui coloro che tu mi hai dati 5 
funt : poiché fon tuoi . 

10 . Et mea omnia tua funt, 10. E tutto il mio è tuo, 

& tua mea funt : & clarifi- e il tuo è mio ; e io fono 
eatus fum in ets . glorificato in eflu . 

11. Et jam non fum in 11. Io non fon più nel 

mundo , & hi in mundo funt t mondo ; quelli fono nel 
0 * ego ad te vtnio . Pater mondo, e io vengo a te. 
f ditte , ferva tos in nomine Padre Tanto, cullodifci 
Vuo , quos dedijìi mihi t ut fint * nel Nome tuo quelli che tu 
unum , ficut & nos . irti hai dati ; onde fiano una 

ftelTa cofa , ficcome fiata 

1 * 9 

' ' noi . 

li. Cui n effem cum eìs , 12. Quando io era con ef- 

tgo ftrvabam eosin nomine fi, io gli cuilodiva nel No- 
tuo . Qjios dtdifli mihi , cu- me tuo (a) . Quelli che tu 
Jloiivt :& nemoex tis periit , mi hai dati io gii ho cullo- 
nift fiiitls perditionit , ut diti, e neflùn di elfi è pe- 
$ captar* impieatur . rito; non vi è flato (1) che 

quel Figlio della perdizio- 
ne (6) , in adempimento del— 
_ ■ - ; * 23. r ■ la 

(a) Infr. 18. v. 9. 

fi) Altrim. Lift, fe non fe il Figlio 

(b) Saint. 108. v. 8. 
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la Scrittura . 

13. Nunc autem ad uve - 13. Ora però ale io ven- 

nie : & hxc loquor in mando, go ; e quelle cole io dico , 
ut habeant gaudium mtum mentre fon per anche nel 
implttum in ftmtùpfts . mondo ; perché elfi abbiano 

in feiletli il completo gau- 
dio che vien da me . 

14 . Ego dedi eis fermontm 14. Io ho ad elli comu- 

tuum , & ninni us tot odio nicata la tua parola , ed il 
habuit , quia ncn funi de mun- mondo gli ha odiati \ poiché 
do , ficut & ego non fum de elli non fono del mondo , 
muudo . ficcome del metodo non fo- 

no nè pur io . 

15. Non rogo t ut tollat tot 15. lo non prego già che 

de mundo , fed ut fervei tot tu gli tolga dal mondo , 
a malo . ma che gli prefervi dal ma- 

. ' le (1) . 

16. De munde non funt , fi- 16. Elfi non fono del 

cut & ego non fum de man- mondo , ficcome del mondo 
do, non fono nè pur- io . 

17. Santifica eos in verità- 17. Santificagli- nella (0) 
te .Strmo tuus veritas ejt . verità. La parola tua è ve- 
rità . 

18. Sicut tu me mififli in td. Siccome tu hai man- 

mundum , dy ego mifi tot in dato me nel mondo , io pu- 

mundum, 1 re ho mandati eli» nel mon- 

1 do . * , . 

19. Et prò eie ego fanGit fi- 19. E per etti io confa-*. 

co meipfum, ut fiat ipfi ero in fanta odia me lidio, 
fallii ficati in veritate . acciocché anch’ elli fieno fan- 

ti fica ti in verità . 

i ... 1 

§• 3. Preghiera generale . 

ao. Non prò eis autem rogo oo. Io però non prego 
tantum , fed & prò eis , qui foltanto per effi , ma ancor 
crtdituri funt per vtrbum eo- per quelli che crederanno in 
rum in me ; me p e r la loro parola ; 

zi. Ut omnes unum fiat , 21. acciocché tutti fieno 

./Jet» tu , Pater , in mi , & una lidia cofa y canne tu , o 
ego ente , ut & ipfi in nobis Padre . fei in me ,*fed io in 

T.N. t.VL un um Q. t e; 

(1) Altrjm. dal maligno . 

(2) Gr. ag. tua . 
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unum fint, ut credat mandai , 
~~ quia tu mt miftjii . 

4 

22. Et egg claritatem . 
quam dedifii mihi , dedi eit, 
ut fint unum , ficut & mt u- 
num fumus . 

2?. Ego in eis , tt tu in me, 
ut fint confummati in unum : 
tt cngnofcat Vnundus , quia tu 
mt mifi/ii , et diltxijn tot , 
fic ut et me diltxijii , 

4 

24. Pater , quos dedifii mi- 
ti , vola , ut ubi fum ego , et 
illi fint mecum , ut videant 
ei ari totem me am, quam dedi - 
fii miht , quia diltxijii mt 
ante confi itutionem mundi . 

25. Pater fufle , mundut 
tt non ccgnovit : ego auttm te 
cognoyi , et bi cognovcrunt , 
quia tu mt mififli . 

■a 6 . Et notum feci eh no- 
mea tuum,et notum fattami 
ut di ledilo , qua dilexifii me, 
in ipfit fit , et ego in ipfit . 


ANGELI) 
te ; ond’ etti par fieno una 
fletta cofa in noi ; accioc- 
ché il mondo creda che tu 
mi hai inviato. 

22. Ed 10 ho data ad effi 
la gloria che tu hai data a' 
m* ; onde fieno una fletta 
cofa , ficcome noi fiamo una 
fletta cola . 

23. Io fono in etti , e tq 
fei in me, onde fiqno per* 
fettamente in unità , e rico- 
npfca il mondo , che tu hai 
mandatocene , ed hai ama* 
ti quelli, come hai amatp 
me . 

24. Padre , io bramo , che 
ove fon io, fieno anche me- 
co coloro , che ru mi hai 
dati ; onde veggan la gloria 
che è mia , che tu mi hai 
data ; poiché tu mi hai ama* 
to innanzi la fondazione del 
mondo . 

25. Padre giufto , il mon« 
do non ti ha riconpfciuto j 
io però ti ho riconofciuto , 
e quelli han riconofciuto , 
che tu mi hai mandato . . 

26. Ed ho ad etti fatto 
conofcere il tuo nome , 0 
lo farò conofcere ancora j 
onde l’ amore , di- cui tu 
hai amato me, fia in etti, 
ed io fia in loro. 


SENSO L1TTERALE E SPIRITUALE. 

't r . 1. 2. 3. r~^Os) favellò GKSIX ; e poi follevati gli 
V-u [guardi al cielo , di fife : Padre , è vena? 
tal ' ora , glorifica il tuo Figliuolo , acciocché il tuo Fi? 

gliuo? ’ 


DI S, GIOVANNI. Ut 

glìuolo glorifichi te: ficcome gli hai data poteflà fu tut- 
ti gli uomini , affinché dia la vita eterna , ec. Il Figliuo- 
lo di Dio, avendo prefa la forma di fervo, avrebbe po- 
tuto pregare in filenzio ; ma mentre che pregava fuo 
Padre, fi ricorda, dice S. Agoftino (i), che doveva an- 
che illruire i fuoi difcepoli . E perciò ha voluto farci 
conofcere la preghiera eh’ egli faceva per noi ; perchè 
non folamente i divini difeorfi , clic quello fu premo Dot- 
tore ha fatri agli Apofloli, ma anche le preghiere che fe- 
ce per loro a fuo Padre,, come il Sommo Pontefice del- 
la nuova legge, dovevano fervire all’edificazione di tut- 
ta la Chiefa . GESÙ’ CRISTO alza dunque gli occhi 
al cielo , per infegnarci che quando vogliamo pregare , 
dobbiamo difiaccare il noftro cuore ed il noftro lpirito 
dalla terra per non penlare che al Padre celette , ed alle 
colè che convengono a’ fuoi figliuoli (a) . £’ venuta /’ ora, 
die’ egli a fuo Padre • Ma di qual’ ora intende egli pat- 
lare ? di quell’ora , di cui è detto in altre occafioni , che 
non era ancora venuta ; di quell' otz , eh’ era fiata ognora 
prefente al fuo fpirito , dal momento che effendo entra- 
to uel mondo , come dice S. Paolo dopo il Reale Pro- 
feta (3) , fi offrì a Dio fuo Padre in vece di tutte le an- 
tiche vittime , per far la fua volontà , eh’ era , fecondo 
ri medèfimo S. Paolo , di fantificarci mediante V oblazio- 
ne' dello fiejfo fuo corpo ; ai quell* ora , che il fuo gran- 
de amore per gli uomini lo faceva ardentemente fofpira- 
re , allorché diceva agli Apoftoli (4) : Io deggio tffer* 
battezzato dà un battemmo; e quanto ferito angu filarmi fin- 
ché non fi compia ? Di quell’ ora finalmente, di cui, tras- 
formandoli nella perfona de’ deboli, ha voluto dire a 
fuo Padre (5) : V anima mia prefentemente è turbata . R 
che diri io ? Padre , liberami da qutfi' ora { ma a .qutfiv 
-fiie io fon venuto in queji' ora . Fadre glorifica il tua 
ficomt . * * 

Confiderando dunque di’ tra venuta f ora fua , 1 ’ ora di 
confumare colla fua morte la grand’ opera della noftra Re- 
denzione , prega fuo Padre di glorificare il fuo Figliuolo , 
acciocché il fuo Figliuolo glor ifichi lui fieffo . Ma quegli che 
parla, non era forfè, dice S.Cirillo (6), affatto pieno di gloria, 

Q_ s coste 


( 1 ) In Joan. traSi. 104 . p. 20 6. (2) Join.j.^p, 

( 3 ) tìtbr. 1 2 . 5 . Pf. 39 - 9 - & c ‘ 

( 4 ) Lue. 12.50. (5) Joan. 12 . 27, 

In Joan. lib. Il* £> 3 . />• 94?. 
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Come Figliuolo di Dio ? Si certamente; nè A può dire fenza 
fti avaganza, che il Dio della pioria folle privo nella fu a 
natura divina di quella gloria fovrana , eh’ è propria 
della fua effenza . Ma perche , cuantunque pieno di glo- 
ria , e perfettamente eguale a Dio fuo Padre , come 
Figliuolo di Dio, fi era degnato di abbaflarfi a coprirli 
della debolezza della_ noftra natura , egli ch’era >1 Signo- 
re di tutto' l’ univerfo , allorché è venuta ' era di com- 
piere interamente il miffero cella fua Incarnazione , pre- 
ga il Pa ire di glorificare il fuo Figliuolo ; cioè di far 
vedere nella lidia Ina morte , che doveva edere cosi 
obbrobriofa fecondo il fenrimento degli uomini , eh’ egli 
era veramente fuo Figl uolo . E non fi vide in effetto 
nello (ledo momento eh’ egli fpirò , che il Centurione e 
quelli eh’ erano con lui efclamarono (1) : Ch’ egli era 
veramente F gititele di Dio ? Ma particolarmente nella 
Jua Riftirrezime da motte fu egli riconofciuto nella fua 
divinità , corsie dice S. Paolo (i) . E perciò egli come 
uomo dim.maa a Dio fuo Padre qudla gloria della fua 
Ri Correzione ^ quella gloria , di cui aveva una volta 
parlato rer bocca del Reale Profeta, allorché aveva det- 
to (3,). Tu noi lafctrai , o Signore , /’ anima mia nell * 
iiferno , cioè nel limbo, e non fcjfiirai che il tuo San- 
$0 fio /oggetto alla corruzione . 

Che s’ egli dimanda a loo Padre che lo g lorifìchi , lo 
fa per glorificare egli Jìe(f> fuo Padre ; cioè acciocché 
la gloria ch’egli riceverebbe nella l'uà, fanta umanità 'ri- 
tornale a Dio fuo Padre , come al fuo principio, e per 
confeguenza a lui fteffo come al fuo Figliuolo ed alla 
fua Immagine , effendo affatto infeparahule la gloria del 
Padre e del Figliuolo . Ma come fi dee intendere , dice 
S. AgOll'no (4) 5 che il Figliuolo glorifica il Padre ; 
mentre non effendofi il Padre fatto uomo , neffun aecre- 
lcimento,nè neffuna diminuzione non ha mat potuto ac- 
cadere alla fua gloria eh’ è eterna ì Vero e , rifponde il 
Santo , che qusda gloria non può in fe fteffa ne dimi- 
nuirli , nè accrefcei'fi ; ma era minore riguardo agli uo- 
mini , allorché Iddio era conofciuto folamente nella Giu- 
dea . E perciò avendo il Vangelo di GESÙ’ CRISTO 
fatto conofeere Dìo il Padre a tutte le nazioni , è vero 


(1) Matti. 27 * 54 * ( 2 ) Rem. 1 . 4 . 

(3) Pfalm. JC O. 

( 4 ) In Jiatt. traSì. 105. p. 307. ld. traR. 106. 
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il Atre in quello fenfo , che ti Figliuolo ha glorificata ri 
Padrt . Ora era neceflaro per lar ciò , che il Figlinolo 
non Italamente moriffe , ma che anche ril'orgeff; da mar- 
ce . E perciò di man dandogli che g 1 or fico (} ’e il Figliuolo, 
mcciccch } ti Figliuolo glcr fi rafie lu> djjjo , è come 
fe gli avefle detto .-'Fammi rilorgere , m iche per mez- 
zo della mia Ruurrezione tu iii cottole. uto in tutto I» 
univerio . 'i • . • ; . ’• 

Ma ecco come GESÙ' CRISTO tmddimo fpìef a ia 
qual maniera il Padre farebbe g loricato particolarmente 
per mezzo del fuo Figliuolo j perchè avendo il Padrfc 
dato al fuo Figliuolo, fecondo la fu 3 umana natura, 
tutto il potere fop'a gli uomini , il Figliuolo da dar* la 
vita aterna a tutti quelli , uh* il Padre gli aveva aveva 
dati . E chi fono quelli , che il Padre ha dati al fuo 
Figliuolo, fe non coloro, di cui egli ha detto di fopra (•*): 
T utti quelli , t he il Padre mi ha dati verranno da me 
ed io non getterò fuori quelli, che veggono da me ; per oc- 
chi fono di (cefo dal cielo . . . per far la volontà di co» 
lui , che mi ha inviato. O a è fua volontà, eh' io non 
perda ntffuno di tutti quelli *.h' egli mi ha dati •, ma ih* 
li faccia tutti ri [ergere neiP ultimo gemo . E' fua volon» 
tà , che chiunque vede il Figliuolo e crede in lui , abbia 
la vita eterna , ed io lo rijufcitetò nell’ ultimo giorno \ 
Quefti fono coloro , di cui è anche detto nel medefituo 
luogo (2) : Che t tergono da lui , quando il Padre li trae . 
n Imperocché quando il Padre vuole vivificare alcuno, 
„ dice S. Cirillo (3; , lo conduce dal ftjo Figliuolo, che 
„ è la fua propria potenza e la fua virtù vivificante, 
„ affinchè gli dia la vita , e lo riempia di forza e di 
,, Capienza . facendogli ccnofitre veracemente il Dìo (old 
„ in tre Perfone , ed il fcl i lYIed'anre tra Dio e gli 
„ uomini , GESÙ’ CRISTO invialo agli uomini per 
„ fàlvarli ”, Ed n ciò il F'"liùolo di Dio fa confiiiere 
la vita eterna , eh’ egli doveva dare a tutti quelli , che 
il Padre gli av* va dati . 

Ma non c’inganniamo fu qu*fto furto; poiché GE- 
SÙ’ CRISTO parla qui ddla conofctnz* di una viva fo 
de, che fa operare conforme a ciò che fa conofcere. 
Imperocché non fi da vita in urla fide , che ftnga le ape - 
Q- 3 re 


(t) Joan. 6 37. • (a) Ibtd, v. 44. 

(j) li* Joan, ut fupra p. 
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re è morta in fe Jleffa , fecondo 1 ’ Apertolo S Jacopo (i\ 
J£ perciò la vita eterna , di cui parla qui GESÙ’ CRI- 
STO , e che «tèe dare a tutti quelli , che fuo Padre gli 
Ita dati , è una tede viva , che opera per mezzo della ca- 
rini , giuria F efpreffionc- di S. Paolo (u) ; cioè che feo- 
* prendoci Iddio , come il folo che merita il noftro cuo- 
re , e GESÙ” CRISTO, come il rioftro Mediatore on- 
nipotente, «i conduce continuamente veffo quefto ogget- 
to fovrano del nqitro amore , mediante la grazia di co- 
lai , per mezzo di cui , come dice il medefimo Apoflo- 
lo (3) , abbiamo diritto di acccjlarci a Dio . 

Ora è neceffario riflettere co’ SS. Interpreti (4) , che 
GESÙ’ CRISTO , parlando qui di Dio fuo Padre , co- 
me del folo vero Dio , non pretende già con ciò di ef- 
cludere fe fteflo dalla natura e dalla gloria divina; egl» 
eh’ è il Figliuolo Unigenito del Padre, generato da tutta 
1 * eternità della fua propria e medefima foftanza .*■ Egli 
ha dunque voluto folamente opporre 1’ unica natura di 
Vtn folo Dio in tre Perfone alla moltitudine moftruofa 
de* falli dei . E perchè non balta conofcere , che non vi 
ha che un folo vero Dio , ma e anche neceffario lapete, 
«he il Figliuolo di Dio fi è fatto uomo per riconciliarci 
con lui , perciò dice : Che la vita eterna confifie in co- 
nofeere il vero Dio , il Dio unica, e GESÙ’ CRISTO 
«fi egli ha inviato , non levando già a! Figliuolo la di- 
vinità eh’ egli poffede unitamente col Padre e collo Spi- 
rito Santo ; ma volendo farlo confiderai fecondo la fua 
qualità di Mediatore , eh’ egli ha acquiftafa nella fua 
Incarnazione , e netr opera della noftra redenzione , di 
cui parla in appreffo. 

Tir. 4. 5. lo tt ho glorificato fulla terra ; ho confuma- 
ta l'opera, che mi hai dato a fare . Ora glorifica me 
tu , 0 Padre , appo te , di quella gloria , che ho avuta 
in te prima che il mondo e fi fi effe . Kffendomi abballato 
fino a farmi Uomo , io ti ho renduta , o Padre , col mio 
annientamento tutta la gloria , che gli uomini avevano 
voluto rapirti col loro orgoglio . E tutta la mia vita 
fino al prelènte è fiata una degna foddisfazione , che io 
ho renduta alla tua giuftizia , che quelli uomini aveva- 
no ofato deprezzare ; poiché ho ad eflì fatto conofcere 


(l) Jac. 1 . 17. 20. (a) Gal. 5. 6 . 

(3) Rom. 5. x. 2. 

(4) Cbryf.in Joan.hom.iq.p.i 1 1. Cyrill, ut fupr. p. 
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per meno di quell’ umiliazione infinita , a cui non ho 
(degnato di ridurmi per falvarli ; e per mezzo di tutto 
ciò , che ho fatto ed infegnato , quanto eglino -fi erano 
renduti rt;i volendo colla loro difubbidienza innalzarli .o- 
pra lo ftelTo Dio. Io ho confumata /’ opera del .a reden- 
zione degli uomini, che mi hai impofla , eiiendo già lui 
punto di confumare il mio fagrificio , e di ubbidire , co- 
me uomo, a’ tuoi comandi fino alla morte. £ n £ ht tu 
dunque , o Padre , glorifica prefentemenlt me Jt*llo ap- 
preso di te . di quella gloria che io ho avuta in te , pri- 
ma che il mondo efifiejje 1 cioè rendi all’ umanità, che ho 
affunta , tutta la gloria , di cui ho voluto privarla per 
qualche tempo -, la gloria della natura divina , che io 
podedo reco ed in te da tutta l’eternità come tuo hj- 
pliuolo , glorifica quella umana natura , innalzandola al- 
la tua deltra , e facendo conofcere a tutto 1 uni ver lo , 
che colui , che i Giudei vanno a crocifìggere ohfc^no- 
lamente come un empio, è veracemente il CK-olu, 
cd il signore di tutto 1’ univerfo (0 . 

Il grande Apollolo S. Paolo parlava fenza dubbio di 
quella preghiera , che GESÙ’ CRISTO fece a fuo Pa- 
dre , allorché fcrivendo agli Ebrei, diceva (a) •• Cn egli 
avendo offerte le fue preghiere e le Jue fuppl che o eolia , 
che poteva liberarlo dalla morte , fu efaudito per l umi- 
de fuo rif petto verfo fuo Padre . E parla anche dell ef- 
fetto di quella medelima preghiera , allorché aggiugne : 
Che ejftndo entrato nella confumazione della fua gloria , 
è divenuto r ancore dell' eterna falute . Ma era dunque 
recedano che GESU’CRlSTO pregade il Padre di ; glo- 
rificarlo , cavandolo di mezzo alla morte ed al lepolcro , 
egli che aveva il potere, come Figliuolo di Dio di de- 
porre da fe fieffo la fua vita , r di riprenderla a luo 
piacere (z)? Non era necedario , rapporto a quel supre- 
mo potere, ch’egli aveva come Dio; ma era necedario 
per una ccmfeguenza del prodigioso abbadamento , a cut 
il fuo ardente amore per gli uomini lo aveva tatto discen- 
dere . E non vi è alcun motivo di maraviglia , che chi 
ha voluto morire per noi , abbia voluto anche prestare 
per noi per darci un efempio di pregare. Egli ci fa ve- 
dere pregando, che non dimanda a fuo Padre de fere 
glorificato in lui ftefio e nel cielo , fe non perche eg t 

Q. 4 il 
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10 la glorificato fulla terra , ed ha confumata Peperà % 
* che gii aveva impijìa . Tal è il modello, che GE>U* 

CR.1ST\_> propone a’ Tuoi difcepoli. La m fura della fa- 
tica . con cui fi faranno applicati a procurare fulla terra 
la gloria del loro Padre celefte , farà la mifura della 
gloria, che debbono affettare da lui nel cielo -, c quanto fa- 
ran-o Itati ledeli in con fu mare t' opera , che avranno ri- 
cevutala Dio, altrettanto Iddio Tara liberale per ncom- 
peniare la loro fedeltà ne’ loro doveri . 

^ T . 6. 7. 8. Io ho fatto conofcere il tuo Nome agli uo- 
mini , che Lai a me dati , Sparandoli dal mondo . EJ) * 
erano tuoi , e tu gli hai dati a me ed hanno enervato la 
tua parola . Ora- effi hanno conofciuto che tutto ciò eh* 
mi hai dato , viene da te , ec. Si potrebbe credere a pri- 
ma villa, come offerva S. Agoftino (1), che GESÙ' 
CRISTO non intendere già di parlar» folamente degli 
Apoftoli , quando diceva a fuo Padre ; eh’ egli aveva fat- 
to conefcere il fuo Nome agli uomini che gli aveva dati 9 
Sparandoli dal mondo. E fembra in effetto, che non fa- 
rebbe già Hata una gran gloria al Padre , che il Figliuo- 
lo lo avelie fatto conofcere folamente a undici o dodi- 
ci perfone . Frattanto il relto della preghiera del 
Figliuolo di Dio inoltra chiaramente , eh’ egli parlava 
non di quelli che dovevano credere in lui nel corfo di 
tutt’ 1 lecoli , ma di quelli folamente eh’ erano già fuoi 
difcepoli , o che allora lo afcoltavano . Ma come fi de- 
ve intendere ciò che dice ? Ch’ egli aveva fatto ad effi 
conofcere il Juo Nome . Imperocché eHer.do eglino Giu- 
dei , non avevano forfè anche prima conofciuto il No- 
me del Signore , fecondo quelle parole del Profeta (2) : 
Iddio è noto nella Giudea ; il fuo Nome è grande e ce- 
lebre in Ifraelloì Vero è, dice S. A golfino , che Iddio 
come creatore del cielo e della terra , era conofciuto an- 
cor tra 1 Gentili, e ch’era riguardato nella Giudea, come 

11 folo che folle degno di elTere adorato . Ma il Nome 
di Dio, come Padre di GESÙ’ CRISTO, per mezzodì 
cui toglie i peccati dal mondo , era un Nome ignoto 
prima a tutti gli uomini , sì Giudei che Gentili ; ed è 
quello Nome falutare , eh’ egli dice di aver fatto conofce - 
re a quelli , che lo JìeJJo Padre gli aveva dati , feparan- 
doli dal mondo . 

Era- 


li) In Joan. traSì. 106. Cyrill. in Joan. lib. i l. f.7. 
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'Erano tuoi , aggiugn' egli , e tu me gli hai dati . Egli- 
no erano del Padre , mercè quella (celta di eterna pre- 
deftinazione , ah’ ei ne aveva fatta , ed erano egualmente 
del (uo Figliuolo fecondo la lua divina natura , che gli 
rendeva tutt’ 1 beni del Padre comuni con lui . Ma egli 

S arla qui come uomo , e confetta che fuo Padre gli ha 
ati 1 luoi difcepoli , tirandoli a lui per mezzo della fua 
grazia. Imperocché quantunque lia anch’egli Dio, e 
quantunque dica in un altro luogo (i), ch’c/ gli ha /cel- 
ti e f eparati dal mondo ; nondimeno riconcfce fuo Padre, 
come il principio della fua divina natura. E di più , ef- 
fendofi fatto uomo per falvarci mediante 1’ umiltà della 
fua Incarnale ne , egli aveva ricevuto i fuoi Apoftoli 
come dalle mani del Padre celefte , per iftruirli colle fue 
parole e col fuo efempio , per fantincarli colla fua mor- 
te , per affodarli colla fua Rifurrezione e colla venuta 
dello Spirito Santo , e per renderli degni di quella fubli- 
me vocazione , a cui gli aveva chiamati . Sebbene dun- 

3 ue foflero fuoi, dice S. Cirillo (q), egualmente che 
el Padre , ettendo egli come Dio egualmente che il 
Padre e il loro Signore e il loro Re.; gli ha tuttavia 
comprati , per dir cosi , come uomo , col prezzo del 
fuo langue , e gli ha di poi prefentati , mercè il merito 
della fua morte a Dio fuo Padre . 

Egiino hanno offervata la tua parola , continua GE- 
SÙ’ CRISTO . Ma come 1’ hanno etti offervata , dice 
S. Giangrifoltomo (j). Gredendo al Figliuolo, e non 
predando fede a tutte le impotture degli Ebrei ? Im- 
perocché chi ha ricevuta la teli i moni anza , che GESÙ* 
CRISTO ha renduta di Dio fuo Padre-, attetta che Id- 
dio è verace . Ma non hanno eglino avuta una fede va- 
na e Iterile ; poiché hanno ottervati i precetti , che ho 
loro dati da parte di colui , che mi ha inviato . Ed in 
tal maniera emofeono prefentemente , che tutto ciò , che tu 
mi hai dato , viene da te . Imperocché fe non avellerò 
conosciuto , che tutto ciò cheto ho fatto per loro , e tut- 
to ciò che ho loro infegnato , viene da te, e non dall’ 
uomo , quale i Giudei mi riguardano , e molto meno 
dal demonio, come i Farifci hanno ofato pubblicarlo, 
non avrebbero eglino potuto ricevere con rifpetto , come 

hanno 


(i) Joan. 15. 19, (q) Ut fupra p. 965. 

(. 3 ) in Joan. kern. 80. p. 515. 
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hanno fatto, le parole di vita eterna, che io ho loro Comu- 
nicati per tuo comando . 

E 0 i hanno dunque conosciuto veracemente ciò che il 
mondo ha riculato di conolcere, che io fono ufcito da te, 
fecondo la mia eterna generazione, e che fono venuto 
al mondo, ejfendo mandato da te , per falvare il mon- 
do. Ma quando GESÙ’ CRISTO afferma , che i fuoi 
difcepo'i avevano conofciute e credute veracemente quefie 
cole , bi fogna intendere, dice S. Agoftino (i), che le 
credevano , com’ erano obbligati crederle di "una ferma 
fede, collante, ed immobile. Imperocché quantunque 
non foffero ancora tali, quali fono qui da lui rapprefen- 
tati q nondimeno egli ne parla a Dio fuo Padre per rap- 
porto non al loro flato prefente , ma per rapporto a 

3 uello flato in cui doveva Itabilirli mediante 1 * effufione 
el Santo fuo Spirito ne’ loro cuori. Prima dunque che 
lo averterò ricevuto , fi vede chiaramente dall’ efempio 
del primo tra loro , quanto furono poco fedeli in ofler- 
' vare la fua parola ; poiché egli nego per ben tre volte 
il fuo Maertro . Ma quando quello divino Spirito non 
folamente fi fece fentire alle orecchie de’ loro corpi , ma 
parlò anche internamente alle orecchie de’ loro cuori , 
allora eglino ricevettero veracemente la fua parola per 
mezzo di una fede cortame , che non potè effere foofla 
nè da tutte le perfecuzioni del mondo , nè da tutte le 
forze dell’ inferno . 

V. 9. 10. lo per ejft prego ; Non pel mondo prego, ma 
per quelli , che tu mi hai dati, perchè fono tuoi. E tut- 
to il mio è tuo i il tuo è mio \ ed io fono glorificato in 
elfi. Ricordiamoci, dice S. Cirillo (2), che chi prega 
è un Uomo- Dio, e il Mediatore tra Dio e gli uomini. 
Egli è veramente il Santififim© ed il Sommo Pontefice 
delle anime noflre , che per mezzo delle fue onnipotenti 
preghiere ha forza di difarmare la.giuftizia di fuo Pa- 
dre . Imperocché egli medefìmo è 1 ’ Oftia ed il Sacerdo- 
te , ed offre fe fteffo in fagritkio come una vittima purii- 
fima , effendo il vero Agnello , che toglie i peccati del 
mondo. Egli era Rato figurato nell’antica legge da Mo- 
se , mediatore tra Dio ed Ifraello , e da Aronne Som- 
mo Pontefice del popolo Ebreo , che intercedeva pubbli- 
camente pel popolo . Ma querte ombre c quarte figura 

difpar- 
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difóarvefo, allorché negli ultimi tempi GESÙ’ CRISTO 
il lupremo Mediatore , ed il Sommo Pontefice della nuo- 
va legge venne al mondo a pregare « ad intercedere per 
noi , come Uomo» egli che come Dio era onnipotente 
«on iuo Padre per ul'arci mifericordia . 

GESÙ' CRISTO dice , eh’ egli non prega per il mon- 
do , ma per guelli che il Padre gli ha dati . Ora egli 
intende per quefto mondo , dice S. Agollino (i) quelli 
che vivono fecondo la eoncupifcenza del mondo , • che 
non fono fcelri , nè feparati da quello mondo ; ma pre- 
ga per quelli , che il Padre gli ha dati . Imperocché ap- 
punto perchè il Padre glieli ha dati , elfi non apparten- 
gono più al mondo , per cui egli non prega. S. Cirillo 
fi fa {opra ciò quella obbiezione (S) , che fembra che S. 
Giovanni contraddica in certa maniera a quella preghie- 
ra del Figliuolo di Dio , allorché dice in Un altfo luo- 
go (3) ; Che GESÙ’ CRISTO è la vittima dì propizia- 
zione non folamtnte pei nojìri peccati ; ma anche per quel- 
li di tutte il mondo . Come dunque fi pofibno accordare- 
querte parole con ciò , che dichiara qui GESÙ’ CRI- 
SI O , Ch ’ egli non prega pel mondo , ma per quelli , che 
il Padre gli ha dati ? E come il diletto difcepol© parla 
Io iteffo linguaggio che il filo divino Maeltro ? ,, Quello 
a A portolo , aggiugne S. Cirillo elfendo Giudeo, pote- 
i, va temere cne alcuno forfè non credette , che il Fi- 
i, gliuolo di Dio non folle venuto al mondo che per ri - 
„ conciliare i foli Giudei con fuo Padre, e non gl{ al- 
„ tri popoli fparfi in tutto 1’ unfverfo ; quantunque do- 
„ veliero divenire celebri per la loro fede, ed anche ab- 
,, bracciare poco tempo dopo la credenza di falure , che 
„ ci è data per mezzo di GESÙ’ CRISTO. Perciò era 
,, necellario eh’ egli dicelle , che il Signore non farebbe 
„ già un’ odia di propiziazione per quelli folamente che 
„ erano della fiirpe d’ Ilracllo , ma anche per tutto il 
„ mondo; cioè per quelli , che di tutte le nazioni e di 
,, tutte le varie dipendenze, farebbero chiamati per mez- 
„ zo della fede alla giulVizia ed alla fantità . GESÙ’ 

„ CRISTO Noftro Signore , feparando quelli , che do- 
„ vevano foggettarfi al giogo foave della fua fervitù con 
„ Una fommittione piena di manfuetudine , ed abballare 
vJ ) umilmente i loro cuori fotto di lui , dagli altri che 1* 
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,, oltraggierò volontariio ente et Ila curezza de’ ìàrw 
„ cuor; ii. fi: (libili alla fede, dice ch’egli non prega , che 
M per quei pumi; cioè ch’egli credeva di dover piocu- 
Jt rare 1 liutti della fua recitazione a quelli prwcipal- 
,, mente , Hi. cui era in un modo particolare Mediator® 

e Pontefice " . K queftì fono còlerò , che gli erano 
fiati dati , com’egli diceva , da luo Patire. t’neceffario 
tuttavia che ci ricordiamo di c ò , che abbiamo detto di 
fopra , che ij Figliuolo di Dio non parla qui propria- 
mente che degli Apoltoli , e di quelli eh* erano già dei 
rumerò de’ luoi difeepoh . Imperocché pregherà nel vet- 
rato vigefimo per tutti gli altri , che crederanno in lui 
in appreffo mediante il mmillero ddla parola de’ Ss. 
Apolidi . 

GESÙ’ CRISTO addue quella ragione della preghie- 
ra , ch’egli faceva re r gli uoi diicepoli 1 c/t > ejft itane di 
Juo Padre. Ld in effetto efléndn quelli del Padre, mer- 
cè la l'uà eterna elezione , il Figliuolo , eh’ è il caratte- 
re nella iua fofianza , la fua Immagine confufbnziale , 
ed il luo Verbo y noir poteva non riguardarli ed amarli 
anche come Tuoi ; poiché , qom’ egli dice a Dio filo Pa- 
dre: Tutto il mio è tuoy e tutto il tuo è mio . Imperoc- 
ché dove la natura è aflbluramente la ltella (i) i non 
pqè effe r vi differenza tra le perfene riguardo alla digni- 
tà ed alla gloria; ed una non poflìede alcuna cola , che 
l’altra non poffeda unitamente con lei. Quanto non fa- 
rebberp beati i difcepoli di quell’ adorabile Trinità , fe 
eflendo uniti tra loro per mezzo dello ItefTo divino Spi- 
rito , eh' è il vincolo del Padre e del Figliuolo , poteffe- 
ro rapprelentare ai loro modo nella lanfa loro focietà 
qualche cola di quella perfetta umone, eh’ cflG adorano 
nelle tre Perfone , che fanne 1 ’ oggetto della loro fede ! 
A ciò dee tendere tutta la moltitudine de* fedeli ; unita 
in un Col corpo, eh' è la Chiefa , di cui GESÙ' CRI- 
STO è il Capo; e di c ò fi vide un’ eccellente immagine 
al principio di quella Chiefa nalcente , o per meglio di- 
re , al tempo della fua maggior perfezione; allorché t 
fecondo la Scrittura (2) , tutta la moltitudine di quelli 
che credevano, non tra che un cuore e che uv anima fo- 
la ; ed allorché ne f uno de fedeli attribuiva a ft in par- 
ticolare alcuna di quelle coje che pojjtdtva , ma crani 
tut.e comuni tra loro. 

Ed 

— — ■ ■ ■ — - — ■■ — — ■ ■ - 
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Ed io fono fiato , aggiugne il Figliuolo di Dio , glo- 
rificato in tffi , cioè il modo , con cui i fuoi difcepoli 
avevano abbracciata la verità della fua parola , ed ave- 
vano peTeverato in fedirlo malgrado tutte le oppcfi- 
zioni , e le vane perfetti* oni de’ primarj rra i Giudei , 
e il coraggio , con cui dovevano dopo predicare il luo 
Nome in tutto 1 ’ umyerto , avevano contribu to , e do- 
vevano contribuire an>he più ai 1 accreicimec.ro dell?, lua 
gloria , e di quella d. luo padre , emendo rutto comune 
tra loro a mot'vo dell’unità indivifibilq della loro elTen- 
za. Tuct’i membri debbono nunaue iff.itica’fi nell’unio- 
ne d’ un medelim j cuore a procu are la gloria di quello 
divino Capo . Imperocché ncn filmo difcepoli del Figliuo- 
lo di Dio , fe non a proporzione ch’egli è glorificato 
in noi , mediante la fomiglianza della noftra vita colla 
l’uà \ ed ogni azione , che non ha quella gloria per ag- 
getto , è indegna di un difcepolo di colui, che ha .n- 
nalzato il merito degli Apoftoli , parlando a Di i luo 
padre , con queita confiderazione , eh’ egli tra fiato glo- 
rificato in t/fi . 

Sf. li* 12 iq. lo non fono pù nel mondo; eglino fono 
itti mondo , ed io ve go a tt . patire Santo cnfird:fci nel 
tuo Nome quelli , che tu mi hai dati , acciocchì fieno 
uno , ficcome fiam noi . Quando io era con ejfi , Il enfio- 
diva nel tuo Nome , tc. GESÙ’ CRISTO parla a fu> pa- 
dre, come fe forte già morto , perchè andava a morire, 
e gli raccomanda 1 luoi difcepoli pel tempo, ch’egli non ' 
farebbe più con loro colla fua vifibile pre lenza , com« 
vi era allora . Finché il Salvatore converfava fulla terra 
co’ fuoi Apofton nella fua carne mortale, egli era, di- 
ce S. Cirillo , tutta la loro confolazione fenfibile , mo- 
ftrandofi lempre pronto a foccorrerli >n rutt’ i loro pe- 
ricoli . Imperocché lo fpirito dell’ uomo è naturalmente 
portato ad articurarfi più fu ciò che vede , che non fu 
ciò che non vede. Perciò quantunque GESÙ’ CRISTO 
forte onnipotente per falvare quelli , da quali non era 
veduto ; egli volle parlare in fiffatta guila a Dio fùo > 
Padre, per confolazione de’ fuoi difcepoli fi), che dove- 
vano cadere in un grande avvilimento, allorché fi ve- 
drebbero da lui lafciati . Imperocché ficcome lapeva di’ 
eglino fi appoggiavano troppo alla fua prefenza vifibile , 

cosi 
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così volle far loro comprendere , che il Padre li confer- 
verebbe colla Tua potenza , quando il Figliuolo non fa- 
rebbe più con loro , e quando il mondo , come un mare 
agitato da' venti impetuofi innalzandoli con violenza 
contro i Ss. Predicatori della lua divina parola , gli ef« 
poreebbe agli eftremi pericoli . 

Ecco dunque qual’ è la preghiera, che GESÙ’ CRI- 
STO , prima di ritornare da fuo Padre , fa per loro co- 
me uomo : Padre Santo e he fei il principio di ogni 
fantità , da cui i miei Apoftoli debbono effere fantificati 
per Tempre , cuftodifci nel tuo Nome , e come Dio on- 
nipotente nella fanta loro vocazione e nella grazia dell* 
Apoftolato , quelli che mi hai dati , allorché to mi fono 
fatto uomo , e che fono anche tuoi ; poiché tutte Je co- 
le fono comuni tra noi per 1* unione infeparabile della 
noftra divina natura. Cuitodifcili , affiochì fieno uno tra 
loro , mediante un medefirao fpirito , un msdefimo cuo- 
re , ed un medelirao amore , come noi fiefii non fiamo 
che uno , e perciò l’ unione delle loro volontà fia co»l 
perfetta, che divenga come l’immagine dell’unità effen- 
ziale della noftra natura , che fa che non fiamo e tu ed 
io , che uno . Quella è la bella Spiegazione , che S. Ci- 
rillo dà a quefte parole del Figliuolo di Dio (i) , che 
ci fanno egregiamente comprendere, che la fola carità 
è capace d’imprimere di nuovo nelle anime; nofire la 
divina rattomiglianza , e quella bella immagine , che lo 
fletto Creatore vi aveva imprefla, . ■ 

Quando il Salvatore dice : eh* egli cuftodiva gli Apa» 
floh nel nome di fuo Padre , e} Tendo con loro , parla un 
linguaggio proporzionato alla debolezza di quelli , che lo 
afcoltavano, ed a quello (lato d’ umiliazione , a cui egli 
fi era ridotto in mezzo a loro . Perciò riferifee tutto a 
fuo Padre , e dichiara che gli. aveva cuftoditi nel fuo 
Nome , cioè per mezzo del fuo potere , per infegnar lo- 
ro quanto dovevano etter lontani dallattribuire a fe fletti, 
quando in appretto bruirebbero i popoli , gli effetti del- 
la divina virtù , di cui lo (tetto Salvatore fi fpogliava in 
gerto modo , parlando come uomo , alla loro prefenza , 
per renderne a fuo Padre tutta la gloria . GESÙ’ CRI- 
PTO cuftodifee dunque in ogni pericolo, sì corporale che 
fpirituale , quelli che il Padre gli aveva dati , fecondo 
(a lua eterna elezione . Imperocché , com’ egli afferma 

al- 


il) Vt fupr. p. W W*. v *« 


a 


D r S. G I O V A N N i’ 2 3J 

altrove (i) ; nejfuno pub rapirgli dalle mani le pecorelle , 
chi fao Padre gli ha date in quelta maniera . Parciò è 
manitefto , giuda 1 * oflervazione d’un Interprete (2;, che 
Giuda, eh’ è qui chiamato un figlio di perdizione , a 
pure un uomo degno di perire , non era del numero di 
quelli che il Padre gli aveva dati , nel l'enfo' che fi dee 
intendere. Quelt’ efprelTione del Figliuolo di Dio : Nemo 
ex eis periit , nifi filius perdition'is , è dunque , coiti’ 
egli dice , una maniera di parlare ufata tra gli Ebrei , 
che fi può fpiegare per mezzo- di quell’ altra dell’ Apoca* 

lille (3): Non intrabit in tam ali quid coinquinatum 

nifi qui (cripti funi in libro vita Agni . E non lignifi- 
ca altro , fé non che : Nejfuno di quelli , che tu mi hai 
dati , non fi è perduto ; non vi fu che colui , c |ie per la 
malizia del luo cuore li è refo degno di perire , e la 
cui perdita fu predetta^ dalla Scrittura (4) . acciocché nei- 
luno ne reftaffe forprelo . Imperocché Giuda fi è perdu- 
to , non già perchè la Scrittura lo aveva predetto ; ma 
la Scrittura lo ha predetto , perchè doveva perderli , e 
perchè lo Spirito Santo , che parlava tanto tempo pri- 
ma per bocca del Profeta, vedeva fin d’ allora il delitto 
enorme di quello apolbta . 

Il Figliuolo di Dio continua a rivolgerli a Dio Tuo 
Padre, Ve gli dice: Come 10 ho cuftoditi i miei .Apofto- 
li nel tuo Nome , elfendo con loro (5); ora che io ven - 
da te , Padre Santo , cultodifcili nel tuo Nome , e fa 
nlplendere il potere della tua protezione in loro favore , 
acciocché gli uomini abbiano motivo di giudicare , che 
tu Hello mi hai incaricato di condurli ; die io non ho 
fatto niente , che per compiere la tua volontà ; e che i 
Giudei hanno avuto un gran torto in accularmi di aver 
violati 1 tuoi precetti. Aggiugne , ch’egli dice quefie co - 
yc , eiTendo ancora nel mondo , acciocché i fuoi di j ce poli 
abbiano in fé fieIJi un gaudio compiuto ; lo che lignifica , 
che laESU pregava prima di lalciarli , acciocché lo Spi* 
rito del Padre , difendendo ne’ loro cuori, vi (oftituilTe 
al giubilo lènfibile , che avevano avuto fino allora in ve- 
delio tuttor pre»enre a loro, un altro giubilo molto pi»j 
perfetto, ch’era quello di una viva fede , e quella fede 
Il doveva aflìcurare , eh’ egli , elfendo entrato nella l'uà 
— , glQ- 


(t) Joan. io. 29 . 29. 
(3) yjpocal. 21, 27. 
1$) Vtrf. i|. 


(2) Eftius in faine hi. 

(4) Pfi w 8 . 8 . 
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S corra , farebbe onnipotente per fottenerli coatro gli af- 
alti de’ loro nemici , e contro tutti gli sforzi del lecolo. s 
Quefto è quel giubilo pieliti e perletto , di’ eglino doveva- 
no averta non etternamente , ma in Je fiefii , e nell’in- 
timo de’ loro cuori; lo che in effetto è avvenuto fubito 
dopo la fua Afcenfione , poiché è Jetto efprettamente (t), 
ehe i difcepoli , avendolo adorato , ritornarono pieni di 
giubilo . 

ty. 14. Io ho ad tjft data la tua parola , e il mondo 
gli ha odiati , perchè non fono del monio , fi:come det 
mondo non fono nè pur 10 . Io ho confidata a’ miei difce- 
poli la verità della tua parola . E perchè 1 ’ hanno rice- 
vuta con giubilo , e parche hanno ubbidito , praticando 
tutto ciò eh’ etta preferì ve , fono fiati odiati dagli ama- 
tori del mondo , che non hanno trovato in loro la vita 
mondana , ed i fentimenti carnali e terreni , di cui que- 
fta divina parola gli ha fpogliati . Ora eglino non fon» 
del mondo , perchè fono miei difcepoli , e perchè io fieffo 
non fono del mondo , io che fono venuto per condannare 
il fuo fpirito e le fue maflfime . Ammiriamo , dice S.Ci- 
«■ìllo , la bontà del noftro Salvatore , e la fua ettrema 
umiltà , in voler paragonare in certo modo i luoi difce- 
poli a fe fletto, e metterfi come alla loro tetta , dicendo , 
eh’ eglino non erano del mondo , corri ‘gli ft'Jfo non tra 
det mondo. Che fproparzione , o mio Dio , rra uomini 
ancora deboli ed imperfetti , e colui eh’ è più torte del 
Forte armato, come die’ egli medefimo , eh’ è tutta la 
forza di quelli , che- mettono in lui la loro fiducia / Ma 
finalmente egli , effendofi fatto uomo , voleva dare, fe 
fletto agli uomini per modello del perfetto allontanamen- 
to , che dovevano avere dal mondo . E parlava degli 
Apoftoli , come abbiamo detto, non tanto per rapporto 
a ciò eh’ erano allora , quanto a ciò che farebbero in 
appretto, allorché , effendo rivettiti della forza che viene 
dall’ alto , ognuno di loro fi troverebbe in ittato 'di poter 
dire a tutt’ i fedeli con S. Paolo (i): Siate imitatori di 
me, come io fono di GESÙ’ CRISTO . Ed in che , o 
grande Apottolo , faranno tuoi imitatori ? Nel gloriarfi , 
come io mi glbrio (u) nella Croce del nofiro Signor GE- 
SÙ’ 


(t) Ltic. <24. <>2. Cyri'l. ut fupra pi 930. 981. Chry - 
fofi - in Joan. hom. 81. pag, 51®. 
fi) I. Cor. 4. 16. 

(j) Gal. 6- 14S 
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SU' CRISTO , per cui il mondo è morto e croci fifo ptr 
me y io fono morto e croci fi ffo pel mondo . 

y. 15. 16. Lo non ti prego che tu gli tolga dal mondo , 
ma che gli prefervi dal male . Eglino non fono del mon- 
do , còme non fono nè pur io . GESÙ’ CRISTO voleva 
fervirfi degli Aportoli per convertire tutto 1 * univerfo (i), 
ed era perciò neceffario di perfezionarli , e riempierli del- 
la forza del fuo Spirito , per renderli degni di un mini- 
fiero cosi fublime . Egli non prega dunque fuo Padre di 
levarli dal mondo , a motivo de’ gran pericoli , a cui fa- 
rebbero efpoiti ; ma lo prega, di cuflodirli, dal male , o 
pufre dalla corruzione del mondo , dalla malizia e dallg 
tentazioni del nemico.. E prega tanto per loro proprio 
vantaggio , acciocché averterò in. cielo ur>a maggior co- 
rona di gloria proporzionata alle loro fatiche , quanto % 
vantaggio di tutta la Chieia , acciocché quelli che avè-, 
vano bifogno di effer formati nella pietà per mezzo del 
lume della loro condotta , non fodero lenza foccorfo . 
Gli Aportoli , mediante la virtù di quella preghiera on- 
nipotente del Sommo Pontefice della nuova legge , fi tro- 
varono in appreffo cosi forti , che meritarono anche di 
divenire e la luce del mondo per portar la fede in tutte 
le nazioni , ed il fate della terra. (2) per prefervaria con- 
tro la corruzione delle tre radici funelle della concupi- 
feenza , che S- Giovanni ei rapprefenta in un altro luo- 
go (3) come l’origine di tutt’ i peccati degli uomini. 
All’ efficacia. di quella preghiera di colui , eh’ è J'empre 
afaudito , com’ egli medefimo dice (4) , tutta la Chiefa 
in generale , e tutt’ i fedeli in particolare debbono appog- 

§ iare la loro fperanza . Se non fi fermalTero che a. confi- 
erare i pericoli , da cui fono circondati , le ortervartero 
fedamente tutti gli aguati del loro nemico e la fpa- 
ventola corruzione del mondo , eh’ è tutto fepolta 
nel male , fecondo la Scrittura , cadrebbero , come 
Elia (5)., nell’ avvilimento , e dimanderebbero a Dio che 
li fa certe morire . Ma allorché penfano che quegli me- 
defimo , che ha vinto il mondo (6) , ilpira al lpro cuore 
una Tanta fiducia ; ed allorché lo fentona a pregare di 
T.N. t.Vl. R una 

(l) Cyrill . ut fupra pag. 982. 

(a) Matti). 5. 11. 14. (3) i. Jean. 0. 6. 

(4) Joan. n . 40. (5) 3. Reg. 19. 4. 

(6) Joan. Hf. 35. ’ , 
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una maniera così etti-ace, egli che come Dio efaudifce 
la preghiera , che fa per lóro come uomo , farebbero ol- 
traggio alla verità della fua parola , alla fua bontà ed 
alla fua onnipotenza, fe non ifperaffero tutto da lui, 
mentre che hanno motivo di tutto temere dalla loro de- 
bolezza , e di diffi tare affatto di fe medefimi . 

Gfc.SU’ CRISTO in quella fua divina preghiera ripe- 
te un’altra volta quel che aveva detto; Che i fuo\ di* 
[cefali non erano del mondo , coni egli fttjfio non era del 
mondo ; e lo fa , fecondo il lentimento di S. Cirillo (i), 
per rapprefentare di nuovo, a fui Padre , che quelli a* 
quali egli aveva fatto ricevere la fua divina parola , por- 
tavano in fe fletti l’immagine del fuo unigenito Figliuo- 
lo , elevandoli a luo efempio fopra i flutti del mare del 
mondo , in cui tanti altri facevano miferamente naufra- 
gio , e fi cuflodivano puri dalla fua corruzione . Ma 
perchè lo (lato medefimo, in cui fi trovavano, non era 
ancora tale , qual era quello , a cui gli desinava per 1’ 
opera coi! grande dello tlabilimento della Chiefa , aggiq- 
gne : t # 

V. 17. 18. 19 Santificali nella verità. La tua parola 
A verità Siccome tu hai mandato me nel mondo ; cosi io 
pure ho mandati effi nel mondo, e [anttfico rpe (leffo per 
lo o. ec. La purità , e la tar.titn , o pure l’ allontana- 
rti nto da rutto ciò che vi ha d’ impuro nel mondo, non 
potevano trovarli ne’ difcepoli di GESÙ’ CRISTO, co- 
me neppure in tutti gli altri , che credono -in lui , che 
per un effetto della divina mifericordia , e di quella gra- 
zia , che viene dall* alto , come dice egregiamente un S. 
Interprete (2). E perciò il Figliuolo di Dio-, dimandan- 
do prefentemente a fuo Padre che li fantifichi , fa loro 
intendere (3) , che la loro fantificazione era un’ opera 
dell’ Alt- Ili aio, e che quantunque foffero già puri e fan- 
ti , com’ egli fteffo aveva detto (4; , nondimeno la loro 
punta doveva credere ancora a un .maggior grado dj 
perfezione : lo che non potevano fperare che da colui , 
die aveva incominciato a renderli puri : Ilio torum fan~ 

{ hficante pnfe&um , qui far.flficavit inceptum . Se avefL 
ktro condotta la v ’è ilimata dal mondo (5), fe 



tó. ( 2 ) Cjtrill. ib'td. 

raSl. ìoS, p. 2 il, 

* u‘- ' -V - 

or- pag. 594 . 
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abbandonandoli a’ piaceri della terra averterò in fe fteffi 
ricopiata. l’ immagine rea del Principe del fecolo, non fi 
farebbero veduti efpofti al furore di quello nemico , che 
fa rifparmiare i fuoi , ne’ quali trova la fomiglianza del- 
la fua malizia. Ma perchè, 'camminando full’ orme del 
loro divino Maertro , avevano fccrto il giogo del mondo, 
fi trovavano efpofti a’ più violenti allatti di quefto av- 
•verfario di tutt 1 Santi.. E perciò GESÙ’ CRISTO rad- 
doppia in certa maniera le lue preghiere in loro favore, 
affinchè il Padre li f 'antifichi fempre più , feparandoli 
piucchè mai per mezzo della fua grazia da tutto il con- 
tagio del fecolo impuro , e confermandoli per fempre 
nella fanta loro vocazione , malgrado tutte le oppolizio- 
ni , che avrebbero a foftenere dalla parte del mondo , di 
fatanafto , e de’ miniftri del fuo furore . Egli dimanda , 
che fieno fantificati , cioè confacrati al miniftero dell’ 
Apostolato, e della predicazione del Vangelo , e che lo 
fieno nella verità ; lo che lignifica , come fpiega S. Ago- 
ftino (i) che fi dovevano vedere in quelli eredi della 
nuova alleanza , non più le ombre dell’ antica legge , ma 
la verità di ciò che figuravano; il che fi vide compiuto 
in loro (2), mediante l’unzione e la grazia interiore 
della Sinagoga , che non poftedeva che come il corpo , e 
, non lo fpirito della Religione . Lo che ha fatto dire a 
GESÙ’ CRISTO in un altro luogo (3) , che come li- 
‘ dio è puro fpirito, così vuol ejfere adorato in if pirite e 
in verità - 

Ora la parola di Dio è verità ; cioè quel eh’ egli an- 
nunzia agli uomini per mezzo di GESÙ’ CRISTO , non 
Iia più nulla di tutte le antiche figure , ma è la ftefta 
verità promefta per bocca de’ Profeti : verità , che fa di- 
leguare non folamente tutte le fuperftizioni del paganefi- 
mo , ma anche tutte le ordinanze legali , e tutte le tra- 
dizioni de’ Farilei ; verità , che riftàbilifce 1’ uomo in 
quello flato , da cui il peccato lo aveva fatto decadere , 
allorché egli predò fede a colui , che non è divenuto 
demonio , fc non perchè non è dimorato nella verità (4): 
In veritate non Jlctit . 

Siccome tu mi hai inviato nel mondo continua GESÙ’ 
CRISTO, così io glt ho inviati nel mondo. Egli inten- 

R a de 


(1) Ut fupra . 

(z) Cyrill. in Joan . ut fupra c. io. pag. 98 6, 
Cj) Joan. 4. 24, (4) joan , 9 . 44, 
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con fecondo S. Giangrifoftomo (i), quel che S. 

Paolo diceva pofcia di fé dello (•)= CRISTO" 

perciò^ti Figliuolo di Dio fa i»oia/i gii Apolidi , /» 
S i i *, perchè attendedero a lar ci), per cu. il 
S » «i«n> hi Ihffoml men* : con queda iter. 
i Mprpnzz oerò eh’ egli medefimo era 1 Autore 

E d“ P Snf d^uo'Lf 

dove ‘che gli Aportoli non erano che 1 mmiflri pa d - 

rP O f rcècome r tl.'erl ftoXfa Scrirtura (,),« Prf- 
^itTrTnJÌ frolli , = futile . no. Pjr fa par.ee - 
razione della noftra natura, di -cui h eia veltito , cosi 
£ra So ch’egli d. vernile riguardo a no.., come ,1 
principio di .ut.» il bene , che doveva edere in no. Lo 
che rii fa aanugnere , parlando te m !' re a [ ^° • 

rii £ portoli" 0 Ed io fautifico me fleti o ptr loro , acaoc- 

fifa ftfSXi moìfalS % W 

ri Sacri* . deditarf, , offrirli in fagr.fic.0 . Il Figliuo. 
lo di D o dice dunque a fuo Padre, eh egli fi hmfiia 
t „ i fm> difilli . cioè che « ■ 3 J»'ò(Ma'’ch?g«'dòw»a 

nueUe che fi offrivano un tempo per eonfacrare nellan- 
?“'a le’-ge i Sacerdoti ed , M.nlllri del Signore ( 5 )t e 
che per^quefto merco egli diverrà .1 Som.no Pontefice 

Sili ve^iìnTtt deTmiovo Tertameqto , ma 

di C cm gluSi * 

marini . * V- 20 . 


(i) lem- 8i. 3« 5 21, 

(3) Cvull. 'ut fupr. p. II' 

( 4 ) Qbryfofl. ut Jutu ( 5 ) W* 
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V. io. fino al V. Q4. lo però non prego fol tanto per 
•ffi , ma anche per quelli, che crederanno in me per ìm 
loro parola ; affinché tutti fieno uno , come tu , o Padre , 
Jet in me , ed no in te , ec. GESÙ CRISTO , avendo 
pregato fin qui in particolare per gli Apolloli , prega 
preìéntemente per tutti quelli , che nel corfo di tutt’i 
fecoli dovevano credere in lui per mezzo della predica- 
zione degli Aportoli ; cioè per tutt’ i fuoi , ila che foffe- 
ro nel mondo , o che non fcfforo ancora nari . Imperoc- 
ché certa cofa è, come dice S. Agoftino che tutti 

que lli generalmente, che hanno creduto" dopo in GESÙ* 
CRISTO , e che crederanno in lui fino alla fine de’ feco- 
li , non lo hanno fatto e noi faranno , che in yirtù del 
Vangelo predicato da’ SS. A portoli . Egli dunque prega 
per tutt* i fuoi di tutt’i tempi, fenza eccettuare neppur 
quelli che avevano già creduto in lui ; poiché gli lìeffi 
■giufti de’ fecoli precedenti erano flati giuftificati , median- 
te la fede di quello Vangelo diffida dall’alto nelflnti^ 
rfto de’ loro cuori . Ma che dimanda per loro GESÙ’ 
CR ISTO ^ Che fieno uno tutti infiemt , tome tu } o Pa- 
dre , Jet in mi , ed io in te', che fieno anch' effi uno in 
noi (<2). Siccome abbiamo già fpiegato ciò ch’egli dice di 
quefta unione ammirabile ; così balta aggiugnere aui col 
medefimo S. Agoilino , che quefta comparazione di uni- 
tà o di unione , di cui jaarla GESÙ’ CRISTO , tra lui 
e luo Padre , e tra tutt’ i fedeli , indica foiamente una 
raftòmiglianza . Imperocché il Padre è talmente nel Fi- 
gliuolo , ed il Figlio nel Padre , che non fono che uno 
realmente in quanto alla foftanza ; ma noi alrri portiamo 
ben effere nti tutto con loro ; cioè pofliaqjo edere fatta- 
mente uniti tra noi , mediante il vincolo dello Spirito 
del Padre e del Figliuolo , che non è altro che la carità, 
ma non già mediante 1 ’ unione della loro foftanza . Si 
può nondimeno anche dire in un fenfo , fecondo il fenti- 
rnento di alcuni Padri (3) , che efiendofi il Figliuolo di 
Dio realmente unito alla noitra natura per mezzo della 
fua Incarnazione , ed effondo egli fteflb unito dar- tutta 1 ’ 
eternità con luo Padre, diveniamo uno in certa maniera 
col Padre e col Figliuolo, e tra noi, allorché nell’ EuG 

R • ? ca«> 


(l) In Jean, tratt. 109. pag. Z 12 . 

(0 VtrJ il. 

( 3 ) Cyrill tre loan. ut fvpr. «af, li. gag. 998.#//. 

fa Trin . lib. 8. pag, 125» 
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cariftia riceviamo il Corpo adorabile di GESÙ’ CRISTO, 
che eflendo il noltro Capo , ci unifee tutti con lui e tra 
noi , come lue membra . Ora il fine , o pure il frutto 
di quella divina unione era che il mondo credejfe , cioè 
che quelli tra il mondo , che dovevano edere del nume- 
ro de’ luoi y credettero e reftadero convinti , vedendo a 
regnare quella carità ammirabile in tutta la Chiefa , com- 
polla di tanti popoli diverfi , che Iddio , per un eccedo 
dell’ amor fuo verfo gli uomini , aveva veramente invia- 
to il fuo proprio Figliuolo per produrre quell’ opera , co- 
me il capo di opera della mano onnipotente dell’ Altif- 
fimo ; perocché il Signore , come dice S. Giangrilollo- 
mo (i) , è un Dio di pace . Perciò il Maellro li fa co- 
nofrere per mezzo de’ fuoi difcepoli nè a recare tutt’ i 
fedeli a vivere tra loro in unione può darfi più lotte 
motivo dell’ eder licuri , per l’ oracolo ufeito dalla detta 
bocca di GESÙ’ CRISTO , che fono allora come tefli— 
mortj della divinità della fua milUone, ed immagini vi- 
ve dell’unione ammirabile delle tre divine Perfone . 

La gloria , eh* egli dice di aver ricevuta da fuo Padre t 
e di aver data a' fuoi di fcepoli y può inteftderfi di quel- 
la (2) , eh’ egli ha di edere per fua natura Figliuolo di 
Dio , e di quella eh’ egli ha comunicata agli uomini di 
edere figliuoli di Dio per adozione , fecondo quelle paro- 
le del Vangelo (a).- Ch’ eg li ha dato a tutti quelli , eh* 
credono nel fuo Nome , il potere di tffer fatti figliuoli di 
Dio ; lo che S. Paolo chiama la gloria di coloro , che 
fperano di edere glorificati come fìgliupli di Dio (4) .• Et 
gloriam i>i fpe glori £ Filiorum Dei . Ora quella grazia , 
o pure quella gloria , per mezzo di cui fono divenuti 
fratelli di GESÙ’ CRISTO , fecondo il nome con cui 
egli medefimo li chiama , tende ad unirli veracemente 
come fratelli con GESÙ’ CRISTO e con fuo Padre , 
il quale è pure in loro ; e ad unirli con una unione co- 
sì perfetta , eh’ egli dide dopo la fua Rifu rrezione a Mad- 
dalena , parlando de’ fuoi difcepoli ( 5 ) : Va a trovare i 
miei fratelli , e dì ad effi da mia parte : Io afeendo' al 
mio Padre , ed al voflro Padre , al mio Dio ed al vojìro 
Dio ; non volendo per un effetto Angolare dell’ amor fuo 

• fa- 
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(1) In Joan. ut fupra pag. 522. 

(2) Efiius in lìiinc loc. 

(3) Joan. 1. 12., (4) Rem. J. 2. 

(5) Jean. 20. 17, 
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fare alcuna dillinzipne tra fc e loro , e riguardandoli co- 
me figliuoli , che avevano un Padre comune con lui. 
Quella unione ha incominciato a formarli nel Battefìmo^ 
e fi perfeziona in apprefib mediante la partecipazione de* 
Sacramenti , e Copra rutto di quello dell’ Lucariftia , eh* 
è per eminenza il Simbolo ed il nodo dell* unità ; e S- 
nalmente > 'fi con u mera nel cielo , allorché , come diée 
S. Paolo (i), e fendo fiate tutte le (fife foggtttatt al Fi- 
gliuolo , lo flefo Figliuolo farà foggetto a colui , che gli 
ai>rà foggtttatt tutte le cofe , affinchè Iddio fia tutto in 
tutti . In liffatta gu.fa dunque faranno, fecondo la paro- 
la di GESÙ* CRISTO , confuma ft nell' unità , ed il mon- 
do conofcerà quanto il Padre gli ha amati 4 poiché ei 
gli ha riguardati come fuoi figliuoli , e gli ha colmati di 
tutt’ i fuoi doni , come fratelli del fuo proprio Figliuo- 
lo , che ha anche dato alla morte per loro , alfine 
renderli degni di una gloria cosi eccelfa . Niente ut ha 
di più grande e di più gloriófo a’ Criftiani di quella unio- 
ne così ilretta di creatu-e deboli e miferabili , come fo- 
no , col Dio della gloria e col Creatore onnipotente, lo 
che è motivo che GESÙ’ CRISTO ne parli lovente , e 
di una maniera che fembra ridire e ribatter© Tempre la*. 
{Iella cofa . Ma lo fa con grandilfima ragione per impri- 
merci più fortemente nel cuore i* importanza di una ve- 
rità così grande , per laici concepire quanto dobbiamo 
temere anche le mennme cofe , che poffono farci perde- 
re la grazia di una unione così falutgre ; e per farci 
comprendere 1’ orrore , che dobbiamo avere di ogni rot- 
tura violenta di quella unità , che toglie la comunica- 
zione dello Spirito Santo e della vita del Corpo di GE- 
SÙ’ CRISTO . 

54. Padre , io bramo che dnve fono io , fieno meco 
anche quelli che mi hai dati , cnde vegga n la mia gloria , 
che mi hai data , ferri è tu mi hai amato innanzi la fon- 
dazione del mondo . Qual confolazione e qual giubilo per 
quel'i , che il Padre ha dati al figliuolo tirandoli a lui , 
e che lo ftelfo Figliuolo ha ‘fcelti di mezzo al mondo f 
E qual forte motivo, dice S. Agoltino (2), di non amar 
più la vita prelénte , ma piuttouo di fopportarla in vi- 
lla di una così grande felicità 1 Qual preghiera poteva 
far GESÙ’ CRISTO più vantaggiofa per noi, che dire, 
R 4 eh* 
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ha potato corri, renderli . Ma il Figliuolo di Dio fi con- 
tenta di efprimerceli con- quelle parole: Che i furi Jan» 
ti contempleranno la fua gloria , che il Padre gli ha da * 
ta j perchè egli lo ha amato prima delia creazione dii 
móndo . Imperocché quefta vifta non farà già Aerile in 
loro , ma ne faranno anch’erti tutti penetrati , e come v 
inebbriati , fecondo 1 ’ efpreflìone di un S. Profeta . E fi 
può giudicare qual debb’ effere la gloria del Figliuolo del- 
ruotno’ . dal' vedere eh’ è (làta . 1’ effetto della onnipoten^ 
za e dell’ amore ammirabile, che il Padre gli ha porta- 
to , avendolo predeftinato prima di tutt’ i tempi , per 
effere , come parla il S. Apertolo (i) , il Figliuolo di 
Dio. ' . • ' # • • . *■ 

*> V. 3 $. 2 6. Padre giujlo , il mondo non ti ha conofciu - 
,to \ ma io ti ho conofciuto ; e qnefli hanno conofciuto che 
tu riti hai inaiato . Ed io ho fatto conofcere ad tffi il tua 
Nome j e lo farò conofcere , acciocché l' amore , , con cui 
mi hai amato , fia in effi , ed io fia in loro . Il Figliuolo 
di Dio chiarita fuo Padre giufto ^ a motivo della giurti*. 
zia ch’egli efercita riguardo al mondo riprovato (2), la- 
fciandolo nella fua ignoranza e nella fua cecità , cagio* 
nata in lui da’fuoi proprj delitti. Ma quanto al mondo, 
eli’ egli riconcilia con fuo Padre , erto non Gonofce Iddio 
che per Un effetto della fua mifericordia * Imperocché il 
mondò non ha trovata querta conofeenza ne’ meriti Tuoi, 
ma nella grazia del fuo Dio : Et ut cogr.ofceret , non ti 
merito , fed gratta fubvenifli . Ghe fe il mondo reo e ri- 
provato , fotto il cui nome erano allora particolare 
mente indicati i Farifei , i Sacerdoti , ed i Dottori della 
legge , non ha conofciuto il Padre di GESÙ’ CRISTO 
nella rigorofa giuflizia eh’ egli ha efercitata fui proprio 
fuo Figliuolo , rendendolo vittima de’ peccati degli uo- 
mini , il Salvatore afferma per 1 ’ oppofito , che in quan * 
to a fe, egli lo conofcel) a perfettamente , effendo u fritto 
da lui , com’ è detto di fopra , come fuo Verbo , e fua 
Immagine confoftanziale ; perciò afferma in un altro luo- 
go (3) : Che j’ egli avtjjt detto che non conofceva fua, pa *• 
dre , farebbe flato un mentitore al par di loro . Egli lo 
conofceva dunque di una conofeenza che non gli era ftra- 
niera , mentre -coftituiva la fua medefima effenza ; pe- 

roc* 

(1) Rom. 1. 4. 

(2) Augufl. ut fuprg truffi 1 in- p* 22S. 

(3) ]oan % S, 52, r / . • 
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rocchè la cognizione e 1 ’ elTere in Dio fono una IlelTa 
cofa ; e la generazione eterna del Figliuolo di Dio è in- 
lepar abile da quella ccnofcenza , eh’ egli ha del Padre , 
fecondo che ne parla qui , fe pure non fi voglia inten- 
dere per quella conofeenza quella eh’ egli comunicò nel 
momento della fua Incarnazione ali’ uomo divenuto Dio 
in quedo grande ed ineffabile titillerò . 

GESÙ’ CRISTO aggiugne : fi qutfti hanno conofciuto , 
che tu mi hai invtato; cioè in mezzo alle mie'umilia- 
zioni fi) , ed a tutto quello citeriore povero e tollerabi- 
le , che mi circonda , eglino hanno conofciuto ciò che 
ignora' il mondo peccatore; e fono flati arricchiti di un 
teforo così preziofo , qual è quello di aver comprefo 
veracemente, che tu mi hai inviato per falvare 1’ uni- 
verfo da’ gran percoli , in cui era dj perire ; dove che i 
più dotti ed i primari tra i Giudei non hanno niente 
conofciuto . Ma come lo hanno eglino cemprelò ? Per- 
chè io ho fatto loro arto fette il tuo Nome , come lo farò 
loro maggiormente conofcere in apprelfo . E perciò ( 2 ) 
laddove il Figliuzlo conofce Iddio luo Padre per fe ftef- 
fo , e tutti l'copre i fuoi tefori fenza akun ajuro , gli 
Sportoli , e tutti gli altri dtfcepoli , non ne potevano 
avere altra conofeenza che quella , che ricevevano da 
GESÙ’ CRISTO e dallo Spirito Santo , ch’egli inviò 
ad elfi, dopo la fua Afcenfmne perchè infegnalfe loro 
ogni verità. Ora il frutto di quella conofeenza , che 
avevano di Dio mediante la grazia di GESÙ’ CRI- 
STO (3) , era che il Pad' e gii amaffe , come aveva ama- 
to il Figliuolo , e che lo ftejfo Figliuolo f ife in loro , co- 
nte il capo colle fu. membra. Imperocché la conofeen- 
za , che GESÙ’ CRISTO dava agii Apofloli , non fa 
già vana , come quella che i Filofcfi davano a’ loro di- 
fcepoli ; ma li conduceva alla carica ed all’amore del 
Padre , e tendeva ad incorporarli , per così dire, in GE- 
SÙ’ CRISTO. E perciò i veri dtfcepoli della car'tà di 
quello divino Maeilro debbono procurare aneli’ elfi di 
formare nella loro fcuola fog getti degni di elfere amiti 
dal Padre Eterno « .e limili a cucilo , eh’ è di una ma- 
niera eminente il Figliuolo diletto. 


CA- 


IO Cyrill. ih. p. 1008. (a) Id. ib.pag. 1909, 

(3) Aug. ut fupn 
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CAPITOLO XVIII. 

§. i. Orto, Giudti ceduti . GESÙ 1 CRISTO prtfs t - 
t condotto ad Anna . r 


I. J*' 

fi fus i tgrtffus ejt 
cum di/cipulif futi trans 
Torrenter» Cedron , ubi erat 
hot tue , in quem introivtt 
ÌPf‘> & difcipuli ejus . 

. 2. Sciebat auttm & Ju* 
das , qui tradebat tum , lo - 
cum , quia frequenter Jefus 
convenerat illue cum difei- 
pults fuis . 

3. Judat ergo cum acce' 

piffet cohortem , & a Pon- 
tìficibus , & Pharifais mi - 
ntflros , venit illue cum la- 
terali , & facibus , & ar- 
mi* » ■* 

v 

4. Jtfus itaqut feiens om- 
nia , qua ventura erant fu- 
per tum , proctjfn , & di- 
git tis : Quem guariti f ? 

5. Refponderunt ei : Je- 
fum Nazarenum . Dicit eis 
JeJus : Ego fum • Stabat au- 
ttm tS Judas , qui tradebat 
tum , cum ipfis . _ 

6 . Ut ergo dixit tis : Ego 
fum : abierunt retrorfum , 
& ceciderunt in terram . 


1. T\Opo che GESÙ* 
JL J (a) ebbe ciò det- 
to , andò co’ Tuoi difcepoli 
di là del torrente Cedron . 
ov’ eravi un orto , in cui v* 
entrò eflb e i difcepoli fuoi. - 

а. Or Giuda , che lo tra- 
diva , fapeva anch’ elio quél- 
luogo t imperocché GESÙ' 
era fovente colà convenuto 
co’ fuoi difcepoli . 

3. (b) Giada dunque prew 
fa feeo una corte ? e degli 
Offiziali di giuflizia datigli 
da’ Capi de’ Sacerdoti , e da*, 
Farifei , venne là con lan- 
terne , e con fiaccole , e con* 
armi . 

4. GESÙ’ pertanto fapen-" 
do tutto ciò che dovéa av- 
venir fopra lui , s’ avanzò , 
e diffe loro.* Chi cercate? 

5. Gli rifpofero : GESÙ* 
il Nazareno : E GESÙ’ ad 
elfi ; Son io . Or Giuda chet 
lo tradiva flava pur là pre- 
fente con elfi. 

б. Come dunque egli eb- 
be lor detto ’• Son io : quel- 
li andarono a rovefeio , e ca- 

• * fca- 


> ♦$* Paffione pel Venerdì Santo. 

(a) 2. Rtg. 15. v. 23. Matt. 2d. v. 36- Marc. 14; 
v. 32. Lue. zi. v. 39- 

(b) Matt. 26. v. 47. Mt.sc. 14. v. 43, Lue. 22.-v.47 
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l'carono in terra . 

rj. Ittrum ergo interroga- *j. Egli poi tornò a <&> 
bit eos : Quem quxritis ? mandar ad elfi : Chi cerca- 
llli autem dixeruat : Jtfum te ? Ed eglino : G£SU’ il 
fflazarenum . Nazareno . 

8 Refpondit Jefus : Dìxi 8. GESÙ rifpofe: Io v* 
ivobit , quia ego fum • fi er- ho detto che fon io Se fon 
g » me quxritis , finite bos dùnque io quello che voi 
+bira • cercate , lafciate andar que- 

fti che fin qui . 

C 7 f impleretur firmo , 9. E ciò in adempimento 

fuem dixit : Quia quo» de- di quel che egli avea detto* 

di fti mi hi , non ptrdidi ex (a) Di quei che tu m’hai 

ars quàmquam . dato , non ne ho perduto 

alcuno , 

1®. Simon ergo Petrus ba- ro. Ma Simon Pietro , 
iens gladium eduxit tum , che aveva una fpada, la sfo- 
ci?' percujfit pontificie fer- derò , e colpendo il fervido- 
+um , et abfiidit auriculam re del Sommo Sacerdote , 
e/us dexteram . Erat autem gli recife l’orecchia delira. 
Ttomen fervo Malcbus . Il nome di quello fervo era 

Malco . 

U. Dixit ergo Jefus Pe - n. Laonde GESÙ’ dille a 

ito : Mitte gladium tuum Pietro : Rimetti la tua fpa- 
in vaginam . Galicem , qutm da nel fodero : Non ho io 
rdedit mi hi Pater , non b'u ■ ' a bere il calice, che ha a 
barn illumì A me dato il Padre? 

r 12. Gobort ergo f *. et tri 10. f..a Coorte dunque , e 
bunus , et mini/ìri Judxorum il fuo Comandante, e gli 
ecmp r ehenderuYH Jtfum , et Uffi : ali de’ Giudei prefer® 
iigavtrunt eum ■ GESÙ’ e lo legarono. 

13. Et adduxerunt eum 13. E lo conduffero in 
ed Anntìm primum ; _ erat primo looijo ad (b) Anna \ 
enim focer C^iphs , qui erat giacche quelli era fuocer® 
pontifex anni illius . di Caifa , che era Sommo 

Sacerdote in quell’ anno . 

- 14. Erat autem Caiphas, 14. Or Caifa era colui, (c) 
qui confilium dederat ludxir. che avea dato a’ Giudei il 
Quia expedit unum hominem configlio , che tornava con- 
dor/ pre populo. t®, che un uomo mondo 

per lo popolo . 

• ~ x 

(a) Sup. 17. v. 12. (b) Lue. 2, *. a. 

(f) Sup. il, V, 49, ^ ... 
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$. 2. tS'mow P/’«ro ewfrtf da 

riceve una guanciata . 

/ -, 

15. Sequebatur . autem Je* 
fum S-mon Petrus , et aliut 
difdputus . Di/cipulus au- 
tem tilt erat tiotus pontifici, 
at introivit cum Jefu in a- 
trmm ponti fifis . 

\ fi. Petrus autem fiabat 
ad cfiiuw forte . Exivit er- 
go difctpulus alius , qui erat 
Ttotus, pontifici , et dixit o 
Jiiarix y et intraduxit P<- 
trum * 

171 Dicit erga Petra an- 
elila ojì'tar'ta : Nttmquià et 
tu ex djfcipulis es homtnts 
ijìius ? Dicit ille : Non furti. 

* **.- . * 

18. Stabant autem fervi , 
§t mintflri ad prunai ,1 quia 
jfrigus erat , et calcfatiebant 
fe : erat autem, cum eis et 
Petrus fians , et calefaciens 

fe. 

19. Ponti f, ex ergo interro- 
gavi t Jefuru de difeipulis 
fuis y et dottrina tjus . 

50. Refpondit ei, Jefus t, 
‘Ego pai am locutus fum 
mundo : ego f empir docui 
in fynagoga 4 et en tempio , 
quo emnes Judxi conventunt, 
et in occulto locutus fum 
nibil . 


Caifa . GESÙ ’ interrogata 
Rtnegar di S. Pietro. 

15. Andò dietro a GESÙ* 
Simon Pietro con un altro 
d.ifcepolo; e quello difcepo- 
lo , il «piale era perfonaco*. 
nolciuta dal Sommo Sacer- 
dote , entrò con GÉSU’ nel 
cortile di effo . 

16. Ma Pietro reftò di 
fuori all* porta (4).. L’ altr<> 
difcepolo però che era co- 
no fa uro dal Sommo Sacer- 
dote , ufcl a parlarne alla 
portinaia x e fece entrare 
anche Pietro . 

17. DilTe dunque a Pietri 
quelt’ ancella portinaja . Non 
fei anche tu de’ difcepoli di 
quell' uomo ? Ed egli : Noi 
fono . 

18. Ora i fervidori , egli 
OSfiziaU llavan là in piedi 
(t) al fuoco ( poiché Iacea 
freddo ) e fi Saldavano. E 

con eflfi era anche Pietro là^ 
in piedi a fcaldarG . 

1.9. Intanto il Sommo Sa- 
cerdote interrogò GESU’in- 
torno i fuoi dilcepoli , « la 
fua dottrina • 

2®. È pESU’ gli rifpofe ; 
Io ho favellato al mopdo_in 
pubblico, iò ho' Tempre in- 
legnato nella Sinagoga , e nel 
Tempio , ove radunanfi tut- 
t’ i Giudei ; e nulla ho det- 
to in fecreto . 


01. ir. 

^r 1 — ■ - 1 ■■ ■■'■■■ 1 ■ ■ 11 - «■— ■ 1 ' 1 * * 

(a) Matt. 16. v. $8. Marc. 14. v. 54. Lue. ìa.v, Si- 
li) Gr, avendo fatto del fuoco , fi fcaldavapo « 




21 » Quid me interrogas? 
interroga eos , qui audierunt 

? uid locutut firn ipfis : ecce 
i fciunt qU * dixtnm ego , 
« 

22. Htc auteii cum di- 
ài ff et , ttnus affi fieni mini- 
flrorum dedit al aperti Jefu , 
éicens : Sic r ef pondo s ponti- 
fici ? 

23. Refpmiit et Jefus ; 
Si male locutut fum , tefli- 
monium perhibe de malo : fi 
autem bene , quid me cadisi 

. 24. Et mifit eum Annes 
ligatum ad Caipbam ponti •* 
ficem . 

25. E'at autem Simon 
Petrus flans , et caltfacitnt 
fe . Dixerunt ergo ti : Num- 
quid et tu ex difcipulis e- 
fus es ? Negavi t (Ile et di - 
xit : Non fum . 

26. Dictt et unus et fer- 
vi t pontificie , cognatus e/us, 
cu/us abfcidit Petrus auri - 
culam : N^nnt ego te vidi 
in botto cum illoì 

27. herum ergo negavit 
Petrue ; et fiafim gallus 
qantavit . 


NGELtì 

21. Che interroghi tu me? 
Interroga coloro , che hai» 
fentito ciò che ho lor tavel- 
lato ; eglino fon che fanno 
le cofe che io ho dette , 

22. A quelle parole un 
degli Officiali che era là 
prefente , diè a GESÙ’ una 
guanciata , dicendo : Cosi 
rifpondi al Sommo Sacerdo- 
te? 

23. GESÙ* gli rifpofe : Se 
io ho favellato male , fa ve- 
der quel che ho detto di 
male; ma fe ho parlato be- 
ne , perchè mi dai ? 

24 - Ora è da fapere eh* 
(a) GESÙ’ era (lato da An- 
na mandato legato a Caifa 
Sommo Sacerdote» 

25. Or ' mentre Simon 
Pietro era là in piedi a fcal- 
dàrfi , (b) gli fu detto da 
alcuni : Non fei anche tu 
de’ difcepoli di coflui? Ei 
lo negò , e ditte : Noi fono. 

*26. Ed un de’ Servidori 
del Sommo Sacerdote , pa- 
rente di colui, a cui Pietro 
avea tagliata l’ orecchia , dif- 
fe ad elio : Non t’ ho io ve- 
duto nell’ orto con lai ? 

27. Pietro da capo lo ne- 
gò : e fubito il gallo cantò • 




§•?» 


(a) Mut. 26. v. 57. Mire, 14. 1*. 53. Luc.17 v.54, 

(b) Mxtt. 26. v, 69 . Mite, 14. v, 66. Luc.iz.v.sè' 
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§. 3. CE TU' prtf entato a Pi lato . Il fuo regno non è dt 
quejìo mondo . £' nato per render tejìimonianza 
alla verità : Barabba • 

28. AJÌucunt ergo Jefum 58.(4) Conducono poi GE« 
a JC alpha in prxtorium . SU da Calta al Palazzo del 
ìùrat autem mane ; et ipji Governatore, Era mattina; 
non mtroierunt in pretoriani) ed effi mn entrarono nel 
ut non contaminarentur x [ed Palazzo (£) per non renderli 
ut manducgrent Pajcha. immondi , ma per mangia- 
re la Pafqya. 

29 Estivit ergo pi h tua !<)■ Laonde Pilato ufcl 

ed eos foras , et dixit ; fuori ad erti , e difle : Che 
Quam agcuCationem offerti f accufa recate voi contro 
ad-erjus hominem hwcì quell* U'iao ? 

30. Refponderunt , & di- 30. Quelli in plpofta gli 

Xtrunt ei : S'< non effet hic dilfero ; Se coftui non folle 
tnabfMor , non libi tradii malfattore , noi non l’avrem- 
diffemus eum. pio meffo nelle tue mani. 

31. Dixit ergo eh Pila- 31. Sopra di che dille Io- 

Zar : Accipite tutti vos , & ro Pilato : Prendetevela voi, 
fecundum legem vefiram )u- e giudicatelo fecondo ta vo- 
ciente eum . Dlxerunt ergo lira legge. Ma i Giudei gli 
ei Judai : fJobis non hcet differo ; A noi non lice il 
interfioere quemquam . far morire alcuno . 

32. Ut fermo Je/u èmpie- 32. (c) E ciò in adempi- 

retur , quem dixit , fignifi- mento di quanto avea der- 
cans qua morte effet mori», to GESÙ’, m lignificando 

turus . di qual morte egli avea a 

morire . 

33. Introivit ergo \terum 33. (C) Adunque Pi lato 

in prxtorium Pii a tua , & rientrò nel Palazzo , e fatto 

vocavit Jefum ,& dfxitei: venir GESÙ’ gli dille.* Tu 
Tu et rex Judxorum ? fei il Re de’ Giudei? 

34. Re f pondi t Jefus : A 34. GESÙ’ rifpofe .* Dici 

temetipfo hoc dieta , an alti tu quello da te fteflfo , o pu- 

àixerunt ubi de ntei re altri t’ han detto quejìo 

di me? 

35 * 35 * 


(a) Matt. 27. v. 2, Marc. 15. v. %. Lue. 53. V- !• 

(b) AB. to. v. jg & i|. v. 3. 

(c) Matt. 2®. v. 19. 

(d) Matt. 97, v. il. Mare, ig. v, % Lue. 23. v.3. 
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35. Refpondit Pildtus : 
Nu/trqutd ego judaus fum ? 
Gens tua , & pontifica pra- 
dtderunt te mibi : quid fe- 

ctfi't? 

+ m 

3 6. Refpondit Jtfu* : Re- 
gnum mtum non e fi de hoc 
mundo • Si ex hoc mundo effet 
regnum mtum , mi nifi ri mti 
utique decertarent , ut non 
tradcrer Judxit : nunc au- 
tem regnum mcum non efl 
kinc . 

37. Dì) xit itaqut ei Pila - 
tUS \ Ergo rex es tu ? Re- 
fpondit Jefus : Tu dicis , 
guia rex fum ego . Ego in 
hoc natus fum , & ad hoc 
veni in mundum , ut tefii- 
monit.m perhibéam veritati : 
cmnis , qui efl ex veri tate t 
qudjt vocem me am, 

38. Dicit ei Pilatus :Quid 
veritas ì Et cum hoc di- 

xijfet , iterum exivit ad Ju- 
d-cos , & dixit eie : Ego 

ryallam invento in eo cau- 
fam . 

,? 9 * Efi autem confuetudo 
vohit , ut unum dimittam 
vobis in Pafcha ; vultis er- 
go dimittam vohis regem 
Judaorum, ? 

40. Clamaverunt ergo rur - 
fum omnts dicenfes : Pfon 
hunc , ftl Barabbam , Erat 
ejftem Barabba s latro. 


N G E L O 

35. Son io forfè Gitdeo ? 
replicò Eliaco . Eli’ è la tua 
nazione , e i Capi de’ Sacer- 
doti , che t’ han meflo nel- 
le mie mani .* Che hai tu 
fatto > 

36. GESÙ’ rifpofe ; Jl 
mio Regno non è di quello 
mondo . Se il Regno mio 
fotte di quefto mondo , i 
miei Offìziali non avrebbet 
mancato di combattere , 
perchè io non fotti datò in 
rpano a’ Giudei : or però il • 
mio Regno non è di qui . 

37. Allora Filato gli dif- 
fe : Dunque tu fei Re ? E 
GESÙ’ a lui : Tu lo dici ; 
io fon Re'i Egli è per ren- 
dere tellimonianza alla ve- 
rità , che io fono nato , 0 
fon venuto al mondo . 
Chiunque è dalla parte del- 
la verità , dà afeoito ^lla 
mia voce . 

38. Pilata, gli dice : Che 
cola è verità ? E detto eh® 
etite quella r ufei di nuovo 
a’ Giudei , e ditte lo.ro ; (a) 
lo non trovo in etto alcun 
delitto . 

39. ih) Ora è tra voi un 
ufanza , che io vi rilafci uno 
per la Fafqua : Vo.lete dun- 
que che io vi rilafci il Re 
de’ Giudei ? 

40. Tutti li mi fero di 
nuovo a gridare : Non co- 
ftui , ma Barabba • Or Ba- 
rabba era un ladrone* 

* "* * 


SEN- 


(a) Inf. 19. V. 4. 

(b) Mate, 07. w. 45. Ma?.c, 15. y. 6. Lue. 23.lt/. 17. 
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SENSO LITTERALE E SPIRITUALE . 

V 

J V 

I. Z. 3. ESU’ dopo aver detto qutfìo andò co' fuoi 
V-J difcepoli di là dal torrente Cedron , dov * 
era un orto , in cui entrò egli ed i fuoi difcepoli. Gia- 
da, che lo tradiva , fapeva anch' effo quel luogo, ec. Il 
Re Davide, ch’era ftato un’eccellente figura dì GESÙ’ 
CRISTO , aveva pattato una volta quello meddimo 
torrente Cedron, che fcorreva tra la Città di Gerulalem- 
me e il monte Oliveto , allorché Affalonne fi ribellò con- 
tro di lui , e lo coftrinfe ad ufcire di Gerufalemme per 
Ritirarli verfo il deferto (1). Ma GESÙ’ , pattando allo- 
ra quello torrente , non fuggiva già dal fuo nemico (3) , 
ma andava anzi ad afpettarlo in un luogo , dove fapeva 
eh’ egli doveva venire per darlo in mano de’ peccatori . < 

Lo che il S. Evangelica ha voluto farci intendere, al- 
lorché dopo aver detto, eh’ egli entrò co' fuoi difcepoli in 
un orto , eh’ era in quel luogo , aggiugne fubito , che 
Giuda aveva cognizione di quell’orto, dove fapeva che 
GESÙ’ andava fovente co' fuoi difcepoli . Quell’ era un 
indicare chiaramente , che il Salvatore non ìlceglieva quel 
luogo per nafeondervifi , ma che vi andava elprettamen" 
te, fapendo tutto ciò che doveva avvenirgli , com’ è detto 
In appretto ; e che entrava , per dir cosi , nelle ville di 
quello apoftata , volendo conlumare la grand’ opera del- 
la fua Incarnazione, lenza tuttavia prendere alcuna par- 
te al fuo delitto. Giuda a\?endo dunque preveduto , che 
GESÙ’ CRISTO fi farebbe, fecondo il fuo coilume , ri- 
tirato in quell’orto del monte Oliveto, dove fi portava 
fovente a pattare la notte, dopo aver infegnato il gior- 
no nel Tempio (3) , dimandò una banda di foldati al Som- 
mo Pontefice ed a’ Farifei , per poter efeguire ciò, eh* 
egli aveva loro prometto . Non fu già difficile a quelli 
primarj tra gli Ebrei , 1 ’ ottenere dal Governatore della 
Giudea un Ufiziale ed alcuni foWati fotto prefetto d’ ar- 
Teflare un fediziofo , eh’ era fempre accompagnato da 
T.N. t.VL S mol- 

(0 z. Reg. 15. 03. 

(2) Cyrill. in Joan. ut fupra pag. I0I»j 

(3) Lue, 2S. 39. Idem 2i. 47. j , 1 


Digitized by Google 



374 SPIEGAZIONE DEL CAP. XVtlI. 

molte per fon e .'Imperocché in Uffa tra guiia effi parlava- 
no del Figliuolo di Dio; e giudicando di lui umanamen- 
te , unirono a quedi foldati alcuni uomini che dipende- 
vano da loro , per effer via maggiormente ficuri d’ efe- 
guire il loro difegno . Per lo che, dice S. Agofttno (i), 
offervando l’ordine d’ una legittima autorità, per impe- 
dire che nefTuno fi opponete a ciò che volevano fare , 
operavano riguardo a GESÙ’ CRISTO, che copriva la 
fua onnipotenza lotto un' apparente debolezza , come fé 
fodero fiate necelfarie tutte quelle precauzioni verfo di 
Colui , contro cui nulla potevano fe non ciò ch’egli me- 
defimo voleva . Ma bifognava che il Figliuolo di Dio in— 
fegnaffe agli uomini con un tal etempio d’ umiltà e di 
pazienza , a (offrire le maggiori ingiustizie , fenza offen- 
derli che chi è onnipotente per foccorrerli , gli abbando- 
ni per qualche tempo al potere de’ loro nemici. » 

V. 4, fino al if. io. Ma GESÙ 1 faprndo tutto ciò che 
doveva avvenir j opra lui , fi avanzò e dijfe loro : Chi cer- 
cate ? Gli rifpofero : GESÙ’ Nazareno. GESÙ’ dijfe loro : 
Sono io ... . Allorché GESÙ* dijfe : Sono io , diedero 
indietro e caddero per terra , tc. À far vedere (2) fino a 
qual punto il demonio fi era ìmpoffeffato di Giuda , do- 
po ch’egli erafi a lui volontariamente abbandonato colla 
fua avarizia, niente è più opportuno dello fpaventoio 
accecamento , con cui fi prefaade che colla forza e con 
una comitiva di un gran numero di foldati , verrà a ca- 
po d’ arredare GESÙ’, quantunque egli lo avefie già ve- 
duto paffare fenz’ alcuna difficoltà per mezzo a tutto un 
popolo, che voleva farlo morire, e quantunque foffe fla- 
to in tanti incontri teftimonio della fua onnipotenza . Ec- 
colo dunque alla teda d’ una compagnia di foldati , e d* 
una truppa di fatelliti , che vanno da GESÙ 1 , fenza rifi. 
pettare il volto di quell’ Uomo-Dio , che gli Angeli defi- 
li fl.on ofano quafi di guardare . Ma GESÙ’ , volendo 
far conolcere a Giuda ed a tutti quelli del fuo feguito, 
che non gli era nafcodo il loro difegno , e eh’ egli fa- 
peva ogni cofa , non afpettò che fi accodaffero a lui , ma 
egli medefimo andò ad incontrarli , ed anche li preven- 
ne , interrogandoli : Che cercavano , per meglio indicare , 
eh’ egli età affolutamentc padrone di lafciarfi trovare, fe 
voleva. Allorché GESÙ’ CRISTO dimandò a queftiiol- 

. dati 

% 

(l) In Jean. traSì. 12. p . 217. 

(i) Oprili, ut fu pr a p. ioti. 1012. &c» 
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«lati chi cercavano, egli non ignorava, dice S. Cirillo , 
il motivo della loro venuta ; ma voleva ai evidenza con- 
vincerli , ch’eglino anzi che mai poterlo arreilare, non 
avrebbero potuto neppur conolcerlo , vedendolo e parlan- 
dogli , s’ egli. non avelie voluto , e le non fi folle mani- 
festato e dato volontariamente in loro potere . Perciò 
giova ofiervare , ed è una loda riflelfione di S. Cirillo; 
che tutta quella truppa ellendo ciechi per divina virtò , 
non rilponde a GESÙ’ CRISTO , come fembra che 
avrebbe dovuto fare : Cerchiamo te ma gli di- 
cono : Cerchiamo GEaU’ Nazareno , come fe non 
lo aveflero veduto , ed egli medefimo non avelie 
loro parlato . Frattanto GESÙ’ non occulta fe flef- 
fo colla lua rifpoda , e fa vedere , eh’ egli non può nul- 
la temere da tutta quella moltitudine di uomini armati ; 
poiché folamente col dire.* Sono io , li rovelcia tutti a 
terra con quelle fole parole . Che fu dunque , efclama un 
gran Santo (i): di quel formidabile potere di tanta pen- 
te armata, e piena di furore contro GESÙ’ CRISTO ? 
Egli dichiara loro , eh’ egli Hello è quegli che cercano , 
e quella parola gli abbatte e li difarma . 1 mperocchè chi 
parlava ad effi , era un Dio onnipotente , nafcollo fotto 
l’ infermità della carne umana . Chi è da tutta 1 ’ eterni- 
tà , ed il cui Ellere fovrano è il principio di tutti gli; 
elleri, fa loro fentire in quel momento il loro nulla , 
in confronto di quel ch’era egli medefimo per fua divi-- 
Ha natura . Che farà dunque un giorno , ^allorché verrà 
a giudicare 1’ univerfo , egli che lece un tal prodi- 
gio ellendo fui punto d’ ellere giudicato dagli uomini ? 

Ma quello miracolofo atterramento di tutta quella 
moltitudine di perfone , eh’ erano andate per prendere 
GESÙ’ , era un’ immagine di quello , che doveva fucce- 
dere a tutta la nazione Ebrea (2) ; un’ immagine 'di quel- 
la fpaventofa caduta , con cui fu punita l’ ingratitudine 
di quel popolo , allorché GESÙ’ CRISTO , dopo aver 
loro dato inutilmente tante prove convincenti di quel eh* 
egli era , atterrò finalmente quell’ empia nazione , lacen- 
do conoscere a tutto 1’ univerfo, per mezzo delle lumi- - 
nofe confeguenze della fua Rifurrezione , eh' egli era ve- 
ramente quegli , che i Giudei cercavano , e che non ave- 
vano potuto trovare j non avendo il lume della fede. 

S 2 Im- 


: (1) Au&ufl. ut fupra . 

(l) Cynll. ut f upra psg. 1014! 
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Imperocché egli dice loro anche tutto dì , e lo dirà lo- 
ro pel corlo di tutt’i fecoli , quelle fpaventofe parole.* 
Ego fum . E per un terribile effetto della morte di co- 
lui , che ha parlato in liffatta guifa , remeranno così ab- 
battuti e coftemati fino alla fine del mondo, nel qual 
tempo fi falverà , fecondo la credenza della Chiefa , il 
. refio d’ Ifraello. 

Frattanto fe GESÙ’ CRISTO , come dice S. Agofti- 
no , con avelie permeilo a’ Giudei di prenderlo , vero t 
eh’ effi non avrebbero potuto* fare ciò che avevano rifo- 
luto ; ma neppur egli avrebbe compiuta l’ opera , per 
cui era venuto al mondo . Imperocché quando i Giudei 
non avevano in villa che di foddisfare il loro lurore col- 
la fua morte , egli aveva in villa di falvarci morendo . 
Perciò gl’ interroga anche un’altra volta, dimandando 
ad effi : Chi arcate ? E dopo che gli ebbero rifpoffo co- 
me prima : GESÙ’ Nazareno , gli obbliga in certa manie- 
ra a conofcere la ftupidità , e l’ accecamento del loro 
cuore (i), allorché aggiugne Non vi ho detto , che fono 
io ? Perchè dunque non mi conofcere , fe non perchè fie- 
re ciechi , e perchè dovete edere convinti , che non è ir» 
vollro patere 1’ arredarmi , fe io non ve lo permetto ? 
Ma finalmente fe cercate me , lafciate andare quefli altri. 
Quantunque GESÙ’ fapeffe che que’ miniftri de’ Giudei 
cercavano la fua perfona , nondimeno voleva parlare ad 
effi in modo , come fe non lo avelie faputo -, ed apren- 
do allora gli occhi loro e il loro fpirito, affinchè potef- 
fero conofcerlo , comandò loro nel medefimo tempo elio 
lalciaffero andare liberi i fuoi Apoftoli. Imperocché era 
neceffario , dice S. Cirillo , che ficcome egli folo era de- 
gno di rifcattarci colla fua morte , cosi egli folo allora 
moriffe ; e che non fi credeffe che gli Apoftoli , fe fof- 
fero morti infieme con lui, avellerò potuto contribuire 
in qualche parte alla falute dell’ univerfo , effi eh’ erano 
nell’ordine di tutti gli uomini che dovevano effere ribat- 
tati . Ora dicendo a quelli Giudei ed a quelli altri fal- 
dati , che lafciajjero andare i fuoi Apoftoli , toglie ad ef- 
fi nel medefimo tempo il potere di toccarli (i) . Impe- 
rocché non dobbiamo cercare altra ragione , che gli abbia 
Trattenuti dall’ arredare infieme con GESÙ’ CRISTO an- 
che i luoi difcepoli , e fopra tutto Pietro , che dovette 

cer- 

m 1 ■■ ■ ■ ■ 1 ' 1 1 1 tm 

(1) Cyrill. ut fupra pag. 1015. 

(2) Chryjofl, in Joan . hom. $3. p. Jz8. 
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certamente Irritarli , allorché tagliò a Malco P orecchia , 
fe non la virtù fecreta di quella mano onnipotente , che 
gli aveva prima rovefciati a terra, 
i S. Giovanni , avendo riferita la proibizione che GE- 
SÙ’ CRISTO fece a’ Giudei di non toccare i Tuoi Apo- 
lidi , aggiugne (i )': Che lo aveva fatto, perchè foffe com- 
piuta quella parala', ch'egli aveva detto: lo non ho per- 
duto alcuno di quelli , che mi hai dati . Ma come , dice 
S Agoftino ( i ) , fi dee ciò intendere? Gli Apoftoli non 
dovevano forfè morire in appreffo ? E perchè dunque gli 
avrebbe perduti , fe foffero morti con lui , fe non perchè 
non credevano ancora in lui, come vi credono tutti 
quelli che non debbono perire . Cur ergo , fi tunc more - 
rentur , perderei eos , nifi quia nondum fic in tum crede - 
bant , qucmodo credunt quicumque non pereunt . 

Sf. ii. Non ho io a bere il calice , che ba a me dato 
il Padre ? Abbiamo già fpiegato in un altro luogo (3) in 
qual maniera fi debba intendere quefta figura , di cui fi 
ferve il Figliuolo di Dio per efprimere lefofferenze del- 
la fua paflìone . Sembra che anche il Reale Profeta abbia 
avuto difegno di dare a quefte fofferenze il medefimo no- 
me di calice di falute (4) , allorché figurava nella fua 
perfona colui, che doveva nafcere dalla fua fiirpe fecon- 
do la carne, come hanno intefo i SS. Interpreti (5). Ma 
poliamo aggiugnere qu; con S. Cirillo (6) , che GEStT 
CRISTO parlando di quefto calice dice .-Che fuo Padre 
gli ha dato ; perchè quantunque la bevanda amara della 
fua paflìone e della fua morte gli fia fiata , per dir così» 
preparata dalle mani degli empj Giudei : nondimeno egli 
non 1’ avrebbe bevuta , iè non gli fotte fiata prefentata da 
Dio fuo padre, permettendo per noftro amore , chereftatte 
efpofto a tutt’i loro oltraggi , e fe egli medefimo non l’avef- 
fe accettata, fottomettendofi volontariamente a tante fof- 
ferenze . Per lo che quando egli dice al fuo Apoftolo: 2 Vc>j* 
berò io il calice , che il Padre mi ha dato ? era lo ftefio che- 
dirgli : Credi tu , o Pietro , che io -iceva quefto calice 
della mia pafiìonee della mia morte dilla mano de’Giudei? 
No fenza dubbio. Non fono eglino che le mpiici finimenti 
per la malizia della loro volontà e per la corruzione del loro 
cuore . Ma io ho in vifta mio Padre , e non i Giudei ; mio 

S 3 Pa* 

(1) Joatt. 17. 12. (0) Ut fupra p. 218. 

(g) Matth. SO. 22. (4 )P/alm. 115. 4, 

(5) Theodor. Bafil. Aug. in butte loc » 

(é) Ut fupr. p. 1020. 
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Patire che mi ha impegnato a morire per falvarvi , non * 
i Giudei che non riguardano nella mia morte , che la 
foddistazione del loro furore . E cesi il Figliuolo di Dio 
ingegnava a S. Pietro col fuo efempio , e nella perfona. 
di S. Pietro a tutt’ i fuoi dilcepoli , a non riguardare in 
tutto ciò che avrebbero a ftffnre dal canto degli uomi- 
ni , fe non quella mano adorabile del Padre celede , che 
prelenta queito medefimo calice del fuo Figliuolo a tut- 
ti quelli , eh’ egli ama , come lo ha egli amato . Impe- 
rocché ne ha egli bevuto in modo , che ne ha riferva ta 
una porzione anche a tutte le fue membra , fecondo il 
vero fenfo di quelle parole del grande Apodolo (i): Io 
adempio nella mia carne quel che rejia a fcjfrire a GE- 
SL’ CRISTO. 

t2. 13* *4* coorte e il fuo Comandante e gli li- 
fi siali e i Giudei, prefero dunque GESli’, e lo legarono , 
tc. Non è detto come fi fieno rialzati coloro, eh’ erano 
caduti tramortiti a terra alle parole di GEoU’ CRISTO; 
ma non fi fuò attribuirlo che ad un effetto di quel me- 
defimo potere , che gli aveva rovefeiatf . Eglino fi rial- 
zarono dunque , com’ erano flati abbattuti , perchè quegli, 
che venivano a prendere, volle così. E fu anche un ef- 
fetto della fua della volontà , che quelli , che dovevano ‘ 
certamente edere arredati da un prodigio così grande, 
fi afficuraffero della fua perfona , come fe fi fodero feor- 
dati fui fatto dedo , che ofavano di legare colui , che 
gli aveva al fuol prodefi colla fua fola parola . Imperoc- 
ché T induramento del cuore umano non ha forlè mai 
tentato di refidere d’ Una maniera più fpavemofa contro 
la onnipotenza di Dio ; quantunque ciò , eh’ eglino attri- 
buivano al loro potere , fode l’ effetto del più terribile 
abbandono di GESÙ’ CRISTO , il quale fi allontanava 
tanto più dal cuore di quelli Giudei , quanto eflì fi ac- 
codavano più vicino alla fua perfona per prenderlo, quan- 
do egli volle loro permetterlo. 

Quelli foldati fi gettano dunque, dice S. Cirillo (o), 
cerne furiofi Ibpra di GESÙ’ , e non temono di legare 
colui , eh’ era venuto al mondo per ifeiogliere i peccato- 
ri dalle dure catene del peccato e del demonio . Lo coa- 
duffero prima non in cala di Caifas Sommo Pontefice , 
ma ip cafa di Anna fuo fuocero , forfè perchè la fua ca- 
■ < fa 

(0 Ccl(Jf. i. 24. (5) Ut fupra* w 1 
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fa era fu quel cammino (i) , e per far così , dice S. Gian- 
grifollomo (2), come una lpecie di moftra di quello, 
che avevano prefo , conducendolo da una cafa in un’ al-* 
tra come in trionfo . S Cirillo è tuttavia d’ opinione , 
che i Giu 'ei potefiero aver condotto GESÙ’ prima jn 
cafa di Anna , perchè egli aveva avuta probabilmente 
molta parte in quello mitìero d’ iniquità , effendo Since- 
ro del Sommo Pontefice , che aveva dato , come fi fa , 
quel configlio a’ Giudei : Ch’ era tpediente che GESÙ* 
folo periffe piuttollo che perilTe tutta la loro nazione j 
perciò i Giudei penfarono di far onore allo llefio Caifas, 
ccnducendo fubito GESÙ’ in eafa di fuo fuocero ! quan- 
tunque non folle di l'uà giurifdtzione l’ efaminare quell* 
uomo . 

V. 15. fino al V. 19. Aridi) dietro a GESÙ' Simon 
Pietro ccn un altro difcepolo. Quel difcepolo era cnnofciu- 
to dal Pintefice , ed entrò con GESÙ' nel Cortile di e{fo f 
ec. Abbiamo. parlato a lungo in S. Matteo (3} della ne- 
gazione e degli fpergiuri di S. Pietro ; e perciò non fa- 
remo che indicar qui folamente il fenrimentó degli an- 
tichi e de* moderni Interpreti . circa queft' altro difcepo- 
lo , che fegut GESÙ’ con S. Pietro fino alla cafa di Cai- 
fas, , dove il Salvatore fu condotto dalla cafa di Anna. 
S. Gianprifoffomo non dubita che quello difcepolo non 
folle lo Hello S. Evangelifta , cioè quello che racconta 
quella floria ; ed afferma , eh’ egli non fi nomina per un 
effetto della fua ordinaria modeltia, perchè quel che ri- 
feriva gli tornava a grande onore , come avendo avuto 
il coraggio di feguire il fu.o Maeftro fino in cafa de’ tuoi 
remici , al)orchè quafi tutti gli altri Apoftoli lo abban- 
donarono . S- Cirillo (4) è anche d’ opinione che 1’ Evan- 
gelica indichi efprelfamente , che quello difcepolo era 
conofciuto dal Sommo Pontefice , e che perciò ebbe fa- 
cilmente ingrelfo in cafa fua , dov’ era allora GESÙ’ , 
per rendere più autentico il racconto , che faceva di tut- 
to ciò che vi era fucceduto , effendone egli medefimo 
flato tellimonio, e non avendolo udito dalla bocca degli 
altri. Ma S. Agollino con altri dotti Spofitori ( 5) dice, 
che non fi dee affermare con ficurezza ciò che il Vange- 

S 4 lo 
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(t) Janftn. in bunc loc. (2) In Jean. p. 529. 

(3) Cap. 2 6. v. 69. (4) Ut fupr. p. t©2i._ 

(5) Aug. in Jean. traSl 113. pag. 218, EJÌius & 
Gràt . in bunc loc, Jan/cn. Concord. c. 38. 


I 


Digitized by Google 



's8 0 SPIEGAZIONE DEL CAP. XVI IT. 

1 ° non dice efrrefla mente , tanto più cjie quando S, Gio- 
vanni vuol indicare fé lteflb , dandofi , .come fa qui , il 
nome di difcepolo , aggiugne d’ordinario (i) , quello cht 
GESÙ amava. Vi è anche qualche probabilità di cre- 
dere, che quegli , di cui è parlato in quello luogo, fof- 
fe uno di quei difcepoli, che non fi cnanifeftavano per ti- 
more de’ Farifei , di que’ nemici formidabili di tutti quel- 
li che non feguivano i loro fentimenti . Ed egli fenza 
efiere conofciuto per difcepolo di GESÙ’, ebbe facilmen- 
te ingreflò in cala fua , e fece averlo anche a ì>. Pietro , 
il cui attaccamento a leguire il fuo divino Maeftro fino 
in un luogo , dov’ era pericolo per lui il farli vedere , 
non avendo quella forza che s’ immaginava , gli divenne 
per un effetto della mifericordia di Dio , un’ occafione 
di conofcere fe iteflo , e di reftar convinto della fua de- 
bolezza : 

V. 19. CO. ci. Frattanto il Sommo Sacerdote interro - 
go GESÙ’ intorno i fuoi difcepoli e'Ja fua dottrina . GE- 
SÙ’ ^/i rifpofe : Io ho parlato a tutti pubblicamente ; io 
ho fempre ivfegnato nella finagoga , ec. Caifas fa chiara- 
mente vedere (z), che non aveva da rimprovare alcun 
delitto a GESÙ’ CRISTO , poiché è/x>ftrettó ad inter- 
rogarlo circa i fuoi difcepoli , forfè per fapere cofa folle 
di loro avvenuta, oppure a qual fine gli avefle raccolti - 
Egli lo interrogò anche circa la fua dottrina probabiU 
mente per fcntire dalla fua ftefla bocca , fe era oppoita 
alla dottrina ed alla legge di Mosè , e fe pretendeva di 
formare i fuoi difcepoli in un’altra fcuola diverfa da 
quella di quell’antico Legislatore d’Ifraello. Ma qual 
bifogno aveva egli d’ interrogare GESÙ’ CRISTO circa 
i fuoi difcepoli e circa la fua dottrina , mentre tutt’ i 
Giudei e tutt’ i Dottori 1 ’ udivano da ben tre anni a 
predicare nelle finagoghe e nel Tempio, fenza ch’egli 
cercaffe i luoghi nafcofìi per iftruire i popoli , e fenza 
che difFmulafie la maniera , con cui formava i fuoi di- 
fcepoli nella pietà a vifta di tutto il mondo? E per que- 
fla ragione GESÙ’ CRISTO ricufa di rifpondere all’ 
una ed all’ altra di quelle due cole eh’ ei gli dimanda- 
va . Imperocché era inutile, ch’egli medefimo rendette 
teflimonianza di ciò , che tutt’ i Dottori e tutt’ i Fari- 
fei conofcevano egualmente che tutt’ i Giudei, E la 

giu- 
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giuftificazione incontrarfabile della condotta e della dot- 
trina del Salvatore era quella libertà , con cui egli ave- 
va Tempre parlato , in pubblico , imponendo filenzio a* 
Farifei ogni qualvolta tentarono di forprenderlo , auto- 
rizzando la Tua dottrina colla moltitudine de’ Tuoi mi- 
racoli , e beneficando generalmente tutti . Egli dunque 
rifponde al Sommo Pontefice, che non doveva rivolger- 
li a lui per eflere informato di ciò che voleva Capere , 
perchè la propria lua teftimonianza circa la Tua condot- 
ta avrebbe potuto effergli fofpetta ; ma doveva interro- 
garne coloro , eh’ erano fiati teftimonj della dottrina eh’ 
egli infegnava a’ Tuoi, difcepoli , e della condotta che te- 
neva riguardo a loro . Non vi era cofa nè piò ragione- 
vole , nè più convincente di quella rifpofta (i), con cui 
GESÙ’ CRISTO fi rimetteva alla teftimonianza de’Tuoi 
ftefii nemici, e di quei miniftri medeiimi , che forfè era- 
no allora in cafa di Caifas , i quali ellendo venuti pri- 
ma per arreftarlo , avevano detto rapiti in ammirazione 
da’ tuoi difeorfi (2) : Che nefjuno aveva mai parlato co- 
me quell' uomo . 

Ma come il Salvatore dichiara al Sommo Pontefice ; t 
Ch’egli non aveva mai parlato in fecrtto , mentre fpie- 
gava agli Apoftoli in privato ciò , che non diceva a’ po- 
poli che fotto i veli delle parabole e degli enigmi , e 
mentre nel divino fermone , ch’egli fece dopo la Cena * 
aveva loro dette come a’ confidenti de’ fecreti del fuo 
regno , molte cole che non diceva agli altri ? I SS. In- 
terpreti (3) rifpondono primieramente : Che ciò che il 
Figliuolo di Dio diceva così in privato a’ Tuoi difcepoli, 
non era che una fpiegazione di quelle fteffe cofe, che 
diceva pubblicamente a’ Giudei . In fecondo luogo egli 
non diceva quelle cofe agli Apoftoli, fe non perchè egli- 
no le pubblicalfero a tutt’ i popoli , quando farebbero in 
iflato d’ intenderle . E finalmente s’egli parlava loro tal- 
volta in privato, noi faceva già colla mira di nalcon- 
derfi , nè di macchinar congiure , nè di eccitare turfiulti, 
come i Sacerdoti ed i Farifei avrebbero voluto far cre- 
dere , ma per rendere gli uni depofitarj di ciò , che do- 
vevano dopo infegnare agli altri . 

f-2% 


(1) Cyrill. ut fupra pag. 1026. 

(2) Jean. 7. 46. 

(3) Chrjfoft. ut fupra pag. 531. Aug. in Jean, t rati 
1 13’ ut fupra. 
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V. 22. Q A qurfle parole , uno degli Ufiziali , eh * 
tra là preferite , d/tfie »«o fchirffò a G ESU’ , dicendo ? 
Così rifpctdi al Pontefice? GkSU'gli rifpoft : JV fx) 
parlato male , fa veder quel che ho detto di male , ec. Il 
cielo avrebbe dovuto fremere , c, tutta tremare la ter- 
ra (t), in villa d’ una pazienza così divina del Signore 
dell’ univerfo , e dell* eccepiva temerità di un fervo . 
,, Se riflettiamo dice S.Agoftino (a), chi era quegli, che ha 
„ ricevuto quello fchisffo , non ci Tentiamo fubito molli 
„ a deliderare che quell’uomo , da cui lo ha ricevuto, 
„ folle flato improvvifamente confumato dal fuoco del 
„ cielo , oppure che la terra fi folle aperta per inphiot- 
„ tirlo, o che gli folle entrato in corpo il demonio per 
,, tormentarlo, oppure che la divina giuflizia lo av effe 
„ punito con qualche altro caftigo, o fintile od anche 
,, maggiore ? Ma quegli , per mezzo di cui fu fatto if 
„ mondo, ha voluto piuttofto iflruirci coll’efempio d' 
,, una pazienza , che ha forza di vincere lo fteffo tnon- 
„ do Che fe fi dimanda perchè GESÙ’ CRISTO non 
fece allora ciò eh’ egli aveva comandato (3) , e perchè 
non prefentò l’altra fua guancia a chi lo aveva percof- 
fo ì fi può rifondere con S. Agoftino : Ch’ egli fece 
qualche cofa di maggior conleguenza , effendo per altro 
difpofliflimo a preièntare non Solamente l’altra fua guan- 
cia a chi gli aveva dato quello fchiaffo , ma anche tutto- 
il fuo corpo a’ manigoldi per effere crocififfo. Egli ha 
dunque voluto piuttofto, nfpondendo d’ una maniera co- 
sì giurìa e cesi piena di manfuetudine , farci vedere quel 
ch’era neceffario che noi^ fapeflimo , che que’ gran pre- 
cetti , eh’ egli ci ha dati ' della pazienza, fi adempiono 
principalmente per mezzo della preparazione interna del 
cuore; mentre può anche avvenire che un uomo in col- 
lera , prefentando l’ altra fua guancia a chi lo percuote , 
foddìsfaccia folo eiìernamente a quefto precerto , dove 
che Iddio giudica tutti gli uomini dal loro cuore . Chi 
aveva poco prima fatto cadere tramortito a terra quell’ 
Ifìziale con tutti coloro che lo accompagnavano , 
avrebbe potuto fui fatto fteffo annientarlo. Ma fi contenta 
di giuftificare la l'uà rifpofta , obbligando quell’ uomo a 
conofcere , eh’ egli non aveva in alcun modo violata la 
legge , che gli comandava di rifpettare il Sommo Pon- 
tefice 


(1) ChryfoJ \ ut fupta , (2) Au&uft. ut fupr* . 

C3) Mitth. 5. 35». 
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tefiee del Signore ; e moftra nel medefimo tempo , dice 
S. Cirillo , quanto egli era fuperiore alla debolezza dello 
fpirito , che rende gli uomini così delicati in ciò che 
riguarda il loro onore , e così fenfibili alle menome in- 
giurie. Chi può in effetto vedere il Dio della gloria pie- 
no di manfuetudine e di pazienza in mezzo ad un’ oltrag- 
gio così grande , fenza coprirò di confufione , al confi- 
derare che un verme della terra fi abbandona a’ più fu- 
riofi trafporti della collera , « li móftra così furiofo co- 
me un dragone , torto che uno de’ fuoi fratelli fi lafci 
sfuggire contro lui qualche parola ofFenfiva ? Di quanta 
importanza non era dunque per tutti noi , che il nortro 
Capo ed il confumatore della nortra fede , come lo chia- 
ma 1 ’ A portolo , fi faceto a noi vedere come un divino 
originale di pazienza , acciocché non ci vergognaffimo 
di foffrire ciò che lo fteflo Dio aveva fcfferto con un* 
umiltà così prodigiofa? 

"V. 28. 29. 30. Conducono poi GESÙ’ da Caifas al 
Palazzo del Governatore. Era mattina ; ed ejji non en-* 
tr areno nel Palazzo , per non rendtrfi ; immondi e per man~ 
giare la Pafqua , eC. Quel che il_ Vangelo chiama qui 
mangiare la Pafqua , non dee intenderò dell’ agnello 
pafquale , eh’ era già fiato mangiato la fera del giorno 
precedente , fecondo l’ ordinanza della legge (1) ; ma 
delle vittime che s’ immolavano ne’ fette giorni di quel- 
la grande folenniià , alfe quali non potevano accoftarfi 
etondo impuri . Gli Ebrei mettevano nel numero di 

2 uerte impurità legali l’ entrare in un luogo , dove fi 
oveffe condannare colui, ch’eglino avevano dato in ma- 
no della giuftizia ; e credevano di rendtrfi immondi en- 
trando nel pretorio , quantunque non temertero di farlo 
dimandando la morte d’ un giufto . Vi fu mai , efclama 
un gran Santo (2), follìa limile a quella di quefti cie- 
chi , che s’ immaginano di confervarfi puri della morte 
di GESÙ’ CRISTO , purché noi iaceflero effi morire, 
quantunque lo deffero in mano di coloro , che doveva- 
no farlo morire? Vi fu mai al mondo cofa più ridico, 
la , che il non temere di reftare contaminati da un’emù 
pietà così grande , qual’ era quella di voler far condan- 
nare come un empio chi non aveva commeflò alcun de- 
litto ; e il temere nel medefimo tempo di reftare • con* 
ta- 

(1) Deut. 1 6. 2. 

(z) Oprili, tn Jean. lib. 12, p. 1032, iojj. 
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taminati entrando in quel luogo , dove fi doveva giir- 
dicarlo ? Ma tal’ era la virtù di quelli falfi giufti , che 
fi rendevano lcrupololi nelle più picciole cofe , allorché 
trafcuravano le maggiori , come GESÙ’ CRISTO ave- 
va loro rimproverato pubblicamente (i). Perciò fi* per- 
fuafero di poter fagrificare alla loro gelofia il vero A- 
gnello Pafquale, mentre che temevano di contrarre qual- 
che impurità legale nelle cole , che non ne erano che 
una debole immagine . Che cecità non è dunque quella , 
dice S. Agoftino (o) ? Che empietà , e che ftravaganza ? 
Imperocché non li poffono trovare termini efpreflivi ab- 
baftanza per rapprefentare 1* idea d' una fpecie di divo- 
«ione così contraria alla vera pietà , ed anche al buon 
fenno , quale li è lo fpargere lenza fcrupolo il fangue 
innocente d’ un proprio fratello , ed edere poi così (cru- 
polofi di non voler entrare nel pretorio d’ un Giudice 
infedele ; il riguardare come una contaminazione il met- 
ter piede in una cafa ftraniera , e non temere di conta- 
minarli con un delitto a cui li dà volontariamente in- 

S redo, nel proprio cuore. Imperocché, come dice ilme- 
efimo Santo , non fi tratta già di far vedere in quefto 
luogo il grand’ eccedo , che commifero i Giudei , facen- 
do morire l’ Autore della vita e il Dio della gloria, 
poiché noi conofcevano ; ma non potevano certamente 
giuftifìcarfi della morte d’ un innocente , che in tutto i\ 
tempo eh’ egli conversò con lor^, non fece mai che be- 
ne a tutt’ i popoli. _ • 

Per lo che quefti Giudei pronunciano la propria loro 
condanna colla maniera , con cui parlano a Pilato . Im- 
perocché avendoli quefto Governatore interrogati fecon- 
do 1’ ordine de’ giudici , di che accuj avano quell ’ uomo , 
che gli avevano prefentato , eglino anzi che fpecificargl* 
i delitti , pei quali lo giudicavano degno di morte , fi 
contentano di rifondergli in generale : Che *’ egli non 
fojfe un malfattore , non glielo avrebbero dato in mano . 
Era neéedario , dice S. Agoftino , interrogare coloro , 
che GESÙ’ aveva liberati dagli fpiriri impuri , gl’infer- 
mi ed i lebbrofi eh* egli' aveva guariti , i lordi , i muti 9 
ed i ciechi , a cui aveva renduto 1’ udito , la favella , c 
la vifta , i morti ch’egli aveva rifufeitati , e ciò che fu- 
pera .tutt’ i miracoli , gl’ ignoranti che aveva riempiuti 

dì 


(0 Lue. 12. 42. 

(2) In Joan. tratt. 114. p. 21 % 
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di una divina Capienza . Stava a tutti quelli il rifpondere 
a’ Farifei ed a’ Dottori , fe vero era che GESÙ’ forte 
un malfattore, egli che gli aveva colmati delle fue gra- 
zie . Ma quelli uomini luperbi avevano macchinata la 
morte di colai , la cui lantità era una manimetta condan- 
na de* loro dilordini; e volevano per lodd. sfare la loro 
partìone (travolgere tutte le regole de’ giudicj , dimo- 
iando un Giudice pagano , a (tare alle lemphci loro pa- 
role , ed a condannare come uno icellerato un uomo , 
contro cui non potevano addurre prove d’ alcun delitto. 

¥. 31. Pilato dijfe a Giudei : Prendetelo voi , e 
giudicatelo fecondo la vojira legge . Ma i Giudei gii ri- 
fpojero : A noi non lice di far morire alcuno ; acciocché fi 
ademptffe quanto GESÙ’ aveva detto , ec. Filato veniva 
in fiffatta guifa a tar conofcere a Giudei , che non ave- 
vano alcuna ragione diefigere da lui, ch’egli faceffe mo- 
rire GESÙ’ CRISTO , lenza che gli adduceffero alcuna 
prova di ciò , che gl’ imputavano. Imperocché è lo Cef- 
fo che fe averte loro detto: Siccome non mi è permeffo 
di caitigare un uomo , eh’ io non trovo convinto d’ alcun 
delitto -, perciò giudicatelo voi Certi , fe la voftra legge 
vi permette di rare ciò che io non porto . Ora era una 
cofa veramente ridicola, dice S. Cirillo' (1), o piuttoCo 
,degna di lagrime , il vedere che chi era giudicato co- 
me innocente dalle leggi del paganefimo , forte giudicato 
degno di morte .da’ Giudei , che fi gloriavano di orterva- 
re la legge dello lteffo Dio . Eglino dicono : Che non 
era loro permejfo di far morire alcuno , perchè erano log- 
getti a’ Romani , che avevano loro tolta la facoltà di 
condannare giuridicamente a morte i rei (a) , rifervando 
a fe Certi, ed a’ loro miniltri quello diritto di vita e di 
morte fopra di tutt’ i popoli , eh’ erano itati da loro 
Aggiogati - Ma i Giudei già condannavano GESÙ’ a mor- 
te , poiché dicendo che non era loro permeffo di far 
morire alcuno , dichiaravano apertamente qual era il 
giudicio , die tutti formavano contro GESÙ’ . 

Ora era duopo , dice il S. Evangelica , che fi adem- 
pì ciò che il Salvatore aveva detto , indicando di qual 
morte egli doveva morire ; cioè (3) eh' egli farebbe dato 
da’ Giudei in mano de Gentili , eh’ erano i Romani . 

Per- 


0 ) Ut fupra p. 1035. 

(2) Janjtn. & Grot. in hunc /oc. 
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Perciò fi è veracemente adempiuto quel che GESÙ’ 
CRISTO aveva detto (1), che 1 Giudei lo prenderebbe* 
ro , ma che i Gentili lo farebbero morire ; e quelli ul- 
timi erano meno. rei de’ primi, che volendo in certa 
maniera nop contaminarfi con quella morte , anzi che 
far vedere la loro innocenza , mamtellavano agli occhi 
di tutti la loro follìa . 

33. 54. 25. Pilato rientrò nel Palazzo , t fatto ve- 
nire GESÙ gli dijfe : Tu fei il Re de' Giudei ? GESÙ’ 
gli rifpofe : Dici tu quejìo da te {ìeffo , 0 pu*t altri te 
lo hanno dette di me? ec. Abbiamo già fpiegato in San 
Matteo (2) quella dimanda , che lhlato fa aGESU’CRI- 
i>TO circa il Ilio regno . La rifpoila del Salvatore è pie- 
na di Cenno , e dava motivo a quello Governatore di 
ben riflettere Culla maliziòfa calunnia de’ Giudei . Impe- 
rocché è lo fteflo che fe gli avelie detto ( 3) : da molti 
anni tu lei Governatore delta provincia , e mollò molto 
zelo per difendere gl’ intereflì dell’Impero, fjai dunque 
veduta mai da te fteflo qualche cofa in me , che potefle 
rendermi fofpetto , come le io avelli voluto turbare 1* 
Impero Romano . Che fe tu non hai potuto fcoprire 
niente di Cimile nella mia condotta , e fe i Giudei fol- 
tanto «hanno- formata alla tua prefenza quell’ accufa con- 
tro di me, guardati di non falciarti forprendere da co- 
loro , che vogliono abufare della tua credulità' . Ma Pi- 
lato , non entrando nel fentimento di GESIJ’ CRISTO» 
«he voleva richiamarlo al fuo proprio giudizio , perchè 
difcemefle da fe fteflo la fa-lfità dell’ accufa de’ Giudei , li 
beffò in certa maniera delle fue parole , credendo ch’egli 
volefle pretendere da lui , che folle iftruito de' mifterj di 
quella nazione: Sono io forfè Giudeo , dié’ egli al Salva- 
tore. Lo che diceva , perchè i Giudei avevano dinanzi' a 
lui accufato GESÙ’ , come fcorgef: da S. Luca (4) , cha 
fi chiamava il CRISTO, il Re d’Ifrael!o;e perciò egli, 
riguardando quell’ accufa , non per rapporto agl’ interefli 
de’ Romani , contro i quali vedeva chiaramente che GE- 
SÙ’ non faceva alcun attentato , ma per rapporto agli 
ftelfi Giudei , ed a’ fecreti della loro Religione , che ri- 
guardava come fuperftizioni , fentì con pena che GESÙ* 

CRI- 

- ~~ •' m * " ii ■■ -• 

(1) Marc. io. 33. 

(2) Matth ■ 2*. ir. s 

.(?) ChryfoJ}. ut fupra pag. fijj. Grot. in bunc loci 
t*yn!l. ut Jupra p. 107. (4) Cap. 23. a,- 
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CRISTO gli dimandato una cola , eh’ egli credeva eh’ 
edere non potede conolciuia che da quelli (blamente che 
facevano profdlìone del Giudaifmo , eh’ egli , come un 
Magiilrato Romano riguardava con difprezzo . Dopo’ 
aver dunque indicato al Salvatore, ch’egli non era Giu- 
deo , e che quelli della lua nazione e gli torti primarj 
della Tua Religione glielo avevano data in mano , perchè 

10 condannato a morte, dimanda a lui 'torto qual etor 
poterte il motivo di quell’odio eccelli vo , che dimofira- 
yano contro di lui: Q^<id fecifli ? Che hai tu fatto per 
meritare di. edere così perl’eguitato da’ Giudei? Era inlat- 
ti giulìo, ch’ egli fi riportarte a GESÙ’ CRISTO me- 
defimo , e non a’ Tuoi nemici . E le li forte fermato a 
non credere che a colui , che non poteva ingannar- 
lo , non avrebbe avuta la debolezza di laiciarìfi final- 
mente intimorire da quelle grida tumultuofe di un po- 
polaccio , animato da’ Farifei , da’ Sacerdoti , e da’ Dot- 
tori . 

y. 36. GESÙ ' rifpofe : 11 mio regno non è di queflo 
mondo. Se il mio regno fojfe di queflo mondo , i miti 
Ufi zi ali avrebbero combattuto , perche do non f.jft dato tu 
mano de ’ Giudei ; or però il mìo regno non è di qui . GE- 
SÙ’ CRISTO non fi ferma all’ultima dimanda; che Pi- 
Iato gli aveva fatta , poiché {lava propriamente a colo- 
ro , che glielo avevano dato in mano , come un reo , il / 
provare i delitti , di cui lo acculavano ; ma rifponde fo- 
lamente a ciò che gli aveva dimandato prima : X’ egli 
era. Re de * Giudei ? E fopra ciò era necedario , che GÈ- 
SU’ facede conoscere a quel Governatore, che il fuo re- 
gno non doveva renderlo fofpetto a’ Romani • Egli non 
nega dunque di eder Re , poiché lo era veramente , ed era 

11 Re de’ Re , e non avrebbe potuto negare quella verità, 
lenza rinunziare a le lledo . Ma dichiara che il fuo regno 
non è di queflo mondo , nè limile a' regni , che podedono gli 
altri Principi ; cioè non è un regno temporale , un regno li- 
mitato alla terra , un regno di cui gli altri Re podono di- 
venire gelofi, e concepirne qualche ombra . „ Per lo che (1), 

alcoltate o dominazioni della terra ; Hate attenti voi 
„ o Giudei , e voi o Gentili . Io non impedisco che voi 
„ non regniate in quelhWtnondo ; perocché il mio regno 
3 , non è di queflo mondo. Non vi lafciate dunque tra- 
u fportare da un vano timore , come Erode , quell’ uc- 

. 

(1) Aug. in Joan. traci . 1 1 5. pag. 221. 
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,, cifore di tanti innocenti , redò vanamente [paventato 
3 , alla nafcita del CRlSTO. Se il mio regno non è di 
,, quello mondo , che motivo avete voi di temere ? Ve- 
„ nite piuttoiìo a quello regno , che io vi annunzio, che 
„ -tende al cielo , e dove non fi arriva che pef mezzo 
,, delia fede . 

Il Figliuolo di Dio prova à Pilato , che il fuo regno 
non è di quello mondo , perchè i fuoi minijlri non hanno 
combattuto per impedire eh' egli non fòffe dato in mano 
de' Giudei . Egli parla un linguaggio umano per farli in- 
tendere da quelto Governatore . Imperocché è come fe 
gli avelie detto : Tu non hai veduto che io abbia rac- 
colte truppe per tentare qualche cofa contro l’ Impero . 
Allorché i Giudei hanno voluto farmi Re , io mi fono 
nafcollo ; ed allorché uno de’ mici difcepoli ha tentato 
difendermi contro il loro furore , io 1’ ho impedito . Io 
ho miniilri più potenti che tutti gli uomini , che non 
avrebbero mancato di diftruggere tutt’ i miei nemici , fe 
io aveflfi avuto a regnare in quello mondo , come tutti 
gli altri Principi . Ma io non ho impiegato il loro mi- 
nitlero (i) , perchè il mio regno non e di quefio mondo, 
e perchè debb’ edere altrove ([abilito , cioè in cielo . Egli 
conduceva in fiffatta guifa Pilato ad innalzare il fuo 
fpirito fopra ciò , che vedeva in lui , e gli faceva inten- 
dere , eh’ egli non era già folamente un uomo , ma un 
Dio , ed il Figliuolo di Dio , fe folle flato degno dì 
comprenderlo . Ma ciò eh’ egli dide a quello Governato- 
re , lo dice anche tutto dì , e lo dirà fino alla fine de* 
fecoli a tutt’ i fuoi difcepoli : Che il fuo regno non è dì 
quefio mondo . Vero è che la fua Chiefa , eh’ è il fuo re- 
gno , è fuila terra ; ma eda tende continuamente al cie- 
lo. Colà i veri fedeli debbono avere unicamente rivolti 
i loro fpiriti ed i loro cuori; colà debbono afpirare coti 
rutt’i loro defiderj , colà debbono cercare il regno di 
GESU’CRISTO riforto , é non in quello mondo .* 
Qjix furfum funt , quirite , ubi Chrifius ejl in detterà 
Dei feiens (2). 

ty. 37. 38. Pilato allora gli diffe : Dunqui tu fei Re? 
GESÙ' gli rifpofe : • Tu lo die ^ io fono Re . Io fono na- 
to per quefio , e per queflo Jor^ venuto al mondo per ren- 
dere tejiimonianza alla verità: chi appartiene alla verità. 


(il Chryfofi. ut fupra . 
(2) Col off. 3; 1. 
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dà a f c§!tt> alla mia voce . Pilato gli dice. : Che cofa è ve- 
rità ? tc. Non era difficile a concludere con Pilato , che 
G'EStP CRISTO era dunque Re. Imperocché egli , af- 
fermando che il fuo regno non era di qutflo mondo , con- 
fettava di avere un altro regno , e per confeguenza eh 1 
era Re . Ma Pilato riguardò fenza dubbio quella forte 
di regno con difprezzo , o almeno fenz’ alcun timore, ve- 
dendo ch’egli non aveva niente a temere per gli Roma- 
ni da un Re , che gli dichiarava , che il fuo regno non 
era di quello mondo, ed in cui non ifeopriva alcuna 
cofa , che gli potette dare la menoma ombra.' - . GESÙ’ 
non nega a Pilato di effer Re ; e tempera in tal manie- 
ra la fua rifpofta (t), che moftra phmofto di .approvare 
ciò eh’ egli aveva detto , che non di affermarlo da fe ftef- 
fo : Tu dicis , quia Re* fum ego . Tu lo dìoi , eh’ io fo- 
no Re. Ma mentre che confetta ch’egli era ' veramente 
Re , come Dio e come uomo , gli fa intendere qual era 
il fine della fua Incarnazione e della fua nafqita tra gli 
uomini , affinchè non s’ immaginatte ch’ egli avelie mai 
avuti difegni di ambizione e di grandezza dal tempo che 
con ver fa va in mezzo a’ Giudei (2); lo fono nato , die* 
egli a Pilato, e fono venuta al mondo, per rendere tejìi- 
monianza alla verità } c;oè per far conoicere agli uomi- 
ni , che fono in errore , per togliere la menzogna di mez- 
zo al mondo , per diftruggere il regno tirannico del de- 
monio , che inganna tutu coloro che ha reniuti fuoi 
(chiavi , e per illabilire in fuo luogo il giuìlo impero 
della verità, che non è altro che lo fieffo Dio , il Si- 
gnore unico e fovrano di tutto l’univerfo. Adunque nè 
il Governatore de’ Romani , nè quei Padroni di tutta la 
terra non avevano alcun motivo di temere il regno dei 
Salvatore; poiché egli veniva folamente a regnate nei 
cuore degli uomini , mediante il lume della fua verità e- 
della fua grazia . Solamente il demonio , eh’ è chiamata 
il padre della menzogna ed il principe delle tenebre (j), 
doveva tremare , udendo GESÙ’ CRISTO che diceva : 
Ch’egli era venuto al mondo per rendere te$imonianz.a al- 
la verità . Imperocché per mezzo di quella teftimonian- 
za , ch’egli ha renduta alla verità , lino a fpargere il 
filo fangue fulla Croce , è fiato diftrutto il regno della 
N.T.t.VL T men- 

(1) Aug. ut fupra , 

(a) CyrtlL ut ftepr. p. i 0??k . 

(5) Jean. 8. 44, Rpìoef, 6. 13. 
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menzogna; e perchè il demonio hg fattto morire coki ? 
che lì ch'ama', e ch’&Pér la Tua divina ettenza la flètta 
verità, egihiq fpogliato 4» quel potere, che aveva , 4’ 
ingannare gji uomini , impegnandoli in mille AjperfViaÌQ- 
ni ed in mille erróri, nati da colui, che cava , fecon- 
do GESÙ’ CRI§TG (i), la menzogna dal proprio iyq 
fondo . - 

Frattanto il figliuolo di Dio, che copofceva i} cuore 
di Pilafo , e quanto era lontano dalla verità , di oyi g}j 
parlava , aggiugne libito dopo ; Clhe chi afeolea la fu<$ 
voce era figlinolo, o pure difcepolo della verità . ,, Irp- 
„ perocché quantunque la verità ai abbia tutti creati , e 
,, quantunque in queflq feplp ogni uomo , come dice $r 
„ Àgottinp (2), appartenga alla verità; nondimeno notj 
} , è dato a tutti di afcoltarla , cioè di ubbidirle e di cre- 
f, dére iq lei . $ quella grazia è data ad elfi fenz’ alcuq 
„ merito precedente , poiché altrimenti non farebbe una 
„ grazia. GfcSU’ CRISTO non dice : Tutti quelli che 
„ appartengono' allq verità, afeoltaqQ la mia vece? 
„ Fi perciò l'afcójtano, perchè appartengono alla verità, 
,, cioè perchè queflo dono è loro accordato dalla ftef fa 
„ Verità. E che altro vuol dir ciò , fe non che credo- 

no in GESÙ’ CRISTO pep un effetto della grafia d} 
„ GESÙ’ CRISTO? 

fìfeto non apparteneva alla verità in queftq um^ra » 
polene fybito dopo aver dimandato al Figliuolo di pio 
cela era la verità, fenza afpettare ch’egli lo illuminaffe 
fopra una cofa , la aji qotizia è di tanta importanza q 
tutti gli uomini , che da effa dipende tu tf a la lorq .eter- 
na felicità , lo lafciò per andar a trovare i Giudei , e 
per dire ?d etti , ch'egli non trovava in quell’ uomo , 
che gli avevano prefentato alcun motivo di condannar- 
lo a morfe . Egli fere allora , dice S>. Cirillo (3) , rigete 
tando 1» cognizione di yn teforo così preziofo , quel ch$ 
fanno coloro , che fono interamente privi dejla villa de- 
gli occhi , allorché rigettano )’ oro o qualche pietra dj 
gran valore , ‘che viene loro prefentata , fenza poter di- 
feernere nè l' uno , n§ ]’ altra , ed aneli* fenza poter am- 
mirare la luce del fole , che illumina tutti gli ’ altri uo- 
mini . Imperocché la verità è di una bellezza e di urj 
ammirabile fplendore per quelli ? che avendo J animai 

(0 JW 4 . (è) Ut J“P r #t 

(3) Uf fupra. 
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-parificata , fono in ifiato di vederla y dove che è dilgu- 
ilota e deforme per coloro , che non hanno quegli occhi 
fpirjtuali , quegli qccfii illuminati del cuore , di .cui parla 
J’ApofH® (i)_. 

dilato eflendo dunque -ufcito per -andar a parlare a* 
Giudei , che fi erano fermati fuori del pretorio per un 
vano fcrupolo , con cui il demonio li teneva a bada , di- 
chiarò loro apertamente , .eh’ egli non .trovava in GESÙ’ 
alcuna colpa che , meritale la morte . Imperocché ^vide 
ad evidenza , che 1’ attentato che gl’ imputavano di afpi- 
rare .al regno , non aveva alcun .fondamento ; fia eh’ egli 
guardafie come -Un’ idea il regno , di .cui GESÙ’ CRI- 
STO gli aveva parlato , non avendo egli la fède per pe- 
netrare querto tnitlero ; -fia che non cu rafie , tutto ciò che 
li diceva contro il Salvatore, come una contefa di .Re- ’ 
Jigione , che non poteva appartenere alla fua carica . Ma 
» perchè egli conofceva fin dove arrivava il furore de’ Sa- 
cerdoti e de’ Farifei contro GESÙ* CRISTO , e perchè 
temeva di maggiormente .irritarli , s’ egli avelie licenzia- 
to come innocente colui , eh’ elfi gli avevano prefentato 
come un reo degno di morte , trovò , dice S.Cirillo (a), 
quefio temperamento di politica., di proporre a’ Giudei , v 
all’.occafione della Pafqua ,* di liberare >GESU’ come per 
grazia , fecondo il cofiume eh’ egli aveva di accordare 
ogni anno la libertà ad un reo in quella grande folenni- f 
tà . Siccome abbiamo parlato di Barabba nelle fpiegazioni 
di S. Matteo ($)., -e dell’orribile preferenza, cne i Giu- 
dei hanno data à quefio fcellerato fiop'ra di GESÙ’ CRI- 
STO, ci contentiamo di aggiugnere qui con S. Cirillo j 
che r'ilato dimandando al popolo , ft volevano che libe» 
rafft il Re de' Giudei , pretendeva di far conofeere colla 
fua dimanda , che quello era un Re , di cui i Romani 
non avevano niente a temere ; poiché un -Governatore 
Romano non avrebbe offerto a’ Giudei di rimandarlo li- 
bero, s’ egli folle fiato convinto di aver tentato di far- 
li Re , contro il rilpetto dovuto alla maeftà dell’ Im- 
pero., 


T 2 


CA- 


(i) Ephef. i. 18. 

(C) Ut fupra p. 1040, 

ti) Gap, 17, V. 5, 
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CAPITOLO. XIX. 

c I. Tingili azione • Coronazion ài fpjnt, 

5 * ‘ Eue Homo . Cruci fige . 


If 


rWTae ergo *PP rthend * 
l hiatus Jtfum , & 

P. leSlen , tes 

coronar» -de fi 9,nU ' 

runt capiti c)«* , y ve J“ 

purpurea ctrcumdtdtmnt 

Et vtniebant ad tur ». , 
& di orbanti Ave rexju- 
àsorum : & àabant- u »>*- 

fSS A. Exiyit ergo forum 

P'thatus foras , & dtctt ey. 
Ecce adduco vobts eum fo- 
ra" ut cognof catte , f*« 

nulìam inverno tu co ca»~ 

^T‘( Ext vit ergo Jefus 
portane coronar» Jpineam ,et 

purpureum vefitmentum : ; 

% dicip eis : Ecce homa r 

6 . Cum ergo vidifient 
t um Pontificie , & tntntfirt, 
clamabapt dtcentes : Cruci r 
five , cruci fige eum . UicU 
eir Pilatus : Acciplte eum 
VOS , & crucifigite i ego entra 
non invento in <? caujam. 

7 - 


i. \ Llora Pilato fe pren- 
’• dere GESÙ’ , (a) e, 
lo fe flaggellare . 

à. (è) Ed i. Soldati intra li 
èiata avendo una co.rona di, 
Spine glie la pofero Culla, 
tefta, e gli nyleto incorno, 
un manto porporino... 

3. E venivano, z lui j ® 
gli dicevano : Buon 4 i > R<* 
ce’ Giudei ; q. gli davai\ 
delle guanciate . 

4. Piloto poi tornò, ad, 

ufcir fuori e dille a’ Gt%Jei‘ r 
Ecco, che io vel conduca, 
fuori , onde Tappiate , (c), 
che in elio io non trovo al- 
cun delitto . . , , 

. 5. ( Cosi GESÙ ufc\ 

colla corona di Spine , e col 
manto porporino . ) E Pi - 
lato dille A colorò :• E^«> 
lupino , , ^ 

6 . Ma quando lo vider^, 
L Capi de’ Sacerdoti , e gh 
Officiali , gridaron dicendo.: 
Crocifiggile 1 crocifiggilo . 
Pilato dille loro : Prendete- 
velo voi , e crocifiggetelo s 
imperocché in elio io non, 
vi trovo delitto . 




(ai Matt. 07. V- ^6. Marc. 15. ?.. 

o) Matt. a?. V. 

[c) Sttg‘ td. v, 3*. z > v* w» 


ì 
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Secondo s. Giovanni c\v. xix. 593 '• 

. Refponderunt ii judxi: 7. 1 Giudei gli rifpofero : 

IN s leqem kabemut , & fé Noi abbiamo una legge , a 
’tundum Itgtm debet mori , tenot della quale ei dee 
quio Ftiium Dei ft fidi . morire , perchè ei s’ è fatto 

Figlio di Dio, 


'§. 2. Silenzio di GESÙ*. Ógni potere vieti àtlC alto • 

, > Non farai amico di Cefore . 

è ». • ' 

. 8. Cunì 'ergo aud’Jfet Pi- 8. Pilato udendo quelle 
latut hunc fermontm , me- parole, fi mife in maggior 
gii timuit . timore . . - 

9. fit irgrejjfus efl prato- 9. E rientrato nel Paìaz- 
irium ittrum , & dixit ad zo , ditte a GESÙ’ : Don- 
Jefum : Unir es tu ì jefus de fei tù ? Ma GEòU’ non ' 
dutem rtfponfum non dedit gli diede rifpofta . 
ei . . . 

, 10. Dicit ergo ti Pilotus: io. Pilato dunque gli dif- 

3 M ibi non loqutfts? nefeiì , fe : Tu non mi parli? Non 
pula potejìatem babeo cruci- fai tu che io ho poteftà di 
figure te , & potiflatem ha- farti crocifiggere , ed ho 
Feo dimettere te ? poteftà di rilanciarti ? 

il- Refpondrt Jefus : Non n. GEStJ’ rifpofe : Tu 
haberts pottflatem adverjum non avrefti alcuna poteftà 
ine ullam , nifi tibi datum contro me , f# ciò non ti 
'tfjtt defuptr . Prepterea qui fotte concettò dall’ alto , 
ine tradiate tibi , majus pec- Perciò , chi mi ha metto 
eatum habet . nelle tue mani , ha mag« 

. . ■ .... ' gioire peccato » 

12. Et exindi quxrebot iz. D’ allora Pilato cev- 
-Ptlatus dimettere tum . Ju - cava a ri la Telarlo » Ma i 
dai auttm clamabant dictn- Giudei gridando dicevano : 
ies: Si hunc dimittis , non He rilafci coftui , tu non 
et amicus Cx/arif . Òmnis fei amico di Cefare ,* im- 
s tnim y qui Je rrgem facit , perocché chunque fi la Re, 
''Contro di rie Ce/ari . fi oppone a Celare . 

13? Piletus eutem cum 13, Pilato avendogli udi- 
dudi(fe{ hoi fermenti , ad ti così fa vellare , merrò fuo- 
duxtt forai ftfum , & fedit ri GESÙ’ , e fi afiife a Trì- 
pro tribunal t in hco , qui bunale, nel luogo che chìa- 
dicttur Litboflrotqs , Hebrat mafi in Greco Lithoftrct S 
et autem Gabbatilo. (ij , ed in Ebraico Gabba tha. 

^ U- T 3 

W Noi direflìmo Selciato , o Lofi riccio » 
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14. Eral autem Parajce - 14. Era i! di della Ere-" 

ve Pafchit , bora quafi (ex- parazion della Pai'qua verfo 
ta : & dicit Judats : Ecce l’ ora fefta -, ed ei diffe a* 
rtx vtjìer. Giudei : Ecco il voftro 

. Re.- 

15. Mi autem clamabant f i£. Ma còloro gridava- 
Tolte , tolte , cruci fige eum: no: Toglilo, toglilo, cro- 
Dicit cis Pi la tur : Regem ci figgi lo Pilato diffe loro ; 
veflrum crucifigamì Re(pon- Crocifiggerìr io' il voftro 
derunt Ponùfices : Non ha- Re l £■ Capi de’ Sacerdoti 
btmus Regem , nifi Cdja- rifpofero : Noi nOfi abbiati! 

j rem. Re altri che Celate.- 

§’. 3. GESÙ 1 meffo in fhan de Giudei .- 
Portar della Croce . CmcifiJJìone . 

• Titolo della croce , 

, 1 

16. Tutte ergo tradidip 16. Allora’ dunque ei le y 
ttr illu.n , ut crucifigerctur. rimile nelle lor mani , per 
Sufceperunt autem JefUm eflere crocififfo . Cosi- elfi 
& eduxerunt prefero fu* GÉSU’ , e lo 

condii (Feto via ^ 

17; Ff bajulans fibicru- 17 : (a) Ed- egli portàn- 
eem exivh in eum , qui di- dofr h croce ufcì al luogo' 
citur Calvario: r locum che chianlafv' del Cranio , 
Hebraice autem Golgotha : ed in Ebraico. Golgotha . 

t8. Ubi cruci fixerunt eum,- i8i Là crocififfero lui , e' 
& eum co aliar duos , bine, con lui due altri , un di 
& bine, medium - autem Je - qua', e un di là, e GESÙ’ 
fum. t ' . in ntezzo.- 

19- Scripfit autem & ti- 19-. Pilato fece anche il 
) talum Ptlatus , & pofuit cartello ,• e lo fè mettere 
Juptt crucem -• Erat autem fopnr la' croce . E vi era 
fcripttlm: Jefur Nazarenus jeritto : GESÙ’ IL NA- 
Kcx Judxorum* ZaRENO IL RE DE‘‘ 

GIUDEI. 

0 o. Hunc ergo titulurri' 00.- Molti de’ Giudei lef- 
multi ] ttdxorum legerunt , fero quefto cartello, giac- 
quia prcpe civitatem traf chè il luogo, ove fd erbei- 
locus r ubi' cruc'fixus efi Jt - fiffb GESÙ, era' tficino al- 
fus . Et erat fcrtptum He-' la città ; 'è quello era ferir- 
braiee r Giace , & Latine, to in- Ebraico in- Greco, 

21.* e in 

— — — — a., i ... I, I . ... 

(a) Matt. 27. v. 33. Marc. 15. v. 23, Lue. 23.v.33< 
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é in Liaiho » 

ài. Dicebani ergo Pilàtp 2i. Sopra di che i Capi 
Pontificia JudiorUm : Noli de’ Sacerdoti de* Giudei dif- 
J ferirete : Rix Judxoriìm,fed fero a Piiato :■ Non iteri ve- 
lata ipfe dtxtt i Rex fum re , il Re de* Giudei : ma , 
Judaorum i il fé dicenté Re de’ Giu- 

. i dei . . 

42 . R effendi t , Pilaf us i . 22- Pilatò rifpofe ! Quel 
Quod ftripft , fcripfi. che ho fcritto , ho ferino. 

* il* * ».* A- 1 • I * 1 v' ® t 

§. 4* Tijfi . Tonaca. La Tergine y t Giovanni 
a pii della Ctoce ■* 

♦»•.*» ***■“' • • . 

. Q3. Miìites èrgo editi crii * , 23. I Soldati poi crocifij - 

kifixijfcnt ium , arceptrunt fori , quando 1’ ebbero cro- 
btjit menti tjus | ( & fece- cifìffo -, (a) ptefero le fue 
funi quatuor patte! fUnicUi* velli, e ne fecero quattro 
Qui inditi Parte&i ) Ù" iti- parti , una parte per cvalcUn 
nicam . Erat interri trittici faldato . Ptefero anche la 
incor^futilts , de fu per cornei- tornea ,* la qUal tonaca era 
ta per tot diti è fenza ctìcirtìra , di Una loia 

in teff; tura per tutto da cì- 
tira a fondo » 

.24. Di x erutti ergo aà tri- 24. Talqhè fi difier l’un 
’bìctm : Non feindamus e ani, V altro ; Non la tracciamo, 
fed fprtiamur de illi cu/us ina géttiam la forte , a chi 
nji* • Ut Scrittura _ ithplert- abbia da averla . E ciò iti 
tur dicetts : Partiti flint w- adempimento della Scritttì- 
fiimenla tnea ftbì 1 & in Ira che dice .* (b) Si fon inaivi 
Veftetn theam tniferdnt fcr- titi i miei abiti , e falli 
lem . Et miìites quidtrfì bète tuia Velia han gettata la 
. fecer.uhc «. .. -forte -, Tanto fecero qile’ 

s -Toldàti . ». > 

25. Stabant auìem ) uxtà ir,-. Intanto pteffo la cfO- 
ctucem Jifu tnater ejuj , & cè di GESÙ* itsva 'la fua 
fnrer matris ejus Marta madre , e la Torcila (i) di 
C lecpbx , & Maria Magda- fùa madre , Maria di Cieo- 
itrie . ■ „ . fa , e Maria Maddalena < 

• iù. Curri vidijfèt ergo fé- 26. GESÙ* dunque aven- 
- ■-:/ «» - ... T4 . . ..do 

(a) Matti 27. V. 35. Marc. 15. V. .24. tuc.2j. u.34. 

(b) Sai fri. zi. v. 1 9. 

, (-0 Nota che -fratelli , e foreil* chrartiavanfi anche 

1 ftretti parenti. 
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fus matrem , & difcipulum do veduta la Madre , c il 
ftanttm , quem dìhgebat , Difcepolò Tuo prediletto là 
dicit matti fux : Multer , preferite , ditte a l'tìa madre.* 
acce filius tutta . < Donna , ecco il tuo figlio . 

27. Deinde diati dìfcipu- 17. Indi dille al difcepo- 
lo : Ecce matte tua . Et ex lo Ecco la tua madre , E 
illa bora accepit eam difci- d* allora quel difcepolo la 
pul us in fua . prefe in cafa fua . 

§. 5. Sete . Confummatum eji « Morte . Offa mn rotte < 
Cojìato trafitto . 


28. Pcfiea fcient Jtfus , 
quia omnta confummata /unì, 
ut confummaretur Script ttr a, 
dixit : Sitio . 

09. Vas ergo erat pofitum 
aceto plenum . llli autefn 
fpongiam plenam aceto , hyf- 
fopo circumponentesy obtult - 
runt ori ejus « 

' l 

r * 

30. accepijftt 

Jefus acetum % dixit : Con - 
fummattm efl. Et inclinato 
capito tradidit fpiritum . 

, 31. Judxi ergo , ( quondam 
Parafava erat ) ut non re - 
manerent in cruce corpora 
fabbato , ( ewt ewii» fntf- 
il le /abbati ) ro- 
gaverunt Pilatum , «f /ran- 
gerentur eorum erura , 0* 
follar entur , 


31. Ventrùnt ergo mèli test 
& primi quidtm frtgtrunt 
erma , (9* alterius , ?«/ cr«- 
cifixus efl cum ao . 

IL. 

(a) Salm, 63 . v. 22. 


28. Pofcia CÉSU’ fapert- 
do , che ogni cofa era com- 
piuta ? (<j) perchè aveffe 
adempimento la Scrittura , 
ditte : Ho fete . 

29. Or là erayi un vafo 
pien di aceto . E color® 
avendo meda intorno # una 
rama d' ittopo una fpugna 
empiuta di quell* aceto t 
gliel prefentarono alla feo®- 
ca. 

30. GESÙ* prefé di quell* 
aceto , e poi ditte t Tutto 
è compiuto . E chinata 
la tetta , rendè lo fpirito . 

3». Ora iiceome quello 
era il dì della Preparazio- 
ne , fierchè i corpi non re- 
tta Itero fu Ila croce nel Sab- 
bato ( giacché quel Sakbato 
era una grah giornata ) ì 
Giudei pregarono Pilato , 
acciò follerò a quelli rotte 
le gambe , e foffero levati 
via . 

32. Vennero dunque i 
foldati , e ruppero le gam- 
be al primo f e poi a quel- 
1’ altro che era flato croci- 
fìtto 
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fitto con luì. 

Jtfum autem cutn 35. Ma venuti a GESÙ’, 
•vtnijent , ut viderUnt tum vedendolo già morto , noti 
yam mortuum, non frega uni gli ruppero le gambe . 
tjus trura i 

34. Sed unus mìlitum 34. tota un de* foldati gli 
lancea latus tjus aperuit , apri con una lància il co- 

continuo exivit favguia , flato , e incontanente me 
& aqua . . nfcl fangtie , èd acqua . 

3f* Et qui vidit , ttfii- 35. E ne rendè teftimd* 
monium perhibutt : (5 vertuta ntenza, chi ne fu teftimo* 
efi ttfiimonium tjus . Et il- nio oculare, e la di lui te- 
ff fcit , quia vera dicit , ut fltmonianza non ha eccezion 
& votare dati* * nè/ Ed ei fa che dice il 

- , vero , acciocché crediate aft- 

- * , che voi i 

36. Fotta funt tnim h*c, 36. Imperocché tài cote 
ut Scriptura implerttur : Os fono avvenute in adempi- 
to» comminuttis ex to * mento della Scrittura , chi 

dice i (a) Non gli rompe* 
rete alcun òffo< 

37 - £/ iltruni olia Seri- 37. Ed un’ altra Scritta* 
ptttra dicit : Videbunt in ra dice ancora : (£) Guardd- 
qutm trans fixtrunt . ranno a colui , che hantWI 

• \ trafitto i, 

$• 6. Gikftppt , e Nìcodemo . Sepoltura . 

38. Pcfi htec autem roga- 38. (c) Dopo ciò GiufepU 

vit Pilotavi Joftph ab Ari- pe d' Ari matea ( il qualé 
matnxa , ( to qxod uff et di- era dlfcepolcf di GESÙ* , 
fcipulus Jefu , occultus aU- ma occulto per timor de 4 
tem propter mtufn Judso- Giudei ) fiùpplicò Filato , 
rum , ) ut tolleret corpus vèr là permifjione di levare 
jefu. Et per mi fu Pilaf us . il corpo di GESÙ’; e Fi* 
Vtnit ergo, & tulit corpus lato glie là perfcnife . El 
]tfu. dunque venne a levate il 

T . corpo di GESÙ’ . 

39. Ventt cuttrh & Ni- 3 9. j Quel Nìcodemo ài* 

co- ca- 

> > ,i ìi ,i . 'ii » 

(a) Ex od. 12. v. 4,6. Num. 9. v. 12. 

(b) Zac. io. v. io. 

(e) Matt. 27. v. 57. Mare. 15, v. 42. Z«cf Q^.v.s» t 

r ' ' ’ s 
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codemus , qui verterà/ ad Je- 
fum nccie prtmiim ,• ferenti 
mitturam myrrhx , € 5 * a/mj, 
qua fi librài cent uni < , 

40. AcceptrUnt ergo corpus 
Jff". , & ligaverunt illud 
Urti eh cam aroma ti bui, ficui 
mas efi JudstS fepelire * 

( - « 

4.1. Krat a ut erri in loco f 
ubi crucifixut efi t horttis , 
.& ut borio moniimentùm no- 
vum , iti quo rtondurrt quif- 
quam pofitus trai s 

42. Ibi ergo propter Tari - 
fciVen Judxorum , quii jfuxtt 
trat rrìonumimurri # pofutruni 
Jefum e 
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cnra * (a) che la prima voU. 
ta era venuto a GESÙ’ di 
nette,- vi venne/ portarì- 
do circi litbre cento d Uri 
Comporto di mirra * ri di 

àloè. .. . 

40. Prefero dunque it 
còrpo di GESÙ’ ,• e lo av- 
volterò in panni lini, colle' 
droghe aromatiche , cóme' 
è ini coilume a f Giudei di 
feppellire. 

41. Ora nel luogo ,■ ov ; 
égli fu’ crocifìlTo , eravi un 
orto p é in quefi yi òfto v’ 
en un' fcpolcro nuovo , óve 
nettano ancora' era' fiato' 
porto f 

42. Colà' dunque pofer# 
GÈSU’j per ettere il dì del- 
la Pfeparazion de’ Giu'dei ;• 
giacché _ qUfel fcpolcro era 
vicino IT 4 

wimSltmmmm* ' <1 ■ ■ 


SENSO LITTEéULS È SPIRITUALE, 

$?. 4 • 5. Tyl/ato poi tornò ad ùfeir fuori , e diffe a'Ciua 
X dei : Ecco che io ve lo conduco fuori , accioc - 
thè fappiate in ejfo io fiori trovo alcun delitto . Ufct 
dunque GESÙ 1 colla coróna dt [pine -, ec. Il difegno del 
Governatore prefentando a’ Giudei GESÙ’ CRISTO iti 
Uno fiato cesi compartìotievole (i),era di muòvere i lo- 
ro cUori colla villa del do loto fa trattamento , eh’ egli / 
sforzato dalle loro Manze', aveva fatto foffri fe a' colui / 
in cui dichiarava à {'ertamente di non aiier trovato sicuri 
delitto GESÙ’ comfparilce dunque così in pùbblico, rióri 
circondato' dallo fplendore e dalla pompa di un Re , ma 
coperto di obbròbri. E frattanto in queiió medefuno ila» 

- • 

(a) Supr. 5. v. i. 

-(i) Cynil, ut fùpr. pag, 104 4. 
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tó C|tfi8gli , il cui regno non era di quello mondo , trion- 
fo del mondo fuperbo (1) , non colia forza delle fue ar- 
dii , ma coll’umiltà della fua pazienza. In- fiffatta gui- 
fo quelto grano divino era feminato , per parlar così , in 
mezzo a’ maggiori oltraggi, acciocché fi moìtiplicafle in 
appretto con una gloria incomparabile. Pilato mo Aran- 
dolo a’ Giudei , dice loro; Ecco 1’ uorrfo ; cioè ecco quel}* 
Uomo i che Voi accufate d’ aver voluto ulurpave il regno. 
Giudicate voi A etti , e vedete , fe un tal uomo merita 
ó f effe r temuto da’ Giudei e molto meno da’ Romani -* 
Getti duhque la gelofia riguardo ad' un uomo , la cui 
ibla villa dee muovere a compaffìone tutti quelli , che 
Tjflanno ancora qualche fenfimcnto d’ umanità i Fervet igvo* 
'ntinià , frtgefcSt invidia . ’ r jSfèfc-'* 

V r . 6- 7. Ma quando ló videro, i Capi de Saettatoti , 4 
gli OJfiziali gridato» dicendo’. Crocifiggilo , crocifiggilo* 
Filato dijje loro : Prendetelo voi , e crocifiggetelo ; per oc-' 
thè io non trovo in lui delitto' , et. L’ Evangelifta at- 
fribUifce la cabla di tanto furore a’ foli capi de’ Giudei (>)* 
come a quelli eh’ erano Tempre' (tati nemici dichiarati di 
GESÙ’ CRISTO/ e la viltà di eiò che avrebbe potuta 
impiefolfre i cuori piìr barbari , non fervi che a renderli 
Via maggioi tftenfè fitibondi deF fuo fangue . Eglino fi 
pongono anche a gridare tumultuariamente , ed a coftrin- 
gtf’e il Governatore cori replicate i danze a far' mori te 
fulla croce cóme uno» fcelletafo colui, ch’egli prefen fa- 
va agli occhi loro iri quello flato così compattionevole \ 
temendo fenzà dubbio che il popolo non fotte motto % 
qualche compattorie vedendo' colui / che gli aveva col- 
mati di tanti favori , franato così indegnamente * La ri- 
fpofla che Pilato fece a quelli Principi de’ Sacerdoti , di- 
cendo loro : Prendetelo vot , e crocifiggetelo , indica ,• fe- 
condo i Ss; Interpreti (}) , lo' fdegno > eh’ egli concepì 
contro qùe’ falli divoti del Giudaifmo , che fi facevano 
Un pùnto di cofcieriza ri far morire un innocente , e il 
toglierti dagli occhi un giuda , chè feopriva l’ ipocrifia 
della loro condotta e della loro dottnfia , lotto prefetti 
tesi chimerici ,, comperano quelli , con cui coprivano la 
-loro invidia* Quello Governa toro fi mette dunque, come 

in 


fi) Àug. iri Joari. tradii li 6 . p. 02 1 . 

( 2 ) Cvrill.'pag. 1045. 

(?) Chryfofi * tn Joan. hot» , 83. pag. 53$. Qyrtll . ut 
Jupfi gag. io 46, 4 
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in còllera , dice S. Cirillo , e fi riguarda come effefo >h 
certa maniera dalla volontà, che avevano di fervirfi del 
fuo miniftero per commettere W ingiuftizia cosi grande, 
condannata da tutte le leggi Re mane : Prendetelo voi , è 
crocifiggetelo , die’ egli a quelli Giudei; cioè fi? vi è leg- 
ge tra voi, che geimetta di far morire fulla croce utl 
ìaomo , quantunque non fia convinto d’ alcun delitto, fa- 
telo morire voi fttflì. Imperocché in quanto a me, noti 
pedo acconfentirvi . Sta a voi , che vi gloriate d’ edere 
iftruiti d'ima dottrina più iublime di quella di tutti gli 
altri popoli > il vedere fe vi può edere qualche ingiù iti- 
aia , operando così : Le leggi Romane non ci danno la 
lacolta di far morire gl’ innocenti . _ v 

Frattanto ficccme i Principi de’ Sacerdoti videro fi);* 
vhe la loro accula contro GESÙ’ CRISTO d’aver alpi- 
rato al regno , e di aver macchinato contro l’ autorità 
del Principe , era affatto diftrutta nello fpirito del Go- 
vernatore dal modo , con cui lo ftedo Figliuolo di Dio 
gli aveva parlato del Ilio regno , che non era di quello 
tnondo; ricoffero ad un'altra forte diaccùfa,che riguar- 
dava lo {teffo Dio , e che fembrava metterli al coperto 
da tutt’ i rimproveri , che Filato poteffe loto fare : Noi 
abbiamo , gli dicono , una legge, fecondo la quale egli dei 
fiorire, perchè ft è fatto Figliuolo di Dio . Vero è , che 
11 Signore aveva comandato per bocca di Mese l<ì) , che 
fi facedero morire i bedemmiatori ; ed è anche vero , 
che GESÙ’ aveva fovente chiamato Iddio dio Padre , ed 
aveva nominato fe dello Figliuolo di Dio ( 3). Ma eri 
recedano , dice egregiamente S» Cirillo (4) , che quando 
ì Giudei facevano quello rimprovero a GESL’ CRISTO 
alla' prelenza rii Pilato, fi ricordaderp di rimproverargli 
anche tutte le opere miracolofe , colle quali egli aveva 
provata lotto agli occhi lóro la lua divinità. Era neeejf- 
fario che dicedero ad alta voce al Governatore, che chi 
fi diceva Figliuolo di Dio, aveva colla fua fola parola 
Venduta la vita ad un morto di quattro giorni , ed ave- 
va rifufeitato anche il figlio unico della vedova di Nainrl» 
* la figlia dell’ Archifinaeogo . Era recedano , che non 
li lcordadero , che qtkH’uoino, che laceravano con un 
trafporto cosi luriofo , aveva renduta la vifte ad iin eie* 

w» 

■ - ■ - — ■ - . - -s, 

fi) Cyri/l, ih. (’ì) Levit. 24. 14. 

V: f.50 loan. -5. 18. IO 33 - 36. 

(4) Carili, ut fupr. pag. 1049, 
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fa nato , aveva- mondati i lebbrofi , e guarite tutte là 
infermità de’ popoli ; che aveva camminato iulle acque | 
come falla terra , calmato il mare con un luo folo co-, 
mando ; allorché era più furiolacnente agitato, ed aveva 
fatiate cinque o fei mila perfone con cinque pani c due 
pefci . Ma quelti uomini pieni d’artificio e d’ iniquità , 
il guardano, accufando GESÙ’ CRISTO di aver bedem- 
iniato , dal riferire tutti quedi prodigi , che avrebbero 
provata la fua divinità; e forprendono un Governatore, 
che non aveva alcuna cognizione delle Scritture , gridane 
do alla fua prefenza,, che quell’ uomo erafi chiamato Fi- 
gliuolo di Dio con una bdtemmia , che la loro legge 
puniva di morte. Frattanto quantunque GESÙ’ CRISTO 
non pareffe a Pilato che un uomo , vedendo che i Giu- 
dei gli facevano un delitto di efferfi chiamato Figliuolo 
di Dio, effendo dall’altro canto convinto della fua inno- 
cenza, e dell’invidia che gli portavano quelli della fua 
Religione . ed avendo anche fua moglie mandato a dir.» 
gli (i) . ette non prendere alcuna parte nell’ affare di 
quel Giulio , perchè ella era fiata molto tormentata fe 
tm fogno a motivo di lui , incominciò a temerà piucahò 
jnai . Imperocché , come dice S, Cirillo {%) , la fola fu- 
perdizione del paganefimo , che ammetteva tanti Dei 
e principalmente tra i Romaai , poteva pervadergli , 
che GEoiU’ CRISTO, poteffe ferie edere qualche fe- 
xnidio . 

V. 8. fino al V. iz. Piloto udendo quefte parole , fi 
pii fe in maggior timore ; e rientrato nel Pretorio , dtjfc 
a GESÙ 1 : D ’ onde fei tu ? M<* GESÙ ' no/t gli diede ri- 
f po/i a . Allora Pelatogli di fife : Tu non mi parli} Non 
fai , cb ’■ io Ito potejìà «c. li timore del Governatore , (ji 
Cui abbiamo parlato , .lo portò ad iaterropave GESÙ’ 
doni' egli era , come volendo feoprire, giuda il fenti- 
mento d’ alcuni Interpreti (3), fe mai poteffe trovate in 
fui qualche indizio che poteffe farli giudicare ch’egli {of- 
fe qualche Dio nafeofto fotto quell’ ederiore così fprege- 
vole in apparenza . Ma perchè egli non cercava la veri- 
tà , e perché effendo immerfo nella fuperdizione deffe 
falle divinità , non aveva della perfona del Figliuolo di 
pio qhe iifee favo Iole GESÙ’ CRISTO lo giudicò co- 

m 


(l) Mittk. ? 7. t$. 19. (a) p. 1050. 

\$) Carili, ib. Gfet< & Janfen. fe hpnq. fe*. 
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me indegno d’ udire ciò , ch’ egli aveva, voluto m*nifo-> 
ìtare ad una povera donna di Samaria , ed al cieco na- 
to , a cui aveva renduta la viltà . (i) E perciò non 
fece alcuna rii poda. Imperocché ballava che quel Go- 
vernatore folle convinto dell’ innocenia di colui , che glj 
parlava; e rendendolo la fua infedeltà incapace di pene- 
trare un nuderò cc$ì incredibile , qual era quello deli*; 
Incarnazione del Figliuolo di Dio , farebbe (tato inutile 
il parlarne ad .un pagano , che non appartenevi alia ve- 
rità , e che non poteva per confeguenza afcoltare la 
fua voce , come .GESÙ’ CRISTO medefimo ha detta 
di fopra. 

' Pilato , .clic prefe il hlenzio del Figliuolo di Dio per 
una fpecie di follia , pome ha creduto S. Cirillo, o for- 
fè anche per un difpre? ; zo della fua perfona e della fu* 
autorità , gli dimoftrò il Cuo fdegno con quelle parole / 
Tu non mi parli ? non parli a me , che fono il tuo giu- 
dice ; a me T che ho il potere di condannarti a morte , 
o di a.ffolverji. Ma in ciò egli faceva conofeere che nel 
fuo fpirito la vanità trionfava dell’ amore della venta e 
della giu (tizia . Imperocché non era vero, ch’egli avef- 
fe il potere di far morire , o pure di liberare GESÙ’ ; 
poiché il potere che 4 ’ Imperatore gli dava folla vita de* 
luoi fudditi, era limitato dalle regole dell’ equità} e tut- 
to ciò che violava quelle regole non era più in fuo po- 
rere . Per Jo che egli, avendo confettata pubblicamente 
l’ innocenza di GESÙ 5 CRISTO , non poteva più legit- 
timamente farlo morire, come fe ,ne vantava. ; ma fola- 
mente rimetterlo in libertà . E perciò il Figliuolo di 
Dio, volendo reprimere Ja fua vanità piena di follia* 
come la chiama S. Cirillo (5) , rompe il fuo filenzio per 
fargl’ intendere , eh’ egli non avrebbe alcuna potejià fopra 
di lui , fe ciò non gli fojfe fiato dato dall' alto ; cioè eh* 
egli , per quanto in? tutta mente ufatte. del fuo potere , non 
avrebbe altra forza contro di lui , k non quella che Id- 
dio fuo Padre gli concedeva , cavando dallo (tetto male 
un bene cosi grande , com’ era la fa Iute degli uo mini , 
quantunque egli condannaffc quefto male in coloro , che 
lo commettevano . Ora GESÙ’ CRISTO parlandoSji co- 
sì , gli dava mot'vo di giudicare , le pure fotte (laro il- 
luminato da qualche raggio di fede , che anch’egli come 

Dio 

-• ■ 

(0 Joaa. a. 15. lbid. $. 35. 37, 

U) C/rì//. f>. ) 9 }t t 
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Dio e figliuolo di pio , gli dava quello pojr-re fopra fe 
ikffo ; poiché .ciò che gli aveva detto prima del fuo re, 
gno, che non era di quello mondo/ gl’ indicava affai 
chiaramente la fua divina maedi . ' ' . 

Perdi » , continua GESÙ’ .CRISTO , chi mi ha mt ff 0 
nelle tue mani , è reo 4 't un maggior peccato , Egli non 
tfeufa .Piloto 5 ma indica folamente , .che i Sacerdoti e 
tutti coloro , che avevano contribuito a darglielo in ma- 
no , conofcendo Je opere prodigiose eh’ egli aveva fatte ' 
in mezzo a loro , ed offendo iftnjiti delle profezie che 
rapprefentavano che il CRISTO , doveva effere negato 
£ raeffo a morte dal fuo popolo (i) , erano molto più 
tei di quel Governatore pagano,, che ignorava tutte que- 
ste cofe. Imperocché Filato peccò .{blamente di timidez- 
za j dove che i fartfei , i Sacerdoti , ed i Dottori della 
legge perfeguitavano GESÙ’ CRiSTQ fpinti da una ge- 
lofia e da una malizia Diabolica . Allorché dunque il fi- 
gliuolo di Dio , dopo aver det.ro a qgéfto Maeiftrato 
cld egli non avrebbe alcun potere fopra di lui ~ fe n on 
gli lolle dato dato dall’ alto , aggi.Ugne ; Che per ciò chi 
Jo aveva dato nelle fue mani era- più reo , è neceflario 
giuda )’ offeryazione di un Interprete (z) , fottin, tendere 
quefte parole, perchè chi p in affo ha una cura cosi par- 
ticolare ^della mi? rerlona , che fu non avrelti alcun po- 
rere (opra di me, 5 egli meddimo non te lo accordale: 
,ed 1 Giudet, che mi hanno dato nelle .tue mani’, poffo- 
no conofcere qyeda verità dagli oracoli de’ Profeti , che 
leggono tuttodì; lo ch,e Ji rende colpevoli di un maggior 
pecca.tp del tuo, perché tu non hai alcuna cognizione di 
quelle profezie; quantunque tu {fedo non hi" per altro 
innocente , condannando per debolezza colui di cui co* 
pofei l’ innocenza . ' 

. £: ‘ 2 * l ì\ allora pi lato cercava a rii a fidarlo , fila 
* Giudei gridavano , dicendo : Se tu rilafci cojhti , non 
Jet amico di Ce/are . Imperocché chiunque fi fa Re , fi 
ppporte a Cefare. Pilato , avendogli uditi eoe) favellare , 
meno fuori JJtvSU ec» Pi Iato , ftimolato interna** 
mente dalla rtfppda di GESÙ’ CRIPTO che gU 
rupproverava J* indegnità , con cui k> aveva trat- 
ta. 10 , contro 1? tedimonianza della fpa propria co- 
Icienza , Stabili PjUcchè mai di cercare qualche mezzo di 
liberarlo, £ j Giudei , che fe ne accorfero } Stabilirono 


an- 


p) P* n t ?• (*) Gret. in fiune (oc, 
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fcnch’ elfi dal canto loro di far ogni sforzo perchè foffe 
condannato . Siccome 1’ ultima loro accufa , riguardo al- 
la bellemmia , non aveva latta alcuna impresone fullo 
fpirito del Governatore , rinovarono la prima , che giu- 
dicarono più propria per intimorire la lua debolezza , e 
fi mlfero tutti ad una voce a gridare, ch’egli incorreva 
nella difgrazia dell’ Imperatore , fe rimandava impunito 
colui , che aveva deprezzata la fua autorità . Imperoc- 
ché gl’ Imperatori Romani non foffrivano che alcuno 
prendere il nome e l’autorità di Re , nè in Giudea , nè 
fu alcun’ altra Provincia dell’ Impero , fe non gli veniva 
accordata da loro come una grazia; e chi ofava di farlo 
era trattato da ufurpatore . Filato cedette finalmente a 
quella confiderazione di politica , che gli fece temere di 
ipetter alpericolo la fua fortuna , fotlenendo per piu 
lungo tempo colui , di cui i Giudei avevano giurata la 
ijiorte . Ma ballava per tutta la poflerità , eh’ egli avef- 
|e confeffata pubblicamente l’ innocenza di GESÙ’ CRI- 
STO , e che chi era perfeguitato a morte dal proprio 
filo popqlo , folle alfoluto dal giudizio di un pagano . 
Imperocché cib che Filato fece in appreffo , abbandonan- 
do GESÙ’ CRISTO a’ Giudei , perchè foffe crocitilfo , 
non può edere riguardato che come un effetto del timo- 
re , che gli fece acconleptire fuo malgrado ad una in- 

? ;iutlizia, di cui era convinto. Egli fi adìfe dunque fui 
qo tribunale, porto in un luogo eminente, e ladricato 
di pietre , lo che lignificano quelle due parole , Litbojiro- 
tos e Gabbiti)*. E quello luogo era come una fpecie di 
loggia , d’ onde fi arringava al popolo , e che ferviva di 
tranfito per gndare dal palazzo del Governatore alla for- 
tezza Antonia , e di là al Tempio . Così nc parla un 
Autore (i) nella deferizione della Terra l'anta ,• ed af- 
ferma che fi moftra ancora a’ foreflieri , che vifitano i 
luoghi fanti , un avanzo di quella loggia in forma di 
yna vqlta di pietra, con quella ifcrizione : To//e, folle , 
<• rucifigt • Da quella loggia il Venerdì , circa 1’ ora del 
piezzo giorno, che fi chiamava in quel tempo l'ora ft~ 
fta , come abbiacrp lpiegato in S. Marco ( 2 ) , Pilaro 
inoltrò GESÙ’ CRISTO a’ Giudei , dicendo : liceo il va - 
j?ro Re . Tutt’ i Venerdì fi chiamavano Parefceye , o pu- 
re preparazione, perchè fi dovevano preparar? in quei 

. . gior* 


^i) Aàricbom. (o) Cap. 2g. v. Qfc. 
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giorn* tutte le cofe necedarie alla vita, per folennizzare 
in un Tanto ripofo il giorno di fabbato , eh’ era il giorno 
venturo . Per lo che ciò J , che l’ Èvangehfta chiama qui 
jParefceve Pa/c/ue , può lignificare Tempi icemen te il Ve- 
nerdì di Pafqua ; cioè il giorno , in cui fi doveva prepa- 
rare ogni cola pel Sabbato , e che cadeva nel tempo del- 
la grande folennità di Pafqua . GESÙ* comparve dunque 
in quel giorno a villa di, tutto il ^popolo in uno llato , 
che dava certamente motivo a Pilato di dire a’ Giudei: 
Ecco il vojiro Re , come fe aveflfe loro detto : Giudicate 
voi felli , fe un tal uomo può edere ‘ acculato di aver 
voluto farli Re , e fe voi avete avuto ragione di sforzar- 
mi a trattarlo in fiffatta guila . Ma fe Filalo trattava tii 
fura follìa l’immaginazione de’ Giudei rifpetto alla rea- 
le madia di .GESÙ’ CRISTO ; Iddio non laleiava di 
pronunciare per mezzo della lua bocca un oracolo, verii- 
iimo , tacendogli dire a’ Giudei: Ècco il vojiro Re s Im- 
perocché egli era tale veramente anche in Quello dato 
medefimo , in cui compariva così umile , e così carico 
di obbrobri ; e per mezzo di quelle fede «umiliazioni egli 
didrude tutto l’orgoglio del Giudaifmo, e itabilì il luo 
regno in tutto l’univerfo. 

Mf. 15. Ma i Giudei gridavano'. Toglilo , toglilo , rro- 
ci figgi lo , Pilato di/fe loro : Crocifiggerò io il vojiro Rt ? 
Rijpofert i Capi de' Sacerdoti : Noi non abbiamo altro 
Re , che Ccfare . Da ciò fi raccoglie che i Principi de' 
Sacerdoti Spiravano al popolo quelle grida di furore 
contro GESÙ’ CRISTO . Per lo che per quanto i po- 
poli fieno loggetti a leggerezza , quelli non avrebbero 
ienza dubbio potuto feordarfi cosi prontamente di quel 
gran numero di miracoli , che GESÙ’ CRISTO aveva 
fatti in lori* favore , fe coloro , che la loro dignità ren- 
deva così venerabili , non avedero procurato di lacerarle) 
come un feduttore , e come un uomo , che fpgr mezzo 
de’ Tuoi incantelimi fi ferviva dello fledo demonio per 
ifcacciare da’ corpi il demonio . Pilato per quanto fode 
dato penetrato dal timore che gli facevano concepire del- 
V Imperatore , fa ancora un nuovo sforzo , dice S. Ago- 
flino (1), per fuperare quello timore , e procura di ab- 
battere la loro odinazione colla vergogna , che loro fa 
di voler crocifiggere il loro Re, non avendo potuto muo- 
verli a compadione collo dato vergogno fo (2) a cui egli 
T.N. t.Vl V lo 


(1) Ut fupra. (2) Cyrill. ut fupra pag. 3054. 
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loBveva ridotto per lbddistarli . E che dunque aie e**, 
crociar * >° « «fe Re? Vorrete voi , che colui , 
TRe opere prodighe hanno fatto riguardar* m 
mezzo a voi come voftro Re, foffe attaccato ad una 
«•oce e che queiV obbrobrio ricadeffe fopra di voi , eh 
egli "ha colmati di tanti favori ? Imperocché temora che 
Iddio iteffo parlale per bocca di Filato , lenza eh e 
comprende Ile quel che diceva ; e che perciò egli ftftbihb. 
fe Tanto più agli occhi de’ Giudei la divina qualità di Re, 
che GES’l’CÌtlSTO aveva, quanto piu eglino fr stona- 
vano di beffartene • , • -r r à nu-»-, 

i Quel che i Principi de’ Sacerdoti nfpofero a Filato, 

dicendogli : Che non avevano altro Re che Lejare , era, 
fecondo S. Cirillo, una pubblica rinunzia al PJ^ffegio , 
di cui fi gloriavano , di avere Iddio per loro Re. t-gu- 
no 'elle parlando^aUo fteffo GESÙ’ CRISTO , fi «r.no 
vantati 5, non efferc mai fiati foretti a i J'>> ® 
fanno prefentemente un mento di nconolcere Celare per 
loro fovrano , e di non conofeeme alcun altro . Allet- 
tavano da tutfi tempi il CRISTO , che doveva efi .ere 
il loro Capo ed il loro Principe, per nftahl ® / 

d’ lfraello ; ma rinunziano qui a ricencfcerlo 
Re ; non volendo altro Re che Cefare . Perciò I raello , 
come dicono i SS. Padri (*) , avendo . ngeMM il regno 
di Dio, ed avendogli preferito quello di Celare, é nato 
tiuftamente dato in appretto tn potere di Celare , per 
edere diftrutto di una maniera cosi lunetta . 

V. té. fino al V. 03. Allora dunque et lo rtmtfe nelle 

kro mani , pereti foffe croci fife . Qui, ***{*»£ ufcì 
SU' e lo concia u ero via . Ed egli portandoli le C ™ e f> v J cl 
al luogo che chi ama fi Calvario , ed in Ebreo Gol t°*° a ’ 
dove croci fi fero lui e due altri enfiente con Ut, te. ^po- 
to efpreffione dell’ Evangelica : Allora dunque lo rmtje 
nelle loro mani , fa chiaramente intendere , che Pi 
condifcefe fuo malgrado aUa loro dimanda , e che quota 
non fu propriamente una fentenza di morte , eh P 
nunziò contro GESÙ' CRISTO , ma fa pmttofto un 
Confenfo sforzato ad una ìngiuftim , che gli era patente- 
mente tnanifefta. Abbiamo parlato negli altri Evang - 
Iti del viaggio del Salvatore al Galvano , e deila ^ * 


(1) Joan. 8. 33 - . a . T ^ 

(2) Cyrill. ut fupra pag. 1035. Chryfoji. tn Joen. 

fam. * 3 . ?*£• 55 Si* 
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crocififfione in mezzo a due ladri . La libazione , che 
Pilato fece mettere filila cima della Croce , come abbia- 
mo detto in $. Matteo ( 1 ) , fu per l'uo ordine , o per 
meglio dire, per un configlio dell’ Alti® mo , comporta 
in tre diverti linguaggi , che in quel tempo abbracciava- 
no la maggior parte del mondo, e che perciò potevano 
far coivalbere a tutto 1’ univerfo , che quel GESÙ’, chi 
i Giudei avevano fatto morire, era il loro Re; ma un 
Re infinitamente fuperiore a tutt’ i Principi , il quale 
aveva predetto lungo tempo prima per bocca de’ tuoi 
Profeti , che farebbe rigettato dallo fteffo iuo popolo 
e che aveva dichiarato di fua propria bocca ( 2 ) , eh’ 
era neceffario , eh’ egli foffe innalzato , eom’ era fla- 
to innalzato quell’ antico ferpente nel deferto ; perchè 
effendo cosi innalzato da terra (3) , tirerebbe a fe tutte le 
. cole . 

S. Cirillo dice di più (4) , che fu un effetto della fa- 
pienza ineffabile del Figliuolo di Dio , che l’ ifenzione , 
che indicava la fua qualità di Re , fi faceffe in ebreo , in 
greco , ed in latino , acciocché foffe come una dichiara- 
zione autentica dell’ adempimento di ciò , che un Profe- 
ta aveva predetto (5): Ch’egli riceverebbe il potere , /’ 
onore , ed il regno ; e che tutt' i popoli e tutte le trilli 
lo [ervirebbero . Quello titolo patio in cima della Croce, 
era dunque, fecondo queflo Padre, non fólamente come 
un legno , che quel medefimo , che i Giudei avevano 
fatto crocifiggere , doveva effere riconofciuto per Re da 
tutte le nazioni , comprefe lòtto querti tre linguaggi; ma 
anche come una prova, efpofta agli occhi, di tutti, dell* 
empietà de’ Giudei , che- non avevano temuto di crocifig- 
gere il loro proprio Re , dopo efferfi interamente feorda- 
ti di ciò che gli dovevano come a loro Signore ed a lo- 
ro Salvatore . Imperocché non fu in loro potere il far 
cancellare quella nota autentica della loro infedeltà , per 

Q uante ifianze ne faceffero a Pilato ; perchè era ordine 
i divina Provvidenza , che quel Governatore dimoraffe 
collante in lafciare fcritto così quel monumento del- 
la loro vergogna , fenza volervi fare alcun cambia- 
mento . 

Va ^,«5. 


(1) Cap. Q7* 37 * fa) Jean. 3. 14. 

(3) lbid . 1Q. 32. * ; 

( 4 ) In Joan. ut fupra pò*. 10ÓQ. 

(5) Dan. 7. 14. , 
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if. 25. 26. 27. Intanto preffo la Croce di GEStP 
flava fua Maire , e la forgila di fua Aladre , Maria di 
Gleofa , e Marta Maddalena . GESIT avendo dunque ve- 
duta la Aladre , e il dilcepolo , che amava , là preferite y 
di Ut a fua Madre , ec. Il ledo più debole fi inoltrò al- 
lora il più forte, ed efTendo fuggiti la maggior parte de’ 
dilcepoli, quelle fante donne, di cui e qui parlalo, eb- 
bero il coraggio di dar laide Ticino alla Croce del Sal- 
vatore . In fiffatta guifa , dice S> Giangrifotlomo ; (i) ^Id- 
dio riparava in certo modo la' debolezza ed il peccato 
della prima di tutte le donne. E la SS. Vergine provò 
allora la verità di ciò che il S. vecchio Simeone le ave- 
va predetto (2) : Che una [pad a le trafiggerebbe l' ani- 
ma . Imperocché chi potrebbe concepire quanto effa foffrì 
internamente , al vedere quel Figliuolo, che amava con 
tanta tenerezza , confitto in Croce , inlultato ed oltrag- 
giato in tante maniere , e già vicino a fpirare in mezzo 
a due ladri ? Non vi ha che Iddio, che abbia conofciuto 
fino a qual punto fia (lata penetrata l’anima della SS. 
Vergine : quantunque noi non polliamo in tutto appro- 
vare il tèntimento di S. Cirillo, che ha creduto cheque- 
fio fuo dolore arrivale fino all’ eccedo . Imperocché non 
fi può dubitare, che quella , che aveva concèduto GE- 
SÙ’ CRISTO,,, edendo piena di grazia e di Spirito San- 
to , non abbia offerto a Dio il fuo Figliuolo in quel mo- 
mento della fua morte colla della pienezza di grazia 0 
di amore. GESÙ’ avendo veduta fua Madre , e Ù di [ce- 
pola , eh ’ egli amava , cioè S. Giovanni , che fi nomina 
di ordinario in quella maniera, e die moflrò piu zelo e 
più coflanza che tutti gli altri difcepoli in una così pe- 
ricolofa congiuntura, diffe alla Vergine, moftrandole 
con qualche cenno del capo , o pure degli occhi quel di- 
letto dilcepolo : Donna ,■ ecco il tuo Figliuolo . Qual pri- 
vilegio e qual onore per S. Giovanni , 1 ’ edere dato alla 
SS. Vergine da GESJJ’ CRISTO medefimo in vece lua 
per figliuolo , nel punto che fi difponeva a lafciarla . Ma 
qual cambiamento per la SS. Vergine , ricevere il difce- 
polo per il Maellro , ed edere chiamata Madre di Gio- 
vanni, ella ch’era la Madre del Figliuolo di Dio: Ec- 
co tua Madre 1 ditte GESÙ’ CRISTO al dilcepolo. 

Non fi può per altro dubitare , che la SS. Vergine 

non 


(1) In Joan. bona. 84. p. 545. (2) .imbrof. in Lue . 

lib. i». Cyrill. in Joan . pag. 1065. Lue. 2. 
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non abbia perfettamente comprefo qu.-ibo mifiero , e cha 
non abbia adorata la bontà del Figliuolo df Dio , che 
nel colmo de’ Tuoi dolori , e lui punto dì lpirare , feor- 
dandofi in certo modo di tutto ciò ch’egli (offriva , per 
penfare a ciò che doyeva alla Tua SS. Madre , non 
diede per figlio quello di tutt’ i Tuoi difcepoli , elisegli 
amava più teneramente 3 fe non per impegnare quello 
medefimo difcepolo a prendere in appreffo* cura di Lei , 
come fe foffe (bara veramente fua madre . Egli fa in ciò, 
dice S. Agofiino (i) , quel che vuole che i lupi difeepo-* 
li faéciano come lui . Quello è un Maelbro pieno di bon- 
tà , che infegna col fuo elempio a’ Figliuoli , che voglio- 
no^ adempiere il loro dovere, a rendere a quelli , da cui 
lianno ricevuta la vita , tutto ciò che Iddio e la natura 
dimandano da loro . E la fteffa Croce , a cui erano at- 
taccate le membra di quefio Uomo- Dio moribondo , fa 
come la cattedra , da cui dava quella importante lezio- 
ne : Tanquam lignum il luci , ubi erant fixa membra mo - 
rientis , etici m cathedra fuerit megiftri docenti s . S. Gio- 
vanni prefe dunque da quel giorno la SS. Vergine in qg- 
fa fua ; cioè confi derandofi come obbligato dal fuo divi- 
no Maelbro a prender cura di lei , la riguardò fempre 
dopo come fua madre , la conduffe dov’ egli dimorava , 
e vegliò in tutt’ i fuoi bilogni , quantunque fapeiTe , che 
jl fuo Figliuolo era onnipotente per nodrirla fenza il 
foccorlò di alcun uomo , egli fenza diapui tutti gli uo- 
mini non potrebbero vivere un folo momento . Sembra 
da ciò che S. Giu Teppe foffe allora morto , poiché fe fof- 
fe flato vivo*, il Figliuolo di Dio non avrebbe dato alla» 
fua SS- Madre altro cuftode , che il c?fto fuo lgofo . 

i/. 28. fino al V. 31. P if eia GESÙ' f apendo y ehi ogni 
cofa era compiuta , acciocché aveffe adempimento la Scrit- 
tura , diffe : Ho fete , ec. GESÙ’ CRISTO non moriva 
. come tutti ali altri uomini , rifpetto a*cui la loro mor- 
te , e tutte Te circoibanze della loro morte fono .un mi- 
(ftero , che non poffono penetrare ; ma moriva cenofctxdo 
efattamente tutto ciò, che doveva compierli alla fua mor- 
te* e non voleva che la menoma di quelle cofe , che 
facevano parte di quel gran farrifizio , ch’egli offeriva a 
Dio fuo Padre , lalciaffe di effere compiuta . Sapendo 
dunque che tutte Le cefi erano compiute , .0 eh’ evano vi- 
cine ad effere compiute , voile dar Itbgo anche all’adem- V 

V 3 ' ' ^0* * 

(1) h Jean, traft. up. p. 1% 5, 
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pimento di una delle circoftanze della fùa paffìone , cn 
era (tata predetta per bocca di uno de’ luoi Profeti , di- 
chiarando (i) .• Che i luoi nemici gli prtj triterebbero nel- 
la fua fete a bere dell ’ aceto . Imperocché i dolori vio- 
lenti ch’egli foffriva (2), e la perdita del fuo fangue 
che feorteva da tutte le parti del fuo corpo per efpiare 
i peccati degli uomini , gli dovevano naturalmente ca- 
gionare una fete ardente ; e quantunque egli avelie po- 
tuto , mediante la fua divina virtù , rifparmiare alla fua 
carne quello nuovo tormento ; nondimeno vi li fottomi- 
le volontariamente, come a tutte le altre fue fofferenzei 
Allorché donque fembrava , che la malizia degli uomini 
folle , per dir cesi , confumata riguardo alla perfona di 
GESU’CRISTO, egli fece conolcere quanto la lua pa- 
zienza ahdava ancora più oltre del loro furore . Il Sal- 
vatore manifelta la fete eftrema , che feffriva , e che vo- 
leva foffrire , e con quella dichiarazione ta compiere quel 
che ancora mancava alla pienezza della fua paflìone , 
dando luogo a quell’ inumanità , con cui gli lu prefenta- 
10 a bere dell’aceto, com’egli aveva predetto , mirto 
coll’ifcopo, col fiele, e colia mirra, come fi ricava da- 
gli altri E vangeli ili , per rendere quello aceto ancora più 
diigurtofo (3). Per lo che egli fi fece vedere fino all’ul- 
timo fofpiro della fua vita 1’ arbitro delle fue fofferenze, 
e il padrone della fua morte . 

Ma portiamo aggiugnere , che quella fere corporale di 
GESÙ’ CRlSTO^che fu riftorata con una bevanda co- 
sì amara , non era che l’ immagine di un’ altra lete in- 
terna , che gli faceva ardentemente defiderare la riconci- 
liazione degli uomini peccatori con Dio fuo Padre ; e 
che frattanto fu così male ricompenfata dalla crudele di- 
fpofizione di coloro , che non refpiravano che la fua mor- 
te , mentre eh’ egli fi affaticava con tante fofferenze a 
procurar loro la «vita ed una vita eterna . Perciò non fa- 
cea d’uopo all’uomo fuperbo di un minor elempio per 
convincerlo dell’ obbligazione irtdifpenlabile , eh’ egli ha 
di foffrire effendo peccatore , quel che l’ innocente ed il 
giudo per eccellenza ha fofferto di una maniera così di- 
vina . per meritargli la grazia di una fimile pazienza . 

Effendo duncue allora tutto confumato o compiuto , e 
non redando più alcuna cofa , che GESU’dovcffe feffri- 
* re 

(i) PC. 68. 26. (l) CyrilT. ut fupr, p. 10 66. 

(3) Chryfofl. ut fupr a psg. 546. 
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re prima della Tua morte, fecondo il decreto della ina 
eterna fapienza , che aveva regolate fovranaepente tutt® 

, 1^ fue fofferenze , chinò il capo , per tellificare che fi (de- 

ì tometteva volontariamente alla morte , e refe lo fpirito 

tra le mani di fuo laure, per un effetto di quel potere 
eb' egli aveva, com’ è detto altrove .(i), di deporre e di 
riprendere la fua vita , quando gli folle piaciuto., 

V. gì. §2. Ora ficcante qv.efio tra il giorno dell * 
preparazJone , acciocché i corpi non rtflafftro full* croce 
nel Settato , giacche quel Sabato era una gran g ornata, 

: Giudei pregarono Filato , acciò fi'ffero a quelli rotte le. 
gambe , ec. L’ Evangelica non nota quella circoltanza , , 

come s’ egli volelle farci intendere , che quelli Giudei , 
di cui è qui parlato , e eh’ erano fenza dubbio i Sacer- 
doti , i Farilei , ed i Dottori della legre (2) , averterò 
ancora qualche fentimento di pietà, elfi che l v avevano 
così indegnamente calpestata colla maniera inumana , on- 
de avevano trattato GESÙ’ CRISTO. Ma lo fa per I* 
oppofito per farci vedere la llravaganza della divozione • i 

di quell’ ipocriti , e con quanta verità il Figliuolo di Dio 
| gli aveva rimproverati (3) che filtravano con gran dili- 
genza quel che bevevano , per timore i' inghiottire un ms - 
fcherino , e poi non temevano d' Inghiottire fui fatto llef- 
fo un cammello . Eglino avevano fenza fcrupolo fatto 
ingiustamente morire lo {ledo Signore del Sabba to ,e ora 
temevano di mancare al t'ifpetto dovuto al giorno di , 

Sabbato. Dopo tutti gli oltraggi e tutte le indegnità, 
che avevano commefìe verfo il Legislatore , volevano 
paffare per religiofi offervatori della legge ; tanto il pec- 
cato attaccato al Farifaifmo riempie il cuore di tenebre, 
e gli fa prendere il male per bone , e la pietà per un. 
delitto • 

S, Giovanni chiama il giorno feguente , il gran giorno 
di Sabbato j 0 pure il giorno del gran Sabbato , perchè 
cadeva nel tempo della grande folennità della Pafqua . 

-La dimanda , che quelli Giudei fecero a. Pilato , di far 
rompere le gambe a quelli , eh' erano crocifijft , tendeva a 
farli morire più prontamente in forza del violento dolo- 
re di audio fupplicio , e della perdita del loro fangue. 

* V 4 Ma 

- - .... ■ ■■ - . » 1 " e » 1 » . 

■ I ■ 

(l) ]tan. IO 18. ' « x 

• . (q 3 Cvrill. ut fupra pag. 1 /& 3 + * 

($) Matth. 23. 24- ' ) . , V 
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Ma fe fi moflrarono crudeli verfo GESÙ’ CRISTO fino 
al fine , non poterono però fare in ciò quel che voleva- 
no , né paflare i limiti, ch’egli Hello aveva prel'critti 
alla loro crudeltà . E ficcome rutto ciò , di’ egli aveva 
predetto per mezzo de’ Tuoi Profeti riguardo alle fue lof- 
ferenze, doveva necelfariamente compierli ; così tutto 
ciò , che per predizione ufcita dalla fua bocca i Tuoi ne- 
mici non dovevano fare verfo di lui , non potevano far- 
lo per quanto defiderio ne avellerò perchè egli era at- 
foluto padrone della fua vita e della fua morte , e delle 
diverfe circoftanze che la dovevano accompagnare . Il 
Signore aveva proibito che non fi rompeffero le offa del- 
1 ’ Agnello , che fi doveva mangiare alla Pafqua ( t ) j e 
ficcome quello agnello palquale era immagine di GESÙ* 
CRISTO , immolato e divenuto cibo de’ veri Ifraeliti ; 
così S. Giovanni indica in quello capitolo (2) , eh' era 
necelfario che folfe compiuta la verità di quella figura 
lie! la perfona dell’ Agnello divino , a cui non furono 
fpezzate le o(Ta, come lo furono a’ due ladri, eh’ era- 
no Ilari crocififlì con lui , perche allora egli tra gii 
morto . 

Sf’ 34. fino al "ty, 38. Ma uno de' foldati gli apri il 
coflato con una lancia , e incontinente ne ufet /angue ti 
acqua . Chi ha veduto , ne rende ttflimontanza , t la fua 
teflimontanza è vera ; ed egli fa , che dice il vero , ac- 
ciocché crediate anche voi , tc. Non dobbiamo già riguar- 
dare ciò che accadde allora , e ciò che fece quello falda- 
to , aprendo il coflato di GESÙ’ CRISTO , come un 
femplice effetto del cafo , ma come un profondiamo 
millero (3) . Vero c , che quello foldato , nel dubbio eh’ 
egli poteva avere che GESÙ’ non folfe affatto morto, 
non aveva penfato, che a fargli dare l’ultimo refpiro , 
ferendogli il cuore (4); ma quegli medefimo , a cui ve- 
niva aperto il collato , fi fervi va di quell’ ultima crudel- 
tà de’ luoi carnefici per diffondere con profufione la fua 
mifericordia fopra gli uomini. E 1 ’ efpreflìone , che ado- 
pera il S. Evangelilla , dicendo di quello foldato , che 
aprì il coflato di GESÙ’ CRISTO , indica , fecondo un 
S. Interprete , che la porta della vita fu allora in certa 

ma- 


ft) Exod. iq. 46. Num. 9. 12. 
fi) Ver/. 36. (3) Chryfofl. in Joan. hom. 84. 

546. Cyrill. ut fupra p. 1074. .? 

(4) Augufl. in Joan. irati, 2Q. pag, qq 6 . 
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maniera aperta , acciocché fi vedeflero ad ufcire da qiie- 
divina apertura i Sacramanti della Cbieis , lenza de 
quali hon fi può entrare a quelli a vit a » eh; è la vera vi- 
ta . Ufcì dunque dal coflato di GtSU CRIPTO cosi 
aperto , /angue ed acqui ; e quelli fono que due fonti 
mitleriofi , che hanno fervito a formare Ja Chiela ; poi- 
ché per mezz£ dell’ acqua fiamo rigenerati , ed il fangue 
e la carne di GESÙ* CRISTO fono il cibo fpirituale 
delle anime nòftre . Per lo che ogni qualvolta vi acco- 
date »per ricevere quella divina bevanda, immaginatevi, 
dice S. Giangrifoftomo , di vedere che dal coltalo di GE- 
SÙ’ CRISTO aperto dalla lancia efea ancora il faneue 
adorabile che vi fi dà a bere . In quella gu'rfa , mentre 
che il primo tnmd dormiva , Èva fu cavata e formata 
da una fua colla ; il fecondo Adamo parimente , dice b. 
Apoftino . fi addormentò allora del tonno della morte 
falla Croce * per avere una fpofa , e quella ipola è la 
Chiefa fifeita miracolofa mente dal fuo coitato aperto 
dalla lancia. O morre veramente vivificante , elclama 
quello gran Santo , che ha virtù di far vivere^ morti 
Che vi ha di più puro di quello langue , che ci purifica? 
Che vi ha di più falutare di quella piaga * che ci guan- 
ce , e che ferve ad alimentarci ? 

{sjon fenza grande ragione attefra. il S. Evangchita có* 
me tellimonio di vifta , quantunque non fi nomini per 
modcflia , la verità di ciò eh’ egli aveva detto .del /angue 
e dell'acqua che ùfeirono dal conato di bfcoU CRI- 
STO. Imperocché confermando quefto fatto di una ma- 
niera cosi Imprendente , preveniva in certo modo 1 in- 
credulità di coloro , che fanno quanto è amici le ed an- 
che imponìbile il far ufcire fangue da un corpo morto , 
e che non provano minor difficoltà a perfuaderu che poi- 
fa ulcirne acqua vera e naturale , come lu quella , di 
cui è parlato in quefto luogo (i) . Egli pretende dunque 
di ftabilire con una triplice anellazione la certezza di 
ciò che racconta, e d’impegnare tutti gli uomini a cre- 
derla come una cofa affatto miracolofa : perocché tutto 
ciò che allora fuccedeva , era mifferiofo . E pei dai à 
ciò una nuova conferma cita anche la teftimomanza de - 
la Scrittura, che aveva predetto, che il collato del Sal- 
vatore farebbe aperto, Ccitittnno , dice il figliuolo 1 

(0 Innocenti JJL Vtcrtt, li è. de Celebr. Jfiijf. 
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Dio per bocca di uno de’ luoi Pròfeti (i ), gli cechi /opra 
di me , che avranno trafitto . Piangeranno /opra di me con 
lagrime e con fofpiri , come fi piange /opra un unico fi- 
gliuolo \ e faranno penetrati dal dolore , come alla morte 
di un primogenito ; lo che fi può intendere in due ma- 
niere, ila della vita della fede , perchè molti di quelli 
Giudei , che avevano crocifitto GESÙ’ CRISTO , rièo- 
ilobbero la fua divinità al tempo della Pentecolte (z) , ed 
eflendo penetrati da un’ interna compunzione , fi lotto- 
mifero alla penitenza ; fia della feconda venuta di GE- 
SÙ’ CRISTO, perchè, com* è detto nell’ Apocalittrì^;, 
quando egli verrà fulle nubi , ogni occhio lo ve irà , ed 
anche qui rhedefimi che lo hanno ferito ; e tu ti i popoli 
della terra fi percuoteranno il petto vedendolo . Efli lo 
vedranno o come il loro Giudice , fe hanno trafeuraro 
mentre vivevano di ricorrere alla fua miferidordia , o 
come il loro Redentore , fe fono flati purificati dal fen- 
gue di colui , che hanno ferito . 

38. fino al fine del cap. Dopo ciò Giufeppe di jfri- 
matea , eh' era difcepolo di GESIT , ma occulto per timo- 
re di Giudei , pregò Pilato , che gli permettere di levare 
il corpo di GESIT , ec. S. Giangrifoitomo è di opinio- 
ne (4), che quello Giufeppe, di cui abbiamo parlato a 
lungo nelle fpiegazioni di S. Matteo (p) , fette uno de* 
femnta due difcepoli di GESU’CRISTO . Ma quel eh© 
aggi ugne qui 1’ Evangeli Ita , ch’egli non era d fcepolo 
di GESÙ’ , che in fecreto per timore de' Giudei , fembra 
che ci dia motivo di credere , che quantunque egli ri- 
guardante ed onorante il Salvatore come il vero CRISTO 
afpettato da tanto tempo da’ Giudei , non folle però del 
numero di quei difcepoli riconofciuti per tali , eh’ erano 
inviati da GESÙ’ CRISTO in tutte le città d’ Ifrael- 
lo (6) , per rifanare gl’ infermi , e per annunziare a’ po- 
poli , eh’ era preffimo il regno di Dio . S. Luca dice di 
quello Giufeppe (7) , Ch’ era un uomo giuflo , e che af- 
fettava il regno di Dio , e che effendo Senatore dePa cit- 
tà di Gerufalemme , non aveva acconfentito al difegno de- 
gli altri , ed a ciò che avevano fatto contro la periona 
di GESÙ’ CRISTO . Siccome dunque lo Spirito Santo 

g ] i 


(0 Zoch. 10. IO. 
( 3 ) Apocal. 1 . 7 . 
( 5 ) Cap 07. 57* 


(1) A 3 , i. 37 . 

(4Ì Ut fupr. p. 547. 

(6) Lue. xo. x. 
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gli ha data quella lode , ch’egli era fin d’ allora un do- 
ino buono e giufio così dobbiamo credere , eh’ egli noa 
peccaffe tenendoli occulto , e che alf>ettaffe che Iddio gli* 
facefle nalcere qualche occafione di manifeftarfi . Lo che 
egli ha fatto dopo la morte del Salvatore con una liber* 
tà maravighola , allorché, effendo difpeifi gli fletti Apo- 
Itoli , fi portò coraggiofamente , come dice San Màr* 
co (1), d? Pilato, per ottenere da lui la permiffione di 
deporre dalla Croce il corpo di GESÙ’ per dargli fepol* 


tura. * ’ ' , . , . 

Giufeppe fu fecondato in quell’ op$ra di pietà aa Nt- 
codemo . eh’ tra addato, com’ è detto qui ,a trovare GE- 
SÙ' la prima volta in tempo di notte ; lo che può indi- 
car#, coihe crede S. Agoltino (o) , ch’égli fotte andato 
a trovar® arene altre volte , per afcoltare le fue iftru* 
zioni e per farfi fuo difcepolo . Ma fembra che la fua 
fede foffe ancora molto imperfetta ; poiché fe quella pro- 
fufione di aromati , eh’ egli portò per imbalfamare il cor* 
po di GESÙ’, rettificava la fu» venerazione per il fuo 
divino Maeftro , faceva la medefima vedere nello fteff». 
tempo, ch’egli non aveva più fperanza di veder com- 
piuta la verità della prometta , eh* egli aveva fatta , dt 
riforgere il terzo giorno dopo la fua morte . Ma chi po- 
trà maravigliarli della poca fede di quelli difcepoli occul- 
ti , allorché vedeàthe gli/ fletti Apoiloli mancano intera- 
mente di fede , dopo eh’ erano flati teflimonj di tanti 
miracoli e 'datante prove luminofe della divinità di GE- 
SÙ’ CRISTO l Era anzi uopo , che la debolezza de’ luot 
difcepoli ferviffe a far via maggiórmente rilplendere la 
for^a della fua grazia ; e che quelli , che prima fi nafeon- 
devano per timore de’ Giudei , facendòfi in un momento 
vedere pieni di coraggio dopo la fua Rifurrezione , fefif« 
videro a convincere tutto l’ univerfo , che quegli folo 
era autore di un cambiamento così prodigio® , che ave- 
va potuto rifulcitara fe fletto , dopo aver voluto morire 
per amor noftro. ' ■ * ,v 




• | . .. > '* * " ' " " 
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+B35!e5®SÌJSR*: 

CAPITOLO XX. 

v 

$. j. Maddalena ira dal Sepolcro agli jfpofloli . 
Correr di Pietro , e di Giovanni . 


j. T T Ma auiein f abbati , 
U Maria Magdalene 
venit mane% cum adhuc te- 
nebra effitnt , ad mcnumen- 
tum : CT vidit lapidem fub- 
iatum a monumento . 

ì. Cu curri t ergo , & ve- 
hit ad Simonem Petrum, & 
ad alium d'tfcipulum , quem 
amabat Jefus , Ù 4 dicit il- 
JitiTulerunt Dominum de 
monumento , & nefcimus , 
ubi pofuerunt tum • 

Exiit ergo Petrus , & 
èlle alius difctpulms , & ve- 
rter un t ad monumentum . 

4. Currthànt autem duo 
fimul y & Hit aliut ditei 
pulus prjfcucurrit citius Pe 
tro , venit prtéius ad 
Pponumentum . 

5. Et rum fe inclinafftt , 
vidit pnfita lin teamina , non 
tamen in trai vii . 

6 . Venit ergo Simon Pe 
trus feQuens eum , & introi 
vit in monumentum , & vi- 
dit lini t amina pojita . 

\ • 

7 . Et fudarìum . quod 


1> tf* TL r r imo di della 
1 letti ma na (*) Ma- 
ria Maddalena la manina , 
e (Tendo pe| anche ~>fcuro t 
venne al fepolcro- , e vide 
la pietra r'raoffa via dal fe- 
nderò . 

2.’Corfe dunque e venne 
a Simon Pietro, ed «IP al- 
tro difcepolo , che era il 
prediletto di GESÙ*, e dif- 
le loro : Il Signore è ftato 
levato dal fepolcro , e noi 
non Pappiamo ove fia (lato 
porto. 

3. .Aitata Pietro ufcl con 
quell’ altro difcepolo , ed 
andarono al fepolcro . 

4 Correvano tutti e due 
infieme , ma quell’ altro Di- 
fcepolo corfe avanti più jare- 
fto di Pietro , e giunfe pri- 
mo al fepolcro. 

5 Ed effendofi abballato, 
vide i panni lini per terra , 
ma non vientrA. 

6 . Giunfe poi Simon Pie- 
tro , che gli era d’etro , ed 
egli entrò nel fepolcro , 
e vide i panni lini per ter» 
ta . 

7. E lo feiugatojo , che 

era 


fi**- 

* 1 * Sab. dopo Pafqua . 

(a) Matt, 28, v. 1. Marc, ié, v. 1. Lue, 24. v. 1. . 
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futrat fuper caput ejus , non era ftato lolla tefla di GE- 
cum linteaminibus pcfitum , SU' , il quale non era gufc 
ftd feparatim involutum in cogli altri panni lini , ma 
unum locum. era piegalo in un luogo $ 

parte , 

8. Tunc ergo introtvit & 8. Allora vi entrò anche 

tilt dijcipulus t qui venerar quell’ altro difcepolo , eh* 
primus ad monumtntum : et era venuto il primo al fe- 
vidit , & credi di t : ' polcro , e vide , e credete 

Vi t 

9. Nondum enim feiebam 9. Imperocché elfi non 
Scrtpturam , quia oportebat comprendevano ancora ciò 
eum a mcrtuis refurgert . che è lcritto ; cheterà d’uo- 
po che ei rejmcitalfe da 
morti. H stHT ■„ Al- 
io. Àbierunt ergo iterum io. I difcepoli dunque fe 

etijciputt ad ftmtupfos . ne ritornarono a cala . 


, §. 3 . Appartzton degli Angeli , e di GESlfi 
a Maddalena , 


11. Maria autem Jìabat 
ad momtmentum foris plo- 
ra» s . Dum erge fiefet , in- 
clinavi t fe , profptxit 
in monumentum : 

12. Et vidit duos Ange- 
les in a ibis , fedentes , «* 
rum ad caput , & unum 
ad pedes , ubi pafitum fut- 
rat corpus Jtfu . 

13. Dicunt ei illi : Mu- 
litr , quid plorar ì Dicit 
tis : Quia tulerunt Demi- 
mira meum , & tttfeio ubi 
pofueru’it eum . 

1 4. Hxc cum dixijfet , 

converfa efi retrorfum , & 

vidit Jefum flanttm, & non 
feiebat quia Jefus efi . 


' * vwV 

11 . ♦i* 00 Ma Maria 
tratteneva al fepolcro 4 » 
fuori , piagnendo . Mentre 
però piagneva , fi abbafsò 
a guardar dentro del fepol- 
cro ; 

12. E vide due Angeli i« 
abiti bianchi a federe un 
da capo , e. un da’ piedi , al 
luogo ove era ftato pollo il 
corpo di GESÙ’. 

13. Quelli }e dicono ; 
Donna , che piagni ? Ed 
pffa .* Perchè è ftato levatq 
il mio Signore, e non fo 
dove P abbiano pollo . 

14- Detto quello , ella fi 
rivolle indietro , e vide GE- 
SÙ’ in piedi , fenza faper 
per altro, che ei folle GESÙ’. 


^ 15 . 

Giovedì dopo Pafqul . 

(aj Matt. ai. v. 1, Marc, 16. v, 5. Lue. 24. v. 4. 
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ÌUS • Cavi fi fu r.t ergo di- 
Smuu Vifo Domino. 


■ Zi. Dixit ergo eis itertim: 
Pax voùis • Sicut mifit me 
Pater , & ego mitto vas . 

.* •» 

2 2 Hxc curri dixifet , 
infuffiavit , Cr dixit eis : Ac- 
tipitt Spiritum Santòiurri. 

2?* Quorum remiferitis 
peccata , remittuntur eis : & 
quorum retir, ueritis , retenta 
funt. 


colìato . i difcepoli pertaril 
to , vedurosil Signore , eb- 
bero gaudio . 

qi. Egli tornò a dir fó- 
ro ; Pace a voi . Coinè il 
Padre ha mandato me , co- 
sì io mando voi . 

Q2. Detto quello , foffiè 
fu di elfi , e dille loro : 
Ricevete -lo Spinto San- 
to. 

23. (a) A quelli , a cui 
voi avrete rimeliì i peccati, 
faranno rimetti,, e a Quelli 
acuì voi gllv avrete ‘rite- 
nuti , faran ritenuti . 


§. 4. Ttmmafo v$de , e crede . Beato chi crede fenza 
• vedere . Miracoli non //(ritti . 


24» Thomas autem urtus 
tX ducdectm , qui dici tur 
Didymus , non erat cum eis, 
quando ventt Jefus . 

' 25. Dixerunt ergo ei ali i 
difcipuli : Vidimus Domi - 
num . Ili e autem dixit eis : 
Pii fi videro in manibus ejus 
fixuram clavorum , & mu- 
tarti digitata meura in locum 
clivorum , & mittam ma- 
num meam in latus ejus , 
non credam . 


06. Et peft dies cèio fo- 
rum erant difcipuli ejus in - 
tus , & Thomas cum eis . 
Venit Jefus januts claufis , 
& Jìetit in medio , & di- 
• xit : 


14. Ma Tommafo i’ 
un de’ dodici , deho Didi- 
mo , non fi trovava con el- 
fi , quando venne GESÙ’ . 

25. Gli altri difcepoli dun- 
que gli ditterò : Abbiano ve- 
duto il Signore . Ma egli 
rifpofe loro : Sé io non ve- 
do nelle fue mani il fegno 
della conficcatura de’ chiodi, 
e fe io non metto il mio 
dito nel luogo de’ chiodi , 
e fe non metto la mia ma- 
no nel fuo colmato, io noi 
credo . 

06. Otto giorni dopo, , 
mentre i fuoi difcepoli era e 
no di nuovo dentro in ca« 
fa , e Tommafo con etti , 
venne GESÙ’ a porte chiu- 


(a) Matt. 18. v. 18, 
, S. Tommafo , 



•'r*f*T* 


* 2 q I L S. V A NiGEL'O 

scit : Pax voùis . fe , e fi prefentò là in mcz» 

• xo , e dilfe: Pace a voi v 

« 27. Deinde dicit T borri*: 27. Indi difle a Tomma- 

Jnftr digit urnauum bue, & fo : Metti il tuo dito qua , 
Vide manus metti , & ajftr e ederva le mie inani } 
manuqt tuam , Gl' mitte in avanza la tua mano , e 
lai us meum : & noli effe mettila nel mio codato ; e 
incredulus . ftd fidtlis . non edere incredulo , ma 
- • 

58. Rtfpondit T homas , ab. Tommafo gli rifpofe 
& dìxit ti : Dominui mtui\ così : Signore mio , e Dio 
C? Deus mtus . " mio . 

29. Dixit et Jefus : Quia 09. E GESÙ* a lui:Poi- 

vidiftt me , T fiorita , credi - chè tu mi hai veduto , o 
difti : beati qui non vide - Tommafo , hai creduto j 
Tpnt , & crediderunt . beati quelli che non hari 

• • . -veduto , ed ban credu- 

' . to. V * 

30. Multa quidtm , C? 30. (a) Moltifpltri pro- 

alitt ftgna fecit Jefus in dig| ancora fece GESÙ’ 
confpeBu difcipuicrum fuo~ alla prefenza de’ Tuoi difoe- 
rum , qua non fune /cripta poli i i quali prodigi non 
in libro hoc . fono fcritti in quello li- 

. , bro f ' • 

31. Hac autem /cripta 31. Ma quelle cofe fono 

funt , ut credatis , quia J e- fcritte, acciocché voi cre- 
Jus eji Chrijlus Piiius Dei : diate , che G£SU ! è il Cri- 
Gr ut ere dentei vitam ha- Ilo , 4ÌI Figlio di Dio , e 
beati t in nomine e/us . acciocché credendo abbia** 

vita nel nome di lui . if 

P T . q . ■ 9 ■■ ■. ! ■ ■ 1 '« n 

■WW 1 ! 1 ■ 1 1 - 1 - '.p mm -i m 111. 

SENSO LITTERALE , E SPIRITUALE. 

ih. 3. fino aj ih, |i. Tyletro u/cì con quell' altro di/ct - 
_ T polo , ed andarono al ftpolcxo . 
Correvano tutti due infìeme , e quell' pitto dif cepola cor/t 
avanti più preflo che Pietro,, ed arrivò il primo al fepol- 
cro, ec. Maria Maddalena era data prima di tutti gli 
altri al fepolsro di G£SU ? fino dalli mattina del primo 
_____ - - • gior- 
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giorno dtu a Jet umana , eh’ è fecondo noi la Domenica , 
corri abòiarno latto vedere in un alrro luogo (i), perchè 
lu loienmta del Saboato non le aveva permeffo d* andar- 
vi prima ; e dopo ritornò a darne avvila a Simon Pie- 
* * ^£9 0n “ 0 1 ordine che 1' Angela le aveva dato ( 2 ^ , 
ed a Giovanni, come al difcepolo che GESÙ’ amava , 
del tralporto del corpo del Signore . Ma fenza che fia 
neceffario , che ci fermiamo a fpiegare ciò eh’ è già fta- 
aboaftanza illuSrato nelle fpiegazioni di S. Matteo , 

, -^ ,re * che Pietro e Giovanni turbati da uni nuova 

c- 1 rpr f nd ? nte > com? fe fl fo(Tero bordati di ciò che 
. figliuolo di Dìo aveva loro detto della fua Rifurre- 
zione , fi mifero fui fatto fleffo a correre verfo il lepol- 
oro . Imperocché volevano aflicurarfi cogli occhi loro 
ai quJ die avevano udito riguardo, a quello trafporto 
del luo corpo, non predando fede a ciò ch'era dato lo- 
i'o riferito da k parte degli Angeli , che fi fecero vedere al 
sepolcro. Giovanni come piò giovane e più agile, arri- 
vo prima di Pietro , e fenza entrar nel fepolcro , forfè 
per timore , fi contentò di mettervi dentro il capo . ab- 
bay andò fi , perchè l’ ingreffo era affai baffo, per vedere le 
scopriva niente di ciò che gli era flato detto ; e vidi ef- 
fettivamente i pannilini , che avevano fervito a feppelli- 
re il corpo del Salvatore . Allora effendo arrivato Simioa * 
Pietro, ficcome egli era piò fervido , dice S. Giangrifo- 
itomo (*) , non fi contentò di guardare dall' ingreffo t 
ma entrò nella grotta , dov’ era il fepolcro fcavato nel 
monte. Giovanni renduto piò coraggioso dalla compagnia 
di dietro , vi entrò anch’egli; q videro tutti due i pan- 
mimi, di cui abbiamo parlato, ed il fuàario ch'era fia-, 
io p.fioful volto di GESÙ’ CRISTO , far arato da que- 
, P an njuni . V Evangelica parlando di fe fteffo , dice , 
che quello difcepolo , eh’ era in compagnia di Pietro , vi- 
qusfte cofe , e credette ; lo che ha dato motivo a S. 
Cirillo di due ( 4 ), che la villa di quelli panniìini e di 
que..o 1 udari o con vi nfe quelli due difcepoli della Rifur- 
rezione di GKSlS CRISTO, e dell’ adempimento dell* 
Scritture ,c,ie 1 avevano predetta. Ed in effètto' quella 
viltà avrebbe dovuto convincerli . Imperocché , come di- 
ce b V Ìr ng ^l ollorn j * e pannilini e quello fuJario 

l - N - 'IL X er3- 

Mitri li. r & feq. Cvrilt. in Joan. p. 1 nyR. 

y. . jj tfC r ‘ 16 ■ 7* ( 3 J U/ fupt.pfiW. Piare. 1.5-4^ 

(•V Mf fupt . p. IC 78 . , 
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erano una prova della Rifurrezione di colui , che.yi era 
flato avvolto prima d’ edere teppellito , poiché fe alcuno 
a vette portato via quel corpo , non avrebbe fenza' dubbio 
penfatQ a fpogliarlo di qur pannilini che lo coprivano, 
ma io avrebbe prefó in quello (lato , in cui fi trova- 
va . Frattanto è titanifero dallo (letto Tetto del Vange- 
lo , come ha offervato anche S. Agoftino (i) , che nè 
Giovanni nè Pietro non Tettarono ancora pérfuafi , che 
GESÙ’ CRISTO fotte ri lotto ; poiché lo (letto ò. Gio- 
vanni aggiugne fnbito dogo , parlando egualmente di Pies- 
tro e, di Te med$fir*o: Che no» intendevano ancora la 
Scritture , eh’ era neceffario eh’ egli riforgeffe da morte . 
Eglino non hanno dunque creduta la Rifurrezione del 
Salvatore, vedendo, que’ panniimi , die avevano fervito 
a feppellirlo ; ma hanno creduto ciò che Maddalena ave- 
va detto , che fotte flato levato il corpo di GESU’Cftl- 
STO . Perciò quando il Figliuolo di Dio , giuda l* offe*- 
vazione di S. Agoftino, aveva detto tante volte agli A* 
poftoli e d* urta maniera così chiara , eh’ egli riforgerebbe 
il terzo giorno da morte , non lo eomprefero , effendo 
accoflumati udire da lui un gran numero efi parabole, 
ed immaginandoli che anche ciò eh’ egli diceva della fua 
Rifurrezione, potette lignificare figuratamente qualche al- 
tra cola, ;vb, 

V- l i. fino al V. 19. Maria fi tratteneva ai fepnìxya 
di fuori piagnendo . Mentre dunfue piangeva , fi abbafsb 
a guardare nel fepolcro , e vide due Angeli in abiti bian- 
chi a federe , dov tra fiato pofio il corpo di GESLT , eC, 
Appar elle Maddalena fotte ritornata cogli Apoftoli al 
fepolcro di GESU’ì CRISTO ; e moftrando maggior fer- 
vore degli (letti Apoftoli per quello divino Maeitro,non 
partì con loro , allorché fe ne andarono , ma fi fermò a 
f/angere fuori dei fepolcro . Frattanto tenendola inquieta 
il iuo grande amore verfo il Figliuolo di Dio, e (limolan- 
dola a gettare un’altra volta gli occhi dentro del fepol- 
ero , come per vedere fe vi potette (coprire qualche cofa 
di nuovo , meritò colla fua (anta affìdunà e colle fue la- 
grime di vedervi quefti due Angeli , di cui è qui parla- 
to , che fono comparii per consolarla (z) , perocché le 
lagrime, che fi fpargono per GESÙ’ CRISTO , non re- 
(lano mai fenza ricompensa , e l’ amore , che gli fi por- 

— ta, 


(0 In Joan. trafi. lùo. p- 2QÓ. 
(2) Cyrili. ut fupra p. 10 81» 
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ta , non è mai privato del fuo frutto, e delle orarie ab- 
bondanti , che Tempre lo accompagnano. Quei/due AnL 

?aìdi»£ CU ‘ Tiff, a , cul £ lona e rano figurate dalla 
candidezza e dallo fplendore delle loro vefti , le diman- 

l’H 0 Pf rc>e P tar >geJJ* ? Effi ben lo fapevano , e quando 

SroT °- aV ? er ° udlt ° da lei. la fola villa del fe- 

va ^aianza ' S 'T™ ¥* / U 0cchi * lo .didnara- 
r Ma d,raandando a .Maddalena , perchè 
P'anS'JJt, la efortavano a far ceffare le fye lagrime , e 

cui Trr a , co f ^1 erare ’ che lo ^ at ° U medesimo , in 
cui ella trovava \\ fepolcro aperro t co’ foli pannilim 

fenza .1 1 corpo dl.GESUCRISTO, le dovevi X Zi 

.miZ",? fila -Rifurrezione . Ma K 
xupata nJla fua tnftezza , e penjando folamente che le 

re Ve X 0 o P ( O h^ V,a r cercava -n " nto ardi! 

'■/ ’ 1 Cbbe rifpo! )° «K 1 » Angeli -.Hanno portato via 

t mto Signora , t non fo dove lo abbiano pofio , fi rivol- 
fe improvvifamenre , e M, GESÙ' che l" flava vici™. 

Ihe'auefl? GL C T f “ rf0 ' P<*° forprendente 

che queitj [anta donna , parlando ag i Angeli che le di- 

manJavano perchè piangerti , fiàfi niul,;, Spróvvifa„et 

Elte'L En^*’ TIV 1 !' >°«> Palelava il morivo 
«Sta ife s r- f«» alpettare .ch’eglino le avellerò 
npotto Ma S. Giangrifoftomo (i) ne rende la rasfione 
adlorahè dice, Che ertendo eyU’compa r r^d"e ^ ro ^ 
Maddalena, mentre che ella parlava a' due Ange i qae! 
?' hpirm celefli fecero vedere nel momento che il 5dl 
ro qualche cambiamento fui loro volto , che indicava 
il loro profondo rifatto per la prefenza del loro Sigilo, 
re , lo che ohbligb Maddalena a rivolger/! in dietro". E 
fi potrebbe anche dire , che GhSU’ fece qualche {treni to' 

‘ a nv o, ge«f. da quella parV ” P ' 

toV n ° n VOlle ^ fl con ° rcere 'Tutto ad un' trat- 

to da Maddalena , per non Spaventarla , dice S. Gian- 
gnfoftomo , Sorprendendola a prima vifta • e fi moltrò a 
le. fotto la figura d’.un uomo ordinario /^ d ! uomo 
dl campagna; ficchè ella lo prefe per 1’ ortolano di 
luogo , perocché e notato di fopra ( 2 ), che il fepolcro 
dove fu pofio ,1 corpo di GEsy*/era in U n otT ^E- 

m ede ZT rem do P ‘ a ? St ‘ P moftrandole .nel 

.medelimo tempo, eh egli conofceva il motivo che la 1'?- 

— . X _ 2 .Jì&* 

l° an ‘ Ì30m% 8 3* Pty' 55 J- 
l*) JMO. t?. fi, Ir v - .. 
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ce va piangere, aggiunfe : C hi cerchi ? Quell’ era , fecona 
ciò S. Cirillrw 1) , un rimproverarla in certo modo , pec- 
chi cercava cosbin mezzo a’ morti colui , ch’.era riforto, 
com’.egli aveva detto , e perchè piangeva , allorché ave- 
Va per 1 ’ opposto ogni motivo di rallegrarti. Ma' ella, 
ncn conbfcendo ancora. il mifteio della Tua Rifiirrezion?, 
c im ma pipandoli che quell' ortolano potette aver portato 
il corpo di GESÙ’ fuori dell’orto, lo ' pregò a volerle 
dire dov’.eglr lo aveva pofip. , e gli promife di portarlo 
via da quel, luogo , non trovando niente imponibile al 
fuo amore, e credendo anche di fargli cofa grata, fe lo 
avelie poi tato fuori di quell’ orto . Frattanto ficcome 
Maddalena li era accorta di qualche forprefa nel volto 
de’ldue 4 n ? e '' -( E) * ne ' metpento ch’efit avevano vedu- 
to GK.U’ CRISTO, fi volfe di qùovo verfo loro nell* 
e lire ma inquietudine , in cui era. Lo che ferve ad illu- 
strare ouel che apgiugne il. Vangelo : Che avendola allq- 
ra G.F.SG’, chiamata per nome , ed avendole dfttò Mario, 
ella fi rivolge iubito verfo lui , perocché fe non fi foffe 
prima rivolta verfo gli Angeli , come abbiamo detto fal- 
la fcorta di S. Gianerifofiorno , non ftrebbe fiato necef- 
Sario , che fi ’’ rivolgere allora verfo il Figliuolo di Dio , 
che aveva già incominciato a parlare con lei. 

Maddalena riconobbe, GF-SU’ CRISTO dalla fua vo« 
ce , da quella voce che le ferì il cuore , mentre che le 
percofle le ■ orecchie , è che pronunciando H. luo nome 
con quell’aria di dolfez2a e di bontà, ch’egli era folito 
di .mofirarle mentre viveva. , la colmò di giubilo nella 
felice forprefa in cui fu , di veder vivò dinanzi geli oc-' 
citi liiol co uì medefimo , che cercava morto coq tanto 
ardore Qu ndi efclamandp fubito e chiamandolo Juo di- 
vinò Matjlro , le gli gettò probaBiltTi,ente a’ piedi (?) , e 
voleva abbracciarglieli , come fi può giudicare da ciò che 
GKSl' 1 ' CRISTO le di (Te , che' noi ioccaffe . Ma perché 
mai ii Salvatore , dopo averle detto.* No» mi toccare, 
aggiunte: Imptrocehè »on Juno ancora afeefo al Padre 
mio $em! 5 r» che &. Giangnfofiorno ne renda la vera ra- 
fi^-er-, ' “allorché dice : Ch e Maddalena ’trafportata da 
'un'interno giubilò al vedere improvvifamente e contro 
ogni fua tjperanza colui che amava , voleva tifare veri» 

' T ltji ^ 

(j) Ul. fup a p. 10S5. to8?. 

(*ì) Ch vf fi. ul fuprg 5 ^4. . 1 ' • ■ 

(gi Chrjrfoft. uffapra'. Gytill. ut fup. p. 
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loi Quella ftefla iamiliaritì , che ufava prima , Tenia con- 
fiderare eh’ egli non era 1 più un uomo mortale . Egli l’ 
avverte dunque a follevare il luo f, irito ed a riguarda- 
re la lua umanità, come eflendo già dive: uta gferiol'à 
per mezzo della fua RilurreziOne ., ma non eflendo an- 
cora arrivata allo ttaro perfetto della fui' gloria , di cui 
doveva godere alla dejflia di luo ÌPadre . lift perocché era 
neceffario ch’ella, e otiti* i Tuoi dilcepoli lo ripùardaffèro 
colà in avvenire cogli occhi dell* fede , feliza p:ù ler- 
marfi alla villa della prefenza ferfibilé cit i fon corpo , che 
doveva tra poco falire al cielo. K perciò agvitjiine r con- 
tinuando. a parlarè a Maddalena : Va a' miei fraìtlli , » 
d) ad tQi da mia parte .• lo a/cendo , al Padre 'mio , e al 
Padre vojlro . ài Dio mio •, • e al D-o vo/ìro . Con 
quello nome ai fratelli GESÙ’ CRISTO chiama i l'uoi 
dilcepoli , arlche dopo che lo avevano abbandonato ,.e do- 

f !0 che il primo di ioro lo aveva negato 5 e chiamando- 
\ faci fratelli, a motivo della lUa l’anta ù inanità , di- 
chiarava loro, che il fuo Pad>e era il loro Padre* e ih 
fuo Dio A 1 loro Dio , iti virtù di quell* unione . , che il 
merito della ftia morte e ii f^pro prèzzo del Ino (angue 
avevano formata tra lui , bh’ era ii capo,, e tra i luo i 
dUcepoli , eh’ erano le ìtiembra del fuo miftico corpo E 
facendo lapere a* dilcepoli dov’ egli andàvà , gl’ invitava 
feguirlo per mezzo della fede, a diliaccarfi dalla terra, 
e ad innalzare i loro cnori verfo il cielo . Imperocché 
mentre non avevano che Un medefimo Radre e che utt 
rnedefimo Dio , e mentre evli le ne andava verfo Idi i' 
falciandoli , indicava ad erti dfaramente , che non do- 
vevano fermarli in quello mondo ; ma che la. vera loro 
eredità era in cielo ; dov’ era il loro Padre . S. Agoffmo 
è, di opinione (i), che GESÙ* CRISTO dica qui : Mio 
Padre , e vojlro Padre : e non' dica in plurale, noltro 
Pgdre , per indicare la differenza , che pana tra lui , eh' 
era 1 ’ unigenito Figliuolo di Dio per fua natura ; e i 
Tuoi Dilcepoli che non lo erano che per grazia e per ado- 
zione . Egli neppdr dice ; Moltro Dio , mi dice*: Mio 
Dio., e v-ojìrQ Dio perocché elTendo egli medefìmo Dio 
èif Uomo , faceva allora la funzione di Mediatore ira gli' 
H®mini e Dio. Si può .vedere nelle, fpiegazioni di S. 
Matteo e di S. Marco (2) quel che vi abbiamo detto di 
più a propdfito di Maddalena . 


(0 la Jooa. traJl 
(OJ Matth. £8. c. 
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19. fino al 22. In quella giornata flejfa eh 1 eré 
la prima della fettimana quando fu fera effendo chiufe 
le porte del luogo , dove i difcepoli erano raunati per ti- 
more de' Giudei , GESÙ' vi entrò ? e ftando in mezzo & 
loro, diJfet.Pace a voi ec. Abbiamo veduto nel Van- 
gelo di S. Marco (1) che effendo andata’ • Maddalena a 
dire a’ difcepoli , che GESÙ’ era Vivo, e che lo aveva 
veduto cogli occhi fuoi , non vollero preftarle' fede . Era-* 
no dunque ancora afflitti ed in lacrime , non’ potendo* 
credere alla tertimonianza d’ una femtnina , erti che fen- 
aa dubbio fi pervadevano , che il Signore fi farebbe fatto 
vedere a. loro* prima che a lei; ed il timore , che ave- 
vano de’ Giudei , li reneva raccolti in un luògo- privato,- 
le cui porte erano chiufe con .ogni diligenza per quello 
motivo. Ma GESU’GRISTO pienb di' bontà verfo loro,- 
non volle lalciarli più lungo tempo nell’ inquietudine , e’ 
comparve improvvifamente in mezzo a loto , dicendo : 
Tace <* voi <• Si poflono vedere nelle fpiegazioni di S. Lu- 
ca* (2) molte cofe , che appartengono a quell’ apparizione* 
del Figliuòlo di Dio , e che fervono ad illullrarla . Quel 
che fi trova qui di particolare , è eh’ egli dice a’ lu'oi 
difcepoli ; Siccome mio Padre ha inviato me , così io in- 
vio voi. Sopra di che afferma S. Cirillo (3) , che GESÙ* 
CRISTO Noftro Signore ftabilifce con quelle paiole gli 
Apolidi capi e maeftri lpirituali di tutto ruhiverTo, c 
difpenfatori de’ divini mifterj, inviandoli con quella divi- 
na autorità , con cui egli medefimo , come uomo , era 
flato inviato nel mondo . Imperocché i miniltri di GE- 
SÙ’ CRISTO fono effettivamente invertiti dalla lua au- 
torità , quantunque hol fiàno che con fùbord inazione al 
loro divino Capo , da cui ricevono tutto il loro potere . 
E perciò mentre che loro egli dice che gl’ inviava com’ 
egli' è flato inviato da fu'o Padre , fojfta J opra di loro , 
àggiugnendo: Ricevete lo Spirito Santo , per indicare, 
che da lui , come dal loro Capo , ricevevano il loro po- 
tere >. 

Nè dobbiamo maravigliate! , fe gli Apofloli , dopo' aver 
ricevuto in quella maniera lo Spirito Santo , non lafcia- 
rono di riceverlo anche nel giorno della Pentecorte. Im- 
perocché , fecondo il lenti mento di S. Giangrifortomo (4), 

fi 


(1) Cap. 16. 1).u !. (2) Lue. 04. 36. 

(3) Cyrill . in Joan. lib. 12. c. 1. p. 1093. Gtc» 

(4) hJean.homS5.p%56. Cyrill. ut fupr.p. 19 ^ 6 . 10 ^. 
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fi può dire, ch’etti lo ricevono preferì te mente d’ una ma- 
niera inviabile per rimettere e per ritenere i peccati de- 

J ;li uomini , per la poterti del facerdozio , corti’ è detto 
ubito dopo ; dove che nel giorno della Pentecofte lo han- 
no ricevuto vifibilmente ed in comune con tutti gli altri 
fedeli , per far riforgere i motti , per parlare diverfe lin- 
gue , e per tare tuttf i prodigi , che dovevano fervire al- 
lo llabilimento della S. Chiefa . Si può anche aggiugne- 
re con un S. interprete (1) , che- GESÙ’ CRISTO fof- 
fiando Copra gli Apoltoli , per far che ricevettero lo Spi- 
rito Santo , indicava chiaramente , che quello divino 
Spirito procedeva , non folameate dal Padre , ma anche 
dal Figliuolo, che lo dava infieme col PAdre .* Infufflan - 
do , fignificavit , Spiritum Sanftum , non Patria folius ef- 
fe Spiritum , ftd & fuum . 

Ir. 24. tino al S/. 08. Ma Tommafo , uno de ’ dodici 
detto Didimo , non era con loro , quando venne GfòilT • 
Gli altri difcepoli gli dijfero dunque : Abbiamo veduto il 
Signore . Ma agli rifpofe : Se io non veggo nelle fue ma- 
ni il fegno de chiodi che le han forate, e fe non metto 
il mio dito , ac. Quantunque Giuda fotte decaduto dall* 
Apollolato , e fotte per lua colpa miferamente perito (-2), 
nondimeno 1 ’ Evangelifta non lafcia di parlare ancora di 
dodici Aportoli , come di un numero con (aerato in certa 
maniera della fcelta di GESÙ’ CRISTO (?) : Imperoc- 
ché (ebbene querto numero non fotte allora compiuto j 
doveva però efferlo poco dopo , mediante 1’ elezione di 
S. Mattia , che fu eletto in luogo dell’ aportata , e fu 
affociato agli undici Apofto.li . Tommafo , di cui abbia- 
mo già parlato , non era cogli altri allorché GESÙ’ loro 
comparve nello fletto giorno della fua Rifurrezione . S. 
Giangriloftomo dice (4) , eh’ egli non era ancora ritorna- 
to dalla lua fuga ; ma ficcome S. Luea , parlando de’ due 
difcepoli, che conobbero GESÙ* CRISTO in Egimaus , 
■e che ritornarono in Gerulalemme , dichiara , che vi tro- 
varono gli undici Apofloli congregati infieme lo fletto gior- 
tio della Rifurrezione del Salvatore ; così S- Agoftino 
crede piuttollo (5) , doverli intendere , che Tommafo fi 
fotte allontanato dagli Apolidi per qualche affare , al- 

X 4 lor ^ 
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lorcbè comparve ad eflì GESÙ’ CRISTO . Ma la foa 
lontananza non impedì fecondo S. Cirillo (i) , che in 
vjrtù dell’ unione di’ egli aveva col Collegio Apoftolieo , 
di cui ei a uno de* membri , non riccveflè anch’ egli egual- 
mente che tutti gli altri , lo Spirito Santo e la facoltà 
d) rimettere i peccati. Lo che quello Padre conferma 
con un efempto della Scrittura , dove aprar che la fletta 
cola fra fucceduta a due ucmmi (fi) * chiamati Eldad e 
Medad , eh’ erano del rumerò de’ ù-ttanta , che doveva- 
no ricevere una parte dello Spirito di Dio , eh’ era iti Mo- 
si , e che non elTendcfi trovati cogli altri , allorché il 
Signore diicefe in una nube per diffondere in loro il fud 
Santo Spirito , fcon kfc'aròho tuttavia di riceverlo , co- 
me fe foffero flati prelenti . 

Fu fer.za dubbio per milione di Dio , che Tommafo 
non fi trovaffe cogli altri , allorché GESÙ’ CRISTO 
comparve ad dii , per far fervire , come dicono i SSi 
Padri (3) , l’ infedeltà di quello Apoftolo a via tiraggioi- 
mente confermare la noftra fede . Non fi può vedere 
lenza maraviglia , eh’ egli non abbia voluto credere alla 
teflimonianza di tutt’ i fuoi confratelli , che gli alterava- 
no 'di aver veduto il Signore . Imperocché quanto pià 
eglino erano flati egualmente che lui increduli alle paro- 
le , che GESÙ’ aveva dette mentre viveva a pròpolito 
della lua Rifurreziofte ; ferrtbra ch’egli tanto più dovette 
preftar fede alle protette con cui gli dichiaravano allora t 
che lo avevano veduto riforto. Ma Tommafo non po- 
teva petlùadeifi , dice S. Giangriloflomo ; di una cofa # 
che gli pareva dmpoflìbile, cioè che quegli, che i Giu- 
dei avevano fatto morire in una maniera così crudele fal- 
la Croce , folle riforto . E pure egli era flato teftimonio 
infieme cogli' altri della rifurrezione di Lazzaro. Ma la 
fna fede indebolita dalla morte di colui medehmo , che 
aveva faj ti Cotto agli occhi fuoi tanti miracoli , non po- 
tè credete, ch’egli dopo effer morto , avelie avuto il 
potere di riforgere da morte*. Ed in fiffatta guifa , dice 
S. Gregorio , per un effetto ammirabile della bontà del 
noltro Dio , l’ incredulità di quello difcepolo è divenuta 
per noi una forgente di falqte. Imperocché a mifura eh* 
_____ egli 

(i) Ut fupr. p.' neó. non. 'c 

(z) "Num. n. 25. utì. , r 

(3; Cyrill. ut fupr a p. 1102. 1103. Gfe&, in Eltang, 
bom . zó. t, 3. p. 83. Ghtyfoft , ut fupra « . . 
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e§IÌ fi affocò nella Tua farle col vedere e col toccare le 
piagge del Salvatore, guarì anche in noi tutt 1 i dubbi è 
tutta la debolezza della noftra fede. 

Il Figliuolo di Dio non volle tuttavia guarire così Cu- 
bito Y incredulità del fuO Apollolò; e differì per lo fpa- 
zio di otìb giorni ad apparirgli , per caftigarlo in certa, 
manièra di quell’ opinato rifiuto ch’egli aveva moftrato 
in non voler credere alla teftim®nianza di tutt’i Tuoi 
confratelli e di tanti altri che gli anelavano la verità 
della fu a Rifurrezióne . Imperocché era viabilmente un 
tentar Dio , il dichiarare , Come fece , eh’ egli non ere - 
dertbbe , fe noh vedette e fe non toecaffe le fue piaghe , 
e fe anche wcn me tt effe le fiefe fue dita nel foro che vi 
avevano fatto, i chiodi , e la mano nella piaga del futi 
enfiato. Dov’è la fede, allorché fi dimanda di vedere ? 
Dov’ è la fede , allorché fi fa dipendere la credenza da* 
fatti ? Tommafó tuttavia fi riduce a ci 3 per credere j e 
fino a quello legno , per dif così , egli vuol provare la 
onnipotenza del fuo divino Maeftro ,J e la verità delle 
fue promette. .Chi non ammirerà la condìfeendenza di 
GESÙ’ CRISTO per quello Apoftolo infedele ? Egli fa 
vedere , ritornando per lui folo , la verità di ciò che ave- 
va detto (i) .• Che non perirebbe rafano di quelli , ohe fuo 
Padre gli aveva dati . Effendo dunque improvvifamente 
comparto in mezzo agli Apolloli come la prima volta , 
li _ rivolle a Tom ma lo , e gli fece eonbfcere , ohe tutto 
ciò eh’ egli aveva dette } non gli era occulto . Imperoc- 
ché fervendoli de’fuoi pfoprj termini per rimproverargli 
la poca fua fede, gli dice: Metti quà il tuo dito , e of- 
ferva le mie mani ; acccjìa la tua mano , e mettila nel 
mio coflatoi e noh ejfer incredulo , ma fedele i 

Appar da quelle parole del Figliuolo di Dio, che noia 
fedamente le cicatrici , ma anche gli fletti feri della lan- 
cia e de’ chiodi foffero reftati di Una maniera affetto fni- 
racolofa nel Cotpo gloriofo di GESÙ’ CRISTO ; poiché 
egli non avrebbe mai detto a quello A pòrtolo » che vi 
metteffe il fuo dirò e la fua mano, fe non vi foffero ve- 
ramente flati . Tommafo dunque H vede , e non fola- 
mente li vede , ma li tocca; e còl toccare la facra car- 
ne del Figliuolo di Dio , e le fue divine piaghe , che 
avevano fervito a rifeattare 1’ univeffo , merita di ettere 
interamente guarito dalla fua infedeltà . Imperocché fui 

fatto 

— . * 
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fatto fteffo che toccò le mani ed il coitalo del Salvatore, 
fenti pure l’effetto di quelle efficaci parole, che GESÙ* 
ph diffe , e che pii fece udire nel più intimo del cuore .* 
Non effer incredula , ma fedele . 

S. Cirillo fa una bella riflertìone (t) , al vedere che la 
vifta ed il tatto della carne di GESÙ’ CRISTO fu pe* 
funi difcepoli una lorgente di falute ; ed afferma , che lo 
fterto dee Succedere anche a noi , allorché accoftandoci a’ 
divini mifterj nelle fante affemblee, tocchiamo anche noi 
il Corpo adorabile di GESÙ’ , ricevendolo nelle nottre 
mani , prima di mangiarlo per mezzo della Comunione 
facramentale . Imperocché allora , ad efempio degli Apo- 
stoli e di S. Tommafo , dobbiamo credere con tutta fer- 
mezza , che chi fi dà così a noi, ha rifufcitato fe fteffo . 
E non portiamo dubitare, come dice quefto Santo, che 
la partecipazione della S. Eucariftia , non fia una fpecie 
di confeffìone, che GESÙ’ è morto ed è ri Torto , dopo 
eh’ egli raedefirao ha detto agli Aportoli nella irtituzione 
di quefto divino Sacramento (a) .* Ogni qualvolta mun- 
gerete quejìo pane , e berrete quejìo calice , annunzierete 
la morte del Signore. 

V. 28. 29. Tommafo gli rifpofe così: Mio Signore , e 
mio Dio. E GESÙ 1 a lui : Tu fiat creduto , o Tommafo t 
perche mi hai veduto ; beati quelli , che non hanno vedu- 
to , ed hanno creduto . Ci fiamo maravigliati dell' incre- 
dulità di Tommafo, Temendolo dire, ch’egli non cre- 
derebbe , fe non metteffe le Tue dita nel foro de’ chiodi , 
che avevano confitto le mani ed i piedi GESU’CRISTO. 
Ma forfè che a confiderare efattamente con S. Cirillo (3) 
ciò eh’ era fucceduto agli altri Apolloli , e ciò eh’ è ac- 
caduto a quefto, l’incredulità de’ primi fembrerà almeno 
niente inferiore. Imperocohè veggiamo in S. Luca (4) , 
che GESU’effendo improwifamenre comparfo in mezzo 
s loro , ed avendoli affidimi eh’ era egli fteffo , accioc- 
ché non aveffero timore, non trovò fede appretto di lo- 
ro , nè pur dopo aver loro moftrate le Tue mani ed i 
Tuoi piedi, e dopo averli invitati a toccarlo pervia mag- 
giormente aflicurarfi , eh’ egli non era uno fpirito ; e per- 
ciò fu obbligato , per convincerli con una nuova prova 
della fua Rifurrczione , a dimandare qualche cofa eh' egli 
potette mangiare fotto agli occhi loro ; facendo che ne 

man- 
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fllangìaffero anch* effì infieme con lui. Non fi poteva . 
certamente portar più oltre la incredulità . Qui per l’ op- 
posto Tommafo appena ha udito GESÙ’ dirgli , che toc-« 
caffè le piaghe delle lue mani e del Tufo coìtalo , e che 
non foffe più incredulo , che (libito lo riconofce pel fuo 
divino Maeftro, e(c la mando : MtO Signore , < mio Dio * 
cioè tu fei Veramente il mio Signore , e ti confeffo per 
fùio Dio . Non lappiamo con ficarezza s' egli abbia po- 
lle le ftfe dita ne’ fori delle mani di GESÙ’ , e la fua 
mano nell’apertura del fùo coffàto ; fofle , come dice Sé 
Agoftino (i), non osò farlo, vedendo che il Figliuolo 
di Dio gli prefentava le ftfe piaghe , perchè le toccalfe , 
e gli rimproverava con ciò la Ala poca fede alla verità 
delle fue parole . Ma fia eh’ egli le abbia toccate , fia che 
la fola vifta di GKSU’ CRISTO, unita a ciò che gli 
diceva , lo abbia trattenuto dal farlo , egli cavò dall’ in- 
timo del ftfo cuore quella celebre confezione della Ala 
divinità , che ha fervilo e che fervirà fino alla fine de* . 
fecoli a confondere l’empietà degli Ariani e degli altri 
eretici ,• che hanno ricuiafo , e che riguiano ancora di 
adorare il Figliuolo y come Dio , e come confoftanzialc a 
Dio luo Padre . 

La rifpoffa che gli fa il Figliuolo di Dio , debb’ effere 
un foggetto di confolazione a tutt’ i fuoi difcepoli , che 
nel corfo di tutt’ i fenoli crederanno in lui , come nel lo- 
ro Signore e nel loro Dio , feria’ averlo veduto d* Una ma- 
niera fenfibile, conte Tórnmafo, e come tutti gli altri 
Apoftoli : Perchè tu mi bai veduto , ò Tommafo , gli dice 
GESÙ 1 CRISTO , hai creduto ; cioè perchè hai vedute 
]e ferite che i chiodi hanno aperte nel mio corpo . hai 
creduta la verità della mia RiAlrrezione } e vedendo la 
mia umanità , hai creduta la mia divinità , e perciò hai 
creduto alla teftimonianza degli o«ehi tuoi , e non alla 
verità delle mie parole . Ma beati quelli , che ftn% aver 
veduto hanno creduto. GESÙ’ CRISTO con quelle paro- 
le ha principalmente indicati noi altri , dice S. Grego- 
rio (a) , noi , che fenz’ aver goduto della vifta della pre- 
fenza vifibile del fuo corpo , feisza effere flati teftimorj 
dì tutt’ i fuoi miracoli , lenz’ averlo veduto riforto , non 
lattiamo di credere in lui con una viva fede , come in 
colui , eh* è veracemente noftro Signore e noftro Dio , e 

che , 
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che, eflehdo rr orto per ricattarci da’ noiiri peccati, è 
riforto da morte per noflra giuttificazicne . Epli per al- 
tro non nega con ciò che Tom maio e tutti pii altri di- 
Icepoli non fieno {lati aneli’ elfi beati ; poiché lo fono 
{lati ih qu;:to , che il loro cuore fu liberato dalla fua. in* 
credulità , e che tono anche divenuti rispetto a noi i pre- 
dicatori della Ri unc/ione di GhSU’ CRlàTO , effende 
per ciò listo neceflario , che ne follerò prima i tettimo» 
nj . Ma vuol farci fola mente intendere , che. vi ha magr 
jnor merito a credere lenza vedere J erme hahno fano 
dopo tutt’ t fedeli , che non a predar fede (piamente alla 
tetlimnnianza de’ rroprj fenlì , come T< mmofo . aveva 
dichiarato '. u bblicamente di voler tare ; quantunque GE« 
v SU’ CRIPTO abbia laptito colla fua divina lapienza ca- 
vare dalla lidia incredulità di Tommàfo e degli, altri 
Apolloli , la fermezza della hoftra. fede . Imperocché il 
S. E/vangelilta nella prima delle fue epillole atteila a* 
fedeli , a cui fcrive , la verità che loro annunziava , di- 
cendo ( i ) ; Cò che abbiamo udito, ciò che abbiamo veduto 
cogli octhi mfiri , ciò che abbiamo confi derata attentamente i 
ciò che le neiftee mani hanno toccato. .Allorché dùnque al» 
fcuno dice in le (ledo: Io vorrei elfermi trovato al tem- 
po degli Apqflóli , per vedere GESÙ’ CRIPTO a far 
miracoli , a rendere la viltà a’ ciechi nati ) a rilufeitare i 
inorti , ed a inoltrarli a’ fuoi difcepoli dòpo effere riforto 
da morte , fi ricòrdi dice S.Giangrifotlomo (2) , di que- 
lla dichiarazione veriflima , che GES 0 ’ ha fatta a que* 
medefimi , a cui egli fi faceva vedere dop» la lua Rilur- 
rezicne .• Beati quelli \ che non hanno veduto , id hanno 
creduto » * . 

V. 30. 31- Molti altri prodig) feci GESÙ' alla preferì* 
za de 1 fuoi dijcepoli , i quali non fono feriti i in queflu li* 
bro . Ma quelle cvfe fono ferine , acciocché crediate che 
GESÙ' è il CRISTO Figliuolo di Dio , ed acciocchì 
crecienlo abbiate la viti nel Nome di lui. Sembra cho 
S. Giovanili intenda qui per quelli miracoli , che GESÙ* 
fece alla prefenza. de' fuoi difcepoli’ , e; del li per mezzo de* 
quali provò ad dii la verità della fua Rilurretione (3),* 
11 fepdcro aperto, tl furiario, i pannilini. feraratj in dir 
v«fi luoghi . le due apparizioni di GESÙ” CRISTO agli 
Apolloli , il fuo ingreflo in mezzo a loro a porle chiulej 

a -Ù 

f ^ t r , 

(1) 1. Joan. 1. 7. (q) Ut fupra p. 5ÓC ù 

tj) Id. ibid. p. 561. 
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felle Tue mani è de’ Tuoi piedi trapalati 'da’ cìuoi- 
li , là rarità del fuo colmato aperto dalla lancia , e cidi} 
li’ egli ha detto a ‘Tomroafo per indicargli che gli erano 
note tutte lé' ckcoftanze della fua incredulità, erano al- 
trettanti fegni miracolo^ , per cui mollava loro ch’egli 
era riforto , e che dovevano credere in lui. GES.U’' fece 
dunque alla prsfenzà de’ tuoi, di fot poli molte ?ltre cote 
«niracolofe ; e gli altri Evangelici pe hanno in effetto 
riferite alcune ^ltfe , che non fono ila te regiftrate da S. 
Giovanni . Ma egli affefcrva thè quelle , che ha riferite 
devono convincerci che. GESÙ’ è Meramente il CKlS l O , 
ch’era flato promefTo a’ Giudei , e predotto da turi’ i 
Profeti : cioi! era quell’ Uomo Di p , che non era loia- 
mente Figliuolo dell’ uomo , ma anche Figliuolo di Dto » 
9 Dio da tutta 1’ eternità , cqmé hi a Padre . Imperocché 
non oravi ch’egli fole? , che aveife il potere fallatila vi- 
ija e l'ulla fua njorte , per «fare da quella vita quando 
voleva , fènza che tutti gli uomini uniti i averne potef- 
.Jero accelerare la fu.a morte di yn fdl momento i e per 
vivere nel tempo ItaBilito dalla fua medefima v olona, , 
lenza che tutte le potènze della terra e dell’ inferno a v af- 
ferò potuto opporvifi. A quello carattere {ingoiate e pro- 
prio (blamente, di GESÙ’ CRISTO.» tl S. fcvangehtta . vo- 
leva che (offe riconofciuto il Figliuolo di Dio ed il CRI- 
STO , e che credendo ch’egli eia colui , che. Iddio ave- 
va inviato àd ifraelio per. ricattarlo da’ fuoi peccati» ci 
rendefìimo degni diav/re la vita in, fuo Nome, , cioè , c#- 
me lpiega S. Giangrdoilortfo (\) , di avere 1^ vita eterna 
per mezzo de’ fuoi meriti e della fua grazia . t 

\s^i »g^g^i i eg a e^ 

CAPI T O L Ò XXl. 

-Apparizione al lago di Ti&eriade . Pefca rutracolofa . 

I. ESfT’ fi le veder. 

vJ pofcia un’ altra 


1. T)0,ìea ma ni feltrivi t fe 
JL ‘ iterum Jefat dif ci pu- 
tì* ad mare Tiberiadis \ 

■ Man'ffeliavit ameni fìc . 

z. Erant (tomi Simon 
Pmruti ’tT Tfiomat , qui 
dicitur Didymus , & 2Vsr- 
thanael , q4 trai a Caia 
J . . , ; . - • G<| _ 


vr>ita aVlifcepoh al lago dij 
Tioeriade. E fi f? vedere c^jì» 
o Erano infierne. Simon,' 
Pietro, e Tommafo , det- 
to Didimo, e Nb randello’ » 
che <fra 2i Cuna della Ga- 
li V- 


0) Vt fiipr. f. **I, 
Mere, dopo Palqua 
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Calti** , # fili i ZtbeJ*t s , 
€ y alti , e* dif ripulii ejus 
duo . 

3. Dici* tis .Simon Pe triti? 
Vado pifcari . Dìcunt ti ; 
Venimus .& noi Jtcum . £/ 
txierunt , & af tender unt in 
navttn : .& illa noUe nihtl 
prendiderunt , 

r / 

4. jfcfane autem faBo , 
fitttt Jefus in littore : non 
lamen cognoverunt di f ripulì, 
quia Jefus tjì . 

5. Dixit ergo eis Jefus g 
Putrì*, numquid pulmenta- 
rium habitis ? JKeJpondf- 
funt et ; Non . 

6. Dicit eis : Matite in 
dexttram navigli rete , t? 
invtmetis . Miferunt ergo ; 
& pam non valebant illud 
trahere pr * multila dine pi - 
/cium . # 

7. Oixit ergo difcipulut 
*1 le 1 quem diligtbat Jefus , 
fetro : Diminuì -efi . Simon 
Petrus curq audijftt , quia 
Domìnusjtfl , tunica fucritn- 
xit ft ( erat enim nudus ) 
-O* mifit fe in piare, 

8. Mi autem di fri pulì 
navigio venerunt , ( eton. enim 
Unge erant ,a terra , fed 
quafi cubiti s ducentis )tra- 
Jitmes rete pi / cium . 

. <9* Ut .ergo Aefctnderunt 
tn terrena , viderunt prunas 
pnfitxs , & pi fcem fuptrpo- 
fitxas , & penerà . 

Digit eis Jefus : Af- 
fitti 


* 

t 

l N CE LO 

Wea , e i figli di ,£ebeàeo , 
e due altri de’ difcepoli di 
GESÙ’. ■ . \ 

3. Simon Pietro die* lo* 
ro : Vado a pefeare . Quel- 
li r ilpondoao : Anche nói 
venghitrao con le . Così 
fufeiron» , e montarono nel- 
la barca ; * in quella notte 
noti prelero nulla.. ► 

4. Venuta la mattina GE- 
SÙ’ fi prefentò fulla riva , 
ma i difcepoli non riconob- 
bero che forte GESÙ’ 

•5. GESÙ* dunque ditte lo- 
ro ; Figlioli , ay rette voi 
nulla per fare un compana- 
tico? Nò , gli -rifpnfero .. 

6. Gettate j ei foggiunfe 
loro, la rete alla dritta del- 
la barca e ne troverete ,» 
La gettarono adunque , -e 
non pqtevan più tirarla fu 
per la gran quantità di pefce. 

7. Allora quel 4Ìfcepolo, 
che era il prediletto 4 i GE- 
SÙ’ , ditte a iPietro : Egli;è 
•il Signore. Quando Simon 
Pietro ebbe udito che egli 
4 il "Signore , fi mife attor- 
no un camiciotto (poiché non 
era veftito) efi byttòjriellagq. 

8. GJi altri difcepoli ven- 
nero .col» barca ,, ( giacché 
non erano lontani da terra, 
ma erano fol Afflanti 4 u- 
gento cubiti circa ).e .fi tira- 
toti dietro la rete del pefee. 

9. Smontati .poi che fu- 
rono a -terra , -videro & 
-delle bragie e del pefee po- 
dio fopra di quelle , e 4el 
pane. 

10. GESÙ’ ditte , loro : 

j - * - ; - i *t. v J?PX- 
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fertt dt pi/cibus , quos prtn- Portale quà di quel pelce , 
didtfiis nunc. , che ora avete pigliato . 

11. A/ctndit Simon ?$- vii* Simon Pietro montò 
trus , & traxit rete in ter - in barca , e tirò la rete a 
ram , plenum magni s pi/ci - ierra piena di pefei grotti , 
bus etntum qumquaginta in numero di cento cin- 
-t ribus . Et cu m tanti ejfent t quanta tre. E benché fotte 
non efi feiffum rete. - tanta roba, la rete non fi 

tracciò , 

13. Dicit eis Je/us : Ve- 12. GESÙ* dice loro: Ve- 
Ititi , prendete . Et nemo nite pranzate • E neffun, (1) 
audebat dijtumbentium in- di quei che eran là corica - 
terrogare eum : T u quis esì ti a mangiare olàva diman- 
j cientes , quia Dominus efi . dargli: Gii fei fu? conofcen- 

do che egli era il Signore - 

13. Et venir Je/us , & 13. GESÙ’ venne , prefe 

accipit panem , & dat eie, il pane , e ne diè loro , e 

p'tjcem fimiiiter . . fimi Intente del pefee.. 

14. Hoc jam tertio mani - 14. Qpefta fu già la ter- 

fr fiat us efi Je/us di/cipuHs «a volta , che GESÙ’ fi fè 
fui* „■ cum rtjurrexijjet a vedere a’ Cuoi difcepoli , do- 
monuis » po eh’ ei fu rifufeitato da’ 

morti . n 

§. 5. Amor di S. Pietro . GESÙ * gli confida la fue$ 
pecore . Predice il fuo martirio . 

15. Cum ergo prandi fjent, 1 5. 'Dopo che ebbero pran- 

dicit Simeni Puro Je/us ; ano , ♦{* GESÙ’ dice a Si- 
Simon J canni s , diligi* me mon Pietro; ai mon figlia 
plus bis? Dicit ei ; Etiam di Giovanni , mi ami tu 
Domine , tu /cis , quia amo piò che coftoro ì Sl_ , Signo- 
te . Dicit ei : Pajce agno» re, gli rifponde Pietro , tu 
mtot . lo (ai che io ti amo. G£- 

«SXFgli dice ; Pafci gli agnel- 
li miei . 

1 6. Dicit ai ittrum ; Si- tó. Ei torna a dirgli : Si- 
mon Joannis , dt ligie me ì mon di Giovanni m’ ami 
Ait tilt ; Etiam Domine , tu ? Sì Signore , ei rifpon- 
tu /cis , quia amo te . Dicit de , tu lo fai che io ti 
pii Pt/ct agno s mtot, amo . GESÙ' gli dice* Pa- 

X<=i gli agnelli miei . (t) " 

\ 17. Dicit ei terno : Simon 17. Ei gli dice la ter- 

(1) Gr. de' /uoi di/cepoli , 

♦J» Vig. de* Ss. Pietro e Paolo* 

(0 Gr. U pecore mia. 
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Joxnnis , amas me ? Contri* 
flatus ejl Petrus , futa di - 
ir/f «i rmio .* mr .3 ÈT' 

e< : Domine tu omnia 
nofli : tu Jais , quia amo te. 
Vixrt et : Pafct oves mtas . 

18. Amen , amen dico tiài : 
tum ejpts finidr , cingtbas 
fa, & ambulabas ubi valtbasi. 
cum autem fenueris , txttn- 
dts manus tuas , & alius te 
fingtt , & due et quo, tu non 
vis. 


19. Hoc autem. dixit » (i- 
gnificans qua morte clarifi- 
eaturus ejjet Deum . Et cum 
ifoc dixiffet , difit et : Se- 
gnerà me . i 

ae. Converfas Betrus vi- 
éit illum di f cip ulum . , quem 
diligebat Jefys , fequenten , 
fui & recubuit in corna fupsr 
pettus ejus , & dixit : Do- 
mine , quia tfi qui tradet tei 

ir. Hunc erga cum vi Ufi- 
Jet Petrus , dixit Jefu : Do* 
mine , hic autem quid ?.. 

az. j Dicit ti fi/us : Sic 
wm volo manere , dpnec vtr 
niarn , quid ad te ?. tu me 
Jequere • 

23, Kxiit ergo fermo ijh. 
tnter firafres , quia difeipu- 
lus Hit non moritur . Et non 
dixit ti Jtfus : Non moritura 
Jtd : Siq tum .vola mtntrt , 
4ontc vtniam , quid ad te ? 

24. 

(a) 2. Petr. 1. v. 14. 

*$♦. S. Gjov. Eyang. 


> 

n c Ei;flr~' v 

za volra .• Simon dì ©io- 
vanni , mi ami tu ?■ Pietro 
lì rattriftò , che gli avelie 
detto tre volte : Mi ami tu? 
e gii dille: Signore , tu fai 
tutto ; tu lo fai che io ti 
umo. GESÙ gli dice: Pa- 
lei le pecore mie . 1. » 

18. In verità in verità io 
ti dico, che quando tu eri 
più giovane,, tu ti cignevi 
da te, e andata dove vole- 
vi ; ma quando farai fatta 
vecchio , tu (tenderai le ma- 
ni , e un altro ti righerà f 
e ti condurrà ove tu, non 
vorrdti . 

19. Tanto ei dille , per 
lignificare di qual morte 
egli avelie a glorificar Dio 

. E dopo detto quolso j 
*j* gli dille: Seguimi. 

20. Pietro rivoltoli vide 
dietro quel di fcepolo. che. 
era il prediletto di GESÙ’, 
(b) quegli che era coricato al- 
la cena al petto di GESÙ*', e 
che avea dettp: Signore , chi 
è colui che. 1' ha a tradire ? 

ir. Pietro, dunque , aven- 
dolo, veduta , dille a GE- 
SÙ’ : Signore , e coftui oh*? 

22. GESÙ’ , gli dice : 
Così io voglio eh’ ei refti 
Un ch’io, vengo; Che hai 
tu che farne ? T u fegui mi . 

23. Sopra di che. , ulcì 
tra i fratelli quello, dire , 
cioè che quel difcepolo non 
morrebbe . GESÙ’ però non 
avea detto a Pietro , eh’ ei 
non morrebbe; ma: Cosi 

; ■ ; io. 

(b) Sup, jj, v. 2-3, 


Digilized by Coogle 



4 . SECONDO % GIOVANNI CAP. XXr. m 

io voglio che ei redi fln 
eh’ io vengo ; Che hai tu 
che farne ? 

34. Hìc t/l dì/cipulut ille t 34. Quelli è quel difee- 
aui ttflimonium perhibtt de polo , che rende teftitno* ' 
tis.>Ó fmpjit hjgc : & /ci - nianza di quelle cofe , ed 
mus , quia veruni t/i te/ìu ha fcritto quello ; e* noi 

^monium tjus , Tappiamo che la di lui te- 

ftimonìanza non ha ecce- 
> ' ’ tione . 

35. Sunt autem & alia t-S/a} Vi fono ancora mol- 

multa , q<t£ fecit Jt/us : qua te altre cofe che fece GE- 
Jt fcribantur per /iugula, me SU’ , che fe fodero ferine 
ip/urn arbitror mundum ca- ad una ad uria io penfo , 
pere p</[t tot , qui feri bendi che nel mondo Hello capir 
Junt , lìbres . non potrebbero i libri , che 

fi avrebbero a feri vere . 

1 ■ 1 ■■■ ■ » 

SENSO LITTERALE E SPIRIIUALE. 

*"V. t 

jty. i. fino al ■#. 7. ESU’y» fece ve Pere pofeia a di* 
VJ f cepole al mire di Tiberiade ; e 
fi fece vedere così . Simon Pietro , e Tummafo , detto Di* 
demo , e ‘Natanael , eh' era di Cana in Galilea , e i fi- 
gliuoli di Zebideo , ed altri due de /uoi difcepoli erano 
infiemt , tc. Alcuni non hanno potuto vedere lenza ma- 
raviglia , che Pietro ed i figliuoli di iebedeo , cioè Jaco- 
po e Giovanni , dopo aver tutto lafeiato per feguire GE- 
SÙ’ CRISTO, che aveva loro detto (1): Seguitemi , ed 
*' io vi farò divenire pe/catori di uomini , non abbiano ri- 
guardo di riprendere prefentemente il loro medierò , che 
avevano, lafeiato, e modano di eflerfi feordata quella 
fentenza terribile del Salvatore (q) : Che neffuno , avendo 
pofla la mano all' aratro , t riguardando in dietro , è at- 
to al regno di Dio. Ma S. Agoftino , rifponde (3), che- 
noti era già proibito agli Apertoli di eferc'tare , per gua- 
dagnarli il vitto , un’ arte, legittima , allorché non aveva- 
no' altronde di che vivere , e che allora quell’ arte non 
faceva che abbandonartero le funzioni apoftoliche; perchè 
con erano ancora in iftato di applicarvi , finche non fo/- 
T.N. t.Vl. Y fero 

(a) Supr. 20. v. 30. (1) Mattb. 4. 19. 

(z) Lue. 9. * 3 , (3) In Joaytraft % iaa. g, ajjflji zzp 
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fero liuti rhtflui dalla forza dell' alto , fenza cm non 
potevano efeguire quello ramifero . Reca anche tepore 
il vedere che S. Giovanni dopo aver detto .• Che dt 
ira miracoli , eh. GESÙ’ CRISTO aveva fa* 
dia prefenza de' fuoi difcepol, , 'gl* *vtva feruti quelli 
acciocchì fi crede fife , w. non lafcia dopo d. riferire anche 
una nuova apparizione con quella pelea - egualmente mi- 
«coS che Seriola . Ma fi può dire , che quello & 
Evangeli Ih, avendo tellificato loia mente , che ciò eh egli 
aveva fcritto era per obbligarci a credlre cbeUEbU è 
SSacvnwtt il CRISTO «I ,1 Feglemla de D„ non li 
era più impegnato con ciò a non dirne niente di pia . 
Quindi panando fotto filenzio molte altre apparizioni , 
che fono altrove riferite, racconta quella , e dice eh era 
il ter~a per rapporro alle due, di cui aveva parlato, 
1 nX quali GESV' CRISTO fi era mollato al comu- 
ne di fuoi di fc, poti, e Anpelo aveva dato ordine alle 
fante donne (i) , che dicelTero a difcepol! , che Gfc.SU 
li precederebbe in Galilea . Eglino ubbidì, cono lenta dub- 
bio a quell’ of dine » che ^te taalmente elT^oro Uato 
jdopo reiterato anche dallo fteffo GhSU CKlòlU, e 
?, portarono in. Galilea . Erano dunque cola tutti quelli 
difcepoli , che fono qui nominati .allorché andarono.»- 
fierne a pefeare , emendo condotti da Simon Pietro , eh 
è indicato efpréffamente come il loro capo m quella pe- 
fca miracolosa , come lo fu dopo in quell altra pelea mi- 
•fforiofa degli uòmini , di cui fu v.fibi mente un imma- 
gine . Gettarono le loro reti nel mare di Ttbtriaàe , chia- 
mato con altto nome il lago di Genezareth ; e le ge ta- 
.Sno ih tempo di notte, perchè , effondo quel tempo Piu 
Tranquillo, i pefei fi prendono più facilmente. Ma Iddio 
tcrrnìle cosi acciocché eglino , effondofi inutilmente af- 
fa PcatT tutta una notte, ch’era il tempo più favorevole 
..per pelcare , foffere via maggiormente convmn della 
grandezza del miracolo , per mezzo di cui Gfc.SU fece 
che prendeflero dopo in un momento , eoo un fuo folo 
«ornando , una moltitudine prodigiofa di pela . 

r a mattina- GESÙ’ comparve improv vi fornente fu lido, 
e nSrK*Ù V Evangelica , a’ fuói difcepol ; lo che 
lignifica fecondo S. Gìangrifoftomo ( \ ) > ctie £ !l 
lóro mortali fion potevano vedere il fuo corpto ' 
ed Incorruttibile , s’ egli noi voleva. Imperocché ficcorn.. 
prima eh’ egli monde , fi rendeva qualcne volta mvifibi- 

(j) Mattb. a8. zé. (*> U joan. trtfnpnfi. 5«i. 
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le a* fùoi nemici , anche nel Tuo corpo mortale ; così do- 
po la fua Riiurrezione, che aveva .fatto divenire quefto 
luo corpo immortale, fi faceva vedere di quando in quan- 
do di una maniera miracolofà a’ Tuoi difcepoli , quantun- 
que |oflfe allora invifibile alla debolezza degli occhi della, 
loro carne . Ma comparendo allora fulla riva di quefto 
lago , impedì con un fecondo miracolo che i difcepoli 
noi conoiceflero per quello ch’egli ers., quantunque fofle 
allora efpofto viabilmente agli occhi loro . E per dar luo- 
go al prodigio , che voleva fare , dimandò ad effi , co- 
me uno ftran : ero , fe aveffero niente da mangiare ; cioè 
fe avellerò qualche pefce. da vendergli ( r ) . Subito che 
gli ebbero rilpofto che no» avevano niente, egli coman- 
dò loro , con quel fupremo potere che aveva fulla natu- 
ra , che getta fero a fritta della barca la. gite , affi curan- 
doli che troverebbero una grande quantità di pefci . I di- 
fcepoli gli ubbidirono, lenza tuttavia ancora conolcerlo , 
ma eftendo fpinti a farlo da un interno impulfo del fuò 
Spirito , che li rendeva così docili alla fua voce ad on- 
ta dell’ inutilità della precedente loro forica . E furono» 
fubito ricompenfati della loro umile ubbidienza ; poiché 
Ja loro - rete fi trovò carica di una quantità cosi gr^n? 
de di pefci , che non potevano piti tirarla fuori, dèli ? jc- 
qua. 

S. Cirillo è di opinione (?) , die Iddio volefle figura- 
re coll’ inutilità di tutta la fatica , con cui quelli difce-. 
poli fi erano applicati a pefcare tutta laf.notte , quaqto. 
le iftfuzioni de’ Dottori de’ Giudei , e degli Anziani d’ 

, Ifraello erano ftate inutiji per la vera converfione de’ po- 
poli . Eglino fi affaticavano , ma in tempo di notte , e pri- 
ma die la luce deli’ Incarnazione avelie incominciato a 
comparire nel mondo . Si affaticavano , ma fotto la leg- 
ge , che non poteva che far conofcere il peccato , fenz» 
oar la forza di rinunziarvi . Si affaticavano , ma prima 
che GESÙ’ CRISTO folle morto e ritòrto , e prima 
ch’egli aveffe acquiftato a’ fuoi difcepoli , pel merito del 
fuo fangue , quel potere ammirabile di racchiudere nelle 
rerijtnifteriofe della loro parola , « nell’ unità di una fo- 
la Chiefa /quella moltitudine innumerabile - di uomini , 
rendendoli , fecondo la fua {pomeffa , pefeatori di uonji- 
ni, in vece di pefeatori di pefci eli’ erano prima (^.Al- 
lorché dunque fu venuto il giorni cioè allorché tutte le 

Y a il* 

(i) ttid.' p. 563. (2) Ut fupra pag. u; 3° 1114» 

(3) Cyrill. £.1115. 
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jilufbn! del demonio , eh’ è il principe delle tenebre , fu- 
rono diffpate dalla nafeita di quello fole- di giustizia ; 
/ allorché GESÙ’ CRISTO, ph* è la vera luce degli no- 
mini , incominciò a farli loro vedere e ad interro- 
garli , come lece qui a luoi difcepoli , fe avevano jiiente 
da mangiare', cioè dopo aver fatto loro conofcere Idf uria 
marnerà affato divina , come a’ja Samaritana (i) , che il 
fuo cibo principali’ era l’adempimento dèlia volontà di 
Dio luo Paire, * la falpte delle anime noilre ; allora il 
Signore comandò agli Apoftoli che gettaffero la mèta dal . 
la parte d:jl r a della loro barca , che poteva indicare Fec- 
ce!! n*a dflli fua difeipkna creila fua dottrina fopra 
quella dell’ antica legge . E ficcome gli Apertoli , dice S. 
Cirillo a) , non s’ impegnarono da le {beffi nelle funzio- 
ni dell’ Apoftolato , e di quelta pefea milterfhfa , ma ben- 
sì mediani, la vocazione del loro divino Maeftro ; coi. 
me pure non vi '«{Liticarono che lotto gli ordini di GE- 
SÙ’ CR’SFC) e feguendo i precetti evangelici; cosi non 
dobbiamo maravigliarci , fe la loro fatica è {tata feguita 
da u**efito così felice , che fi trovarono come orprefli 
da'la molrituline di quelli, che tirarono a QKS U’ CRI- 
STO ^ Furono dunque obbligati a confettare ,* che un ef- 
f-jro così - prodipiofo l’orpaffava infinitam -me tutte le lo- 
ro forze , el era prodotto dalla virtù efft :ace della rra- 
•zia di GESÙ’ CRISTO , che raccoglie in fiffatta gu-fa , 
mediante la fua propria virtù , quel gran nu nero di per- 
fone , che fi faivano nell’ unità della S. Chiefa , come in 
una facra rete . d wv v 

Sf. 7- fino, al V. io. Allora il di [cepola , thè GESÙ* 
amava , dijfè a Pietro : Egli è il Signore . Quando S 1 » 
mon Pietro ebbe udito eh' tra il Signore , fi mife la fua 
tonaca , poiché non era vefìito , e fi gettò in mare . Gli 
altri difcepoli vennero colla barca , ec- Si veggono perfet- 
tamente diitinti iti quèlìo luogo i differenti caratteri di 
oueièi dua Apoftoli , S. Pietro e S. Giovanni . Il prirn® 
era , dice S. Giangrifoftomo (3) , più fervido ; ed il fe- 
condo più contemplativo ; uno era pieno di un gran fuo- 
co , e l’altro di un màggior lume , e di una più 3t» va 
penetrazione di fpirito . Perciò S. Giovanni , come^iù 
illuminato, fu il primo a riconofcere il Figliuolo di Dio, 
vedendo quello gran miracolo , e mettendoli con una par- 
ticolare attenzione a confiderai quello , che aveva lora 

co- 

fi) Joan. 47. IMO 3334. (a) Ut fupr.p. m6. 

(3) Chry/.in Joan.bomdió.p.^éì. Cyrill. ut fupr. p, tufi» 
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oomandato che gettajfero a parte deflra le loro reti ; e" lo 
fece nel medelìmo tempo ccnofcere .agli altri difcepoli. 
Ma S. Pietro ficcome lera pieno di f n èflremo ardore pel 
fuo divino Maeftro , ebbe appena udito* dire da S. Gio- 
vaani , eh' era il Signore , che fubito per rifpetto verfo 
di lui , fi rivefl) della fua tonica , e (Tendo prima ignudo, 
ciq£ mezzo fpopliato , com’ è coftume de’ peccatori , o 
fenz’ afpettare che la barca arrivafle al lido , da cui tré 
lontana all' incirca dugento cibiti , fi gettò in mare , per 
arrivare più prontamente da Gt SU’ CRISTO . Quanto 
agli altri , ficcome erano più lontani da terra , fi con- 
tentarono di arrivarvi nella loro barca , tirando la lo- 
ro rete, per non perdere.il frutto della fatica, in cui fi 
erano impegnati per ordine di GESÙ’ CRISTO 7 mede- 
fimo. 

Ma effendo arrivati al lido, recarono tanto più fdr- 
prefi al trovarvi il fuoco atcefo , ed alcuni pefei pojhvi 
Jopra , e del pane , poiché GESÙ’ aveva loro dimanda- 
to , fe avevano niente da mangiare . Giudicarono tutta- 
via , che chi aveva avuto il potere di far che prendeffe- 
ro in un momento tanta quantità di pefei , avelie potu- 
to colla medefima facilità produrre quel fuoco e quel pa- 
ne , con quei pefei che trovarono fui fuoco ; e che aven- 
do faziati con cinque pani e due pefei citique mila uo- 
mini , fenza numerare le donne ed i fanciulli , poteva 
facilmente dar da mangiare ad alcuni, fuoi difcepoli . Ma 
fi trova maggior difficolta a comprendere per qual mo- 
rivo GESÙ’ CRISTO abbia fatto trovare quelti pefe^, 
arrogiti all’arrivo de^li Apoftoli , che ne conducevanoè 
una si grande quantità nella loro rete . Egli forfè lo fe- 
ce (i),per margiormente convincerli ch’egli non già ri- 

f r uardo a fe delio , ma riguardo a loro aveva prima vo- 
uto int^rogarli fe avevano nulla da mangiare . Impe- 
rocché volendo che cònofceflfero l’impotenza, in cui era- 
no di poter trovare fenza di lui anche il neceffario loro 
alimento , aveva permeilo che fi affaticaflero inutilmente 
tutta la notte , per fare che dopo , in virtù di un fuo 
fole comando , trovaflero molto più die non defilava- 
no . Mà avendo anche preparato ad elfi di che mar-gia- 
re dopo una fatica cesi grande , voleva che conofcefiero 
di una maniera più fenfibile , ch’egli non aveva alcun 
bifogno di loro, e che per mezzo della fua affluenza ave- 
vano fatta una pefea così abbondante . 

. Y 3 

(0 Mal do tu in hunc loc. 
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io. fino al V. 15. GESÙ’ diffe loro : Portati quìi 
Ai quei pefci , che ora avete pigliati,. Simon Pietro mon • 
iò in. barca , e tirò lét-rete a terra , pièna Ai cento cin- 
quanta! re gran pefci. E benché fofftro tanti , la rete non 
fi flr acciò y ec. GESÙ’ CRISTO volle che gli Apoftoli fi 
artìcuraflero cogli occhi loro della verità di un miracolo 
così grande , che avrebbe potuto altronde fembrare in- 
credibile , dopo che avevano^ pefcato inutilmente tutta la 
notte . Acciocché dunque non averterò alcun motivo di 
riguardare come una lpecie d’ illufione quel che vedeva- 
no cogli occhi loro , comandò che portajfero là di quei 
pefci , che avevano prefi , perchè eflendo porti fui fuoco , 
ne mangiaflero , infieme con quegli 'altri ch’egli fteffó 
aveva già medi ad arroftire . E’ dunque detto , che Si- 
mon Pietro , come capo della pefca , montò in barca , per 
tirare la rete a terra . Imperocché il pefo ftraordinario 
•di quella prodigiofa quantità di gran pefci , di cui era 
piena la rete , aveva impedito che non potettero cavarla 
dall’acqua e metterla in barca, e perciò erano fiati co- 
diretti di tirarfela dietro come avevano potuto. Laonde 
Pietro , offendo rimontato nella barca , la tirò a forza 
cogli altri difcepoli per poter metterla a terra .E fu al- 
lóra che maggiormente conobbero la grandezza di quefto 
iti ira colo , poiché numerarono cento cinquanta tre gran 
ptrd ; e fu anche mirabile , che ner quanto folte grande 
il loro pefo , la rete non fi fpezzò ; lo che non poteva 
fuccedere fenza un fecondo miracolo . Si può giudicare 
della difpolizione , in cui fu allora S. Pietro riguardo a 
GESÙ’ CRISTO , dalla maniera con cui gli parlò, 
dopo un’altra pefca egualmente prodigiofa che quella , 
' allorché gettandofi a’ piedi del fuo divino Maertro , gli 
ditte (0 • Signore , ritirati da me , perchè, io fono un pec ^ 
fatare.. * 

Dopo che i difcepoli ebbero porti fui fuoco anche al- 
cuni di quelli pefci , che avevano prefi ,<jESU’ ditte lo- 
ro : Venite , e pranzate , indicando con ciò di una ma- 
niera figurata , dice S. Cirillo (2), che dopo le fatiche 
della pefca mideriofa dell’ Apottolato , entrerebbero, nell* 
eterno ripofò , e cèderebbero con lui nel celefte convito j 
dovendo cuei foli afpetrar di ricevere la corona della bea- 
ta immortalità , che avranno legittimamente , affaticato e 
sombattuto , fecondo 1 * oracolo del S. Apoftolo ( 3 ) . Ma 
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Il djfegno principale di GESÙ’ CRISTO nell’ invitare 
gli Apolidi ad accoftaifi ed a mangiare con lui, era di 
confermarli Tempre più nella certezza della Tua Ril'urre- 
zione . Sembra che vi fia qualche contraddizione in ciò 
eh’ è detto : Che nìfìùno di quelli , eh' erano a t aveda , 
ofava dimandare a GESÙ’ CRISTO : Chi fef ? faptndo 
eh' tra il Signore. Imperocché Te lo fàpevano , che bifo- 
gno avevano d’ interrogarlo ? E Te non avevano bi fogno 
d’ interrogarlo , perchè è detto , che non ofavano farlo 
Rjfponde S. Agoftino (i).* Che pareva agli A portoli co- 
sì evidente, che quel che vedevano era GESÙ’ , che 
neffuno di loro ofava , non folamente negarlo , ma nep- 
pure dubitarne ; e che perciò quando è*detto , che nif- 
Juno ofava dimandargli yj chi fti? è lo (ledo che fe folte 
detto , che nefluuo ofava dubitare eh’ egli non folle GE- 
SÙ’ . Si può nondimeno gggiugnere con S. Giangrifofto- 
jno lo), che gli A portoli, vedendo come diverfo il vol- 
to di GESÙ’ CRISTO a motivo della maeftà e della 
gloria della Tua Rilurrez’one , erano prefi da una mara- 
viglia e da un rifpetto così profondo , che non ofavano 
più parlargli con quella familiarità , come gli parlavano 
prima . Perciò dando in filenzio , ammiravano nel loro 
cuore quel che vedevano, e fi contentavano di mangiare 
di ciò che loro prefentava , fenza dirgli cofa alcuna. Im- 
perocché è detto efprefiamente , che GESU’-diltribuì agli 
Apoftoli del pane t-dt lo che fece fenza dubbio, 

per tertificare , di’ eglino dovevano Tempre riguardarlo 
come il loro Maertro , e come colui , da cui doveva- 
no tutto ricevere ne’ loro bifogni ; e lo fece anche per- 
chè maggiormente provartero gli effètti di quella bontà , 
eh’ egli aveva ancora , conte aveva Tempre avuta , per 
loro . 

Si può vedere altrove la fpiegazione di quell’ altra pe- 
lea mirteriofa , che fece il medefimo S. Pietro nel lago 
di Genczaret per comando di GESÙ’ CRISTO . S. A- 
goftino e S. Gregorio , fpiegando quella che fu* fatta vi- 
cino al lido , dove che l’altra fu fatta in alto mare, ci 
fanno ortervare (3), che laddove in quell’ altra pefea la 
moltitudine de’ pefei faceva fpezzare la rete, è detto ef- 
preflamnete in quefta , che quantunque i ptfei foffero 
tanti , e cosi grandi , la rete non li fptzzò . Se dunque la 

• Y 4 pri- 

(1) In Jóan. traEl. 123. p. 237. 

(2) Ut fupra p. 561. (3) Aug, \v Joan.traft, 122. 

p . 239. Greg. in fZvavg. hèia» 24. 
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prima figurava la pelea mifteriofa ed apoftolica , che fi 
. /a nel corfo di tutt’i fecoli ,• la feconda ci rapprefenta 
egregiamente la feelta di quelli , che fono felicemente 
prefi nella tanta rete della grazia per e fiere in eterno col 
Signore . E perciò nella prima non fi numera la quanti- 
tà de’ pelei*, dove che nella feconda il numero è limita- 
to . Nell’ una la rete } che fi fpezza , figurava la rottura 
dell’ unità e gli feifmi che fi formano nella Chiefa a mo- 
tivo della moltitudine foprabbondatite de’ fedeli , molti 
de’ quali trafeurano di tenerli attaccati a GESÙ’ CRI- 
STO mediante il ^incoio inviolabile della carità ; ladda* 
ve nell’ altra la rete non fi fpezza , perchè la S. Chiefa 
degli eletti , come parla S. Gregorio , ripofandofi nell* 
eterna pace di colui che la forma , non può effere mai 
più lacerala da alcuna diffenfione . In quella il mezzo 
delle acque e l’alto mare indicano a maraviglia il feco- 
lo prefente , efpoilo a mille pericoli , e come agitato dal 
furore de’ demenj , e dalla violenza delle diverfe pacio- 
ni degli uomini ; in quella per 1’ oppofito la fermezza 
del lido , dove flava GESÙ’ CRISTO , e dove fece ti- 
' rare felicemente,, la rete carica di cento cinquanta tre 
pefei , era , come dice il medefimo Santo , una im- 
magine di quella immobile {labilità dell’eterna paee de* 
beati . 

15. fino al , $ r . 18. "Dipo eh' ebbero pranzila, GE- 
oU’ elijje a Simon Pietro : Simone figlio di Giovanni , mi 
ami tu più che coftoro ? Pietro gli rtfpofe : Sì } Signore , 
tu fai che io ti amo . GESÙ' gli difft : Pafci i miei agnel- 
li » et. Il Pontefice S. Gregorio (1), unifee ciò eh’ è fla- 
to detto di fopra , con ciò eh’ è detto in quefto luogo,, 
per ifpiegare in certa maniera una cofa per mezzo delf 
altra * Che vuol dunque dire , fecondo quefto gran San- 
to , che Pietro , come abbiamo offervato , tirò la rete in 
terra , fe non che gli fu importa , come al capo , la cu- 
ra di tirare la Chiefa a GESÙ’ CRISTO ? Lo che il Sal- 
vatore gH vuoi far intendere , continua quefto Padre , 
allorché gli dimanda in particolare, $’ egli lo amava, ed 
allorché lo impegna nello fteffo tempo a pafeere i fuci 
agnelli e le fue pecorelle . Egli fa dunque precedere in 
certa maniera la figura nell’ azione di S. Pietro , che ti- 
ra a terra la rete piena di pefei , e fpiega fubito dopd 
quella figura , obbligando quefto Àpoftolo ad efaminare 
s egli lo amava , e ad impegnarfi a pafeere la fua greg- 

(1) In Evang.b0m.u4. p. 7$. 
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|tia , cioè a condurr* la fua Chiefa ed a nodrirla della 
Tua parola . Imperocché Pietro ed i Tuoi fucceffori fono 
itati dopo , e laranno fempre continuamente applicati a 
tirare i fedeli per mezzo della voce delle fante loro efor- 
tazioni , ed a condurli fino al porto della loro eterna pa- 
tria • Quell* è il foggetto di tutte le loro fatiche ,* • querf 
fte fatiche, nelle quali fi trovano impegnati per dover® 
del loro miniftero , non poffono effere foltenute che dal 
loro emqpe . Imperocché quanto amano la Chiefa di GE- 
SÙ’ CRISTO, figurata da 'fuoi dentili e dalle fue p e co- 
rtile , altrettanto fono premurofi d’ imitare con tutte i® 
loro forze quel prodigioso amore , che GESÙ 5 CRISTO 
medesimo ha avuto per la fua Chiefa allorché ha data 
la fìefia' fuà vita per ricattarla . 

Prima dunque che GESÙ’ CRITO imponeffe a San 
Pietro la cura di pafcere i fuoi agnelli e le fue pecorèl- 
le, lo interrogò , dice S. Agoftino (0 , non già folamen- 
te uria volta nè due , ma per ben tre volte , s egli lo 
amava . Egli fapeva certamente la verità di ciò che gli 
dimandava ,’ ma voleva obbligarlo ad efaminare il iuò 
^uore . E quante volte S. Pietro gli rifponde eh’ egli lo 
ama, altrettante gli' comanda di pafoere i fuoi agnelli e 
le fue pecorelle. Così egli lo impegna in certa paniera 
a riparare con una triplice confefiione la fua triplice ne- 
gazione , acciocché la fua lingua non delle meno afl’amo- 
re , che non aveva dato prima al timore . Quelli che 
pafeono le pecorelle di GESÙ’ CRISTO ? continua que- 
llo Padre , per appropriarle a fe ftefli , in vece di còilà 
durle al fupremo loro Pallore , fanno vedere che amano 
fe medefimi , e qon GESÙ’ CRISTO / e che il loro 
euore è poffeduto , e dall* amore della gloria e del domi- 
nio , o pure dall' avarizia , e non dalla carità, che por-' 
ta 1 veri Pallori ad ubbidire a GESÙ’ CRISTO, a pia* 
«ergli in ogni cofa , ed a fervire quelli che fono fuoi . 

Polliamo anche aggiognere con S. Cirillo (a), che GE- 
SÙ’ CRISTO, volendo , per dir cesi * lanare la piaga 
che il fuo Apoftolo avevajatta nelf-anima fua , allorché 
lo aveva negato, non gli dimanda già folamente , i egli 
lo amava , ma fe lo amava più che gli altri . Imperocché 
avendo in effetto commeffo un maggior fallo degli altri , 
av^va ricevuto anche una maggior mifericordia , median- 
te Il perdono che gli veniva aecordato ,• e perciò con era 

an- 

fi) In Jean, tra fi. 123. ppjg. noi. 

(2) Ut fupr. pag. 1119. T 
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anche giufto , eh’ egli amaffe GESÙ’ eon un amor piti 
ardente , fecondo quell’ oracolo dello fteffb GESÙ’ CRI- 
STO (i) •• Che quegli ama più , a cui è ftato più per- 
donato ? Pietro tuttavia non poteva affteurarfi , s* egli 
amafle veramente GESÙ’ CRISTO , dopo la prova che 
aveva fatta della fua debolezza , e per conferenza non 
poteva fapere fe lo amafle più che tutti “gli altri . Ma 
GESÙ’ CRISTO gli infegnava con que Ida triplice diman- 
da , a che fi era impegnato , e quanto doveva «pare co- 
lui , che gli aveva perdonato un così enorme delitto y e 
che voleva anche confidargli la cura di pafetrt i luoi 
aiutili e le fue pecorelle \ cioè il comune de’ fedeli figu- 
rati dagli agnelli , e gli itefli Pallori figurati dalle peco- 
relle , che fono le madri degli agnelli (2) '/** Imperocché 
S. Pietro è ftabilito con quelle parole capo dì tutta la 
Chiefa , e Pallore di tutta la greggia . 

Giova offervare , che quello Apoftolo , divenuto più 
Umile per la fua caduta , non ofava affermare con tutta 
ficurezza a GESÙ’ CRISTO , eh’ egli lo amava , dif- 
fidando di fe medefin»p ; e perciò li riporta a GESÙ’ 
CRISTO circa 1 ’ amore eh’ egli aveva per lui : Tu fai , 
o Signore , gli dice , fe io ti amo . Quindi allorché ode 
il Salvatore che gli dimanda per la terza volta' , fe lo 
amava .incominciò a contri fi ar fi , ed a temere , dice S. 
Giangmolforno , per 1’ efperienza del paffuto , di non in- 
gannarli , per qualunque fentimento potette avere di que- 
llo amore. Signore , gli replicò, tu conofei ogni co fa , e 
fai' k io ti amo . In liffatta guifa GESÙ’ CRISTO vo- 
leva provarlo, jf^r renderlo maggiormente umile e pec 
farlo crefcere nel medefimo tempo in carità . 

\V'. iS. 19. In verità , in verità ti dico: Quando tu eri 
piti giovane , cingevi te fieffo , e camminavi dove volevi ; 
ma quando farai vecchio , flenderai le tue mani , ed un 
altro ti cingerà , e ti condurrà dove Hon vuoi , ec. Il Fi- 
gliuolo di Dio f dopo aver interrogato S.Pietro full’amo- 
re che gli portava , gli predice fubito il martirio eh’ egli 
doveva foffrire per lui , come un effetto di quello amo- 
re ; e gli fa vedere nello Hello tempo, fecondo i Ss. In- 
terpreti ($ > , che non gli aveva dimandato per alcuna 
diffidenza fino a tre volte fe lo amava , egli che cono- 
ide va perfettamente tutte le cofe ; ma per indicargli con 

* ciò 

. .(.i) Lue. 7. 47. 

(2) Chryfofl. m Jnan. hom. 87. p. pfid. 

(3) Cbryfojì.ut fupra p.^66.^67,Cyrill.ut fupra g.ino • 
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éib fino- a qual punto egli doveva amarlo . Volendo dun- 
que GESU’.CRISTO daic allo tifilo S. > ’eiro comò 
una ficura prova del lineerò arrort ch’egli aveva pe’ iuo 
divino Maeftro, gli dichiara, quantunque ti una marne- 
rà ofeura , che quello amore lo portenthe Ime a mori- 
re per lui. imperocché gli predice, che farebbe un gior- 
no attaccato ad una croce; lo che gli efptime figurata- 
mente , dicendo : Ch’ egli fenderebbe le fue mani , e che 
un altro lo cingerebbe , e lo lepherebbe < colle corde , e che 
lo Condurrebbe dov' egli non voleva ; cicè ali’ ultimo fup- 
plicio ; ,X unc Fejrus ab alterò- cingitwr , dice Tertullia- 
no (t>V oum cruci oftringnur . Egli era fiato più giova* 
ne , poiché femfcia che fede allora verfo la mezza età j 
ma nella fua vecchiezza doveva fibrillare il luo amore , 
morendo per GESÙ’ CRISTO. Non è più Pietrp , ch^ 
dice, come prima, con una vara jrofunzione e lenza 
conofcerfi (o) : Ch' egli era pronto ad andare con GESIF 
CRISTO e in prigione ed alla fleffa morte ; ma GESÙ 4 
CRISTO meddimo gli predice infallibilmente , che mor- 
rà per lui , allorché farà vecchio . Era lenza dubbio la 
maggior confolazionc , che il Salvatore poteffe dare a 
quello Apoftolo . 1 ’ aflìcurarlo che riparerebbe tutt’ i fuoi 
lalli paffati cel ilio martirio . Imperocché quantunque 
gli predica nel medelìmo tempo la ripugnanza , eh’ egli 
ne proverebbe , quando lo accerta che fard condotto dev' 
egli non vorrebbe ; quell* ftelTa ripugnanza non doveva 
fervire che a far via maggiormente rifplendere la forza 
della fua grazia , che innalza 1’ uomo lopra l’ infermiti 
della natura , e che gli dà il poter* di compiere ciò che 
fembra più op pollo alla fua debolezza . Perciò è, vero , 
dice S. Agoltino (?) , che Pietro fu condotto contro 1 * 
inclinaziohe della fua volontà ad edere crocififlo ; poiché 
fe gli folle fiatò poflìbile , avrebbe confederato di arriva- 
re da GESÙ’ CRISTO fenza cadare per gli dolori del- 
la morte . Egli fu dùnque condotto alla croce , non vo- 
lendolo in certa maniera ; ma non divenne vittoriofo che 
volendolo con tutta la pienezza della fua volontà . E fi 
vide allora quanto quella oppofizione alla morte é forte- 
mente radicala nella natura , poiché la {teda vecchiaia 
non potè toglierla da S. Pietro . Lo che anche il Salva- 
tore medefimo , eh’ era venuto efpreflamcnte per morire, 

e per 

(i) T ertali. Scorpiac. cap. 15, * 

• (1) Lue. zi. 3?. 

(j) Ut /“fra fag. 232. j 
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e per falvarci colla fua morte , volle fifurare nella 
fua perfona per noftra confolazione 4 allorché dice- 
va ( i ) c Padri , s* è poffibtle , fi allontani da mi qut~ 
fio calice . Ma per quanto grande pofla effe re la ri- 
pugnanza , che fi fonte per la morte , effa debb* ef« 
ere fuperata in noi dalla forza dell’amore . Imperoc- 
ché fe non fi fentiffe quella ripugnanza , o fe fi lentiffe 
meno , la gloria de’ Ss. Martiri. farebbe minore* . E 
. perciò S. Pietro ha tanto più glorificato Iddio eolia fua 
morte , poiché fentendo quefta naturale oppofizione a (of- 
frire il fupplicio della croce , lo foffrì turtavia per un ef- 
fetto della fua volontà infiammata dall' amore, e fofte« ! ' 
nuta dalla grazia . 

GESÙ’ CRISTO , dopo aver dichiarato a S. Pietro, 
ehe fo fluirebbe il martirio nella fua vecchiezza , fi mif« 
fenza dubbio a camminare , e diffe a quello Apoftolo ,* 
Seguimi ; e con ciò gli voleva forfè indicare d’ una ma- 
niera figurata, ch’egli non doveva più penfare che uni- 
camente a feguirlo ; e che ad onta della ripugnanza del- 
la natura, che fi opporrebbe al fuo martirio, era necef- 
fario che fi preparaffe ad imitare il fuo efempio , cop- 
ducendo e pafcendo le fue pecorelle, come' un vero^fa 4 
flore , eh’ è fempre difpofto a dare la fuà vita per le fue 
pecorelle . 

V. Qo. fino al V. 24- Pietro rivoltofi , vi fi dietro il 

difcepolo , che GESÙ’ amava Avendolo dunque 

veduto , diffe a GESÙ: Signore , e ccftui che ì Avendo 
G£t>U’ detto a Pietro che lo fegu’ffe , quefto Apertolo 
fi -rivai f e in dietro , forfè per vedere fe anche gli altri 
lo seguivano ; e vide che gli veniva dietro S. Giovanni, 
che ha ferino quello- Vangelo. Egli fi nomina in quefto 
luogo non folamente come fa di ordinario con quelle pa- 
role, il difcepolo che GESÙ’ amava ; rr# aggi urne di 
più , eh’ era quegli , che nella (. lena fi era rito fato fui 
petto di GESÙ , e che gli aveva dimandato etri doveva 
tradirlo. Sembra ch’egli noti efpreffamente in quello luo- 
go quelle circoftanze , per dar motivo di meglio ccna- 
feere il penfiero di S. Pietro , e la ragione , che lo por- 
tò a dimandare a GESÙ* CRISTO , colà farebbe d? enei 
difcepolo. Imperocché ficcome tutte le enfe lo perfuada- 
vano, che GESU’amaffe S. Giovanni di un amore af- 
fatto fingolare , dopo aver ccmprefo ciò che gli aveva 
detto circa la morte eh’ egli doveva foffrire per la fua 

(1) Matti. od, 39. 
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fioria , ebbe curiofità , dice S. Cirillo , di voler fapete 
anehe ciò , che riguardava quffko altro difcépolo , s’ egli 
doveva trovarli in limili pencoli , e^qual farete il fine 
della fua vita . Ma pèrche balta va che il Figliuole# <fr Dio 
gli avelie, fatto conofcere ciò eh’ egli richiedeva da lui , 
lenza che s’ inquieta ffe inutilmente per ciò , ehe doveva 
fuccedere agli altri , GESÙ’ CRISTO arreftò tutto ad 
lin tratto la fua troppa Avanzata curiofità con una ri- 
fpofta , che eflervdo alquanto ofeura nella Volgata , fi 
fpiesta facilmente per mezzo dej Tetto greco (i).- Se io 
voglio , die’ egli , che quejìo rtflt nella vita prefente , fin- 
ché io vengo pel giudizio univerfale , che importo a ttì 
Contentati dunque di feguirmi , dove io ti chiamo , fen- 
aa metterti in pena di ciò che Recederà agli altri ; eh* 
è lo fìeffo che fe gli a ve fife ddtto : Quando anche io vo- 
lérti , che quello difcépolo non tmriHe *, tu non dei in- 
qu erarti . Mj quantunque GESLi’ CRISTO averte volu- 
to con ci j folamenig fargli intendere , che S. Giovanni 
non morrebbe della morte violenta del martirio , «ome 
doveva morire S. Pietro ; nondimeno i diicepoli hanno 
creduto . ch’ egli non doveflfe mai morire : e S. Giovan- 
ni m’defim'f confuto fubito dopo quello fentimento , fa- 
cendo ortetvare , che GESÙ’ non evtva già detto » eh* 
non morrebbe , ma fola mente che ciò non doveva impor- 
tare a Pietro. Ed infatti , dice S. Agoftino , perchè ag- 
giunte egli ; Che GESÙ* non aveva detto , che queftd' 
difcepalo non morrebbe, fe non per impedre quella l’al- 
fa conferenza , ch’erti avevano cavata dalle fue parole? 
Perciò Tertulliano affermava dopo (2) , che S. Giovan- 
ni era veramente morto , ad onta della falfa idea che fi 
aveva , eh’ egli doveflfe reflare in vita fino alla venuta 
del Salvatore . 

$"• 04 Qutfìo i quel difcépolo , che rende teftimonian- 
za di quefle cofe , ed ha fcritte quefle ; e fapp’emo , ehe 
la fua telìimonianza è vera. S. Giovanni è il fole degli 
Evangelitti che prenda cura di attelìare in fiffatta guifa 
la verità-delie cofe ch’egli feri ve va . E fe ne dimandia- 
mo la ragione, rifponde S Gianerifoftomo (3), che fic- 
come egli aveva fcritto il fuo Vangelo dopo tutti gli 
altri ; cioè ficcarne lo Spirito Santo lo aveva impegnato 
a Ieri ver lo , allorché non reflava più alcun teflimonio vi- 
ven- 
ti) Chryfcfl. ut fkpra peg. 568. 5(59. jéug, in Jean, 
tra É? 124. (0; T ertali, de auim, 

(3) In Joan, barn. 37. fag. 369* 
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vente di tutte quelle cofe ; così era Decedano il •onfert 
piarle con tutte le prore che potettero conciliargli auto- 
rità nello fpìrito degli uomini . E perciò egli dice , par- 
lando di fé medefimo , che il difcepolo , che fcriffe qnt- >* 
Jie ente , tra quello che GESÙ 1 amava perocché GtSU’ 
non lo avrebbe amato, s’egli (tetto non avette amata la 
verità; poiché GESÙ’ CRISTO dice di Te medefimo, 
ch’egli è la (tetta verità. E per quella medefima ragio- 
ne fa anche offervare, che quello dil'ceaolo fi tra riposato 
Jul petto di GESU’CRISTO , e che £it aveva dimandata 
chi tra quegli cht doveva tradirlo . Imperocché quegli , 
che il. Sai valore fi era degnato di ammettere , per dir 
tosi , alla fua intima confidenza , era veramente degno 
di trovar fede appretto tutti gli uomini , non folamente 
in ciò eh’ egli aveva detto di fe (tetto e di Pietro ; ma 
anche in tutto ciò che aveva fcritto della vita e delle 
parole di GESÙ’ CRISTO . Che s’egli aggiugne in plu- 
rale, come per mettere l’ultimo figlilo alla verità del 
fuo Vangelo : Sappiamo che la fua refi intoni anzi } vera', 
è lo (tetto che le elicette : Noi tutti che damo (tati telli- 
monj di villa delle azioni di GESÙ’ CRISTO , e di tut- 
te le circottanze che fono riferite in ..quello libro , Tappia- 
mo certamente che fono vere, e che nettuno può rivo- 
carie in dubbio. Nel che fi può dire , ch’egli prenda a 
tedimonio gli altri Evangeltfti , che avevano derte aneli 
•etti molte di quelle cofe , ch’egli fcriveva , come ciò 
che riguardava la pattìone , la morte , e la Rifurrezione 
di GESÙ’ CRISTO. 

ty. 05. Vi fono ancora molte altre cofe che GESÙ 1 fe - 
ce , che fe ftfiftro fcritte ad una per una , credo che nel 
mondo fiejfo capir non potrebbero i libri , che fi avrtbber è 
et fcrivere . Tra i miracoli di GESÙ’ CRISTO , e tra 
le altre cofe ch’egli aveva fatte, S. Giovanni ha riferi- 
to folamente ciò , eh’ era più capace di fervire a quelli , 
che arriverebbero ad averne cognizione , o almeno ciò 
che badava per loro falute. Egli non fi è dunque accin- 
to a raccontare ogni cofa. E quelle, ch’egli hi riferite, 
fanno abbaltanza conofcere , dice S. Giangrifoftomo (1) , 
quanto quello Apodolo era lontana dallo fcrivere per 
un movimento di compiacenza e di adulazione . Impe- 
rocché egli non ha pattati fotto filenzio tutti gli oltrag- 
gi , che i Giudei hanno fatto foffYire a GESU’CRlSTO, 
e lè nere accufe con cui fi fono sforzati di difonorarlo. 

No* 

(1) Cbryfofl. ut fupr.Cy rUIJn Jean, ut fupr. pa^. ino* 
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I'Ion ha occultato il tradimento di uno de’fuoi Apoftolt, 
Ja negazione di un’altro, l’incredulità ottinara di Tom- 
malo , e la timorofa debolezza di Spirito di tutt’ i fuòi 
chlcepoli y lo che fa vedere , come dice il medefimo San- 
to, 1 intera incerila di quello Scrittore apoftolico ; poi- 
ché tutti quelli , che fieri vono con un altro fpirito, quan- 
to lì lludiano d’ innalzare tutto ciò che torna a gloria di 
quelli che lodano ,, altrettanto procurano di occultare nel- 
la loro vita tutto cibi che li dilonora agli occhi del 
mondo. Ma quel che ferve a provare quanto egli fu. 
lontano dall’ amplificare ciò che riguarda GESÙ’ CRIPTO, 
e dall’ aggiugnere qualche cofa alla verità' ch’egli rap- 
prelènta della fua condotta e della fua dotjfina", è la 
protefla che fa, di efferfi contentato di riferire una pic- 
ciola parte delle fue azioni e de’ luoi miracoli . Imperòc.. 
chè lo Spirito di Dio , di cui era animato , e che gfi 
conduceva la penna , gli fece giudicare , che quelle pocJia 
cofe, che fceglieva tra tante altre, ballavano pef; ìftabi- 
lire con certezza la divinità di GESÙ’ CRISTO , il nu- 
derò della fua Incarnazione , della fua morte e della fua 
Riliirrezione , e tutto ciò eh’ era neceffario per la con- 
fermazione della noftra fede . E farebbe flato come im- 
ponibile il riferire ad una ad una tutte le cole , che 
GKSU’ CRISTO aveva fatte; poiché tutte le parole $ 
quello Uomo-Dio erano veramente. tanti prodigi, e non 
vi era cofa in tutto il corio della fua vita dal primo 
momento della fua nafeita , che edere non potette riguar- 
data che carne un effetto miracolofo dell’ eccetto del fuo 
amore, Che lo aveva pòrtalo , effendo pio*,da tutta \ r 
eternità , a farli uomo per falvarci . 

Ora S. Gip vanni poteva fenza dubbio aver avuta una 
cognizione particolare della condotta di GESU’CRISTO, 
in virtù di quell’ unione affatto fanta , che il Salvatore 
medefimo , ettendo lulla- Croce , formò tra la Ss. Vergi- 
ne fua Madre e quello diletto difcepolo ; poiché la gran 
Madre di Dio, dimorando con lui come fece fempre do- 
po , gli ha potuto manifeftare infinite cofe della vita del 
Ino divino Figliuolo nel tempo della fua infanzia , che 
erano note che a lei fola ed a S. Giufeppe . 

Quanto a quella elpreffione così forpren dente , di cui 
fi ferve per rapprefentare la moltitudine delle cofe , eh’ 
egli non aveva riferite , allorché dice : Che [e fi voìtffè 
jcriverlt tutte , era di opinione , che il mondo ftejfo non 

P*~ 


tei SPIEGAZIONI BEL CXP. XXI. . , ■ 

-»o tribbi contenere i libri che fe ne potrebbero fcrivere ;b£» 
fogna , fecondo il fentimento di S. Agottmo (i), riguar- 
dala non già nel fenfo ordinario di quelle parole > ma 
per rapporto all’intenzione di clii parla, e che non vuol 
ingannare quelli che lo afcolrano , ben lapendo fin dove 

f oeranno «itendere la fona di ciò eh’ egli dice : Sic ver- 
a rem qua indicatur excedunt > ut voluntas loquentte nec 
fallenti! appareat , qui novit quoufque credatur , C^c.. Im- 
perocché fi vede chiaramente che non è già itata inten- 
sione del S. E vangeli ita , di farci qui comprendere , che 
il mondo (ledo, grande com’ è non potrebbe contenere 
quelli libri die bi fognerebbe feri vere per raccontare a mi- 
nuto tutela vita di GESÙ’ CRISTO -.Ma pretende 
fellamente con quella forte di efpreluone iperbolica , ai 
cui fi Veggono molti elempj nella Scrittura, di darci una 
più viva idea del numero infinito delle circoftanze , eh 
egli om.-tteva . E’ quella efpreftione fi può fpiegare anche 
in un fenlo fpirituale, come ha, fatto il medefimo San- 
to , che aff rma , che fi dee forfè intendere ciò piuttosto 
dell’ intelligenza di quelli , che ci vengono indicati da que- 
lla parola mondo , che non dello fpaaio o della capacita 
de luoghi . Cn? fe s intende nel primo lenfo , come ha 
intefo que lo medefi no Santo , è neceflario accordarfi con 
lui e dire , che la forza delle parole femore ellenderfi tal- 
volta oltre la verità ; quantunque la verità delle cole retti 
femore intatta , e fi deboa rendere femore alla certezza del 
Vangelo tutto il rifpetro , eh’ elfo merita , per elfere al- 
eutamente infallibile in ciò, che contiene Quamvts , 
JfalvÈ urtai fide , plerumque verta eccedere vldtantur fi'. 
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<t) In Jean. ttaU. 124. p. 
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